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ÖZET 

DALKIRAN, Kezban. Dualar ve Şerhler Kitabı (Metin-Yazı Çevrimi-Söz Yapımı-Dizin), Yüksek 
Lisans Tezi, Ankara, 2024. 

Türk edebiyatında yüzyıllar boyunca çok sayıda eser verilmiştir. Bu eserlerin bazıları üzerinde 

çalışmalar yapılarak bilim âlemine tanıtılmış, bazıları üzerinde ise henüz bir çalışma yapılmamıştır. 

Araştırmacılara büyük katkı sağlayan bu el değmemiş yazmalar Türk diline zengin bir kelime hazinesi 

katmaktadır. Bu sebeple bu eserlerin tanıtılması büyük önem arz etmektedir.  

Bu tezin konusu olan bu yazmalardan biri de henüz yazarı bilinmeyen, XVI. yüzyıla veya daha 

öncesine ait olduğu düşünülen ve içerisinde birçok Arapça yazılmış duaların ve bunların Eski Anadolu 

Türkçesiyle yazılmış şerhlerinin bulunduğu 159 varaktan oluşan "Dualar ve Şerhler Kitabı"dır.  

Müellif kitaba belli bir ad koymadığı için kitabın içinde yer alan Arapça yazılmış  birçok dua ve 

bunların şerhlerinin olması dolayısıyla kitaba "Dualar ve Şerhler Kitabı" adı vermek uygun 

görülmüştür.  

Tezin amacı da içerisinde bazı Arapça duaların bulunduğu ve bunların Eski Anadolu Türkçesiyle 

yazılmış dua şerhlerini çevirmek, kelimelerin dizinini hazırlamak , söz yapımına bakmaktır. Bu 

bakımdan çalışma, temel olarak üç bölümden oluşmaktadır. İlk bölümü oluşturan inceleme bölümünde 

söz yapımı bulunmaktadır. Metin bölümünde söz konusu eserin yazı çevrimi yer almaktadır. Son 

bölümde ise dizin yer almaktadır. 

Araştırma doğrultusunda yapılan inceleme sonucu yazmanın bütününe bakıldığında yazılma tarihi 

Türk dilinin Eski Anadolu Türkçesinin son dönemlerine rastlamaktadır. Bu açıdan yazma bilim 

dünyasına önemli veriler kazandıracaktır. Yazmada rastlanan birçok arkaik kelimeler yazmanın 

önemini ortaya koymaktadır.  

Anahtar Kelimeler 

Dua, Şerh, Eski Anadolu Türkçesi, Söz Yapımı 
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ABSTRACT 

DALKIRAN, Kezban. Praying and Commentary Book (Text, Transcription, Word Formation, İndex), 
Master's Thesis, Ankara, 2024. 

Turkish literature has produced many works over the centuries. Some of these works have been 

studied and introduced to the scientific world, while others have not yet been studied. These 

untouched manuscripts, which make a great contribution to researchers, add a rich vocabulary to the 

Turkish language. For this reason, the introduction of these works is of great importance. 

One of these manuscripts, which is the subject of this thesis, is the book "Dualar ve Şerhler" (Prayers 

and Commentaries), which is thought to date back to the 16th century or earlier, and which contains 

many prayers written in Arabic and their commentaries written in old Anatolian Turkish, and consists 

of 159 varays. Since the author did not give a specific name to the book, it was deemed appropriate to 

call the book "Book of Prayers and Commentaries" due to the many prayers written in Arabic and their 

commentaries.  

The aim of the thesis is to translate some Arabic prayers and their commentaries written in Old 

Anatolian Turkish, to prepare an index of the words and to look at the word structure. In this respect, 

the study basically consists of three parts. The first part, the review section, includes word 

construction. The text section includes the translation of the work in question. The last part is the 

index.  

As a result of the examination made in line with the research, when the whole manuscript is examined, 

the date of writing coincides with the last periods of the Old Anatolian Turkish of the Turkish 

language. In this respect, the manuscript will provide important data to the world of science. Many 

archaic words found in writing reveal the importance of writing. 

Key words  

Prayer, Commentary, Old Anatolian Turkish, Word Construction 
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ÖN SÖZ 
Eski Anadolu Türkçesine ait hem Türkiye kütüphanelerinde hem de Avrupa kütüphanelerinde el 

değmemiş, yayın için bekleyen pek çok yazma mevcuttur. Zengin bir dil malzemesinin bulunduğu bu 

dönemin söz hazinesini meydana çıkaran önemli çalışmalar da yapılmış ve yapılagelmektedir. 

Araştırma ve incelemesini yaptığımız eser, Eski Anadolu Türkçesi dönemi dil özelliklerini bünyesinde 

barındıran XV. veya XVI.  yüzyıla ait olduğu düşünülen bir yazmadır. Eserin ismi kitabın üzerinde 

yazmaması sebebiyle bilinmemektedir. O yüzden bu esere "Dualar ve Şerhler Kitabı" demek uygun 

görülmüştür. Çalışmanın esasını teşkil eden bu kitap, içerdiği Türkçe kelimeler bakımından dönemin 

dil yapısını, sözcük hazinesini, anlam dünyasını ve düşünce yapısını da göstermektedir. Halk için 

yazılmış bir kitap olduğundan yazıldığı dönemin zengin bir literatürünü barındırmaktadır. 

Hazırlanan çalışma esas olarak üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde, önce tezin konusu olan 

yazmanın yazıldığı tahmin edilen dönem hakkında bilgi verilmiş; ardından yazmanın içeriği, metnin 

yazı ve harf çevirisinde tutulan yol ele alınmıştır.  

Birinci bölümde yazmanın söz yapımı incelenmiştir.  

Tezin ikinci bölümü metin kısmıdır. Metnin Arapça kısımlarının harf çevirisi ve ardından duaların 

şerhlerinin çeviri yazısı yapılmıştır. 

Çalışmanın üçüncü bölümünü dizin kısmı oluşturmaktadır.  

Son kısımda yazmanın orijinal metnine yer verilip okuyucunun metni görmesi sağlanmıştır. 

Tez çalışmam sırasında değerli bilgilerini ve kıymetli zamanını benden esirgemeyen hocam ve 

danışmanım Prof. Dr. Nesrin BAYRAKTAR ERTEN'e sonsuz teşekkürlerimi bir borç bilirim. Ayrıca 

çalışmam boyunca desteklerini hissettiğim ve sorumluluklarımı paylaşarak azaltan ve yardımlarını 

esirgemeyen eşim ve aileme de çok teşekkür ederim. 

                  Kezban Dalkıran  

          Ankara, 2024 
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GİRİŞ 
 
Tarihî süreç içerisine bakıldığında Türkler IX. ve X. yüzyıllar arasında İslamiyetle tanışmışlardır. Yeni 

bir dinin etkisine giren Türk toplulukları bu dinin buyruklarını ve esaslarını öğrenmek ve kutsal kitabı 

olan Kur'ân-ı Kerim'i anlamak istemişlerdir. Bunun yanında bu dinin esaslarını gündelik hayatlarına da 

doğru bir şekilde uygulamak için Arapçadan birçok metin tercümeleri yapmışlardır. Başta Kur'ân-ı 

Kerim'i tercüme etmişler; ilaveten sure tefsirleri, hadisler ve birçok duanın açıklamalı tercümeleri 

yapılmıştır. Bu sayede halka İslamiyet daha yakından tanıtılmaya çalışılmıştır.  

 

İslamiyet inancının getirisi olan dualar halk arasında zamanla çok rağbet görmüş, İslamiyetin kuralları 

çerçevesinde halka faydalı olmak adına bazı dualar bir araya getirilmiştir. Duaların şekil olarak farklı 

bir uzantısı olan tılsımlar da yine halk faydası güdülerek hazırlanmış ve Osmanlı sarayları başta olmak 

üzere halkın da faydalandığı bir manevî ihtiyaç olarak yayılmıştır.  

 

XI. yüzyıla kadar tek bir koldan gelişen Türk dili bu yüzyıldan sonra Türk boylarının coğrafya ve 

kültür değişmelerine paralel olarak ayrı ayrı bölgelerde farklı lehçelerle ortaya çıkmıştır. (Akar, 2010: 

238)  

 

Türk dilinin batı kolunu oluşturan Oğuzcayı kullanan Oğuzlar, Köktürklerin tarihine paralel olarak VI. 

yüzyıldan beri varlığını devam ettirmiş bir Türk boyudur. Bağımsız siyasi varlıklarını Eski Türkçe 

döneminde kazanamamış Oğuzlar, kendilerine ait bir yazı dilini de ancak XIII. yüzyıldan itibaren 

verebilmiştir. Kâşgarlı’nın verdiği bilgiler ile “Oğuzca, XIV. yüzyılda artık bütün yerli özellikleri ile 

bağımsız bir yazı dili olarak kurulmuş bulunmaktadır. 

 

XI. ve XIII. yüzyıllar arasında Horasan'a gelen Oğuz Türkleri burada Büyük Selçuklu Devletini 

kurmuşlar ve XI. yüzyılda Anadolu'ya düzenlenen akınlar ile XIII. yüzyılda Moğol baskınlarının 

etkisiyle Anadolu'ya gelip Anadolu'yu Türkleştirmişlerdir. Bunun sonucunda XII. yüzyıldan itibaren 

Anadolu'daki büyük merkezlerde Türk- İslam kültürü gelişmiş, medreseler açılmış, hükümdarlar adına 

Arapça ve Farsça eserler yazılmış ve XIII. yüzyılın sonlarına doğru, halk edebiyatının yanında yazılı 

bir edebiyat ortaya çıkmıştır. (Uzel 1992: 1). Daha önce sözlü edebî geleneklerle devam eden 

Oğuzcayı Arapça ve Farsçanın etkilerinden kurtararak müstakil bir yazı diline getirmek kolay 

olmamıştır. Selçuklular döneminde bilim dili medrese dili olarak Arapça, edebiyat dili olarak da 

Farsçanın kullanılmış olması Türkçenin hakim dil durumunda olmasını geciktirmiştir. (Korkmaz, 

2004: 103). Anadolu Selçuklu Devleti'nin yıkılması üzerine oluşan Anadolu Beylikleri dönemi 

Türkçenin gelişmesinde önemli bir rol oynamıştır. Anadolu Beylerinin Selçuklu hükümdarlarına 

kıyasla Türkçeye sahip çıkmaları, Arap ve Acem kültürüne fazla itibar etmemeleri, milli geleneklerine 
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değer vermeleri ve bilim adamlarını, şairleri, yazarları korumaları Türk dili ve edebiyatı için verimli 

bir dönemin başlamasına yol açmıştır. 

 

Karamanoğlu Mehmet Bey'in 1277'de Türkçeyi resmi dil ilan etmesi, Candaroğulları ile 

Osmanoğullarının Türkçe yazan şair ve yazarları desteklemeleri ile Selçuklular Dönemindeki Arapça 

ve Farsçanın aksine Türk diline bir dönüş olması, Türkmen beylerinin memleket kazanmak için 

yaptıkları savaşlar ve siyasi mücadeleler sırasında bile edebiyat hareketlerine teşvik etmeleri, hele 

bunlardan bazılarının Arapça ve Farsçayı iyi bildikleri halde İslamî bilgiler geleneğine aykırı olarak 

Türkçe yazmayı tercih etmeleri, bölgelerindeki konuşma dillerini yazıya aktararak eser yaratma 

gayretleri Türkçe için yeni bir uyanış ve bilinçlenme dönemi olmuştur. (Korkmaz: 1995: 432)  

 

Eski Anadolu Türkçesi Batı Türkçesinin ilk dönemini kapsar. XIII.-XV. yüzyılları içine alan bu 

devreye Batı Türçesinin bir oluş, bir kuruluş devresi olarak bakabiliriz. (Ergin, 1998: 17). 

 

Eski Anadolu Türkçesi, Anadolu Selçuklu Devleti'nin kuruluşundan sonra XIII. yüzyılda başladığı 

düşünülen XV. yüzyılın ortalarına kadar süregelen devrenin adıdır. Daha sonra yerini Osmanlı 

Türkçesine bıraktığı söylenebilir. Kökleri eski Türkçeye uzanan Eski Anadolu Türkçesi Oğuzların ilk 

yazı dili olmuştur. Kendi içinde Selçuklu Dönemi, Beylikler Dönemi ve Osmanlıcaya geçiş olarak üç 

kısma ayrılsa da Eski Anadolu Türkçesinin asıl şekillendiren beylikler dönemi olmuştur. Beylikler 

döneminde Eski Anadolu Türkçesiyle bir edebi dil oluşmuştur. Bu yüzden bu dönem EAT'nin dil 

özelliklerini en karakteristik şekilde yansıtır. Bunda en önemli etken boy beyleri olmuştur. Zira boy 

beyleri Arapça ve Farsçaya yabancıydılar ve bu Türkçeyi resmi dil özellikleriyle bir aydın zümre dili 

oluşmaya başlamıştır. Beyliklerin bilinçli tutumları nedeniyle kısa zaman içerisinde Oğuzca temelinde 

dil, düşünce, bilim ve kültür hayatı açısından yeni bir filizlenme dönemi başlamıştır ve bu 

filizlenmeyle telif, tercüme ve uyarlama ile birçok eser ortaya çıkmıştır (Korkmaz, 2010b: 29).  

 

EAT'nin Beylikler Dönemi'nde birçok dini metin tercüme edilmiştir. Bu tercümelerin yapılmasında 

devlet adamlarının ve beylerin Türkçeyi korumaları ve eser yazdırmalarının yanı sıra devrin din 

âlimlerinin de halkı irşat için Türkçe yazıp söylemeleri etkili olmuştur. (Yavuz, 1983: 9-57) Anadolu 

sahasında Beylikler Döneminde yapılan açıklamalı tercümeler yapılan faydalı şeyler arasındadır. Eski 

Anadolu Türkçesinin Osmanlı Devrine baktığımızda XV. yüzyılın ortalarından sonra Türkçe, Arapça 

ve Farsça egemenliğine girmeye başlamış; Arapça ve Farsça alıntılarla dolan Türkçe, cümle yapısı ile 

fiiller bakımından çok fazla etkilenmemiştir. XIII. yüzyıldan bu döneme kadar başlangıçta sade bir 

Türkçe kullanılırken özellikle XV. yüzyıldan sonraki klasik Osmanlıcanın kurulduğu ve daha çok 

sayıda yabancı sözcüklerin kullanıldığı görülmektedir (Canpolat, 1967: 165).  
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XV. yüzyılın nesir dilinde halkın yararlanması amacıyla yazılmış olan dinî ve tarihî eserlerde sade bir 

dil kullanılırken kimi eserlerde sanat yapma amacı ön plana alınarak sanatkârane nesir üslubu 

geliştirilerek iki ayrı yol izlenmiştir (Mengi, 2013: 112).  

 

Yazılı kültürde oluşturulan eserlere bakıldığında çoğunluğu günün şartlarına göre ihtiyaç duyulan 

eserler oluşturmuştur. Bu eserlerden bir kısmını da dua şerhleri oluşturmaktadır. Dua şerhlerinin 

yazılmasında en önemli neden dini hassasiyetler ve dinin insana ve onun hususiyetine verdiği 

değerden kaynaklanmaktadır. Çünkü birtakım dualar, insan ruhunun kutsal oluşuna ve ilahi kaynaktan 

beslenebilmeye her an ulaşmış olduğuna kanıttır.  

 

Hazırlanan bu tezde de halka fayda gayesi güden bir müellifin son derece yalın ve halk diliyle 

hazırlamış olduğu "Dualar ve Şerhler" kitabı Arapça hâlde verilmiş duaları ve onların Türkçe 

şerhlerini içermektedir. Türkçe kısımlarının XVI. yüzyıla veya daha öncesine ait olduğu düşünülen 

kitabın yazarı bilinmemekle birlikte kitabın içerisinde kitaba verilen bir ad olmaması, Arapça yazılmış 

birçok dua ve bunların şerhlerinin olması dolayısıyla kitaba "Dualar ve Şerhler Kitabı" adı vermek 

uygun görülmüştür. 

 

 

 

Dua ve Şerh Kavramları Üzerine  

Dua kelimesi, “çağırmak, seslenmek, istemek; yardım talep etmek” 

mânasındaki da‘vet ve da‘vâ kelimeleri gibi masdar olup, “küçükten büyüğe, aşağıdan yukarıya vâki 

olan talep ve niyaz” anlamında isim olarak da kullanılır. Ayrıca Allah’a sunulacak talepleri sözlü veya 

yazılı olarak dile getiren metinlere de dua denilir. İslâm literatüründe ise Allah’ın yüceliği karşısında 

kulun aczini itiraf etmesini, sevgi ve tâzim duyguları içinde lutuf ve yardımını dilemesini ifade eder. 

Arapça’da kullanıldığı edatlara göre bir kimse için hayır duada veya bedduada bulunmak mânalarını 

da taşır. (Cilacı, 1994: 529). Duadaki amaç kulun Allah'a durumunu anlatması ve O'na istekte 

bulunmasıdır. İnsan, yaratıcısının yüce kudretine sığınarak ihtiyacını veya eksikliklerini gidermeyi bu 

vasıtayla gidermek istemiştir. Bir bakıma dua, âciz olan varlığın sonsuz kudret sahibi arasında bir 

köprü vazifesi görmesidir. Bu sebeple insanın yaradılışından bu yana dua insanla hep var olmuştur. 

Allah kuluna cevap vermek için onun her ne vesile ile olursa olsun kendisine başvurmasını 

istemektedir. Bunun vesilesi, varlığın müşâhedesinden doğan bir hayranlık veya nimet içinde olmanın 

verdiği bir memnunluk duygusu olduğu kadar insanı sıkıştıran ihtiyaç ve korkular veya yapılan kötü 

bir işten dolayı duyulan pişmanlık da olabilir (el-Bakara 2/152, 186; Hûd 11/90; en-Nûr 24/31; ez-

Zümer 39/53). Duanın kabul olması amacıyla uygulamada bazı biçimsel unsurlara bağlı kalınmaya 

çalışılmıştır. Çeşitli dinlerin dua için özel mekânlarının olması, kutsal olan bazı yerlerde duaların 
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edilmesi, dua için belli zamanların tercih edilmesi veya dua edenin süreç boyunca belli pozisyonlara 

girmesi buna örnek verilebilir. 

 

Dua kitaplarında bir kısmı âyetlere, büyük bir çoğunluğu da hadislere dayandırılmış, hayli uzun 

listeler teşkil eden duaların önemli bir kısmı insanın temel istek ve ihtiyaçlarıyla ilgilidir. Beden ve ruh 

sağlığı, dünya ve âhiret mutluluğu, ferdî ve içtimaî güvenlik dilekleri yanında istenmeyen, 

gelmesinden korkulan durumlardan Allah’a sığınma duaları daha ayrıntılı olarak sıralanmıştır. 

Bunlarda insanın temel endişe ve korkuları neredeyse tek tek dile getirilmiştir. Hastalık, tabii âfet, 

fakirlik, saptırıcı zenginlik, nefis ve şeytan, sıkıntı ve üzüntü, zulüm ve düşman, borç, darlık, 

güçsüzlük, zillet, cehennem ve kabir azabı bu sakınılan kötülük ve fitnelerin başlıcalarını oluşturur. 

Ayrıca hayatın doğum, ölüm ve yolculuk gibi önemli olayları; ibadet, yeme, içme, yatma, uyuma, rüya 

görme, uyanma, çarşıya çıkma, alışveriş gibi basit faaliyetler de birer dua konusu olmuştur. (Parladır, 

1994: 534).  

 

Literatürde sonuncu mânadan hareketle sözlü veya yazılı olarak bir konuda yapılan açıklamalara şerh 

denmiş, böylece ilimler tarihinde şerh bir telif türü şeklinde ortaya çıkmıştır. (Şensoy, 2010: 555). 

Şerhler, genelikle seçilmiş ve kısa metinler üzerine kaleme alınan yazılanların yorumlandığı, varsa 

hataların belirtildiği ilmi eserler olmuştur. Hz. Peygamber’in Kur’an’daki bazı kısımları tefsir 

etmesiyle bilinmeyen kelimelerin anlamlarını ve Kur’an'ın emirlerini açıklamasıyla İslâm kültüründe 

şerh faaliyeti başlamış sayılmaktadır. Dil bilimi, belâgat, tarih, biyografi vb. birçok dalda ortaya 

konulan şerh literatürü, İslâm kültüründe kazandığı karakteristik özelliklerini Kur’an’ı ve onun i‘câzını 

daha iyi anlamaya yönelik araştırmalara borçludur. (Kortantamer, 1994: 3). 

    

Metinle şerhin birbirinden ayrılması için bazı yöntemlere başvurulmuştur. Örneğin metin ve şerhin 

farklı karakterdeki harflerle dizilmesi ya da metnin parantez içinde yazılması gibi. Şerhin hitap ettiği 

okur kitlesine bağlı olarak üslubunun da değiştiğini söylemek mümkündür.  

 

Çalışmanın temelini oluşturan eserin içinde bulanan şerhlerin de okur kitlesinin halk olması ve halka 

fayda sağlama açısından üslubu sade ve anlaşılır bir vaziyettedir.  

 

Arapça yazılan birçok dua ve bunların şerhlerinden oluşan bu eserde müellifin üslubunun da çok 

sağlam olmadığı, sayfa düzeninde kimi zaman özensiz ve hatalarının olduğu göze çarpmaktadır. 

  

Müellif, zaman zaman duaların anlaşılmasını kolaylaştırmak için rivayet yoluyla Hz. Muhammed’in 

sözlerinden ve hayatından örnekler vermiştir. Ayrıca anlamı kuvvetlendirmek için bazı hikâyelere 

telmihte bulunmuştur. Cümlelerini hep emir istek kipiyle kurmuştur, eseri halka hitaben yazdığı bu 

bakımdan da anlaşılmaktadır. 
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Yazmanın Konusu  

Müellifinin esere ad vermemesinden dolayı Dualar ve Şerhler Kitabı adı verilen bu eserin, Klâsik 

Osmanlı Türkçesi döneminin başlarında veya daha önce kaleme alındığı söylenebilir. 26 duanın 

açıklaması, faydaları ve nasıl uygulanacağına dair açıklamaların bulunduğu eserin halk için yazıldığı 

üslubundan ve dilinden anlaşılmaktadır. Eserin incelenmesi sonucunda dönemin veba- taun gibi 

hastalıkları, kadın-erkek ve aile ilişkileri, dönemin giyim özellikleri, alışveriş ortamları, ceza 

yöntemleri, geçim kaynağı olarak insanların hayvancılıkla uğraşmaları gibi sosyal yaşamına ilişkin 

bilgilere de ulaşmak mümkündür. Eserin içerisinde tılsımlara da yer verilmiştir. 

 

Yazmanın Özellikleri  

Vatikan Kütüphanesi Türkçe yazmalar 4 numaralı bölümünden temin edilen yazma,  159 varaktan 

oluşmakla birlikte 22. varaktan sonra bir boş varak vardır, 81. varak ve son sayfa eksiktir.  

İlk iki sayfa kırmızı çerçeve içine alınmış daha sonraki sayfalarda bu yapılmamıştır.  

Kitap 8x13 ölçülerindedir ve yazılar kitapta soldan 1 cm sağdan 2 cm aralık bırakılarak 5 cm olarak 

verilmiştir. Her sayfada 9 satır bulunmaktadır.  

Yazı stili olarak da harekeli nesih tercih edilmiştir. 

Yazmanın kapak kısmı 1r ile başlamaktadır. Metin kısmı tekrardan 1v ile devam etmektedir. r harfi 

"recto" (sağ), v harfi ise "verso" (sol) kısaltmasıdır. Bu tezde ise recto "a" harfiyle verso ise "b" 

harfiyle gösterilmiştir. 

Kitabın başında İtalyanca olarak kasım ayının dördü bilgisi olmakla birlikte el yazısıyla Malta'dan 

getirilerek kütüphaneye verildiği bilgisi de verilmektedir. 

Eserin müellifi, yazılış tarihi ve müstensihi belirtilmemiştir. 

İçerisinde Arapça yazılmış birçok dua verilmiş ve daha sonra bu duaların şerhi yapılmıştır. Duaların 

adı kırmızı mürekkeple yazılmış ve sonlarına yine kırmızı mürekkeple "bāb" ibaresi konmuştur. Her 

bâb kısmında bir dua şerhi yapılmıştır. Bâb altında verilen duanın türlü etkilerinden ve hangi amaçla 

okunması gerektiğinden bahsedilmiştir: 

 …her kim bu duǾā'ı oķusa veyāhūd oķutsa Haķ taǾālā ol kişiye biñ kez Ķurǿānı ħatm 
ķılmışca ve daħı biñ ķul āzād eylemişce ve daħı biñ kez KaǾbe'yi ŧavāf eylemişce ve daħı 
biñ ķızıl altun śadaķa ėtmişce ve Ĥaķ yolına vėrilmişce ve daħı şehįd namāzın ķılmışca 
ŝevāb vėre (1b-3, 1b- 4, 1b-5, 1b-6, 1b-7, 1b-8, 2a-2) 

 
    işbu duǾā'ı ķanķı evde olsa ol ev oda yanmaya vebā girmeye ve daħı iblįs ve şeyŧān 

girmeye ve daħı ol eve girüp uġrı nesne almaya ve daħı Ǿavrat śarplansa bu duǾā'ı yazup 
śuyıla içüreler oġlan dünyāya gele (2b-4, 2b-5, 2b-6, 2b-7, 2b-8) 
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 her kim bu adları dāǿim oķusa yėtmiş ĥāceti revā ola eger borçlu ise Ĥaķ taǾālā borcından 
ķurtara ve eger ħasta üstüne oķusa Ĥaķ taǾālā şifā vėre (82b-6, 82b-7, 82b-8, 82b-9) 

 
her kim bu duǾā'ı gül-ābıla bir ŧaş üzerine yaza yā bir altun yā gümüş üzerine śuyıla yuya 
bir şįşeye ķoya geyik derisine aġzın baġlaya her kişinüñ kim başı aġrısa yā şaķaķları yā 
ķulaġı aġrısa yā bir renci olsa bir zerre anuñ başına dürteler yāħūd ol śudan içüreler şifā 
bula (138b-6, 138b-7, 138b-8,  138b-9, 139a-1, 139a-2) 

 

Eserin 150a, 150b, 151a, 151b, 152a, 152b, 153a sayfalarında değişik tılsımlara da yer verilmiş ama 

bunların çevirisi yapılmamıştır. 

 

Müellefin Arapçasının çok iyi olmadığı kullandığı bazı Arapça kelimelerin yazımında yanlışlıklar 

yapmasından anlaşılmaktadır.  Arapça ve Farsça bazı kelimelere gelen birtakım eklerde uyumsuzluk 

göze çarpar. Alıntı kelimeleri yazmada tutarlı ve özenli olmadığını da söylemek mümkündür. Metinde 

özellikle şįrįn, düşmān, dįv, perrį, sįni, hōşnūd gibi Arapça-Farsça kelimelerde farklı yazımlara 

rastlanmaktadır: [bkz. şirįn (13a-9) , şįrin (13b-1), düşman (34a-2), sini (86a-4), ḫoşnūd (94a-7), şįrin 
(102b-9), devden (120b-4)]  

Türkçe kelimelerde de zaman zaman özensiz davrandığını bazı örneklerde görmek mümkündür: 
ŝezmek (115a-2) 

Eser dil bakımından oldukça sade ve anlaşılırdır. Cümleler hep emir, istek kipiyle kurulmuştur. Sadece 

dua bölümleri Arapça ve son kısım Arapça-Farsça karışık yazılmıştır. Müellif dönemin diğer dua 

kitaplarında Arapçası ya da Farsçası kullanılan kelimelerin yerine halkın daha kolay anlayabilmesi için 

Türkçe kelimeleri kullanmayı büyük oranda tercih etmiştir. Örneğin mahlûk sözcüğü yerine Türkçesi 

olarak yaradılmış kelimesini kullanması  ya da mağfiret etmek yerine yarlıgamak kelimesini tercih 

etmesi metnin halkın anlayabilmesine uygun olarak kaleme alındığını göstermektedir.  

Özellikle Türkçe kelimelerin yazımında چ harfinin yanında ج harfinin de kullanıldığı gözlemlenmiştir. 

Metinde bu kelimelerin çoğu ç ile yazılmıştır. Türkçe kelimelerde p ve ç harflerini göstermiştir. Tañrı 
kelimesini ن ve ك ile yazmış olması da geçiş dönemi özelliği göstermesi bakımından önemlidir. Yine 

aynı şekilde kendü kelimesini bu şekilde yazması ve birle kelimesini kullanması da eserin XV.- XVI. 

yüzyıla ait olduğu izlenimini vermektedir.  

Yazma içerisinde arkaik olarak dikkat çeken çeri, yagı gibi kelimeler vardır. Çeri, Moğolistan'daki 

eski Türk yazıtlarında "asker, ordu" anlamında kullanılan bir sözcüktür. (Ölmez, 2013, s.347).  

Eski Türkçede çerig biçiminde olan çeri kelimesinin "asker, ordu" anlamında olduğunu söyleyen T. 

Gülensoy, sözcüğün Altun Yaruk, Dîvânu Lugâti't-Türk, Kutadgu Bilig gibi eserlerde de geçtiğini 

eklemektedir. Eski Türkçeden başlayarak kullanılan Orta Türkçede yağı "düşman" olarak geçen yagı 
sözcüğünün incelenen metinde de bu anlamda kulanıldığı görülmektedir:  
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 …yaġı elinden ve ayaġından döküle… (4a-8) 

 …bu duǾā'ı bir kez oķusa yā götürse bir yaġı çeriye girse ne ķadar zaħmi varısa… 
 (107a-8, 107a-9) 
 

Araştırmanın Yöntemi 

 

Hazırlanan çalışma esas olarak üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde, önce tezin konusu olan 

yazmanın yazıldığı tahmin edilen dönem hakkında bilgi verilmiş; ardından yazmanın içeriği, metnin 

yazı ve harf çevirisinde tutulan yol ele alınmıştır.  

Birinci bölümde yazmanın söz yapımı incelenmiştir.  

Tezin ikinci bölümü metin kısmıdır. Metnin Arapça kısımlarının harf çevirisi ve ardından duaların 

şerhlerinin çeviri yazısı yapılmıştır. Metnin yazı çevrimi yapılırken Arapça dua parçaları 

transkripsiyon alfabesiyle okunuşu verilmiş ve Türkçe çevirisi yapılmamıştır.  

Metindeki harf eksiklikleri köşeli ayraç [ ] içerisinde tamamlanmıştır. 

Çalışmanın üçüncü bölümünü dizin kısmı oluşturmaktadır. Dizin alfabetik sıra esas alınarak hazırlanmıştır. 

Son kısımda yazmanın orijinal metnine yer verilip okuyucunun metni görmesi sağlanmıştır. 

Metinde yer alan Türkçe kelime ve eklerdeki ikili şekiller müdahale edilmeden aynen yazılmıştır.  

Metinde; oķud-/ oķut- gibi küçük fonetik farklılıklar gösteren sözcükler, geçtikleri yerler dizinde ayrı 

ayrı gösterilerek farklı maddelerde açıklanmış ve maddeler arasında gönderme yapılmıştır.  
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1. BÖLÜM 

SÖZ YAPIMI 

 

Bu bölüm;  addan ad yapım ekleri, addan eylem yapım ekleri, eylemden eylem yapım ekleri, eylemden 

ad yapım ekleri ve fiilimsiler olmak üzere 5 ana başlıktan oluşmaktadır. Ekler, alfabetik dizilmiş ve 

eklerin işlevleri verilmiştir.  

1.1. ADDAN AD YAPIM EKLERİ 

Bu bölümde 18 ek ve bu eklerin işlevi yer almaktadır. 

+ArU: Ekin, bir örnek dışında zarf yapım işleviyle kullanıldığı görülmektedir.  

 İsim yapım eki işlevi: içerüden (7a-9)   

 Zarf yapım işlevi: içerü girmeye (7b-1) ilerü gelen (46a-4, 47b-1, 47b-6, 48b-6, 73a-7) añaru 
(48b-8) 

+CA: Aslında eşitlik, benzerlik ve karşılaştırma görevinde bir ad çekimi olan +CA eki kalıplaşma 

yoluyla sınıf değiştirerek zamanla bir yapım ekine dönüşmüştür. Sıfat, zarf ve adlar üretir. 

 "… kadar" anlamı taşıyan zarf görevinde kullanıldığı örnekler: ŧaġlarca (13a-1, 102a-9) 

ŧaşlarca günahı olsa (13a-1, 102a-9) yėrce olacak (13a-1) kürsce olacak (13a-2) ķalemce olacak (13a-

2, 102b-3) aġaçlarca günahı olsa (102a-9) ķayırlarca günahı olsa (102b-1) yėrlerce günahı olsa (102b-

2) göklerce günahı olsa (102b-2)  

 

 Sıfat görevinde kullanıldığı örnekler: yėrce günāh (44b-2) kişice ķuvvet (15a-5) gökce günāhı 

(44b-2)  

 

 Ekin bulunma hâli yerine kullanıldığı örnek: yolca giderken (100a-9) 

 

 Ekin iyelik eki almış yer, yön vb. sözlerden oluşturduğu zarflar da vardır: boyunca yazdırup 

(6b-1) saġışınca olacak (13a-3, 102b-5, 105b-1) yanınca yazalar (27a-3) muradınca dirlik bula (53a-3) 

dilegince Ǿömr süre (53a-7) ardınca ħilāfete ėrdiler (60a-2, 137a-6) göz ėrimince gėñ ola (75b-6, 110a-
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4) ķadarınca gėñ ola (75b-6) dünyā gögincedür (99b-7) dünyā yüzüncedür (99b-7) yapraġınca günahı 

olsa (102b-1) bilesince olsa (120b-1) yarusınca ola (129a-6) öñünce gideler (137a-6) Ǿömrince Ǿömr 

vėrse (137b-1) 

 Ekin işaret ve soru zamirleri ile kalıplaşmasından oluşmuş şekilleri de vardır: niçe hediyye 

(52b-9) bunca iş (100b-1) bunca ĥicāblar (133a-2) bunca nesneler (133b-8) nėce zaĥmet (125a-5) 

nicesinin (134b-2) 

+cak: +CA ekinin +ok pekiştirme ekiyle kaynaşmasından oluşan +CAk eki; küçültme, sevgi işleviyle 

sıfat, zarf ve adlar türeten bir ektir. Metinde sadece bir kelimede kullanılan ek, sıfattan pekiştirilmiş ve 

adlaşmış küçültme sıfatı türetmiştir:  

yalıncaķ (119a-4) 

+cI: Türkiye Türkçesinde en işlek eklerden biridir. Birbirinden az çok farklı  işlevleri vardır. Adlardan 

bir işi görev olarak almış kimseyi gösteren adlar türetir. Metinde tek bir kelimede görülmektedir:  

bekçi ( 99a-9, 100a-4) 

+daş:  Addan "ortaklık, beraberlik" bildiren ad ve sıfatlar türeten bir ektir. Metinde sadece art ünlülü 

kullanımı görülmektedir: 

ķardaşıla (5b-7) ķardaş (5b-7) ķarındaşın (44b-3) ķarındaşum (52b -9, 58b-2, 73a-4, 73a-9, 75b-3, 83a-

4, 125a-6) ķarındaşını (54b-3) yoldaş (75a-4, 75a-5, 97b-8, 104b-2) ķarındaşı (114a-7)   

 
+dIz: İşlevi kesin olarak bilinmeyen ölü bir ektir. (KORKMAZ, 2009: 47). Metinde sadace iki 

kelimede görülmektedir:  

yıldız (15a-6) yıldızuñ (15a-7) yılduzdur (56a-1) ŧārıķ yıldızınuñ (56a-4) yıldıza (56a-6) ŧārıķ 

yılduzınuñ (57a-4) yılduzlar (57a-6) devlet yıldızın (57b-4) yıldızı (134a-6) 

 Metinde zaman zarfı yapım işlevinde kullanılmış hâli de bir kelimede görülmektedir: 

gündüzün oruç dutmışca (2a-1) gündüz gitsün (4a-5) gündüzde oķuya (27b-4)      

+e: Az sayıdaki donmuş örnekte bulunan ekin, metindeki kullanımı da sadece gece kelimesinde 

mevcuttur:  

gėce (1b-9, 4a-5, 48a-2, 75a-2, 110b-1, 117a-4, 132a-5) cumǾa gėcesi (26b-7, 104b-2, 110b-2) Ķadir 

Gėcesini (56b-3) gėcesinde (125b-2) MiǾrāc Gėcesinde (132a-2) viśāl gėcesidür (132a-3) gėcedür 

(132a-5)  gėcede  

+In: Bu ek zaman bildirme anlamı taşıyan ad ve sıfatlardan zaman zarfları yapmıştır: 
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gündüzün oruç dutmışca (2a-1) kāfir ola şeksüzin (74b-4) vaķtın oķusa (27a-1, 105b-6, 106b-6, 126a-

4, 127a-9) 

+ki: Sıfat yapan ektir. Metinde bir örneği mevcuttur: 

mühründeki bu devlet duǾāsı (56b-1) 

+(I)l: Benzerlik gösteren adlardan ad ve sıfat türeten ölü bir ektir. (KORKMAZ, 2009: 49). Metinde 

renk adlarına gelerek sıfatlar türetmiştir: 

kızıl altun (1b-7) kızıl yüzlü (157b-6) yaşıl ħaŧŧıla (132b-5) yaşıl ķadeĥ (133a-6)   

+lek: Addan eylem üreten +lA ekiyle eylemden sıfat yapan -k ekinin kaynaşmasından oluşan bu ekin 

metinde tek örneği vardır: 

işlek (47a-2) 

+lIK: Ad ve sıfatlara gelerek onları genelleştiren yaygınlaştıran nitelikte soyut adlar türeten bu ekin 

metinde çeşitli işlevlerde kullanılmış pek çok örneği tespit edilmiştir. Ekin işlev olarak ad yapımında 

sadece soyut ad yaptığını söylemek mümkündür: 

 Adlardan Soyut Ad Yapımı: darlıġın (2a-5) śayrulık (5a-8) düzenlik (5b-8, 5b-9) erligin (6a-6) 

ŧāmulıķdur (7b-6) āzādlıķ (12b-7) beglügüme (35a-1) dirlik (49b-2, 53a-4) Süleymānlıķ (57b-8) 

naħıllıķ (84b-8) kehelligi (106b-2) cāźūlık (145a-6)   

 Sıfatlardan Soyut Ad Yapımı: ħastalıķtan (12a-7) baylıķ (12b-6, 33b-3) āsānlıġıla (14b-5, 83a-

1) ayrılıķ (22b-9) uzunlıġı (23b-1) açlıķ (26b-3) açlıķdan (33a-6) çoķluķ (34a-3) ġarįblıġa (34a-9) 

ululuķ (53a-7) feraĥlıga (53a-9) yoķsulluġa (59b-1) maǾzunlıġa (59b-1) çoķlıġın (83a-5) yoķsulluķ 

(85a-4) ħastalıķdan (85a-7) uyanıķlıķda (86b-8) aydınlık (96b-4) rüsvālıġından (97a-9) yaśśılıġı (99b-

7) ŧarlıġın (112a-8) birligi (123a-3) śayrulıķdan (156b-3)  

 -sIz Ekinin Üzerine Gelerek Soyut Ad Yapımı: śusuzluķ  (26b-4) 

 Sıfat Yapımı: yıllıķ yol (5a-5, 23b-2) yıllıķ ŝevāp (82b-2, 86b-3) yıllıķ yol (100a-1, 100a-3) 

yıllıķ ħastaya (103b8) yıllıķ günāhın (115b-6) yıllıķ Ǿömri (115b-7) yıllıķ Ǿaźābı (144b-7 ) ısızlıķ yer 

(120b-2) 

+lU:  TT' nin her ada gelebilen ve addan ad ve sıfat türeten en fazla kullanılan eklerinden biridir. 

Metinde ekin yabancı kökenli sözcüklere de getirildiği görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde 

yalnızca yuvarlak şeklinin görüldüğü bu addan ad yapım ekinin, metinde düz ünlülü örneği sadece bir 

kelimede vardır.  
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 Adlardan Ad Yapımı: śuçlu (3b-8) baġlu (3b-7, 5a-6, 155a-5) yüklü (6b-5) güçlü (53b-3) 

borçlu (82b-7)  

 Adlardan Sıfat Yapımı: dürlü derd (2a-8) dürlü tesbįĥ (14a-5) dürlü ħāśiyyeti (22b-1) dürlü 

renci (22b-5) dürlü silāĥlar (74a-4) dürlü cānavarlar (74a-4) dürlü belādan (103a-1) dürlü belālardan 

(120b-8) dürlü ŧaǾām (136b-2) dürlü şarāp (136b-6) dürlü śayrulıķdan (156b-3) dürlü derde (156b-4) 
baġlu demür (12b-1) baġlu gönül (12b-2) görklü kişiye (27b-3) ķoķulu yeller (58a-5) başlu ejdehā 

(58b-7) yüzlü kişi (157b-6) 

 Arap ve Fars Dillerinden Girmiş Birtakım Sözlerin Türkçeleştirilmesi: ĥürmetlü (2a-6, 94a-6, 

114a-6, 114a-8, 154b-2) bereketlü (6b-5, 33b-5, 33b-8) śabırlu (97a-2) şuǾleli yılduzdur (56a-1) 

ķuvvetlü düşmānı (114b-2) ġuśśalu (126b-5) ħatarlu nesnelerden (149a-7) Ǿizzetlü kişi (154b-2) 

heybetlü kişi (157b-6 ) śuretlü kişi (157b-6 )   

+(I)ncI: Sayı adlarından sıra sayı sıfatları türeten çok işlek bir ektir. Metinde bu ekin yalnızca düz 

ünlülü şekline rastlanmıştır. Sıralama sayı sıfatı yapan bu ek, ünlüyle biten sayı adlarına +ncI; ünsüzle 

bitenlere +IncI şeklinde gelmektedir:  

yigirmi birinci fāǿide (33a-2) yigirmi üçinci fāǿide (33a-7) üçinci ismi (104a-1) yigirmi dördünci 
fāǿide (33b-3) dördünci (48a-2) dördünci ismi (104a-2) yigirmi beşinci fāǿide (33b-8) beşinci ismi 

(104a-5) yigirmi altıncı fāǿide (34a-2) altıncı ismi (104a-7) yigirmi ŧokuzuncı fāǿide (34a-8) otuzuncı 
fāǿide (34b-1) ikinci (55b-6) ikinci ķāt (55b-9, 57a-4) ikinci adı (103b-8) ikinci rekǾatda (110a-7) 

yėdinci ismi (104a-9) sekizinci ismi (104b-2)  

+rA: Çeşitli dil bilgisi kaynaklarında yön gösterme durumu eki olarak anılan bu ek, metinde de geçen 

örnekler doğrultusunda isimlere gelerek yön gösterme eki işlevi kazanmış gibi görünmektedir:  

daşra (7a-9) daşradayısa (7a-9) içre (55a-8) 

+rAk: ET 'de ve EAT'de sıfatlardan karşılaştırma sıfatları türeten bu eke metinde tek bir örnekte 

rastlanmıştır:   

uluraķ (27a-7) 

+sIl/ +sUl : Birleşik ek olduğu bilinen ölü eklerdendir. Metinde kullanımı bir kelimeyle sınırlıdır:   

yoħsul (33a-8) yoķsulluķ (85a-4)    

+sIZ, +sUz: Addan yokluk ifade eden olumsuz anlamda sıfat ve adlar türeten çok işlek bir ektir. Sıfat 

türeten +lI/ +lU ekinin karşıtıdır. Metinde bu ekin düz ünlülü şekli bir örnekte bulunmaktadır: 

nesnesiz (4b-6) sensüz (6a-1) tevbesüz (27b-2 ) śusuz (33a-3) zencįrsüz (132b-4 )     
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 +sIz yokluk ekiyle +In vasıta durumu ekinin kaynaşmasından oluşmuş bir birleşik ek olan 

+sIzIn ekinin addan zarf türeten örneği de metinde görülmektedir: kāfir ola şeksüzin (74b-4 )  

1.2. ADDAN EYLEM YAPIM EKLERİ 

Bu bölümde 5 ek ve bu eklerin işlevi yer almaktadır: 

+A-: Geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir ektir: 

yarlıġaya (12b-9, 26b-8, 27b-3, 27b-5, 82b-5, 125b-3) yarlıġadum (126a-6) yarlıġayam (127a-8) 

beñzemeye (136b-3) gözedeler (103a-1) 

         Ekin -n- fiil çatısı ekiyle genişletilip kaynaşmasından oluşan örneği de vardır: yarlıġana (110b-9) 

+Ar-: Renk adlarına gelerek geçişsiz eylem kuran bu ekin metinde örneği tektir:  

ķararup (48b-3) 

+At- : Addan eylem yapan +A- ekiyle eylemden ettirgen eylem türeten -t- ekinin kaynaşmasından 

oluşmuş bir birleşik ektir. Bu ek geçişli fiiller türetir. Metinde bir örneği görülmektedir:  

gözedeler (103a-1) 

+lA-:  +lA- eki Eski Türkçeden beri bütün lehçelerde canlı ve çok işlek olan bir addan eylem türetme 

ekidir. Her türlü ad kök ve gövdeleriyle , sıfat, zarf vb. ad soylu sözlere gelerek geçişli ve geçişsiz 

fiiller türeten bir ektir. Ekin işlekliği, türettiği fiillere birbirinden ayrı anlamlar yüklemesiyle de 

kendini gösterir. (KORKMAZ, 2009: 116).  Metinde çeşitli işlevlerde kullanıldığı görülmektedir:  

 

berpeleye (3a-5) baġlaya (6a-6, 7a-7, 46a-3, 138b-9) baġlasalar (7b-8) bügülese (14b-5) ķaplayup 

(22b-4) işlese (27a-9, 153b-1) śaķlasa (29b-9) śaķlaya (30a-1, 84a-7, 87a-3, 120b-9, 155a-2) 

śaķlayayıdı (58b-9) śaķlayalar (85b-1, 103a-2) ķaplaya (34a-1) baġışlaya (34a-6, 44b-6, 96b-8, 117a-

6) baġlasa (46a-1) terleyüp (48a-4) baġladılar (51a-4) bekledi (56b-4) gizledi (57a-5, 98b-9) 

ķarşulayup (59a-4) işlemeye (76a-3) baġışlayalar (85a-9) baġışladı ( 98b-4, 98b-6, 98b-7) ıśmarladı 

(99b-1) işlerler (100b-6, 109b-1) baġlayalar (106a-3) baġladum (121b-9, 122a-1, 122a-7, 122a-7, 

122a-8, 122b-2, 122b-4, 122b-6, 122b-9, 123a-7) baġışladum ( 146a-9) gizlemek (147a-8) ŝevāp 

işlememiş (153b-2)  

 Dilimize girmiş alıntı ve yabancı sözlerle de fiiller türetmiştir: mühürledüm (121b-4) 

Ǿacapladum (83a-4) (128a-9) raĥleledüm (121b-3) kilitledüm (121b-4) ezberledüm (128a-8) 

 

 +lA- ekiyle kurulmuş bazı fiillerin kökleri dilimizde yalın olarak kullanılışını kaybetmiş ve 

ekle kaynaşmış durumdadır. Bunun metinde bir örneği vardır: bekleyeler (85a-6)   
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 +lA- ekiyle kurulmuş geçişli ve geçişsiz fiilerin bazıları -n- dönüşlülük ekiyle genişletilerek 

+lAn- biçiminde kaynaşmış ve bir birleşik ek oluşturulmuş biçimi de metinde tespit edilmiştir:   

śarplansa (2b-7, 106a-2, 139a-5) baġlana (3a-8, 3b-8, 4a-6, 120a-7) baġışlandı (55a-6) baġlana 

devletlenmedi (154a-9) döşlense (3b-4) ugurlansa (110b-3, 115a-1)  

+(U)r-: Genellikle ses yansıtan sözcük köklerinden geçişli eylem türeten ekin metinde tek örneği 

görülmektedir:  

üfüre (33a-1)  

+sa-: İstek bildiren ve işlek olmayan bir ektir. Bu ek ad kök ve gövdelerinden eklendiği ada karşı istek 

ve ihtiyaç bildiren fiiller türetir. Metinde kullanımı tek bir kelimede olduğu görülmektedir:  

susamaya (15a-3) 

 

1.3. EYLEMDEN EYLEM YAPIM EKLERİ 

Eylemden eylem yapım ekleri bu bölümde çatı ekleri ve olumsuzluk eki olarak 2 grup hâlinde 

verilmiştir:  

-mA-: Fiil kök ve gövdelerinden olumsuz fiiller türeten bir ektir. Türkçenin en işlek yapım eklerinden 

biridir. Metinde de ekin kullanımının fazla olduğu görülmektedir:  

yanmaya (2a-1, 2b-5, 26b-6, 84b-4, 107a-7, 149b-9) ġarķ olmaya (2a-4, 14b-3) görmeye (2a-5, 4a3, 

6b2, 85a2, 85a4, 85a5) girmeye (2b-5, 2b-6, 7b-1) almaya (2b-7, 7a-7) kār ķılmayalar (3a-1, 74a-5) 

ziyān degirmeyeler (3a-3, 120b-4, 120b-5, 139b-8, 149a-5) ķudurmaya (3a-5) ürmeye (3a-8) bulmaya 

(3b-4) dėmeyeler (3b-8, 6a-4) söylemeyeler (3b-9, 84b-3) ziyān degürmeyeler (4a-3) görmeyeler (4a-

6) çıķmayınca (4a-7) almasa (4a-9, 6b-7) sevmese (4b-3) varmazlarıdı (4b-9) olmayınca (4b-9) olmasa 

(5a-1, 5b-8, 7a-1, 22b-7) yėmezlerdi (5a-2) olmaya (5a-3, 6a-1) doġurmasa (5b-4) vėrmeseler (6b-5, 

6b-8, 128b-7) yazamayalar (7a-3, 23b-6, 75b-2, 83a-8, 107b-4, 126b-1) çürümeye (7a-5) gitmeye (7a-

6) and vėrmeyeler (7a-8) çıķmaya (7a-9, 12a-3, 86a-5, 119b-2) görmedük (7b-3) ėşitmedük (7b-4) 

heves eylemese (7b-5) batmaya (7b-9, 135b-3) ĥisāb ėtmezem (12a-2) görmeyince (12a-4, 86a-6, 

110a-2, 119b-2, 149b-4, 155a-6) red olunmaya (13b-3) inanmasa (13b-3) iǾtiķād ėtmedi (13b-7) kār 

ķılmaya (14b-1, 14b-3, 33b-8, 102b-7, 102b-8, 106a-6, 107b-1, 114b-1, 114b-2, 119b-3, 121a-1, 123b-

6, 148a-9) unutmaya (14b-8) bulunmasa (15a-3) susamaya (15a-3) azmaya (15a-4) şerĥ ėdemeyem 

(15a-9) ķarārı ķalmaya (23a-6) ķorkmasaydum (27a-7) kesmeye (33a-2) Ǿaceb olmaya (33a-6)  Ǿitāb 

ėtmeye (34a-7) ayruķ ėtmeye (34a-8) gėrü ķalmaya (46a-1, 46a-2) ziyān ėtmezdi (46b9) ķalmaya 

(104b-1) yetişmeyeler (46a-2) dutmayup (47b-4) kesmedi (47b-7, 117b-6, 156a-6) kār ėtmezdi (49a-5) 

inanmasa (49b-4, 111a-8) bilmezlerdi (51a-5) şek getürmeyeler (51a-8) ziyān ėtmeye (53a-9) 
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bilmeyenlerinüz (53b-6) ėrmezseñüz (53b-8) ėrişmeyem (53b-9) bilmez (55a-1) ķıyamaz (55b-2)  

vėrmedi (73a-7) dutulmaduk (73b-8) iǾtiķād ėtmese (74b-4) ĥicāp ķalmaya (74b-8) günāh işlemeye 

(76a-3) ġarķ olmaya (84b-5) ėtmeyüp (84b-8) bilmeye (85a-1) ħalāś ėtmeyince (86b-3) ölmeye (86b-

3, 119a-9) ķorķutmaya (86b-8) żarar ėrmeye (93b-9) ziyān ėrmeye (93b-9) ziyān ėdemeyeler (93b-9) 

ŧar olmaya (97a-5) geçmezem (99a-7) nažar ėtmeye (99b-2) ķorķmaz mısuñ (100b-2, 100b-4) ķabūl 

olmaz (100b-7) şefāǾat ėtmezsin (100b-8) bilmez (101a-1) geçmez (101a-4) ħasta olmaya (104a-1) 

olmaduġuma (101a-2) ķaldurmadı (101b-3) olmayan (103b-7) cānın almaya (105b-4, 110a-2) zaĥmet 

olmasun (107b-6, 129a-7) oķuyamazsa (109b-8, 110a-9) oķuyamazsa (109b-8) źiyān degürmeye 

(110b-8) vėrmedi (109b-4, 134b-6) ġarķ olmaya (112a-4) görmeye (112a-5) Ǿakrep śoķmaya (112a-7) 

görmeye (112a-8) Ǿazābın görmeye (113b-2, 126a-3, 127a-5) geçmeye (115a-5) günāhın yazmaya 

(115b-6, 115b-8) Ǿazāb olmaya (116a-4) furśat bulmadı (117b-3) ot yaķmadı (117b-5) ġarķ ėtmedi 

(117b-7) bilmezse (119a-7) iǾtiķād ėtmese (128b-5) görmedüm (132b-7) ķāǿim olmayaydı (133b-1) 

ķarar tutmayaydı (133b-1) gelmedi (133a-4, 134a-2) olmasayıdı (133a-9) ħāŧırına gelmez (134a3) vaśf 

ėdemeyem (134a-8) beyān ėdemeyeler (134b-9) getürmeyüp (135a-5) yorulmaya (135b-2) beñzemeye 

(136b-3) ėdebilmeyem (137b-2) fāide bulmadı (137b-7) getürmeyince (137b-9) ögretme (138b-2) 

Ǿaźāp ėtmeye (138b-3) ögretmen (138b-5) öldürmeye (139b-5) ziyān eylemedi (146b-7) ziyān ėtmedi 

(146b-8) ziyān ėdemediler (147a-2) żarar gelmedi (147a-4) öldürmeyeler (148a-5) vėrmeyeler (148a-

7) yetişmeye (149a-3) dėmeyince (149b-5) naķl ėtmeye (149b-5) iǾtiķād ėtmeyeler (150a-1) şefįǾ 

olmazam (150a-2) şek olunmaya (151a-9) kesmeye (153a-3) ŝevāp işlememiş (153b-2) devletlenmedi 

(154a-9) eylemeye (154b-8) ķarārı ķalmaya (155a-7) kār ķılmayalar (156a-1) geçmedi (156a-7) 

yanmadı (156a-8) ġarķ olmadı (156a-8) öldürmediler (156b-1)  

Çatı Ekleri 

Edilgenlik Bildiren Eylemden Eylem Yapım Ekleri: 

-l-: vėrilmişce (1b-8) yazılmış (13b-5, 56a-5) vėrilür (27a-5) yazıla (45b-5) söyünülmiş (48a-3) aśılu 

(48b-7) yaradılmış (56b-8, 102b-4) dutulmaduk sırça çanaga (73b-8) açıla (83b-4) yazılmışdur (83b-6, 

83b-7) yazıldı (87a-9) aśılur (103a-9) açılur (103b-1) yazıludur (125b-4, 133a-7) yazılsa (129a-5) 

sürüldi (137b-4) götürüle (144b-8) ürülünce (144b-9) 

-n-: olunmaya (13b-3) bulunmasa (15a-3) görinen (48a-9) rivāyet olundı (98a-8) baġlana (104a-9) 

ödene (106a-8) yarlıġanmaķ (109a-6) 

Dönüşlülük Bildiren Eylemden Eylem Yapım Ekleri: 

-l-: döküle (4a-8) şeşile (5a-7) ķırılsa (6b-7) açıla (12b-2, 12b-3, 14b-8, 53a-4) üzüldi (47b-3, 47b-4) 

döküldiler (54b-2) yorulmaya (135b-2) büküldi (147a-4) śoġıldı (147a-5)  
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-n-: döşlense (3b-4) üşeneler (4b-8) görüne (13a-9, 94a-7, 102b-9, 123b-7) dürtünse (22b-5) 

söyünülmiş (48a-3) deprenüp (93b-5) olunmaya (151a-9) śıġındum (157b-9)  

Ettirgenlik Bildiren Eylemden Eylem Yapım Ekleri:  

-dXr-: öldürmege (4a-1, 148a-4) yazdırup (5b-8, 6b-1, 7b-1, 7b-5) öldürmek (6a-3, 139b-4) yazdursa 

(7a-5) yėdürse (23a-6) ķandura (26b-5) ķavuşdura (34b-2) indürdi (55b-5) doldurdı (57a-6) öldüre 

(83a-2) gėydürem (85b-7) bindürem (85b-8) ķaldurmadı (101b-3) kaldurdı (101b-7) unutduram (102a-

4) yazdursa (103a-7) yapışdursa (104a-6) gėydireler (136b-7) ķaldura (137a-3) öldürmeye (139b-5) 

gėydürdiler (146b-8) öldürmeyeler (148a-5) öldürmediler (156b-1)  

-r-: içüreler (2b-8, 3a-4, 5b-1, 5b-9, 23a-9, 73b-9, 136b-6, 139a-2, 151a-8) ziyān degirmeyeler (3a-3, 

120b-4, 120b-5, 139b-8, 149a-5) ziyān degürmeyeler (4a-3) bişirüp (5a-7) doġurmasa (5b-4) doġura 

(5b-6) batırmaya (7b-7) içireler (23a-4) ŧoyura (26b-5) segirtmekde (46a-3) düşürdi (55b-3) yetüreydi 

(59b-4) içürseler (103b-9) źiyān degürmeye (110b-8) içüresin (115b-1) çıķarup (147a-9)   

-t-: Metinde ettirgenlik eki olarak görülen bu ekin iki ünlü arasında ötümlüleşmiş şekli de 

kullanılmaktadır: 

okutsa (1b-4, 7b-2, 13a-4, 29b-8, 93b-4, 109b-9, 119a-8) oķudup (12a-5) oķudana (14a-8)  

segirtmekde (46a-3) söz uzatmaķ (58a-7) ķuşadayıdı (58b-8) ķorķutmaya (86b-8 ) ķuşatdıġından (99b-

8) ķuşadupdur (99b-8) oķuta (126a-2) oķuda (129a-3) gözedeler (103a-1) 

İşteşlik Bildiren Eylemden Eylem Yapım Ekleri: 

-ş-: Geçişli fiil kök ve gövdelerinden fiilin gösterdiği işi iki öznenin karşılıklı olarak veya birden fazla 

kişinin ortaklaşa yaptığını bildiren fiiller türetir: sevişeler (5b-9) 

       Eklendiği geçişsiz fiil kök ve gövdelerinden "kendiliğinden oluş" bildiren fiiller de türetmiştir: 

ėrişe (26b-4, 128b-8) ėrişdüm (35a-1) yetişmeyeler (46a-2) bulaşdı (100b-1) saġışınca (102b-5) 

ėrüşürse (135b-7) ėrişse (139b-2) yetişmeye (149a-3)  

1.4. EYLEMDEN AD YAPIM EKLERİ 

Bu bölümde 9 eylemden ad yapım eki ve işlevleri yer almaktadır:  

-A: -(y)A zarf fiil ekinin kalıplaşma yoluyla eylemden ad yapım ekine dönüştüğü bu ekin sadece bir 

kelimede kullanımı metinde görülmektedir:   

çevre (58b-8) çevresinde (83b-6) çevresine (120b-3) 

-Ak: Bazı araç gereç adları türeten bu ekin metinde örneği tektir: 
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sancaġı (85b-8) 

-ç: Geçişsiz fiil gövdelerinden sıfat türeten çok işlek bir ektir ama metinde tek örneği vardır: 

ķorķunç  śuretlü (157b-6)   

-GI:  Metinde ekin ötümsüz biçiminin yer aldığı bir örneği vardır:  

uyķuda (86b-7)   

-I: Fiilin gösterdiği işin ürünü veya sonucu olan somut, soyut adlar ve sıfatlar türetir. Ekin metinde 

çeşitli işlevleri şunlardır:  

      Somut ad yapımı: sürü (6b-5) yazısı (13b-5) ŧolusı (23b-4) ölüsüyimiş (48b-7) ölüsini (48b-9) 

ölüleri (57a-2) ölünüñ (116a-2) ölüye (116a-4) diri (134b-7, 134b-8) ölülerüñ (136a5) 

      Soyut ad yapımı: sancuya (5b-2) ayru (6a-1) korkuyıla (6a-6) ķorķusından (85a-3, 86b-9) 

      Sıfat yapımı: yazılu duǾānuñ (132b-5) 

      Edilgen fiil gövdelerine geldiği örnekler: yazıludur (125b-4, 133a-7) aśılu (48b-7)  

-IcI: Her türlü fiil kök ve gövdelerine getirilerek ad ve sıfat türeten çok işlek bir ektir.  

        Sıfat türeten örnekleri: ıśırıcı cānavarlar (3a-1) yırtıcı cānavarlar (12a-8, 102b-7 ) śoķucı 
cānavarlar (102b-7)  

        Ad türeten örnekleri: yazıcı (23b-5, 75b-2, 83a-7, 107b-3, 126a-9)  

-k: Genellikle ünsüzle biten geçişli ve geçişsiz fiil ve gövdelerine gelerek -mış, -IlmIş eklerine karşılık 

gelen sıfatlar ve adlar türeten bir ektir. İki ünlü arasında ötümlüleşen ekin metinde birden fazla 

örneğine rastlanmaktadır:  

delügine (6a-8) artuķ (27b-1) dilegince (53a-7) dilekleriñüz (53b-6) açuķ (84b-4) uyanıķlıķda (86b-8) 

artukdur (87a-7) ayruķ (34a-8) dilegi (99a-6) döşege (127a-9)   

-m:  TT'nde geçişli ve geçişsiz fiillerden ad türeten çok işlek bir ek olmasına rağmen metinde örneği 

iki kelime ile sınırlı olan bu ek, ünlü ile biten fiillere yalnız -m olarak ünsüz ile bitenlere araya -I-/ -U- 
bağlantı ünlüsü alarak eklenir:  

magacān ölüminden (2a-4) māgacān ölümin (85a-5) maġācān ölümin (112a-5) mezgi maġācān 

ölümiyle (119a-9) erimince (75b-6, 110a-4)  

-sak: -sAk eki fiilden tek tük ad ve sıfat türetmiş ölü bir birleşik ek görünümündedir. (KORKMAZ, 

2009: 105). Metinde ad görevinde bir örneği görülmektedir:  



17 
 

 

dutsaķ (4a-4)   

1.5. FİİLİMSİLER 

İsim-Fiil: İsim-fiil işlevinde fiillerden isimler türetir: 

-mA:  Eylemin gösterdiği oluş ve kılışı birer iş olarak adlaştıran yapım ekleridir. 

içmeye (4b-6) işlemeye (76a-3) anadan ŧoġma gibi (104a-4)  

          -mA isim-fiilinin kalıplaşması yoluyla kalıcı sıfat oluşturan örneği de mevcuttur: degme kişi 

(148a-7)  

-mAk: Ek, fiildeki soyut oluş ve kılışları adlandıran, onları ad durumuna getiren bir ektir. 

(KORKMAZ, 2009 : 864).  Her eyleme gelen bu ekin metinde kullanımı da fazladır:  

öldürmege (4a-1, 148a-4) śatmaġa (4b-7) öldürmek (6a-3, 139b-4) götürmege (7b-5) olmaġıçün (31a-

2) ber-dār ėtmek (47b-2) oķumaķ (53b-6, 119a-7) söz uzatmaķ (58a-7) yoldaş olmaġa (75a-5) eş 

olmaġa (75a-6) kesmege (147a-1) dutmaķ (87b-1) ögrenmek (101a-9) oķumaġıla (103b-5) 

yarlıġanmaķ (109a-6) görmek (110a-5) varmaķ (124a-1) ķomaķ (139b-4) ķılmaġı (145a-7) gizlemek 

(147a-8) göstermek (147a-8) śaķınmaķ (148a-7) bitürmek (150b-9) bāŧıl ėtmek (151a-7) kesmek 

(156a-6)  

Sıfat-Fiil: Sıfat-fiil işlevinde fiillerden isimler ve sıfatlar türetir: 

-AcAk: Sıfat-fiil adın önünde niteleme sıfatı görevindedir.  

 Sıfat yapma görevinde: yatacaķ vaķtın (27a-1)  

 -AcAk sıfat-fiili ol- yardımcı fiili ile oluşturduğu birleşik fiil durumunda birleşik fiilin ad 

ögesi durumunda olduğu örneği de metinde mevcuttur: olacaķ olursa (13a-3) 

-An: Sıfat-fiil eki olarak eklendiği fiili sıfat veya ad görevli sözcüğe dönüştürür: 

götüren kişiden (5a-4) götüren Ħıżır peyġamberdür (56b-1) götüren (57b-1, 114a-9) götüren kişinüñ 

(120a-7) götüren kişi (123a-3) aġrıyan kişi (6a-9) oķudana (14a-8) olana (23a-4) gelen belālardan 

(30a-7) gelen kişi (34b-8) gelen peyġambere (73a-7) gelen peyġamberlere (109b-4) giden ādemden 

(47a-3) görinen velāyet sırrı (48a-9) yatan (48b-6) bilmeyenlerinüz (53b-6) yeteni (55b-2) inen 

kitāplar (56a-9) oķuyanlaruñ (57b-2) biten ağaçlarca (73b-6) götürene (85a-5, 87a-5, 103a-5, 110b-8, 

112a-7) oķuyanuñ (85b9, 127a6) oķuyana (87a5, 103a5, 107b6, 110b8, 129a7) ķalanını (98b-9) 

oķudan kişiye (103a-5) olmayan ħātunlara (103b-7) yazana (107b-6, 129a-6) alan kişinüñ (115a-4) 

śoķana (115b-1) baķan Ǿadūlarınun (121b-9) baķan gözleri (123a-6) söyleyen dillerin (123a-7) ķaçan 

kişi (127b-8) kesene (146b-9) getüren (150a-4 )  
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-Ar: Geniş zaman sıfat-fillleri türeten çok işlek bir ektir. Sıfatlar ve kalıcı adlar türeten ekin metinde 

sadece sıfat türeten göreviyle kullanıldığı görülmektedir: 

ŧoġar yıldız (15a-6) uçar ķuşlara (98b-5) yanar od (107a-6) doġar bir necm-i sakıb (55b-9) doġar 
yıldızı (134a-6) aķar śuya (128b-2) 

-DIk:  Bir sıfat-fiil eki olarak geçmiş zaman işlevinde bazı sıfatlar türetmiştir. Ad türetme göreviyle de 

metinde kullanıldığı görülmektedir:   

dėdüklerimüzden (3b-5) görmedük (7b-3) ėşitmedük (7b-4) ŧoġduġın (15a-7) olduġı ev (26b-6) atduġı 

ok (46a-1) yėtdügi yėr (53b-4) dutulmaduk sırça çanag (73b-8) öldügi gėce (75a-2) dėdigümüz (94a-1) 

olmaduġuma (101a-2) girdügi vaķtın (105b-6)  ķopduġı vaķtın (106b-6) śoķduġı yere (115b-2) açduġı 

vaķtın (126a-4) yatduġı vaķtın (127a-9) gördügi vaķt (149a-6) diledügi kişinüñ (155a-8) sıdugı duǾā 

(114a-4)   

 Bu ekin ek eyleme gelen kullanımı da vardır: Ħızıridügini (54b-9) 

-mAz: -Ar sıfat-fiil ekinin olumsuz biçimi olan ekin, metinde sıfat olarak kullanıldığı bir örneği 

vardır: 

yaramaz söz (84b-3)  

-mIş: -mIş ekiyle kurulan geçmiş zaman sıfat-fiili Türkçede sıfat, geçici ad vs. görevleriyle 

kullanılmaktadır. 

 Sıfat görevinde kullanıldığı örnekler: girmiş kişi (14b-9) ķalmış namāzına (30a-5) ķalmış 
namāzın (34a-6) ķalmış namāzı (86a-7) ķalmış namāzı (106a-8) düşmüş kişiler (53a-6) ķabūl olmış 
hac ŝevābın (82b-2) 

 -mIş sıfat-fiilinin ol- yardımcı fiille birleşerek oluşturduğu durumlarda ad görevi üstlendiği 

örnekler de metinde mevcuttur: ķan eylemiş olsa (2b-2) yazılmış ola (13b-5) zinā ėtmiş olsa (44b-4) 

süçi içmiş olsa (44b-4) 

 -mIş sıfat-fiilinin gibi edatı ile oluşturduğu edat grupları da metinde görülmektedir: anadan 

ŧoġmış gibi (44b-6) götürmüş gibidür (110b-6) anañdan ŧoġmış gibi (126a-7)  

 Ekin geçici ad yapan kullanımı da metinde görülmektedir: yaradılmış (56b-8, 102b-4)  

 

Zarf-Fiil: Zarf-fiil işlevinde fiillerden isim soylu sözcük türetir: 

-DIğIndAn: -DIk sıfat-fiil ekinin ayrılma durumu ekiyle genişletilmesinden oluşan bu ek zarf-fiiller 

türetir. 

sevdüginden içinde gizledi (57a-4) ķuşatdıġından śoñra (99b-8) 
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-DIkçA: -DIk sıfat-fiil ekinin +çA zarf türetme ekiyle kaynaşmasından oluşmuş çok işlek bir zarf-fiil 

ekidir ama metinde örneği tektir:   

dünyāda olduķça (85a-4) 

-DIktAn: -DIk sıfat-fiil ekinin +tAn çıkma durumu eki ile genişletilerek oluşturduğu bir zarf-fiil 

ekidir. Metinde zaman gösterme işlevindedir: 

namāz ķılduķdan śoñra (74a-8) 

-I: -ArAk veya -Ip zarf-fiileri manasında kullanılan bir zarf-fiildir. 

dėyü (47a-7, 47b-5, 47b-9, 56a-2, 56b-3, 59b-7, 103b-3, 129a-7) 

-IcAk: Eski Anadolu Türkçesinin en işlek zarf-fiil eklerindendir. 

varıcaķ bu āyetleri oķusa (45b-1, 145b-7) aħirete varıcaķ (112a-9) vefāt ėdicek (55a-7) sįninden 

durıcak (55a-8) Ādem peyġāmberi yaradıcaķ (100a-5) dėyicek Peyġāmber eyitdi (101a-7, 102a-5) ecel 

yetişicek (105b-3) yanına dönicek (117a-5) fāriġ olıcaķ (125a-2, 127b-7) dünyādan gidicek (125a-7) 

ķıyāmet gününde ķopıcaķ (136a-9) göricek ķorķdı (157b-8)  

-IncA: Eski Türkçede -gInçA biçimindeki bu zarf-fiil, tarihî süreç içerisinde ses değişmeleri ile -IncA 

şekline dönüşmüştür. Zaman bildiren bir zarf-fiil olan bu ek, metinde birçok kelimede görülmektedir:  

ėline çıķmayınca (4a-7) olmayınca bāzāra varmazlarıdı (4b-9) uçmaķda yerin görmeyince (12a-4, 86a-

6, 119b-2, 149b-4) deñizler ķumı saġışınca (105b-1) saġışınca olacak (13a-3) saġışınca günāhı olsa 

(102b-5) ħalāś ėtmeyince (86b-3) birisinüñ baķınca (105b-9) uçmaġa varınca (137a-6) şefįǾ 

getürmeyince (137b-9) śūr ürülünce (144b-9) aħşam olunca (149a-2, 149a-7, 149b-1) dėmeyince 

dünyādan naķl ėtmeye (149b-5)  

-ken: Eylemden zaman gösteren zarf-fiiller türetir. 

yolca giderken (100a-9) yaturken oķusa (104b-3) gömerken oķuya (116a-4) otururken eyitdi (157b-1) 

naķş ėderken dünyā kelāmın eylemeye (154b-7)   

-mAdIn: Eyleme zamanda öncelik veren bu ekin, metinde tek bir örneği mevcuttur: 

yėrinden ŧurmadın (86b-2)  

-mAkdA: -mAk isim-fiiilinin bulunma durum ekiyle kaynaşmasından oluşan bu ekin metinde tek bir 

örneği mevcuttur: 

segirtmekde (46a-3) 
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-mAkdAn: -mAk isim-fiiilinin çıkma durum ekiyle kaynaşmasından oluşan bu ekin metinde birden 

fazla örneği görülmektedir: 

dėmekden (26a-5) söylemekden (85b-1) ķān eylemekden (85b-2) zinā eylemekden (85b-2) Ǿaźāb 

ėtmekden (99a-4) ķomaķdan (100b-3) 

-mAzdAn öñ(din): -mAdIn zarf-fiil ekiyle aynı işleve sahip bir zarf-fiildir. 

yaratmazdan öñdin (133a-9) ŧoġmazdan öñdin  (146a-1)  

-mIşça: Sıfat-fiil eki olan -mIş eki ile -cA ekinin birleşmesi ile oluşmuş birleşik bir ektir. Bu yapı bir 

zarf fiildir. "-mış gibi" anlamına gelmektedir. Metinde pek çok örneğine rastlanmaktadır: 

 

ħatm ķılmışca ŝevāp vėre (1b-5) āzād eylemişce ŝevāp vėre (1b-6) ŧavāf eylemişce ŝevāp vėre (1b-6) 

śadaķa ėtmişce ŝevāp vėre (1b-7) vėrilmişce ŝevāp vėre (1b-8) şehįd namāzın ķılmışca ŝevāp vėre (1b-

9) (112a-1) (119a-2) (120b-6) dün namāzın ķılmışca ŝevāp vėre (2a-1) (119a-1) oruç dutmışca ŝevāp 

vėre (2a-1) śalavāt getürmişce ŝevāp vėre (2a-2) KaǾbeye varmışca ŝevāp vėre (112a-1) (118a-9) azād 

ėtmişce ŝevāp vėre (112a-2) Ǿibādet eylemişce ŝevāp vėre (115b-5) ĥac ėtmişce ŝevāp bula (118a-8) 

(120a-4) śadaķa vėrmişce ŝevāp bula (119a-1) śu śuvarmışca ŝevāp bula (119a-3) aç ŧoyurmışca ŝevāp 

bula (119a-4) donatmışca ŝevāp bula (119a-4) cenāze namāzın ķılmışca ŝevāp bula (119a-5) (120a-5) 

śormışca ŝevāp bula (120a-6) azād ėtmişçe ŝevāp bula (129a-2) 

 Yüklem sözcüğüne ek eylem sözcüğü getirilerek oluşturulmuş kullanımı da görülmektedir: 

śora varımışca (111b-9) 

-Up: Fiilin gösterdiği işten biraz önce veya onunla aynı zamanda yapılan bir işi gösteren zarf-fiiller 

türetir. Bu bakımdan iki fiili birbirine bağlayan bu ekin metinde örneği fazladır ve ünlüsü devamlı 

yuvarlaktır: 

yazup (2b-1, 2b-8, 3b-1, 5a-7, 5b-4, 45b-1, 49a-9, 51a-4, 75a-1, 103a-8, 103b-6, 103b-8, 104a-1, 

104a-3, 104a-5, 115b-6, 145b-8, 151a-8, 155a-1) girüp (2b-6, 54b-8) bişirüp (5a-7) kovup (6a-6) 

yazdırup (6b-1, 7b-2, 7b-5) ķatup (6b-4) oķuyup (12a-5) oķudup (12a-5) ķaplayup (22b-4) terk ėdüp 

(27a-8) gelüp (47a-1, 47a-4, 47b-5, 47b-6, 47b-8, 48a-2, 48a-4, 54b-2, 101b-4) varup (47a-7, 101b-6) 

dutup (47a-8, 54b-3) taķup (47b-2) dutmayup (47b-4) çeküp (47b-7, 147a-1) yaķup (48a-1) getürüp 

(48a-1, 54a-8) terleyüp (48a-4) ķararup (48a-3) alup (48b-8, 49a-8, 54b-1, 55a-4, 105b-6, 129a-1) 

yarup (49a-3, 49a-8) ķoyup (49a-4) ķılup (49a-8) vėrüp (49b-2, 60a-1, 73a-1, 109a-5) durup (47a-3, 

54a-2) çıkarup (54a-3, 54a-7, 147a-9) görüp (54a-5, 54a-7, 103a-1) eyleyüp (54a-8) penāh ėdüp (54a-

9) geçüp (54b-4) maġfūr olup (55a-6)  menzil olup (58a-9) ķarşulayup (59a-4) yapuşup (59a-4) pāre 

eyleyüp (59a-4) muntažır olup (59b-6) ėtmeyüp deprenüp (93b-5) pāre olup (93b-6) gėyüp (93b-8) 

maġrūr olup (99b-2) nažar ķılup (99b-3) ŧayanup (100a-8) ħışm ėdüp (100b-3) emįn olup (101a-6) 

dönüp (101b-2) oruç dutup (103b-3) namāzın ķılup (103b-4) bıraġup (104a-3) ķazdurup (104a-5) 
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getürmeyüp (135a-5) olup (149a-9) nažar ėdüp (149b-9) inkār ėdüp (150a-1) pervāz urup (154a-4) 

götürüp (156a-6) ķaplayup  

 -Up zarf-fiilinin ikileme şeklinde kullanımı da metinde görülmektedir: gelüp giden (47a-3) 
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2. BÖLÜM 

METİN VE ÇEVİRİ 

 
[1b]  (1) Hāźā şerĥ-i duǾā'-ı Ħıżır İlyās (2) rivāyet ķılur Resūl ĥażretinden śallā'l-lāhü (3) Ǿaleyhi 

ve's-sellem eydür her kim bu duǾā'ı oķusa (4) veyāhūd oķutsa Haķ taǾālā ol kişiye biñ (5) kez Ķurǿānı 

ħatm ķılmışca ve daħı biñ ķul (6) āzād eylemişce ve daħı biñ kez KaǾbe'yi ŧavāf eylemişce (7) ve daħı 

biñ ķızıl altun śadaķa (8) ėtmişce ve Ĥaķ yolına vėrilmişce ve daħı şehįd (9) namāzın ķılmışca ve daħı 

biñ gėce dün namāzın [2a] (1) ķılmışca ve gündüzün oruç dutmışca ve daħı (2) biñ kez Peyġāmbere 

śalavāt getürmişce ŝevāb vėre (3) ve her kim işbu duǾā'ı  götürse oda yanmaya (4) ve śuya ġarķ olmaya 

ve maġācān ölüminden emįn (5) ola ve dünyā darlıġın görmeye ve  dįvden ve perrįden (6) emįn ola ve 

pādişāhlar ķatında ĥürmetlü ola (7) her kim bu duǾāya şek getürse kāfir olur (8) neǾūźü bi'l-lāhi ve 

daħı işbu yėtmiş yėdi dürlü (9) derde dermānı vardur eger bir kişinüñ renci [2b] (1) olsa bu duǾā'ı 

yazup içse şifāǿ bula bi'iźni'l-lāhi (2) taǾālā eger bir kişi biñ ķan eylemiş olsa (3) bu duǾā'ı götürse 

cemįǾsinden ķurtula ve daħı (4) işbu duǾā'ı ķanķı evde olsa ol ev oda (5) yanmaya vebā girmeye ve 

daħı iblįs ve şeyŧān (6) girmeye ve daħı ol eve girüp uġrı nesne (7) almaya ve daħı Ǿavrat śarplansa bu 

duǾā'ı (8) yazup śuyıla içüreler oġlan dünyāya (9) gele ve daħı her kim bu duǾā'ı götürse yılan [3a] (1) 

ve çıyān ve cümle ıśırıcı cānavarlar kār ķılmayalar (2) ve eger yėrle gök arasında düşmānı olsa (3) bu 

duǾā'ı götürse hįç ziyān degirmeyeler ve eger (4) bir kişiyi ķuduz ŧalasa bu duǾā'ı śu birle içüreler (5) 

hem berpeleye ķudurmaya ve daħı her kim bu duǾā'ı (6) sefere götürse śaġ ve selāmet gėrü vatanına 

(7) gele ve daħı her kim bu duǾā'ı götürse aña it (8) ürmeye ve cemįǾsinüñ dili anuñ üzerine baġlana 

(9) ve daħı her kim bu duǾā'ı ķurt derisine [3b] (1) yazup śaġ omuzunda götürseler her kim (2) anı 

göre cānı gibi seve Ǿāşıķ ola ve daħı (3) şol kişinüñ davarına ķurd düşse yāħūd (4) yıldan çok döşlense 

berekātın bulmaya bu duǾā'ı (5) ol kişi götürsün bu dėdüklerimüzden (6) emįn ola ve daħı her kim bu 

duǾā'ı götürse (7) ħalkuñ dili anuñ üzerine baġlu ola ne ķadar (8) śuçlu olsa śuçuñ dėmeyeler dilleri 

baġlana (9) hįç söylemeyeler ve eger bir kişiyi zindāna ķoysalar [4a] (1) yā öldürmege ķaśd eyleseler 

bu duǾā'ı ķurd deri- (2) sine yaza śaġ omuzundan götüre ol (3) kişiyi kimse görmeye ziyān 

degürmeyeler ve eger (4) kāfiristānda bir kişi dutsāķ olsa bu duǾā'ı (5) kendüde götürse ħalaś bula gėce 

gündüz gitsün (6) cemįǾ kişinüñ gözi baġlana hįç görmeyeler (7) ta Müsülmanlar ėline çıķmayınca ve 

bir kişinüñ elinde (8) yaġı elinden ve ayaġından döküle ve daħı bir ķızı (9) er almasa bu duǾā'ı śırça 

çanaġa yaza Ǿavrat [4b] (1) südiyle ķız oġlan yüzüne dürte cümle ħalā- (2) yıķ er Ǿavrat müşterį olalar 

Ǿacāyib göresin (3) eger bir kişiyi sevse ol anı sevmese ol (4) kişi adın anası adın bir pāre kāġıda yaza 

işbu (5) duǾā'ı yėtmiş kez oķuya şöyle ola kim (6) nesnesiz śovuķ śuda içmeye bāzāra varsa (7) nesne 

śatmaġa cümle ħalāyık andan alalar  (8) başına üşeneler ve Mıśır ili bāzirgānları (9) bu duǾā olmayınca 

bāzāra varmazlarıdı ve daħı [5a] (1) her kimde ki işbu duǾā olmasa anuñ yėmegin (2) yėmezlerdi ve 
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daħı her kimde işbu duǾā (3) olmaya ol evüñ rızķın şeytān murdār (4) eyler bu duǾā'ı götüren kişiden 

şeytān (5) yėtmiş yıllıķ yol andan ķaçar ve daħı bir (6) kişi baġlu olsa bu duǾā'ı bir ķaz yumurdasına 

(7) yazup issi külde bişirüp yėye baġı şeşile (8) bi'iźni'l-lāhi taǾālā eger bir kişiye śayrulıķ (9) düşse bu 

duǾā'ı śırça çanāġa yaza gėne [5b] (1) Ǿavrat südiyle eze içüreler ķurtula ve daħı (2) sancuya ve yılan 

aġrısı ola bu duǾā'ı yaza (3) defne toħmıyıla yėye şifāǿ bula ve daħı Ǿavrat (4) doġurmasa bu duǾā'ı 

misk ve zaǾferānla yazup (5) gine gül śuyıla śabāĥ içe elbetde oġlan (6) doġura Allāh Ǿināyetiyle ve 

daħı er ile ǿavrat ara- (7) sında yā ķardaşıla ķardaş arasında (8) düzenlik olmasa bu duǾā'ı yazdırup 

śuyıla (9) yuya ol śuyı içüreler düzenlik ola sevi-  [6a] (1) şeler şöyle ola kim sensüz ayru olmaya (2) 

bir kişiye beg veyā bir ķāżį ķaķısa veyāħūd (3) öldürmek dilese ol kişi bu duǾā'ı götürse (4) ķarşusına 

varsa hįç nesne dėmeyeler (5) ve eger dilerseñ kim bu duǾāyıla düşmānuñ (6) erligin baġlaya şöyle 

kim kovup ķorķuyıla dü- (7) şmān niyetine bu duǾā'ı ķoyun baġırsaġına (8) yėdi kez oķuya dike ve 

gėne meşhed delügine (9) śoka dilerseñ başı aġrıyan kişi bu duǾā'ı [6b] (1) boyunca yazdırup götüre 

ķurtula şöyle ola kim bu (2) boġazından yuķaru aġzı görmeye eger (3) bu duǾā'ı ŧoprāġa oķuya ol 

ŧoprāġı duza (4) ķatup yā śıġır deveye inek yā ķoyun yā keçiye (5) vėrseler2 fi'l-ĥāl yüklü ola eyü ola 

sürü bere- (6) ketlü ola cemįǾsinden emįn ola ve eger ķoyun (7) ķırılsa yā deve köşegin almasa yā inek 

buza- (8) ġısın almasa bu duǾā'ı ŧoprāġa oķuya üstüne (9) śaça cümlesine kefāret ola ve daħı bir 

kişinüñ [7a] (1) ŧaliǾi olmasa bu duǾā'ı evinde ķosun eyü ola (2) ve eger deñizler mürekkeb olsa 

aġaçlar ķalem (3) olsa bu duǾānuñ bir ĥarfinüñ ħayrın yazamayalar (4) ta ķıyamete degin eger bir kişi 

bu duǾā'ı kefenine (5) yazdursa ķıyāmete degin çürümeye gevdesinden (6) bir ķılı gitmeye her kim bu 

duǾā'ı yaza at boynuna (7) baġlaya hergįz uġrı almaya zinhār ve zinhār (8) bu duǾāyıla kimseye and 

vėrmeyeler and içse nefsi (9) içerüden daşra çıķmaya daşradayısa [7b] (1) içerü girmeye ve daħı her 

kim bu duǾā'ı yaz- (2) dırup götürse yā oķutsa Ĥaķ taǾālā aña (3) biñ ĥūrį ķızı vėre gözler görmedük 

(4) ve ķulaķlar ėşitmedük ola her kim bu duǾā'ı (5) ėşitse yazdırup götürmege heves eylemese (6) ol 

kişi ŧāmulıķdur bir kişi bu duǾā'ı götür- (7) se śuya düşerse ol śu anı batırmaya (8) eger bir kişiniñ 

boynuna ŧaş baġlasalar (9) bu duǾā'ı ķoynuna ķoysalar ol śuya batmaya [8a] (1) bu duǾā berekātında 

Ħıżrıla İlyās bu duǾā'ı (2) götürürdi deñiz içinde ķuruda gezer (3) gibi gezerdi atı ayaġı altından toz (4) 

çıķardı bu duǾāya Ħıżır İlyās duǾāsı (5) dėrler budur haźā duǾā'ı Ħıżır İlyās (6) bi'smi'l-lāhi'r-
raĥmani'r-raĥįm (7) elĥamdülillāhi rabbilleźį men veŝeķā bihi lem (8) yeküllehü ila ġāyrük 
velĥamdülillāhilleźį yüferricü ġammenā (9) ve yedfeǾu'lbelā'ı Ǿannā velĥamdülillāhilleźį lem [8b] (1) 
yetteĥiź veleden velem yekünlehü şerikü filmülki (2) velem yekünlehü veliyyü mine'ź-źüli ve kebbir 
hü tekbįrān (3) Allāhü ekber lāilahe illāllahü vallāhu ekber velĥamdü (4) lillāhi ĥamden keŝįran 
fesübĥānallahi bükraten ve aśılān (5) veĥasbünāllahi ve niǾmel vekįl niǾmel mevlā'ı (6) ve niǾmel naśir 
ġufrāneke rabbenā ve ileyke'lmaśįr (7) lāĥavle velā ķuvvete illā billahi'l ǾalįyyülǾažįm ve śal (8) lāhü 
Ǿala seyyidinā muĥammedin vealihi ecmaįn (9) Allāhümme yā Ǿālemi'ssiri veencü'i veyā kāşife [9a] 
(1) elżürri ve aleblü ecǾale min emrį fercān (2) ve muḫarcen biraĥmetike yā erĥamerrāĥimin (3) 

 

2 Metinde  "vėrmeseler" yazılmış. 
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iyyākenaġbüdü ve iyyākenesteǾın Allāhümme leke (4) elĥamdü ve ileyke'lmüştekāni ve ente 
elmesteǾānü (5) veǾaleyke'ttüklānü alā illā Allāhü teśirül alā (6) mūr feseyekfiyekehümulāhüve 
hüvessemiǾul Ǿalįm (7) ve śallāllahü ala seyyyidįnā muĥammedin ve alihi' (8) ŧŧayyibine'l 
ŧāhirįnelĥamdü tehi rabbi'lǾālemįn (9) yā Allāh yā Allāh yā Allāh yā rabbi yā rabbi yā rabbi bismik 
[9b] (1) el Ǿažįmi'lmuǾažim en terźuķni rıźķan ĥelālen (2) ŧayyiben veveleden śāliĥen bi raĥmetikel 
vasiǾati yāerĥame'r (3) rāĥimįn Allāhümme ente rabbi lā įlahe illa ente (4) ḫalaķtenį enā Ǿabdüke ve 

enāǾalį Ǿahdüke (5) ve vaǾdike mā süteŧaǾtü ebū leke bi niǾmike (6) Ǿalį ebū leke biźenbį fāġfirli 
zünūbį (7) feinnehü lā yaġfiru'źźünūbeillā ente sübĥāneke (8) innį künte minežžālemįn biraĥmetike yā 
(9) erĥamerrāĥimįn sübĥāne elmeliki'l cabbār sübĥanel [10a] (1) Ǿazįzülġaffār sübĥānelvāĥidilǾehād 
(2) sübĥānelkebįrilmuteĥāl sübĥānelḫāliķul (3) leyli ve lennehār sübĥānelleźį lem yenzelleyse (4) 
kemŝilihi şey en ve hüvessemiǾul Ǿalįm (5) ve śallāhü Ǿalā seyyidinā muĥammedin ve alā elŧayyibįn 
(6) elŧāhirįn elĥamdülillahi rabbilǾalemįn (7) yā Allāh yā Allāh yā Allāh yā rabbi yā rabbi yā rabbi yā 
ĥabbār (8) biĥaķķı muĥammedin alalmünĥatār yā śādıķu niĥumra mite Ǿamr (9) bin ḫaŧŧāb yā ĥannān 
yā menān yā Allāh biĥürmeti [10b] (1) Ǿoŝmān bin Ǿaķķān yā Ǿalį ellā Ǿalį baĥir meti Ǿaliyyü'l (2) mur 
teśani en tüǾŧįnā ḫayre'ldünyā ve illā ḫırati (3) ve aciznā minennār yāźe'lfeŧaǾati biraĥmetike yā er (4) 
ĥamerrāĥimįn yā men iķralehü bā elǾubūdiyyehi (5) küllü meǾbudin yā men yecilü küllü maĥmūd yā 
men (6) yeķzeǾu ileyü küllü mechūd yā men yüŧŧalebü Ǿanikü külle (7) meķǾūdi yā men sāyilü ġayru 
merdūdi yā men yābü (8) Ǿan süviālih ġayre mesdūdi yā men hüve ġayre medraki (9) velā maĥdūd yā 
men Ǿaŧāuhu ġayre memnūǾ [11a] (1) velā meknūn yā men hüve Ǿan men duǾā'ı (2) leyse beǾayįd yā 
men recā'ı Ǿibādihi beĥiyile (3) meşdūd yā men miŝlehü ve şübhe ġayre mevcūd (4) yā men keramühü 
ve feżlühü leyse bimeǾdu ve diyāmin (5) ĥavżu birrihil keināmi mevdūd yā men lāyüśanü (6) biķıyāmi 
velā ķumūd velā berakati velā cümūdi yā (7) Allāhü yā raĥmanü yā raĥįm yā bārį yā vedūd yā (8) men 
lātünĥılüfü'l veǾdu veyaǾfū Ǿani ālü Ǿudiyār (9) ĥime'şşeyḫe elkebįr yaǾķūb yā kāşif ażże [11b] (1) 
eyyūb yāġāfirelleźe nib dāvud yā men setrehü ve rız (2) ķuhu Ǿalį elǾāmįn Ǿadvüd yā men hüve melecā 

külle (3) meŧrūdi yā men Ǿaźlehü cemįǾı ḫalķıhı bi'ssucūdi (4) yā men leyse Ǿan bābı cūdihi eĥad 
meśdūd yā men (5) leyse leyli vüccudihi mefķūd yā men (6) leyse yeĥsifü fį ĥükmihi ve yeĥkimü 
Ǿanižžālimi (7) elǾunūdi irĥam Ǿabden ḫāŧıyāe müźinbā lemyefi (8) bi elǾuhūdiyā erĥamü'rraĥimįn 
inneke feǾāl le (9) mā yürid yā bārį yā vedūd aķżį mehevā teĥi [12a] (1) Allāhü taǾāla eyde yā ķulum 

raĥmetümle şād olġıl (2) ĥisāb ėtmezem uçmaġa varġıl dėye daħı (3) dār-ı dünyādan çıķmaya ta ki 

uçmaķda yerin (4) görmeyince ve her kim bu duǾā'ı āb-dest (5) ile oķuyup ve yāħūd oķudup yā götürse 

(6) Allāhü taǾālā cemįǾ belālardan ve ķażālardan (7) ve cemįǾ rencden ve cemįǾ ħastalıķtan emįn (8) 

ola ve cemįǾ yılan ve çıyān ve Ǿaķreb ve yırtıcı (9) canavarlar mażarratından emįn ola ve dün [12b] (1) 

gün zaĥmetinden emįn ola ve daħı ve baġlu (2) demür üzerine oķuyalar açıla ve daħı baġlu gö- (3) ñül 

üzerine oķusalar açıla ve daħı bir kişi (4) ġāyet dervįş olsa şöyle gerekdür kim (5) yatsu namāzından 

soñra bu duǾā'ı üç (6) veyā yėdi kez oķuya Ĥaķ taǾālā baylıķ ķa- (7) pusın āçıvėre eger ķul olsa āzādlıķ 

(8) rūzį ķıla her kim bu duǾā'ı oķusa Ĥaķ (9) taǾālā ol kişinüñ günāhın yarlıġaya ve eger [13a] (1) 

ŧaġlarca ve ŧaşlarca ve yėdi ķat yėrce (2) ve Ǿarş ve kürsce ve levĥ ve ķalemce ve ķu- (3) mlar 
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saġışınca olacaķ olursa bu duǾa'ı (4) oķusa yāħūd oķutsa yāħūd götürse (5) žālimler şerrinden emįn ola 

ve Ǿavānlar ve ġammāzlar (6) münāfıķlar ve ĥasūdlar şerrinden emįn ola her (7) kim oķusa yā götürse 

sultānlar ve padi- (8) şāhlar ve begler ve ķāđılar ķatına varsa (9) şįrįn3 görüne ve ħalāyıķ içinde Ǿazįz 

ĥürmet [13b] (1) ve maķbūlu'n-nās yüzi issi sözi şįrįn4 (2) ola her kişiden ne ĥācet dilese sözi (3) geçe 

red olunmaya her kim bu duǾāya inanmasa (4) kāfir ola yarın ķıyāmet gününde yüzi (5) ķara alnında 

lāǾnet yazısı ola yazılmış (6) ola eydeler bu peyġamberüñ düşmānıdur bunuñ (7) göñli dünyāda duǾāya 

iǾtiķād ėtmedi (8) dėyeler İblis Ǿaleyhi'l-laǾne[ye] süreler Cebrā- (9) ǿil Ǿaleyhi's-selām eydür yā 

Resūlu'l-lāh Ĥaķ [14a] (1) taǾālā Ǿazze ve celle yėtmiş biñ ferişte yaradupdur (2) Ǿarş yöresinde her bir 

feriştenüñ yigirmi (3) biñ başı vardur her bir başında yigirmi (4) biñ aġzı vardur ve her bir aġzında 

yigirmi biñ (5) dili vardur her bir diliyle bir dürlü tesbįĥ o- (6) ķurlar ta ķıyāmete degin ŝevābın bu 

duǾā'ı (7) Ǿömründe bir kez oķusa vėrürler ve yāħūd (8) kendü niyyetine oķudana vėrürler yā 

Muĥammed (9) her kim bu duǾā'ı götürse yėtmiş biñ [14b] (1) düşmān kār ķılmaya içine daħı girse 

śaġ (2) selāmet gėrü çıķa oķ ķılıç ve süñi ve bıçaķ (3) kār ķılmaya oda girse ve śuya girse ġarķ (4) 

olmaya ve daħı yā Muĥammed eger ħātunlar oġlına (5) bügülese bu duǾā'ı boynına aśalar āsānlıġıla (6) 

ħalāś bula yā Muĥammed her kim cumǾa gün (7) oķusa yā götürse Ǿilm-i hikmet çeşmeleri göñli (8) 

açıla her ne kim ėşidürse unutmaya yā Muĥammed (9) eger zindāna girmiş kişi olsa bu duǾā'ı oķusa 

[15a] (1) ve yāħūd anuñ içün oķusalar ħalāś bula (2) her kim bu duǾā'ı oķusa veyāħūd bilesinde (3) 

götürse sefere gitse śu bulunmasa susamaya (4) ve yolda yürüse azmaya ve namāza kāhil ol- (5) sa 

ĥarįs ola ve yėtmiş kişice ķuvveti ola yā (6) Muĥammed otuz biñ yılda bir kez ŧoġar bir yıldız (7) 

vardur o yıldızuñ otuz biñ kez ŧoġduġın (8) gördüm eger biñ ol ķadar Ǿömrüm olsa bu duǾā'ı (9) şerĥ 

ėdemeyem bu duǾānuñ şerĥi çoķdur [15b] (1) biz muĥtaśar ķılduk vallāhu aǾlem bi'ś-śavāp (2) hāźā 

duǾā'-ı śalavāt (3) Allāhümme śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin seyyidü'lmürselįn (4) Allāhümme 
śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin seyyidi'lmü'minįn (5) Allāhümme śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin 
seydi'lmüslimįn (6) Allāhümme śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin seyyidi'lmücāhidin (7) Allāhümme 

śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin seyyidi'lşāhidin (8) Allāhümme śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin 
seyyidi'lmerbaŧįn (9) Allāhümme śallį Ǿalā seyyidinā muĥammedin seyyidi'lsācidin [16a] (1) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidā elḫāyifįn Allāhümme (2) śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lķāniǾīn Allāhümme (3) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l Ǿālemįn Allāhümme śallį (4) Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'l ĥāfižįn Allāhümme śallį (5) Ǿalā muĥammedin seyyidi'lķāǾįyin Allāhümme 
śallį Ǿalā (6) muĥammedin seyyidi'nnāśırįn Allāhümme śalli Ǿalā muĥammedin (7) seyyidi'lĥāmidįn 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l (8) mürşidįn Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lmübeşşirįn (9) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l śāliĥįn [16b] (1) Allāhümme śallį 
Ǿalā muĥammedin seyyidi'lrāżįn Allāhümme (2) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l raūfįn Allāhümme 

 

3 Metinde  "şirįn" yazılmış. 

4 Metinde  "şįrin" yazılmış. 
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(3) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l muĥsinįn Allāhümme (4) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lrākibįn 
Allāhümme (5) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l śādıķįn Allāhümme (6) śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'l muteśadıķįn Allāhümme (7) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lǾābidįn Allāhümme (8) śallį Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'lzākirįn Allāhümme śallį (9) Ǿalā muĥammedin seyyidi'l muteŧahrįn Allāhümme 
śallį [17a] (1) Ǿalā muĥammedin seyyidi'l muŧahirįn Allāhümme śallį (2) Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'śśāįmįn Allāhümme śallį (3) Ǿalā muĥammedin seyyidi'lmuǾsırrįn Allāhümme śallį (4) Ǿalā 

muĥammedin seyyidi'l muķarribįn Allāhümme śallį Ǿalā (5) muĥammedin seyyidi'lmutteķīn 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin (6) seyyidi'şşākirįn Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin (7) 
seyyidi'žžāhirįn Allahümme śallį Ǿalā muĥammmedin (8) seyyidi'l vāriŝįn Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'l (9) Ǿālemįn Allāhümme śallį Ǿalā muĥemmedin seyyidi'şşā [17b] (1) kirįn 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lfāżılįn (2) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lmüşfiķįn (3) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'ltevvābįn (4) Allahümme śallį Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'lmesākįn (5) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lmüellifįn (6) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lfāizįn (7) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'ssalihįn (8) Allāhümme śallį Ǿalā muĥemmedin seyyidi'lnedimįn (9) Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥemmedin seyyidi'lķanitįn [18a] (1) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lmüşfiǾįn (2) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'luraįn (3) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'ležahūrįn (4) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lekremįn (5) Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'lmünāžirįn (6) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lecnebįn (7) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lşerifįn (8) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lizilmüccidįn (9) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'leşcemįn [18b] (1) Allāhümme 
śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnūrįn (2) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'laḫirįn (3) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lmaĥmūdįn (4) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lmaḫlūķįn (5) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lmaǿşūķįn (6) Allāhümme śallį Ǿalā 

muĥammedin seyyidi'lbeşirāletdįn (7) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'l muŧŧafį (8) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnebįyyü'ltehį (9) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lnebįyyü'lmecāzį [19a] (1) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnebįyyü'lǾaźimį (2) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnebįyyü'lhāşimį (3) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
seyyidi'lnebįyyü'lĥaremį (4) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnebįyyülbaŧaĥį elşerįf (5) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'lnebįyyü'lǾleǾallįbü'lmübārek (6) Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin seyyidi'lnebįyyü'lķarsişį (7) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi'ltaķı'lanķı 
Allāhümme (8) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi ḫātemü'l enbiyyįn Allāhümme (9) śallį Ǿalā 
muĥammedin resūl rabbü'lǾālemįn Allāhümme [19b] (1) śallį Ǿalā muĥammedin seyyidi Ǿadedimen 
śallį Ǿaleyhe Allāhümme (2) śallį Ǿalā muĥammedin Ǿadede'l amen yüślį Ǿaleyhe Allāhümme (3) śallį 
Ǿalā muĥammedin meǾanşems iźā ŧaleǾata Allahümme (4) śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşems iźā aścet 
Allāhümm (5) śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşems iźā zālet Allāhümme (6) śallį Ǿalā muĥammedin 
meǾa'şşems iźā żāit Allāhümme (7) śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşems iźā küvirrüt Allāhümme (8) 
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śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşems iźā nüşeķat Allāhümme (9) śallį Ǿalā muĥammedin meǾa'şşems iźā 
eźberet Allāhümme [20a] (1) śallį Ǿalā muĥammedin meǾa'şşems iźā nefecerat Allāhümme (2) śallį 
Ǿalā muĥammedin meǾa'şşems iźā neşŝerat (3) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşems iźā 
nüfeŧaret (4) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾaşşemsį iźā efraĥibet (5) Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin meǾalcibāli iźā süyyiret (6) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾasemā iźā neşaķķat 
(7) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾa'şşems iźā küvveret (8) Allāhümme śallį Ǿalā 

muĥammedin meǾacebāli iźā neşaķķat (9) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾā elbekūri veǾişā 
[20b] (1) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾā men āmene vaķķati (2) Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin meǾa küllü men yüsebiĥu ve śallį (3) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾālnücum 
ve Ǿadede kevāekbihā (4) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin meǾa biǾadedi eķaŧari velmeŧarı (5) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin biǾadedi'şşecer veveraķıha (6) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
biǾadedi'ŝŝebātāti veķahirihā (7) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin biǾadedi'lŧubūri veuĥūş (8) 
Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin biǾadedi'lcinni vālisi (9) Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin 
biǾadedi'layāmi vesā [21a] (1) Ǿātihā Allāhümme śallį Ǿalā muĥāmmedin biǾadedi'lmelāyiketi (2) 
vetebiĥātihā  Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin biǾadedi' (3) l ḫalķı ve anfāsihā Allāhümme śallį Ǿalā 
muĥammedin biǾadedi (4) 'lkevākibü vemenāzilhā Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin (5) biǾadedi 
ilberi ve'lecri Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin biǾadedi' (6) şşühuri ve eyyāmihā Allāhümme śallį 
Ǿalā muĥammedin men (7) śallį min ḫalkı Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin (8) ve Ǿalā āli 
muĥammedin ve bārek Ǿalā muĥammedin verĥam (9) muĥammedin ve āli muĥammedin kemā śalleyte 
vebāreket verĥamte [21b] (1) verĥamte verĥamte ve Ǿalā ibrāhįm (2) ve Ǿalā āli ibrāhįm fi'l Ǿālemįn 
rabbenā inneke (3) ĥamįd mücyįd Allāhümme śallį Ǿalā muĥammedin ve Ǿalā (4) āli muĥammedin ve 
biĥürmeti muĥammedin ve bihaźihi eśśalauh (5) en tefferlenā seyyitinā bireĥmetike ve menntike ve 
(6) ĥuśuśıyyatike yā erĥamü'rrāĥimįn ve śallalāh (7) Ǿalā seyyidinā muĥammedin ḫayr ḫaliķe 
muĥammedin ve ālį (8) ecmaǾįn leķad śadaķallāh resūlehü yā bi'lĥaķ (9) leted ḫulune elmüscide'l 

ĥarāmi enşāe Allāhü āminįn [22a] (1) münelǾıten düvüseküm ve muķaśśirin lāteḫāfūn (2) feǾalime 
mākem teǾalemü fecǾale min duni źilke fettaĥ (3) ķarįbā Allāhümme agfirli liketibe ve liķāribihi (4) ve 
lisāmiǾahi velinā žırih veliĥā fižihi ve meĥfūžihi (5) bikeramike yāekreme alā kümeyine ve śallallāhü 
Ǿalā (6) seyyidinā  muĥammedin ve ālā ecmaǾįn [22a] (6) şerĥ-i duǾā'-ı seyyidinā muhammedin ve 

aleyhi ecmain Cebrāǿil (7) ǾAbdu'l-lah ibni Ǿabbās rađya'l-lāhü Ǿanhümā eydür (8) Resūl ĥażretine 

śallā'l-lahü Ǿaleyhi ve's-sellem Cebrā- (9) ǿil geldi eyitdi yā Ĥabįbu'l-lāh bu duǾānuñ [22b] (1) şerĥi 

çoķdur yėtmiş iki dürlü ħāśiyyeti var- (2) dur ammā bu duǾā'ı Ĥasan Ĥüseyin içün getür- (3) düm ki 

götüreler dėdi her kim bu duǾā'ı mumıla (4) ķaplayup śuya bıraķsa yėdi gün ol (5) śudan içse yā 

dürtünse ne dürlü renci varı- (6) sa gide ve daħı her kimüñ oġlı ve ķızı (7) olmasa ol śudan içse ol 

kişinüñ oġlı (8) ķızı ola ve her kim iki ĥelāl ortasında (9) ayrılıķ olsa ol śudan içse gėrü barışalar [23a] 

(1) ķıla ol kişi ķanķı şehirde olsa ol (2) şehrüñ ħalķına Ĥaķ taǾālā raĥmet ķıla her kim (3) bu duǾā'ı bir 

çanaķ śuya oķusa ol śu- (4) dan delü olana içireler śaġ ola her kim (5) bu duǾā'ı bir elma üzerine üç 

kez oķusa ol (6) elmayı kimi severse yėdürse Ǿāşıķ ola ķarā- (7) rı ķalmaya her kim bu duǾā'ı bir çanaķ 
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śuya (8) oķusa bir kimsede ĥāceti olsa ol śudan (9) içüreler ĥāceti revā ola ve daħı Muĥammed Ǿam 

[23b] (1) eydür bu duǾā'ı gördüm levhü'l-maĥfūžda uzu- (2) nlıġı yüz yıllıķ yoldur ammā bu duǾānuñ 

ḫāśiyyeti (3) çoķdur eger deñizler mürekkeb olsa ve aġaçlar (4) ķalem olsa yėr gök ŧolusı kāġıd olsa 

(5) ve ādem oġlanları yazıcı olsa bu duǾānuñ (6) ŝevābını yazamayalar her kim bu duǾāya şek (7) 

getürse ol kişi kāfir olur neǾūźü bi'l-lāhi bu (8) duǾānuñ ħāśśiyeti çoķdur ammā biz muĥtaśar (9) 

ķılduķ va'l-lāhu Ǿalem duǾā'-ı Cebrāǿil [24a] (1) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (2) yā şeleyişā yā 

ŧahmūŝā yā şeǾūŝā yā melįuŝu ŝā (3) yāra ġįŝu ŝāyāmenźe vįŝā yā mütevkiŝā yā maśŧā (4) lune yā 
ķayḫūŝer ŝon yāĥārįbe yā meşelşāliġ (5) yā musteŧıǾu Allāhümme aǾŧıfu'l müddeti ve erraĥmete (6) ve 
eşefķatü fiķalbi (7) küllü müslümin ve müslimati meǾa küllü benį ādeme ve benāti ĥavvā ĥāmili 
elteĥvįdü ādemü (8) elū isįn bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (9) innellāhe yümsikü esmā'e enteķaǾa Ǿalį 
el arżı [24b] (1) illā bāiźnillāhi innellāhe yefǾalü māyeşāli bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (2) keheǾiśa 
vetāh ve ŧaseme ve biĥaķķı ĥam seķve (3) biĥaķķı māliki yevmiddįn ve biĥaķķı tevrāt (4) mūsā ve 
biĥaķķı incįli Ǿįsā ve biĥaķķı źebūru dāvud (5) ve biĥaķķı furķān muĥammedü'l muśŧafā śallallāhü 
Ǿaleyhi (6) vessellem ve Ǿaleyhim ecmaǾįn iyyākenaġbüdü ve iyyake (7) nesteǾın biĥürmeti ādeme ve 
şįt ve hābil ve id (8) rįs ve nūĥ ve hūd ve śāliĥi ve ūŧ ve śāliĥ (9) ve şuǾayb ve dānyāl ve ibrāhįm ve 
ismāǾįl ve isĥāķ [25a] (1) ve yaǾķūb ve yūsuf ve ela sübāŧi ve mūsā (2) ve teĥį ve źāl kifli ve hārūna 
ve źekeriyyā ķaĥirĥas (3) ve'l Ǿažįmi ve'l ĥażeri ve muĥammed śallāllāhü Ǿaleyhivessellem (4) 
ecmaǾin bi ĥürmeti śad hazār ve beyt cihāryār (5) haźār peyġāmber evvel ādem aḫire 
muĥammed'ülmuśŧafa (6) Ǿam ve bi ĥürmete ebū bekir'ül śıddıķ  ve Ǿömer'ül fārūķ (7) Ǿalį murtaża 
meŧaharallāhü ve'lĥasene ve'l ĥüseyn (8) rıżvānullāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn bi ĥaķķı ġayru'l mefżūb (9) 
Ǿaleyhim ve bi ĥaķķı vechi elĥarāmi ve biĥürmeti elrukni [25b] (1) ve şām ve bi ĥürmeti el rukni ve'l 
Ǿırāķ ve bi ĥürmeti (2) kelbedri resūlullāh Ǿaleyhim vessellem fetteĥıķı (3) velā eżāllįn āmįn ve bi 
ĥürmeti enbiyā ve evliyā ve (4) utiķayā ve aśfiyā ve źühhād ve Ǿibadüllāhi'śśā (5) liĥįne ve leķad 
neǾlemü enhnehüm yeķulune innemā yeǾlimühü (6) beşeri'lsānülleźį yülĥidüne ileyhi aǾcemį ve haźā 

(7) lisānü Ǿaźiyyü mübįn bi ĥaķķı āmįn ve biĥaķķı (8) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (9) tevekkeltü 
Ǿalį Allāh ela illallāhi teśįrü elmūr [26a] (1) velā ĥavle velā ķuvvete ilā billallāhü'lǾaliyyü'lǾažįm (2) 

şerĥi duǾā'-ı ism-i aǾžam (3) Ĥaķ taǾālānuñ ĥabįbi śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem (4) eyitdi kim hįç 

nesne yoķdur Tañrı ķatında (5) yėgrek ola lā ilāhe illa'l-lāh kelimesin dėmekden (6) ve daħı işbu duǾā'ı 

oķuñ Ĥaķ taǾālā rūzį (7) ķıla saña5 şol nesneyi kim vaǾde eyledi Peyġamber (8) Ǿaleyhi ve's-sellem 

eydür şol Tañrı ĥaķķıçün (9) kim beni Ĥaķ taǾālā peyġamber vėribidi eger [26b] (1) kimsene bu duǾā'ı 

demür üzerine oķusa (2) ol demür eriye Tañrı ķudretiyle eger deñiz üze- (3) rine oķusalar deñiz doña 

eger bir kimseye āçlıķ (4) yā śusuzluķ ėrişe bu duǾā'ı oķusa Ĥaķ (5) taǾālā anı ŧoyura ve ķandura ve 

eger bir şehre (6) od düşse bu duǾā olduġı ev yanmaya her kim (7) bu duǾā'ı cumǾa gėcesi oķusa Tañrı 

taǾālā (8) ol kişinüñ cemįǾ günāhın yarlıġaya eger (9) bir sulŧān niyyetine oķusa Tañrı taǾālā ol [27a] 

(1) sulŧānı aña mutiǾ eyleye eger yatacaķ vaķtın (2) oķusa Ĥaķ taǾālā her bir ĥarfi çün yėtmiş (3) 

 

5 Metinde  "sen" olarak yazılmış. 
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ferişte vėribiye ol yanınca müzdin yazalar (4) Selmān eyitdi yā Resūlu'l-lāh her bir kişi (5) oķusa işbu 

müzdi vėrilür mü dėdi (6) Peyġamber eyitdi belį yā Selmān daħı ħaber vėre- (7) ydüm bundan uluraķ 

eger ķorkmasaydum ādemįler (8) Ǿamelin terk ėdüp baña meşġūl olalardı eger çoķ (9) günāhlar ėtse 

dükeli kebāyirleri işlese şirkden [27b] (1) şirkden artuķ bu duǾā'ı oķusa daħı ölse (2) şehādet 

mertebesin bula egerçi tevbesüz (3) daħı ölse Tañrı taǾālā yarlıġaya ne görklü (4) ol kişiye kim bu 

duǾā'ı gėcede ve gündüzde (5) oķuya cümle müǿminleri yarlıġaya va'l-lāhu Ǿalem (6) hāźā duǾā'-ı 

ism-i Ǿāžam  (7) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (8) lā ilahe illāllāhü ve ĥamdehü lāşerįklehü lā ilahe 
illāllāh (9) elĥayyįl ķayyūm lā ilāhe illā [28a] (1) llāhü bāķį eldeyūmu lā ilāhe illāllāh lāevvelü vealā 
ḫirulā ilāhe illāllāhü'žžāhir (2) ve'lbāŧınu lā ilāhe illāllāhü elǾazįzü'l cebbār lā ilāhe (3) illāllāhü 
essemaǾį'l baśīr lā ilāhe illāllāhü'lŧayįfü (4) 'lcenabįr lā ilāhe illāllāhü'l ġafūr elşekür lā ilāhe (5) 
illāllāhü'l vahhāb elķadįm lā ilāhe illāllāhü'l ĥalįm (6) el Ǿalįm lā ilāhe illāllāhü'lcüdu el kerįm lā ilāhe 
ill (7) āllāhü'lĥāfižū el rāfiǾ lā ilāhe illāllāhü'l māniǾ el da (8) fiǾ lā ilāhe illāllāhü'l ġaniyyü'l vāsiǾ lā 
ilāhe illāllāhü (9) 'lżāru elnāfiǾ lā ilāhe illāllāhü'şşehįdü'l raķįb [28b] (1) lā ilāhe illāllāhü'l ĥafįž el 
muġnį lā ilāhe illāllāhü'l ķāyįm (2) elźekiyyü lā ilāhe illāllāhü'lfettāĥ el Ǿalįm lā ilāhe ill (3) 
āllāhü'lberū elraĥįm lā ilāhe illāllāhü'lvekįl el reźźāķ (4) lā ilāhe illāllāhü'l mütekebbirü'l ḫalāķ lā ilāhe 
illāllāhü lāev (5) vel min Ǿadedi lā ilāhe illāllāhü'l bāķį biġayri eĥad (6) lā ilāhe illāllāhü'lvedūd 
elmecįd lā ilāhe illāllāhü (7) 'lmübdį el muǾyid lā ilāhe illāllāhü'lfeǾāl lemāyüridü (8) lā ilāhe 
illāllāhü'lmelikü el vāriŝ lā ilāhe illāllāhü'lbāķį (9) el bāǾıt lā ilāhe illāllāhü'lbādį elmuśavvir lā ilāhe ill 
[29a] (1) āllāhü el ŧayif el müdebbir lā ilāhe illāllāhü seyyidü'ldeyān (2) lā ilāhe illāllāhü'lĥennān el 
mennān lā ilāhe illāllāhü źü'l (3) feżli velįĥsān lā ilāhe illāllāhe elhādį (4) elķuvvį lā ilāhe 
illāllāhü'lveǾdü elviffi lā ilāhe illāllāhü'l (5) ĥaķķu'lmübįn lā ilāhe illāllāĥü'ltevābül'lmuǾįn lā ilāhe ill 
(6) āllāhü'lkebįrül'l meteǾāl lā ilāhe illāllāhü źür (7) elsulŧāni ve'lcelāli lā ilāhe illāllāhü źü'lekrem (8) 
ve eli feżāli lā ilāhe illāllāhü'lefraddüśśamed lā ilāhe ill (9) āllāhü leyselehü śāĥibeten velā veled lā 
ilāhe ill [29b] (1) āllāhü'lbāsiŧ elbediǾu lā iāhe illāllāhü źüvilāiĥsān (2) elvāsiǾu lā ilāhe 

illāllāhü'sselām elmü'min lā ilāhe illā (3) llāhü elkefįl elmüheyn lā ilāhe illāllāhü elĥakįm (4) elkerįm 
lā ilāhe illāllāhü rabbü'ssemavāti'ssebuǾ ve ela (5) żįn ve rabbü'lǾarş elǾažįm ve śallallāhü Ǿalā (6) 
seyyidinā muĥammedin ve ilāhi ecmaǾįn bāb (7) her kim bu duǾā'ı Ǿömrinde bir kez oķusa yāħūd (8) 

cānıyiçün oķutsa ve daħı kendü birle götürse (9) yā daħı evinde śaķlasa cümle belālardan ve 

ķażalardan [30a] (1) emįn eyleye ve daħı Tañrı taǾālā anı śaķlaya dįv- (2) den ve perrįden oķdan ve 

ķılıçdan ŧaşdan (3) demürden ve ŧuyūrdan ve ĥavāǿįşden vebā ḫışmından (4) cāźūlar ve daħı bu duǾā 

dört kelimedür her kim (5) oķusa dört yüz rekǾat ķalmış namāzına kefāret (6) ola ve daħı her kim bu 

duǾā'ı kendüde götürse (7) Tañrı taǾālā anı altı yanından gelen belālardan (8) ve hem ķażalardan 

śaķlaya şebīh Resūldür Cebrā- (9) ǿil armaġān getürdü ki duǾā budur va'l-lāhu Ǿalem bi'ś-śavāp [30b] 

(1) duǾā'-ı esmāǿu'l-lāh lā ilāhe illāllāhü'l Ǿabvudu fi'ssemāi (2) el cebbār lā ilāhe illāllāhü'l maǾbudu 
fį elrıżā'uleffār (3) lā ilāhe illāllāhü'lmaǾbudu Ǿalā düvsi elcebbār lā ilāhe illā (4) llāhü elreźźāķ 
eźvā'lķavi elmetįn yā dāyimi'lbeķā'ı yā rā (5) fiǾ esmā'i yā semiǾu'l duā'ı yā ġāfiru'l ĥažā yā yākeşfi'l 
(6) belā'ı yā vāsiǾu'l Ǿaŧā'i yā Ǿažįme'lŝenāyi yā (7) keŝirā vefā'i yā şerįfe'lḫacerā'i yāǾunü elżafeǾa (8) 
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yā mutķażiye  elġarafā'ı yā beyniĥi elhülekā'i yā mücmil (9) yā muķażzilü yā murtażayı velā ĥulle velā 
ķuvvete illā billāhi [31a] (1) aliyyü'lażįm bāb dįvden perrįden (2) emįn olmaġıçün ve daħı cinnįlerden 

ve şeytān (3) şerrinden ve ādem şerrinden ve daħı yılan zaḫmından (4) ve cāźū bendinden ve 

buķaġudan ve zindāndan (5) dilden ve yavuz gözden Ǿavānlardan ve ĥayvānlar (6) ve yıldırımdan vebā 

şerrinden zelzele heybetinden (7) rūzigār şiddetinden emįn ola ve her kim (8) bu isimleri götürse 

nagāh ķażālardan kim yėrden (9) göge çıķar ve gökden yėre iner Allāhü taǾālā [31b] (1) anlaruñ 

şerrinden śaķlayuvėre fazlı keremi birle (2) inşāǿl-lāhü taǾālā  (3) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (4) 
hey hey hey hey hey hey hey leh (5) leh leh leh leh leh āh āh (6) āh āh āh āh āh Allāh Allāh Allāh 
Allāh Allāh Allāh hā (7) hā hā hā hā hā hā heh heh heh (8) heh heh heh heh lehü lehü lehü iy iy (9) iy 
iy iy iy iy aźunį aźunį [32a] (1) aźunį aźunį aźunį aźunį (2) aśbāveŝ aśbāveŝ aśbāveŝ aśbāveŝ (3) 
aśbāveŝ aśbāveŝ aśbāveŝ ev ev (4) ev ev ev ev ev ehiyyā ehiyyā ehiyyā ehiyyā ehiyyā (5) ehiyyā 
ehiyyā şerāhyā şerāhyā şerāhyā şerā (6) hyā şerāhyā şerāhyā ve bi'l ĥaķķı enzelnāhu (7)  ve bi'lĥaķķı 
enzele ve mā erselnāke illā mübeşşşire ve neźįrā (8) ve ķulĥaelbiĥaķķu ve źeheķa elbāŧıl inne'lbāŧıl (9) 
kane źehüve fayda meġuhu feiźā hüveźāhiķu yeküm [32b] (1) elveylü temā teśifūne Allāhümme ve bi 
ĥaķķı haźā elsemā'i (2) ŧuruķ küllü riĥi Ǿalaķ ve Ǿāśınete ve meġtežata (3) min diyāĥi'lcinni ve ali insi 
ve şeyŧāni'lsiĥri (4) ve'l feylān uḫrūc şeǾrihi ve beşerihi ve cilde (5) ve ŧamihi ve Ǿuvuvi ķahi ve becrį 
femihi ve Ǿažimi küllehā (6) lā ilāhe illāllāhü illā ente ve uǾidü ve efġulibü ehnālike (7) ve eneķalbü 
eśāġirįn (8) ve hüve'l Ǿazįzü'l ĥakįm ve hüve'l Ǿademį'l ĥekįm ve lüǾavi Ǿalā küllü şey'in (9) ķadįr yā hu 
yā Allāh yā raĥman yā raĥįm ve lā ĥavle [33a] (1) bu duǾā'ı bir kez oķuya cemįǾ endāmına üfüre eger 

(2) biñ ķılıç ursalar kesmeye yigirmi birinci fāǿide (3) oldur kim bir kişi azsa aç ve śusuz ķal- (4) sa 

teyyemmüm ala iki rek Ǿat namāz ķıla bir fātiĥa (5) ve bir āyete'l-kürsį oķuya ve āmene'r-resūlü (6) 

oķuya Ǿaceb olmaya kim tez ĥāśıl ola ve a- (7) çlıķdan ķurtıla inşāǿl-lāhü taǾālā yigirmi (8) üçinci 

fāǿide oldur kim bir kişi yoħsul olsa (9) Ǿadāli çoķ olsa bir gün erteden śoñra durı- [33b] (1) gele 

ābdest ala ġusl eyleye iki rekǾat namāz (2) ķıla bir fatiĥa ve bir āyete'l-kürsį oķuya Ĥaķ (3) taǾālā 

baylıķ rūzį ķıla yigirmi dördünci (4) fāǿide oldur kim bir kişinüñ çoķ mālı olsa (5) dilese kim ol 

bereketlü ola bu duǾā'ı (6) geyik derisine yaza māluñ arasında ķoya (7) ve eger cemįǾ Ǿālem ol māla 

ķaśd eyleseler (8) hįç aña kār ķılmaya gėrü daħı bereketlü ola yigirmi (9) beşinci fāǿide oldur kim bu 

kişi dilese kim [34a] (1) düşmānı helāk ķıla bu duǾā'ı mūma ķaplaya inna fātiĥa (2) sūresin bile yaza 

düşmānı6 üzerine žafer bula yigir- (3) mi altıncı fāǿide oldur kim bir kişinüñ çoķluķ namāzı (4) ķażāya 

ķalsa bir fātiĥa ve bir āyete'l-kürsį (5) ve yėdi kez āmene'r-resūlü oķuya Ĥaķ taǾālā anuñ (6) ķalmış 

namāzın baġışlaya yarın ķıyāmet gününde (7) ol namāz içün Ǿitāb ėtmeye velākin tevbe (8) ķıla ayruķ 

ėtmeye yigirmi ŧokuzuncı fāǿide oldur kim (9) bir kişi ġarįblıġa düşse ķavminden ıraķ irte [34b] (1) 

namāzından soñra bu duǾā'ı oķuya śaġ selāmet (2) ķavmine ķavuşdura otuzuncı fāǿide bir kişi (3) 

ġuśśa içinde dermānde olsa bu duǾā'ı oķuya (4) ve on kez śalavāt getüre ķayġusından ķurtula (5) bu 

duǾā berekātında çün Peyġamber ĥażreti Ǿaleyhi'- (6) s-selām bu duǾānuñ şerĥini beyān ķıldı śaĥā- (7) 
 

6 Metinde  "düşmanı" yazılmış. 
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beler daħı nüshasın aldılar dāǿim oķurlardı (8) ve daħı ol Yemenden gelen kişi ķırķ günden (9) śoñra 

Peyġamber ĥażretine çoķ māl vėribidi [35a] (1) yine beglügüme ėrişdüm maǾlūm ola ve mefhūm ola 

(2) bu duǾā berekātında Allāh fazlı birle düşmānum ķahr (3) oldı dėdi biǾavni'l-lahi taǾālā (4) hāźā 

duǾā'-ı seyf (5) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) Allāhümme ente elmelikü'lĥaķķulleźį lā ilāhe illā 
ente (7) rabbį ve enā Ǿabdüke ve enā Ǿalį Ǿahdüke ve veǾduke (8) mesteŧaǾut veǾamilüt süv fežalemte 
nefsį ve aǾterafet (9) biźenbį fāġfirli źünū bį feinne lā yeġfirulleźü nübe [35b] (1) illā ente yā ġafūr yā 

şekür yā ĥalįm  Allāhümme innį (2) aĥmedün ve ente elĥamdü ehl Ǿalį māeḫśateni (3) bihi min 
mevāhib erraġāyıb ve evśalüti liyemin (4) feżāyili eżżāyiǾ ve evleyteni bihi min iḫsānike (5) ve 
bevvātenį bihi min meŧaneti eśśıdķ ve enāyetni bihi (6) min mestike üvāśıleti illā ve ĥanete iyye min 
itdifāǾ (7) elbelliyeti Ǿannį ve tevfiķāni ve ellā cāyeti lüdi Ǿāyi (8) ĥeyin enādike dāǾıyā ve edǾūke 
müżāriǾa müśā (9) fiye ve ĥayįn ercūke fecdüke fi'lmevā eŧni külheli [36a] (1) cāran ĥāżirā ḫafiyā berā 
vefį elāmūri nāśırā evnā (2) žirā ve'lĥažā yā velźünūbi ġāfirā velilǾuyūbi sā (3) tirā lem Ǿademü 
Ǿarneke ve berrike ve ḫayreke ŧarfetük (4) Ǿayni münzü enzeltenį dār aliḫtiyār ve elfikri ve'l (5) iǾtibārı 
letenžuruh mā aķaddimü lidārı elķarārı fe enā (6) aǾteytüke yā mevlį min cemiǾı'l meżārı ve'lmeżāli (7) 
ve'l śāyibi ve'l mehmūmu'lleti ķadsāverteni fihā (8) elġumūm bimeĥārıżı eżāfi elbelā'ı veżurubi (9) 
cehidi'l ķażā'ı lāeźkuru minnike illā elcemįl velem [36b] (1) er menike illā eltefżįl ḫayrüke lį şāmil 
velüŧfike (2) li kāfilü mütevātiru ve feżulke Ǿalį mütevātiru ve feżluke (3) veġmike Ǿindi müteśilete 
lem teĥfir cevāri veśadetet (4) recā'i veśāĥibet esfādį ve ekremte eĥżārį (5) veşefeyte emrāżį ve Ǿāfiyet 
münķableyi ve meŝevā'i (6) ve lem tüşemtini aǾdā verameyte min remāni (7) vekefeytenį şerre min 
aǾdenį feĥamdįlike (8) vāśıb veŝenā'i Ǿaleyke mütevā terdāyim mine'ldiher (9) ili eldehri bi 
elvāni'ltesbiĥi ḫāliśāliźikrike ve mer [37a] (1) żiya leke bināśıǾıl tevĥidi vaǿḫilāśı'l tefrįd (2) ve 
aĥmāżi'ltemcįdi biŧūli'l teǾbįdi ve'lteǾdįd (3) lem tufni fi ķadretike velem tüşarik fi'lhayyeki (4) velem 
teǾlemeleke māǿįte ela şāyeǿ elmüḫtelifetü mücāsinā (5) velem tüǾāyine iźĥubiseti lā şāyeǿ Ǿalį 
ferāyimi (6) elmuḫtelifāti velā ḫer ķati elā vehāmu ve ĥacbi'lfüyub (7) ileyke ve aǾteķıdü minke 

maĥmūde fį ġaŧametike lā (8) yebāfüke buǾde ilahmemi velā dünyālike ġavżi'lķuŧni (9) velā neytehį 
ileyke beśru'lfāžirįn fį maĥbudi cebrutike [37b] (1) irteǾfet Ǿanśıfeti'lmaḫlūķįn śıfātu ķadre (2) tike ve 
Ǿalį Ǿan źikrike elleźākirin kibriyāǿ ġaŧmitike (3) felā yenķuśu mādedetu en (4) yezdāduhu vela havle 
nerāidedehu mā ersdet en neyķuśu velāżidde şehdi (5) ke ĥayįn vežareti'lḫulķi velānid ĥażareke ĥįn (6) 
berāǿte'lnüfūs küllete elleyse Ǿantefsįr żiķıke (7) ve enĥate'lǾuķūl Ǿanküni maǾrifetike vekeyfe (8) 
yuśafkunhe śıfatuke yā rabbi ente allāhü mülkü'lĥayyu'l (9) ķuddusü ellezi lem yezel ezliyā abdiyā 
sermediyā [38a] (1) entaķŧani bihi min ĥamdike femāesrahu mākelleftenį (2) bihi min ĥaķıke ve 
eǾžamu māveǾad tenį bihi Ǿalį tenkuri (3) ke ibtidā tenį bi elneǾmi feżalle veŧavla ve emre tenį (4) bihi 
bā eşküri ĥaķa ve Ǿadelā ve veǾaddetenį Ǿaleyhi eżǾā (5) fā vemezįd ve aǾŧaytenį min rıźķıke iḫtiyāra 
vera (6) żā ve sultanį minhu şükrā yesįr śafįrā iź (7) neccitenį veǾāķıyeteyni min cehdi'l belāǾı veżurub 
(8) cehdi'l ķażāǾi velem tüsellimni bisūǾi ķażāǿike (9) ve belāǿike veceǾalte māleyse elǾāfiyetü ve 
evleyteni [38b] (1) elbesŧatü ve elruḫāǾ veseveǾatenį isrā leķaśdi ve żā (2) Ǿatnį eşrefe'l-fażlı māveǾade 
tenį bihi mine'l muĥacceti'l (3) şerifeti ve beşertenį bihi mine'llederaceti erraķıķat (4) ve eśŧafitenį yā 
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Ǿažįmü'l nebįn deǾvate biafżelühüm (5) şefāǾate ve evśaḫehüm müccete muĥammed śallallāhü Ǿaleyhi 
(6) vessellem ve Ǿalį cemiǾulenbiyāǿ ve'l mürseįn allahümme (7) aġfizli mālā yesbeġuhu illā 
meffiretike velā yemĥamtühü (8) illā Ǿafuke velā yeküfüruhe illācette vezüke ve feżlüke (9) ve hebālį 
fį yevmi haźā yeķıne śādiķā yehūn Ǿalį meśā [39a] (1) eldünyā ve aḫeźnā hāveyeşfüķni ileyke ve 
yerġubnį ileyke (2) fimā Ǿındike ve ektüblį Ǿındeke'lmaġfiratį ve belaġıni (3) elkirāmeti min Ǿındike ve 
evziǾni şükra mā (4) enǾamte bihi Ǿileyke feinneke ente allahu elvāĥidü'lmübdiǾu (5) errafiǾu'l semiǾu 

lem yezel eziyyā abdiyā sermediyye (6) leyselā merāt medafüǾu velā ķażāǿike mümteniǾu ve eşhedü 
(7) enneke rabbį rabbi külle şeyǿen fāŧırı esmavāti ve ulür (8) żi Ǿālimü'lḫaybi ve'şşehādeti'l Ǿalį 
elkebiru (9) 'lmüteǾāli allahümme innį esǿelüke eşbāte fį elāmer [39b] (1) vāǾķıźati Ǿalį errüşdi ve 
eşküruhü Ǿalį neǾmike evǾudu (2) bike min cevrį külle cābiri ve beġayi küllü bāġı ve ĥasedü (3) külle 
ĥāsisin ve mekera külle mākiri ve şimāteti külle (4) kelü şiĥibike üśūl Ǿalį elāǾadāyi ve iyyake ercü (5) 
vela yeti aliĥibbāǿi ve efķahāǿi feleke'l ĥamdü Ǿalį mā (6) lā esteŧiǾa iĥtiśāǿe hüvelā teǾikü min Ǿdāidi 
(7) feżlike ve Ǿavārifi rızķıke va evāne māev (8) leyteyi bihi min irfādike fāinneke ente allahü'llezi (9) 
lāilāhe illā ente elfāşi fį'lḫalķı ĥamdike ebāsiŧu [40a] (1) bi elcudideke velā tünżārifi ĥükmike velā 
tünāze (2) Ǿufi sulŧānike ve maliküne ve emrüke nemlüke māte (3) şāǿe minālāfāmi vela yemdiküne 
illā mānüzįde allahümme (4) inneke elmünǾımü'l müfażilü elķādirü'lķāhiru'l muķtedi müralüķdusi (5) 
fį nūru'lķuddusi terahe ve teyete bi elǾizati ela Ǿadāǿi vetā (6) zerrate bi elǾažameti velkibrayāǿ 
vetefeşeyyate bi elnūr (7) velliżiyāǿi ve cetelete bi elmehābeti ve'l behāyileke'lminne (8) elķadįmi 
vessulŧāni'şşāḫi ve'lmülkü'l bāziḫu (9) ve'lcüdü evvāsiǾu ve'l ķudretü'lkāmiletü feleke'lĥamdü [40b] (1) 
Ǿalį māceǾaltenį min ümmeti muĥammedi śallallāhü Ǿaleyhi vessellem (2) ve hüve efżalü benį 
ādeme'llezįne keremtehüm ve (3) ĥameltehüm fį elberri ve'lbiĥāri ve'lfüduvi ve'l aśāli (4) verazeķnā 
mine'lŧayibāti ve feśalatehüm Ǿalį keŝįri (5) ḫaleķatehüm veḫaleķtenį semįǾā baśįrā seviyā selmā (6) 
meǾāfā velem teşġalnį binuķśāni fį  bedenį Ǿan (7) ŧāķatike velem tesmeǾanį kerāmetike iyyāye ve 
ĥüsne (8) śıǾke Ǿiķdi ve feżali metāĥike leddi ve niǾmāike (9) Ǿaį fā inneke ente elleźį ve seǾte Ǿaleyyi 

fį'ddünyā [41a] (1) ve feżeltenį Ǿalį keŝįri min ḫalķıke ve ceǾalte (2) yį semįǾā yesmeǾu ayātike 
veǾaķla yaġhemü imāne (3) bike ve beśara ve Ǿaķla yefhemü yerį ķadriteke ve füvāde (4) yeǾrifu 
ġaŧamiteke ve ķalbe yeǾteķıdü tevĥįdeke (5) feinnį lifażlıke Ǿalį ĥāmidüleke nefsį şākiratü (6) 
vebaĥĥiķıke şāhidete feinneke ĥayyi ķable (7) külli ĥayyi beǾade külle ĥayyi lem teriŝü'lmeĥayātü min 
ĥayyi velem teķaŧǾa ḫayrake (8) Ǿanni fį külli ve ķati velem tünezilü fi Ǿuķubādi elniǾami (9) velem 
yeteġayra Ǿalį veŝābiķu'lniǾmi velem tümneǾ Ǿanni [41b] (1) dekāyiķi'lǾimami felev lem ezküru min 
iḫsānike (2) illā Ǿafvüke Ǿannį ve'l tevfįķ lį evālibetecābeti (3) liduǾāǿı ĥįne rafeǾte śavtį bitevĥįdike 
(4) ve metcidike ve meĥtemįdike ve'lil fį teķdįrike (5) ḫalķı ĥįne śavvartenį fā eĥsente śūreti (6) veilla 
fį ķısmeti elrezāķı ĥįn ķudretihālį (7) lekāne māşeġılü şükrį Ǿan cehdį fekeyfe (8) iźā fekerte fį elġami 
elḫiŧāmi'lleti teķabbe fįhā (9) velā eblüġu şükrehu şeyǿi minhāfeleke'lĥamdü [42a] (1) Ǿadede mā 
veseǾatehü raĥmetike ve Ǿadedi mā ĥafežehu (2) Ǿālimke ve Ǿadede mā eĥaŧte bihi ķudretike ve eżǾāfe 
(3) mātestev cibihü min ḫalķıke allahümme fetemmemi ḫasā (4) nike illį fį mābeķımin Ǿumri kemā 
aĥsente iyya (5) fimā miśanį minhu allahümme iyyi esǿelüke ve atüv suǿal (6) ileyke bivaĥidike ve 
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temcįdike ve teĥmįdike (7) ve tehlilüke ve kibri yāǿike vekālike ve tekbįrike (8) ve teǾžįmike ve nūrike 
ve rāfiteke veǾuluvike ve veķā (9) rike ve minke ve behāǿike ve cemālike ve ĥaclelike ve sulŧaneke 
[42b] (1) ve ķudretike ve emtinānike ve behāǿįke ve nebįyyike muĥammedin (2) śallallāhü Ǿaleyhi 
ve'ssellem ve Ǿumretihi'lŧāhirani enlā (3) teĥriminį rıfdike vefeżlike ve cemālike veķavāǿid (4) 
kerāmāǿike feinnehü lā yeǾterįke likeŝriķı mā (5) ķad neşerat mine'lǾaŧā yāǾavāniķ ve'nnecli velā 
nefiśu (6) cuduke'tteķśįru fį şükri tüķamike velā yenfüdu yevŝaru (7) fį cudike'lǾažįmü menĥıke'l 

fāyike'l cemįlete elcelilete (8) velā teĥafu śayyimü el imlāķı fetekudi velā yelĥıķuke (9) ḫavfu Ǿudemi 
feteyķuśü min cūdike feyżu feżlike [43a] (1) allahümme erzü ķanį ķalben ḫāşiǾāżārıǾān ve bedenā (2) 
śābirā ve yeķanį śādiķā ve lisānen źākirān ve ĥāmiden (3) ve rāziķā ve esmā ve Ǿalima nāfiā veveledā 
śāliĥā ve Ǿumrā (4) ŧavįla ve Ǿamlā maķbūle vāseǿlüke rızķā ĥelāle ŧayyibā (5) velā tuǿminį mekrike 
velā tünsį źikrüke vela teķnuŧį min (6) raĥmetike velā tübbāǾdini min künfike ve cevārike ve eǾrini (7) 
min seḫaŧike ve ġažibeke velā tüveyinnį min raĥmetike verav (8) ĥike ve künį enisā min külli zevǾati 
ve vaĥşeti (9) ve aǾśinimi min külli helkati ve nebiyyi min külli bileyyeti vāfįti [43b] (1) ve ġuśśati ve 
muĥineti ve şiddeti fį'ldarįn inneke lā tübĥulfi (2) el maǾįde allahümme irfaǾnį velā tüżeyyiǾni vādefeǾ 
Ǿannį (3) velā ted fiǾnį ve aǾŧinį velā turmünį ve ekremeni velā (4) tüĥnį ve zidnį velā tünķużi ve 
erĥamnį velā tüǾaźinį (5) ve enśurnį velā tüĥzunį eŝrünį velā tüşrihu Ǿalį (6) ve eĥfižnį velā tüżayifnį fe 
inneke Ǿalį külle şeyǿi (7) ķadįr ve śallallāhu Ǿalį seyidinā muĥammedin ve alihi ecmaǾįn (8) 
elŧayyibįne elŧāhirįne ve sellem teslimā abde dāǿi (9) keŝįrā āmįn yā rabbe'lǾalemįn bi raĥmetike yā 
erĥamerraĥimįn [44a] (1) allahümme māķudretį min emri feşeraǾat fihi bi tev (2) fįķake ve yesrike 
fetemimli bi iĥsane'l vücuhu küllihā (3) eślihā ve eśvābihā fe inneke Ǿalį māteşāǿu ķadįr ve bāili (4) 
cābete cerįru yā ķāmeti esmāǿvatü ve el erżune bāimrihi (5) yā men yümsikü'ssemāǿvati en teķaǾa Ǿalį 
el arżi (6) illā bi iznihi yā men emruhu izā erādehu şeyǿā en yeķūlü (7) lehü kün feyekün 
fesübĥanellezi bidehi melkutü (8) küllü şeyǿin ve ileyhi terceǾūn ve'lĥamdülillahi rabbi'l Ǿalemįn (9) lā 
ĥavle velā ķuvvete illā billāhi'l Ǿaliyyü'lǾažįm [44b] (1) hāźā duǾā'-ı mübārek her kim ki işbu 

mübārek (2) duǾā'ı oķusa ol kişinüñ yėrce ve gökce günāhı (3) olsa ve daħı anasın ve ķız ķarındaşın 

Mekketu'l-lāhuñ (4) öñinde zinā ėtmiş olsa ve daħı süçi içmiş (5) olsa bu duǾā'ı oķusa Ĥaķ sübhāneĥü 

ve taǾālā günāhın (6) baġışlaya anadan ŧoġmış gibi ola her kim şek (7) getürse kāfir ola ne'ūźü bi'l-lāhi 

ol mübarek duǾā budur (8) hāźā duǾā'-ı mübārek  (9) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm [45a] (1) yā men 
ežhera elcemįle ve sinayine Ǿalį elķabiĥi yā men lāyu (2) ǿḫaźü ba elcerįrihe velem yühŧike e'stiru yā 
Ǿažįmü'lǾafvu (3) yāĥasene'l tecāvüzü yā vāsiǾ elfefirite yā bāsiŧa leydįn (4) bi raĥmeti yā śāĥibü külü 
necūi ve yāmüntehi külle şükrį (5) yā kerįmü'l śafiĥı yā Ǿažįme'lmenni yā mübdįǿ bi eġami (6) ķable 
istiĥķā ķıhā yā rabbehü yā seyyidehü yā mevlāhu yā teǾāte (7) raġbetehu esmalüke en lā tüşrihu ḫaleġı 
biinnārı evġaffuri (8) li velikāfete'lmüslimįne biraĥmetike yā erĥamer'rraĥimįn (9) bāb şerĥ-i duǾā her 

kim pādişāh [45b] (1) ķatına varıcaķ bu āyetleri oķusa daħı yazup (2) dülbendine ķosa depesinden 

altın üzerine getür- (3) se varsa Ǿažįm muĥabbet ėde ve ġarāǿib menfiǾat ve Ǿālį (4) merātib bula ammā 

cumǾa güni gün ŧoġmazdan öñdin (5) yazıla bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) ve kul rabbi erḫilnį 
müdḫale śıdķın ve aḫricini maĥzuce (7) śıdķın ve ecǾali min ledünke sulŧāne naśirā ve yeŧuv (8) 
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Ǿaleyhim veleden muĥammede vüne izā ve ayetehüm ĥasibtehüm (9) evlüǿa menşūra bāb eger oķ atar 

kişi [46a] (1) bu duǾā'ı ķoluna baġlasa hergįz atduġı oķ gėrü (2) ķalmaya ve ġayrį kişiler atsa gėrü 

ķalmaya yaǾnį yetişmeyeler (3) ve eger segirtmekde bu duǾā'ı at boynuna baġlaya Allāhü (4) taǾālānuñ 

fażailiyile ilerü gele ol isimler budur (5) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) yā ḫalįlen yā beru ḫalįlen 
yā şefįşā yā ķahrā feseĥįhşā (7) aŧabliĥ ŧemşā ve şemke eyākünü ve śallallāhu Ǿalį (8) seyyidinā 
muĥammedin ve ālihi aĥmeǾįn min külli şeyǿi nā (9) žırā ve'lnebiyyi nāŧıķu ezānü sāmiǾu lehü ve 

eyednā [46b] (1) ŧışeti ve ricali māşiyeti ve ķalbi dāǾayiti fį śudu (2) femen yestemiǾi elane yecidü 
lehü şehābā reśade selāme (3) Ǿalį nūĥ fį'lālemįne innākeźālike neczį'l muĥsinine (4) lā ĥavle 
velāķuvvete illā billahi'lǾaliyyü'l Ǿažįm (5) duǾā'-ı ĥarāmi meger kim zamān-ı māżide (6) bir Ǿālį ve 

Ǿāķil ve kāmil ve fāżıl pādişāh varıdı (7) adına ħalįfe-yi Meǿmūn dėrleridi anca niǾmetin (8) o[l] Ǿālį 

pādişāh devrinde ķurt ķoyun birle (9) yürürdi birbirine ziyān ėtmezdi meger Ħorāsān [47a] (1) ėlinden 

bir ĥarāmi gelüp ol diyārı genci iklįmi (2) görüp ŧamǾa ėdüp bir işlek yol üzerinde (3) durup gelüp 

giden ādemden ħayli ziyānı degdi (4) āħir gelüp ħalįfeye Ǿarż eylediler ħalįfe çünkim (5) ĥarāmi 

ħaberin ėşitdi ħışm ėtdi bir nice beglere (6) emr eyledi tez varuñ ol bį-devlet ĥarāmiyi (7) dutuñ dėyü 

pes ol begler daħı varup biñ belā- (8) yıla ol ĥarāmiyi dutup getürdiler ol ĥarāmiye (9) ḫalįfe ġāyet 

incinmişidi derĥāl bunı [47b] (1) berdār ėdün dėdi cellādlar ilerü geldiler ol (2) ĥarāminüñ boynına ip 

taķup ber-dār ėtmek iste- (3) diler ip üzüldi üç defǾa ip daķdılar ĥarā- (4) miyi dutmayup ip üzüldi 

düşdi ħalįfeye (5) gelüp Ǿarż ėtdiler bu kerre boynun vuruñ dėyü (6) emr eyledi pes yine cellādlar ilerü 

gelüp (7) Mıśrį ķılıçlar çeküp urdılar bir ķılın kesmedi (8) pes gėrü cellādlar gėrü gelüp pādişāha Ǿarż 

ėtdiler (9) tez oda yaķuñ dėyü buyurdı ol ok sāǾat od [48a] (1) yaķup ĥarāmiyi getürüp od içine atdılar 

ol (2) üç gün üç gėce yandı dördünci gün gelüp (3) gördiler ot söyünülmiş ol ĥarāmi od içine bur- (4) 

cāķ burcāķ terleyüp durur gėrü gelüp ħalįfeye (5) Ǿarż eylediler çünkim bu sözi ėşitdi biraz öykesi (6) 

geçdi eyitdi varuñ ol ĥarāmiyi getürüñ gö- (7) relüm dėdi vardılar ol ĥarāmiyi getürdiler ħalįfe (8) 

eyitdi doġrusın söyle sen ḫōd bir ĥarāmi kişi- (9) sin yā bunda görinen velāyet sırrı nedür dėdi [48b] 

(1) ol ĥarāmi eyitdi ey ħalįfe-yi rūy-i zemįn ben (2) ķuluñ bir gün bir derede giderdüm ķarşuda (3) bir 

nesne gördüm ķararup yatur yanına ķurd ķuş (4) üşmiş ammā ki ol ķuşlarun ve ķurtlarun (5) birisinüñ 

de cānı yoķdur ki aña degebile daħı (6) ilerü vardum gördüm ol yatan meger bir ķatır (7) ölüsüyimiş 

ammā ki boynında bir bāzū-bend aśılu (8) durur ol mübārek bāzū-bendi alup biraz añaru (9) gitdüm 

uyanıgördüm ol ķatır ölüsini ķuşlar [49a] (1) ve cānavarlar pāre pāre eylediler bildüm ki  kerāmet ol 

(2) bāzū-bendde imiş ben daħı ol bāzū-bendi (3) bāzūmı yarup ol mübārek bāzū-bende derimüñ (4) 

içine ķoyup dikdüm şimdi benümile biledür ol (5) baña nesne kār ėtmezdi dėdi ħalįfe çün ol (6) 

ĥarāmiden bu sözleri ėşitdi buyurdı bir (7) üstād cerrāh getürdiler ol ĥarāminüñ bāzūsın (8) yarup 

bāzū-bendi alup mutālaaǾ ķılup sırrına vāķiǾ (9) oldı andan śoñra kātiplere emr eyledi yazup [49b] (1) 

nüsħasını aldılar bāzū-bendi yine ĥarāmiye vėrdiler (2) ol ĥarāmiye tevbe vėrüp dirlik eylediler bu 

mübā- (3) rek duǾā andan yādigār ķaldı ġayet ulu duǾā- (4) dur miŝli yoķdur her kim inanmasa muŧlaķ 

kāfirdür (5) duǾā budur duǾā'-ı ĥarāmi (6) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (7) sehüyze vü elcemįǾu ve 
yüvvelüne eldübürü beli'sseǾati mevǾudü (8) hüm ve'ssālemüte adehį ve emrü inne'lmücri mįn fįżale 
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(9) li ve süǾuri yevme yüsmecūne fį'narı Ǿalį evcūd  [50a] (1) hihim źüķumesse seķarānnā külle şeyǿi 
ḫaleķnāhu (2) biķaderi vemā emzünā illā vāĥidati kelmeĥi bi elbaśarı levķade (3) ehleknā eşyāǾaküm 
fehel min müddekiri ve külle (4) şeyǿi feǾalühu fį ezüberi vekülle śanǾıri ve kebįri müsteŧarı (5) 
inne'lmüteķaįne fį cennetin venahrifį meķǾadi śıddıķ Ǿınde (6) melįk müķatddiri ve ķulĥebā elĥaķķu ve 
heķa'l bāŧıl (7) inne'lbāŧıle kāne zehükā vinünezlü mine'lķarāni (8) māhüve şefįǿ veraĥmete 
lilmüǿminine velā yezidü'l žā (9) limįne illā ḫasārā lebismillāhi eşşāfį bismillāhi kāfį [50b] (1) 

bi'smillahi'lmeǾāfį lebismillahi'llezi lā yeżurru meǾa ismühü (2) şeyǿi fį lārżı velā fį esmāǿi ve hüve 
ismaǾi'l (3) Ǿalemį yefǾalü allahu mā yeşāǿi biķudretihi ve yeĥkümü (4) māyüridü ve Ǿizzetihi bigratihi 
iyyake neǾbudü ve iyyake nesteīźü (5) ve ĥabeǾalna min beyni eydihim sedde ve min ḫalfihim (6) 
sedden fāġuşeynāhüm fehüm lāyüśbirune men (7) teyü külle Ǿalį allahü fehüve ĥasbehü innellāhe 
bāliǾu emrihi (8) ķadceǾale allahü likülli şeyǿi ķardā velā ĥavlehü velā (9) ķuvvete illā 
billahi'lǾaliyyü'lǾažįm ve śallallahü Ǿala seyyidinā [51a] (1) muĥammedin veālihi ecmaǾin ve'ssellem 
teslimā keŝįra biǾavnillāh  (2) şerĥ-i duǾā'-ı feres (3) bu mübārek duǾā'ı Resūl ĥażreti Ǿaleyhi's-selām 

(4) aśĥāblara yazup atlarınuñ boynına baġladılar ġazāda (5) bilmezlerdi ki atları yörür mi yoħsa uçar 

mı  (6) ve daħı dilden ve gözden ve cemįǾ āfetden emįn (7) ola biǾavni'l-lāhi taǾālā bu duǾā ġāyet ulu 

duǾādur (8) şöyle bilesiz kim zinhār şek getürmeyeler (9) billahi lismillāhi'rraĥmani'rraĥim 
sübĥānelleźį [51b] (1) esrį biǾabdihi leyle mine'lmescidi elĥarāmi iyye'lmescidi elā (2) ķuśi elleźį 
bāreknā ĥavlehü linuriyehü min ayātenā innehü (3) hüve'ssemāǾi el Ǿalimü sübĥānelleźį seḫerlenā haźā 
(4) ve mākünnelehü muķrinįne vein yekādü'lleźįne keferū (5) leyzliķuneke bi beśārihim lemā semiǾu 
vellezi keze veleķu (6) lün innehü lemecnūn vemā hüve illadikru lilŧālemįn (7) allahümme eĥfižuni 
ĥaķķı haźā'l haykile elmübārek ferse (8) min cemiǾ ālā fāti ve elǾāhāti ve'lǾaleli ve'lmecnūn (9) 
ve'lcünerām ve'l ĥaşvi ve'lĥammi ve'l müḫaķķı ve'lŧaleķı ve'lķulbeḫ [52a] (1) biĥaķķı kehaǾiś ve bi 
ĥaķķı ŧaha ve sin ve biĥaķķı śavi biĥaķķı (2) Ǿasķa ve bi ĥaķķı  innā feteĥane leke fetĥā mübįnā ve 
biĥaķķı iyyā (3) ke neǾbüdü veiyyāke nestemįnü allahümme aĥfižu bihane (4) el farsi min şerri'lǾābįne 

ve'lenžaru lilsāne ve mine'sseyfi (5) estehüm ve etāni ve eşceri ve'lĥaceri ve min elā merāżi (6) el 
müĥteliķati min cemǾi'lmuĥāliki bi ĥaķķı ĥürmeti cebrāǿil (7) ve mįkāǿįl ve isrāfįl ve Ǿazrāǿil ve 
rıżvāne ve ĥamleti (8) el Ǿarşı ve'lkürsį ve rıżvānüllahi Ǿaleyhim ecmāįn (9) yā Allah yā raĥman yā 
raĥįm yā ġaffār yā settār yā ḫān [52b] (1) yā mennānü yā sübĥānü yā sulŧānü yā dāįm elbāķį ve ilā (2) 
ĥasāni yā źü'lcelāli ve'l ekmāli ve'l beķāǿ ve'lkerįm (3) rivāyet yā Allāh yā Allāh yā Allāh Enes duǾā'ı 

(4) Enes bin Mālik rađya'l-lāhü Ǿanhü rivāyet ķılur peyġā- (5) mberden śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem 

eydür Peyġāmber ĥażreti (6) KaǾbede bir gün otururdı Cebrāǿil geldi eyitdi (7) yā Resūlu'l-lāh Tañrı 

taǾālā saña selām ķıldı (8) ve saña selāmile bir hediyye getürdüm Peyġāmber eyitdi (9) yā ķarındaşum 

Cebrāǿil baña niçe hediyye getürdüñ [53a] (1) Ǿilmi arta ġāziler götürse ķuvveti arta tedbįr (2) ehli 

götürse fehmi arta ve Ǿaķlı ziyāde ola oġlan (3) götürse devlete ėre maķśūdı ĥāśıl ola murā- (4) dınca 

dirlik bula ķız götürse baħtı açıla Ǿavrat (5) götürse ŧāliǾi ħūb ola manśıb ehli kişiler (6) götürse 

manśıbı arta manśıbından düşmüş (7) kişiler götürse eline gire ululuķ bula dilegince (8) Ǿömr süre 

alışveriş ehli götürse işinden (9) ziyān ėtmeye aśśı bula feraĥlıga ėre uzun Ǿömr [53b] (1) süre śoñuna 
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įmān birle cennete gire inşāǿl-lāhü (2) taǾālā bu duǾā berekātında dek imdi Müsülmānlar (3) biñ bir 

Mısır eşrefesine kimüñ ki güçlü gücüñüz (4) yėtdügi yėre dek vėrüñ bu devlet duǾāsını benden (5) aluñ 

oķuñ ķırķ bir kerre śoñuna ĥācet dileñ (6) dilekleriñüz buluñ ve oķumaķ bilmeyenlerinüz iǾtiķādıla (7) 

götürüñ maķśūdlaruñuza ėrüñ eger siz maķśūd- (8) laruñuza ėrüñ eger siz maķśūdlaruñuza ėrmezseñüz 

(9) ben daħı maķśūduma ėrişmeyem dėdi ol ħōd [54a] (1) Ħıżır peyġāmber idi Ǿaleyhi's-selām 

ǾAbdü'l-Cabbār dėrler (2) bir kişi varıdı yėrinden durup cebinden bir Rum (3) aķçesin çıkarup Ħıżruñ 

öñüne bıraķdı el (4) sundı ki bir kāġıd ala kāġıdlar ġayb oldı ǾAbdü- (5) 'l-Cabbār bu ĥāli görüp 

ınçkırdı düşdi cān (6) teslįm ėtdi Hindustānda oġlı bu ĥāli (7) görüp çıķarup ħātemin ve atın śatdı biñ 

bir (8) eşref eyleyüp getürüp Ħıżruñ öñüne ķodı (9) bu devlet duǾāsını aldı kendüde penāh ėdüp [54b] 

(1) bir nemed pūş alup gitdi vilāyetine vardı bu yigidi (2) bildiler gelüp ayaġına döküldiler dört kez 

yüz biñ (3) er cemǾoldı atası ķarındaşını dutup eline vėrdiler (4) ĥāke śaldı kendü taĥta geçüp pādişāh 

oldı (5) bu devlet duǾāsı berakātında geldük biz gene ĥażreti (6) Resūl sözine Ǿaleyhi's-selām ķaçan 

kim sulŧān (7) oġlı gitdi ǾAbdü'l-Cabbār ĥaķķına ķodılar Mekke (8) mescidinüñ içine girüp oturdılar 

Ħıżır nebį Ǿam (9) gine pįr şeklinde geldi ammā Ħıżıridügini kimse [55a] (1) bilmez gėrü kāġıdların 

öñüne yaydı eyitdi (2) kimüñ güci yeter biñ bir Mısır eşrefesini vėre bu (3) devlet duǾāsın ala Resūl 

ĥażretiyle Ebū Bekir (4) rađya'l-lāhü Ǿanhü biñ bir Mısır eşrefesini alup (5) bu devlet duǾāsını 

berekātında Resūlün Ǿaleyhi's-selām (6) cemįǾ ümmeti maġfūr olup baġışlandı bu duǾā (7) ķuvvetiyle 

Ebū Bekir rađya'l-lāhü Ǿanhü vefāt ėdicek (8) ķabrini cennet içre ilettiler sįninden durıcak (9) cennette 

dursa gerek çünkim hazreti nebį Ǿaleyhi' [55b] (1) s-selām pįr şeklinde duragördi gördi ki kimse (2) 

ķādir degüldür güci yeteni daħı ķıyamaz kāġıd- (3) ların düşürdi inşāǿl-lāh yarın gine gelürin (4) mālı 

ĥāżırlañ dėdi gitdi ol dem Cebrāǿil Ǿam (5) geldi ve's-semāyi ve'ŧ-ŧārıķı sūresini indürdi (6) ve's-

semāyi ikinci ķat gök ĥaķķı çün ve'ŧ-ŧārıķ (7) daħı ol ŧārıķ ĥaķķı çün ve mā edrike mā (8) e'ŧ-ŧārıķ daħı 

sen bilürsin yā Muĥammed ŧārıķ (9) nedür ikinci ķat gökde doġar bir necm-i ŝāķıbdur [56a] (1) ol 

aydan ve günden şuǾleli yılduzdur şol (2) pįr ki devlet duǾāsı dėyü getürdi armaġān (3) senüñ duǾāñ 

berekātında geldi yā Muĥammed ol (4) duǾā gerçek devlet duǾāsıdur ol ŧārıķ (5) yıldızınuñ yüzünde 

yazılmış anuñ içün ol (6) yıldıza devlet güneşi dėrler yüz dört kitābın (7) gökden Ādem ve Şįte ve 

İdrįse ve İbrāhime (8) ve Dāvūda ve Mūsāya ve ǾĮsāya ve Muĥammed Muśŧafa- (9) ya inen kitāplar ki 

vardur hep devlet duǾā- [56b] (1) sında vardur ol duǾā'ı götüren Ħıżır peyġa- (2) mberdür Ǿaleyhi's-

selām Ħıżruñ eline neden girdi (3) dėyü suǿāl ėderseñüz ķırķ yıl Ķadir Gėcesini (4) bekledi Ǿāķıbet 

kadre ėrdi pes Tañrı (5) taǾālādan devlet duǾāsın istedi Ĥaķ (6) taǾālā anı daħı nasib ėtdi imdi yā 

Muĥammed (7) Süleymān Ǿam yüzügi mühründeki bu devlet (8) duǾāsıdur añın içün cemįǾ yaradılmış 

anuñ ĥükminde (9) idi Mūsānuñ Ǿaleyhi's-selām Ǿaśāsındaki [57a] (1) bu devlet duǾāsıdur daħı ǾĮsānuñ 

Ǿam nefesindeki (2) bu devlet duǾāsıdur anuñ içün ölüleri diri (3) ķılurdı Ĥaķ taǾālā bu devlet duǾāsın 

ġāyet (4) sevdüginden ikinci ķat gökde ŧārıķ yılduzınuñ (5) içinde gizledi dünyā gögini odıyla 

melāǿikeyile (6) doldurdı nitekim yılduzlar görürsiz nitekim (7) Ķurǿānda ħaber vėrdi ve leķad 
zeyyenā's-semā'e'd-dünyā (8) bi'śābiḫi  bu devlet duǾāsınuñ vaśfın Ǿilmile bildi- (9) ler dįvler ve 

perrįler cinnįler ve şeyŧānlar iǾtiķād ėtdiler [57b] (1) ki bu devlet duǾāsını götüren elbetde cennete 
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girür (2) oķuyanlaruñ elbetde duǾāsı maķbūl olur ol (3) sebebden anlara daħı göklere Ǿurūc ėderler (4) 

gök kenarlarında bu devlet yıldızın göreler duǾāsını (5) oķuyalar veyāħūd melāǿike aġızlarından 

ėşideler (6) nitekim bu ħaber Ķurǿānda gelür ve inna keffa neķǾudü minhā (7) meķāǾıdellisemaǾ ta ki 

bu devlet duǾāsı berekātında cihān (8) içinde Süleymānlıķ ėdeler ķıyāmet gününde cennete (9) gireler 

dįźār-ı Ĥaķķı göreler iki cihānda belālardan [emįn] [58a] (1) olaydı eger yėdi aķçe vėrse yanında bir 

gümüş (2) ulu çeşme olaydı üzerinde bir gümüş ķubbe de (3) olaydı ve eger sekiz aķçe vėrse öñünde 

laŧįf (4) niǾmetler olaydı ve eger ŧoķuz aķçe vėrse egninde (5) ĥulleler olaydı ve eger on aķçe vėrse 

ķoķulu (6) laŧįf yeller olaydı ve eger on bir aķçe vėrse (7) cemįǾ murādı ĥāśıl olaydı söz uzatmaķ ne 

(8) ĥācet biñ bir Mıśır eşrefesini vėrse bu duǾā'ı (9) alsa ħōd sekiz cennet aña adni menzil olup [58b] 

(1) ebedü'l-ābād dįdār-ı Ḫüdaya maġfūr-ı zinde ķalaydı (2) andan Peyġāmber Ǿaleyhi's-selām eyitdi yā 

ķarındaşum (3) bu duǾānun daħı ĥālından beyān eyle eyitdi (4) Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām eyitdi yā 

Muĥammed eger ol (5) kimse ol dem Ħıżıruñ eline dört aķçe vėrse (6) bu mübārek duǾā ĥürmetine 

Ĥaķ taǾālā anuñ dört (7) aķçesini dört başlu ejdehā yaradaydı (8) ol kişinüñ çevre yanını ķuşadayıdı 

yörürken (9) otururken ol kişiyi āfetlerden śaķlayayıdı [59a] (1) eger bėş aķçe vėrse Ĥaķ taǾālā bir 

şāhin yarada- (2) yıdı gökden ki ķażā ķuzġunı ki inerken ol (3) kişinüñ üzerine bu şāhin aşaġıdan 

yuķaru (4) ķarşulayup yapuşup dört pāre eyleyüp (5) dört ŧarafına bıraġaydı ve eger altı aķçe vėrse (6) 

yėdi mālına ve kesbine berekāt olaydı ve eger yėdi (7) aķçe vėrse cemįǾ murādı ĥāśıl olaydı ve du- (8) 

Ǿāsı müstecāb olaydı ve eger sekiz aķçe vėrse (9) devlet başına ķonaydı ve eger ŧokuz aķçe vėrse [59b] 

(1) yoķsulluġa maǾzullıġa perde olaydı ve eger on (2) aķçe vėrse Ǿömri uzun olaydı ve eger biñ (3) bir 

Mıśır eşrefesini vėrse maġribden maşrıķa (4) degin hükmin yetüreydi ķaçan kim Peyġāmber (5) 

ĥażreti miǾrācdan yėryüzüne indi aśĥābına (6) bu ħaberleri vėrdi anlar daħı muntažır olup (7) durdılar 

ki pįr ķaçan gele dėyü bu intižārda- (8) yiken pįr-i mübārek ki ĥażreti Ħıżırdur Ǿaleyhi-  (9) 's-selām 

çıkageldi fi'l-ĥāl ǾÖmer ǾOŝmān ve ǾAli [60a] (1) ĥażretleri biñ birer eşrefe vėrüp aldılar bir bir (2) 

ardınca ħilāfete ėrdiler rıđvānu'l-lāhi Ǿaleyhim (3) ecmaǾįn bu duǾānuñ şerĥi iñen çoķdur ammā biz (4) 

muĥtaśar eyledük her kim şek getürse kāfirdür (5) hāźā duǾā'-ı devlet (6) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-
rāĥim (7) śadaķallahü ellezi lā ilāhe illā hüve'lĥayyü'lķayyüm źü'l celāli (8) ve'likrāmü elĥalimü'l 
kerįmü'l vāĥidü'l ferdu'śśamedü (9) elķāyyüm ellezi leyse kemiŝlihi şeyǿi ve hüve'ssemāǾi elǾalįm 
[60b] (1) ve śadeķate enbįyāǿhu ve beleġati erresulü risāletehü ve enā (2) bizlike mine'şşāhidįne 
allahümme leke (3) elĥamdü veleke ecedü veleke el mülkü ve leke elmuĥābbetü veleke el ķaĥruleke 
(4) elfaĥru veleke elcāǿu veleke elniǾmete veleke erraĥmete veleke (5) elǾažamete veleke eśśulŧānü 
veleke elā mitenānü veleke (6) etteķudsi veleke estebiĥ veleke el halįl veleke (7) eltekbįr veleke 
māyerai veleke malayeri veleke (8) māfüķa essemāvati elǾalįm veleke māteĥte elŝeri (9) veleke 
lāḫiratü ve ela uli veleke mā muĥibbü veterśanį [61a] (1) mine'ŝŝenāǿi veleke'lĥamdü veleke'şşükürü 
veleke'linǾamaǿ (2) veleke'lahümme śallį Ǿalā cebrāǿilü'lemįnüke Ǿalį ve śayku (3) ve elķavį Ǿalį 
emrike ve'lmüŧāǿi fį essemavāti ve meĥāli (4) kerāmetike ve ülmetteĥilü likelimātike nāśıru'lel 
enbiyāǿike (5) elmüddemiru Ǿalį Ǿadāǿike allahümme śalli mikāǿilü'l (6) melekü raĥmetike ve maħlūķi 
er fetüke ve'lmüstaġfiru (7) la ehli ŧāǾatike allahümme śallį Ǿalā isrāfįl śāĥibi'l (8) śur ve ĥāmilü 
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Ǿarşukü'lmüntežiru laemrike'lve (9) cli'l müşfiķı min śıfatike allahümme śalli Ǿalā ĥameleti [61b] (1) 
elǾarşi'ŧŧāhirine ve Ǿalį seferati'likrām leberreti (2) ve Ǿalį elmelāǿiketi elkirām yāźe'lcelāli ve'likrām 
(3) allahümme śalliǾalā eynā ādeme beriǾi fiŧratike ellezi (4) ekremtehü bisücüdi melāǿiketike ve 
abāĥati cennetike (5) allahümme śallī Ǿalā amennā ĥavvāǿu'lmeǾvāneti elmenśūneti (6) Ǿani eddinesü'l 
muŧahherati mine'rrıczi elmüffeżeleti mine'l (7) insü'lmeter dedeti beyne'lmaĥāli el ķudsi allahümme 
(8) śallį Ǿalā hābįl ve şįt ve idrįs ve nūĥ ve hūd (9) ve śāliĥi ve ibrāhįm ve ismāǾįl ve isĥāķ ve yaǾķūb 
[62a] (1) ve yūsuf ve elbesāǿ ve mūsāǿ vel hārūn (2) ve'l ĥażari veźį elķaranin ve'lilyāsü ve yūnusa (3) 
ve eyyübe ve uŧe ve'lįsaǾ ve dāvuda ve süleymāne ve nekįr (4) ve yeĥi ve Ǿalį ve yuşaǾ ve şuǾayb ve 
armiyā ve daniyāl (5) ve źülkifli ve Ǿüzeyir ve şemǾun ve ĥevaritin ve 'ltebāǾi (6) allahümme śallį Ǿalā 
muĥammedin ve Ǿala āli muĥammedin ve bāreke (7) Ǿalį muĥammedin ve Ǿala ali muĥammedin kemā 
śaleyyete ve berakete (8) ve raĥmete ve terĥamte Ǿalā ibrāhime ve Ǿalā āli ibrāhim (9) ve Ǿalā āli 
ibrāhim fį'lǾālemįn rabbenā inneke ĥāmdi [62b] (1) mecįd allahümme śallį Ǿalā seǾadāǿ ve şühedāǿ ve 
eyǿimte (2) el hüdāǿi ve elebdāl ve elā vetādu ve'lśāliĥįn ve'l (3) Ǿibbādü ve'lŝudehā ve eĥli iccede 
ve'lictihādi veĥaśu (4) muĥammeden vāhadi elbeyti bāfażlı śālutike ve memāli kerā (5) metike ve 
bilġuruĥu minnā teĥiyyate ve selāmen ve zidfeżle (6) ve şerfe ve kereme ĥatta yeblüġuhu ehāi derecāti 
ehli'ş (7) şerefi mine'nnebiyyine ve'lmürselįn ve'lfażılı elmaķara (8) bįn allahümme śalli Ǿalā men 
semeyte ve men lem isme (9) min melāǿiketike ve resulile ve enbiyāǿike ve ehli ŧā [63a] (1)Ǿatike ve 
evśali śalavātı ve selāmı ileyhim ve alī (2) ezvācihim ve ecǾalehüm iħvānį fike daǾuvāni (3) Ǿalā 
duǾāǿike allahümme inni esteşfeuǾ bikerimeke (4) ve bücidike illā cüdike ve bir ĥamtike illā raĥmetike 
(5) ve yāehli ŧāǾatike ileyke ve bi tevĥīdike ve nebiyyike (6) ve bi isfādi ve cüvuhi ĥāśśake Ǿındeke ve 
bi ĥamdi ham (7) yā allah yā alahümme innį esǿelüke ve adeǾūke bi külli (8) māsāleke bihi aĥde 
minhüm mine'l müsǿeleti el şerįfeti (9) ġayre merdūdeti ve bimā duǾāke bihi min mesleti muĥibeti 
[63b] (1) ġayre muĥibeti yā allah yā raĥman yā raĥįm yā ĥalįm (2) yā Ǿalįm yā ĥakįm yā kerįm yā 
ķadįm yā celįl (3) yā cemįl yā kefįl yā vekįl yā ħalįl yā ķabįl (4) yā muķįl yā mücįr yā münįr yā kebįr 

yā metįn yā (5) mübįn yā ķāįm yā ħabįr yā baśįd yā Ǿafūv yā (6) ġafūr yā vedūd yā tekur yā betu yā 
žāhir yā bāŧın (7) yā ġāfur yā ķādir yā ķāhir yā muŧahhir yā ŧāhir (8) yā mütežahir yā fāŧıru yā şekürü 
yā şākirü yā muĥįŧ (9) yā ķarįb yā mecįb yā münįb yā ĥabįb yā ĥasįb [64a] (1) yā raķīb yā ĥamįd yā 
mecįd yā muǾīd yā merįd yā (2) vaĥįd yā şehįd yā sekįd yā meķįd yā mütteĥud (3) yā müteĥammid yā 
müteffizid yā muĥśį yā mübdiǿ yā muǾŧį (4) yā mufnį yā muķżį yā muĥiǿ yā mümįt yā ķābıż yā bā (5) 
siŧu yā hādį yā dāǾį yā bāķį yā Ǿālį yā müteǾāli (6) yā mürşįd yā mürsid yā ĥāfižu yā rāfiǾu yā śāniǾ (7) 
yā nāfiǾ yā cāmiǾ yā ķāŧıǾyā semįǾ yā ħellāķ (8) yā rezzāķ yā ġaffār yā settār yā ķahhār yā vehhāb (9) 
yā tevvāb yā fettāĥ yā men beydi küllü müfitāĥ yā rufį [64b] (1) yā Ǿaŧūf yā şāfį yā kāfį yā me Ǿāfi yā 
Ǿāfį yā vāfį (2) yā melikü yā ķuddusi yā selāmü yā müǿmin yā muheymin (3) yā Ǿazįz yā ĥayyār yā 
mütekebbir yā muķadir yā mütesir (4) yā ħāluķ yā rezzāķ yā śādıķ yā ħāluķ yā melikü yā mācid (5) yā 
vāĥid yā eĥad yā ferd yā śamed yā sermedü yā seddi (6) yā ebedį yā vitrü yā ĥayy yā ķayūm yā mulisü 
yā bāǾiŝ (7) yā vāriŝ yā Ǿālim yā ħākim yā dāįm yā ķāįm yā (8) rāhim yā sālim yā ĥekįm yā Ǿadl yā Ǿalį 
yā velį (9) yā Ǿalį yā vefį yā ġanį yā ķavį yā bedį yā ezelį [65a] (1) yā ĥannānü yā mennānü yā 
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deyyānü yā burhānü yā sulŧānü (2) yā ġufrānu yā sübĥānü yā amenānü yā beyānü yā müsteǾānu (3) yā 
hüve yā men hüve yā men hüve yā men hüve yā ķāhir (4) yā ķahhār yā ķādir yā muķtedir yā recāǿi yā 
mercāǿi (5) yā Ǿažįme'r recāǿi yā semįǿi'l duǾāǿ yā laŧįf (6) limen yeşāǿi yā men Ǿalį fasteġli fekanehü 
ve kane (7) bi'lıŧrı el Ǿalį yā men ķarabe fedeni ve beǾade fenā (8) ve Ǿalemmā lā esmāǿ eleħfi ve 
emrühü el teķadirü ve'l müķā (9) diru bi emri'lǾālimi Ǿaleyhi sehlü yā men hüve Ǿalį māyeşāǿ [65b] (1) 
ķadįr yā mürsilü'rriyāĥ yā fālıķ üli śabāĥ yā bāǾış (2) elā revāĥı yā źe'l cüdi ve'ssemāĥı yā cāmǾüşşemil 

eşnāti (3) yā rāddemā ķadķāte yā münşiǿi emvāt yā źe'lcelāli (4) ve'l ikrām yā ĥayyi yā ķayyum yā 
ĥayyi ĥaįn yā hāyyį ĥaįn (5) elā mevāti yā ĥayyi yā alihe elteǾtidįr ve'lmüķādįr (6) yā lāelāhe illā ente 
yā men ežahürü Ǿalį ecmįl ve sitare Ǿalį (7) elķabiĥ yā men lem yelid velem yüled velem yekünlehü (8) 
küfüvven eĥad yā menlā yüħaźü bi'lcerįr velem yehtike's (9) sıtr yā Ǿažįm elmen yā mübdį'nneǾami 
ķable sütiĥķā ķahā [66a]  (1) Yā müķila’l aşarāti yā rabbehü yā seyyidehü yā mevlāhü (2) yā ġaytü 
raġabāthü allāhümme eselüke yā aziz yā (3) yā Allāh Yā Allāh Yā Allāh en lā teşvi hālķi fi (4) ennāra 
velā bie'lvani tüşevih hālķati binnāri−l´ẕābi (5) yā Ǿamade men lā Ǿimāde lāhü yā men ẕüḫra men 
lāẕüḫrā lāhü (6) yā ĥirze tā men ĥirze lāhü yā seyyde men lā seyyede lāhü (7) yā ġiyāşe men lā ġiyāşe 
lāhü yā ġiyāşe-l müsteşine (8) yā Ǿizze men lā izze lāhü yā küvetā men lā küvetā lāhü yā kerimü (9) 
´lǾafue yā ĥüsnül−ridā yā münķidü−lġedfe ve yā münecci [66b] (1) ´lühalaka entā elleẕ secedeke 
sivādi−l'leyl ve nüri−nāra (2) ve ḍü'l−ķamāri ve şuǾāǾā−l şemdi ve düviyyi´n−naĥle ve cerayi−lmāyi 
(3) ve ĥāfife´şecerā lā ḍiḍe lāke ve lā yeddā ve lā şebihe leka (4) ve lā ĥādde leka ve lā hüdüde leka ve 
yā Ǿaẓimme−lrācā yā ĥarzel´ (5) ḍüǾafāi ve yā kenzā´l−fuķarāi ve lā şerike leka ve lā vezirā leka (6) ve 
lā şerike leka yā rābbi yā rābbi yā rābbi 's'elüke (7) biĥürmeti müĥāmedin ve āliĥi 'n tenẓürü 'ilaynā 
naẕraten minke rāĥimen (8) ve 'sabaĥte ve amssi maĥmudün ve lā şerike ben li 'ĥdā (9) ve lā etteḫẕe 
min duni veliyyen 'llahümme rabi−l'iṣbāĥi [67a] (1) ve cāǾilü−l'leyli sakanān ven−nehā ve nüşürā 
veş−şemse vel−ķamara (2) ĥüsbanen ẓelika taķdirü´l−azizü´l−Ǿalimü bediǾüs−semāvati (3) ve−l 'arzi 
yā ilāhi ve ilāhi külle şe'in ṣalli (4) Ǿali mühammed ve āli āli muhāhammed verĥām ẓili uevāķti li 

venfirādi ve ḫuḍḍü (5) Ǿayi beyne yedeyik veǾtimādi aleyk ve taḍrüǾü ileyek ͐(6) adǾüke düǾāe−l ḫāḍiǾi 
laṭāifi−l müşfiķil−bā'isi (7) el−fākiri−lǾālü e'lmüsepiĥü elmüsteġfirü li ẕembihi (8) ĥāzinin ḍaifin 
mehinin ve (9) inneke Ǿalā me teşāǾü ķādier min [67b] (1) emrin yekün ve ente Ǿalā küllü şey'in ķādier 
ve eselüke bi ĥürmeti  (2) şehri−l harāmü ve−l meşǾeri−l ĥarāmi ve−l meşāairi−l Ǿaẓām ve (3) bi 
ĥürmeti ķabri nebiyyike mühāhammed Ǿaleyhi−ṣalevātü ve−selām (4) yā men vehābe li'deme ve şiyte 
ve ibrāhime ve ismāile ve isĥāķ (5) yā men radde yusufü ale yāķupü yā men keşave baǾde-l (6) ḍürri 
'yyüpü bi'mrihi radde müse Ǿale ümmihi yā zāyide-n (7) lḫaḍra fi ilmihi yā men vehebe li davude ve 
süleyman (8) ve zekeriyye ve yaĥyā ve li meryeme Ǿisā ve yā ĥafiẓü bintü (9) şuǾayb ve yā kāfile 
vālidatü müsā 'salüke en tüṣalli [68a] (1) Ǿalā muhāhammed ve Ǿalā āli muhāhammed ve en taġfira li 
ẕünübi küllahā (2) ve tücirani min azābikr ve tucibe li riḍvāneke ve emā (3) nike ve cinānike ve 
ġüfrāneke ve iĥsaneke es'lüke (4) en tefükke anni külle ġafletin beyni ve beyne men yü'ẕini (5) ve 
tefteĥa li küllü ve teline li küllü ṣaǾib ve tüssehhilü küllü Ǿasir (6) ve taĥrisü küllü nāṭiķin ve lā tüĥvirü 
beyni ve beyne ṭaǾatike (7) ve lā tesbiṭni min Ǿabādetike yā mine -lcimmü ve-lcinnü-l mütemarridin 
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(8) ve ķahrü Ǿināķi-şeyāṭin ve ezil riuābe-lmütecepirin (9) ve raddü keyde-l müsalleṭin ani-l 
müsteḍǾafin ellāhümme iĥfeẓ [68b] (1) yā rab men Ǿallaķa Ǿaleyhi kitābi heẕa bi-lismi-lẕi (2) hüve 
Ǿaleyye sürādiķül-arşi ennehü lā ilehe ille-llāhü -lġālibü (3) el-leẕi lā yeġlibühü ve lā yencü minhü 
haribeve eǾiẕü bilĥayyi (4) elleẕi lā yenām ve bilkürsiyyi-l leẕi lā yezül ve bilǾar (5) şi-l leẕi lā yeḍam 
ve üǾidüke bi-l ismi- l mektüp (6) fi-t trvrāti ve-l incili ve bi-l ismi- leẕi hüve mektüp (7) fi-l ķurāni ve 
bi-l ismi- leẕi ĥemele bihi-l Ǿarşe (8) beķlisi ilā süleymān bin davüde ve ġable en yertedde ileyhi (9) 

ṭarfühü ve bi-l ismi- leẕi nezele bihi cibeile Ǿaleyhi-s selām [69a] (1) ile muhāhammed ṣalle-l lāhü 
aleyhi ve sellen yeüme-l isneyen (2) ve bi-l esmāi-l semāniye-l mektübeti ve ķalbi-ş şems (3) tesirü 
bihi-s seĥabi-s siķāle ve bi-l ismi- leẕi yüsebbiĥu-r (4) rǾadü biĥamdihi ve-l melāiketü min ḫifetihi ve 
bi-l ismi (5) tecellā rapehü limusā bin Ǿimrān ve taṭġṭǾu-l cebelü min aṣlihi (6) ve ḫarra müsā ṣaǾiġā ve 
bi-l ismi- leẕi ketebehü ale (7) varaķi-z zeytuni ve elġā vi-n nari felem taĥareġ ve bi' (8) l ismi- leẕi 
meşā bihi-l ḫaḍri aleyhi-s selām ale-l mā' (9) fe lem tebel ġademah ve bi-l ismi- leẕi neṭaġa bihi isā 
[69b] (1) Ǿam fi-l mescidi ṣabiyye ve emr-l ekmehe ve-l ebraṣ ve eĥyi-l (2) meute bi'ẕni-l lah ve uǾiẕhü 
bi-l ismi- leẕi yeci bihi (3) İbrāhime aleyhi-s selām min nāri Ǿazudi bin kenǾan (4) bi-l ismi- leẕi necā 
bihi yüsufu mine-l ĥabsi bi-l  (5) ismi- leẕi necā bihi yunüsü mine-ẓ ẓulumāti bi-l (6) ismi- leẕi felaġa 
bihi-l beĥra limusa bin Ǿimrān ve nebyyi (7) isrā'il fekāne küllü firġin keṭ-ṭudi-l Ǿaẓim ve (8) uǾidühü 
bis-semǾi-l āyeti-l leti nezelet ale musā (9) haẕe min külli Ǿaynin nāẓira ve uẓünin sāmiǾa ve alsinin 
[70a] (1) nāṭiġati ve aġdamin māşiyye ve ġlübin dāǾiye ve ṣudurin (2) ĥāviyye ve enfusin kāfira ve 
Ǿaynin lāzimetin ẓāhira (3) ve bāṭinetin ve Ǿuydühü mimmen yaǾmelü-s su' yaǾmelü-l ḫaṭayā (4) ve 
yehümmü biha min ẕekerin ve unse ve (5) Ǿuydühümin şerri külli Ǿaġdihim ve mekrihim ve silāĥihim 
ve bariġi eǾunihim (6) ve ĥarra ecsāmihim ve mine-ş şerri-l cinne veş- şāyatani ve-t tevabiǾi (7) ve-s 
seĥarati ve-l Ǿimrani ve-l ĥerai ve min şerri sākini (8) lǾuyubi ve sakini-l biĥāri ve sakini-ṭ ṭaraġi 
uǾidühü (9) min şerri-ş şayāṭini ve min şerri külli ġulin ve ġuletin ve sāĥirin [70b] (1) ve sāĥiretin ve 
sākinin ve tābiǾin ve tābiǾatin ve min (2) şerrihim ve şerri abāhim ve ummehatihim ve ummeh (3) 

tihim ve ebnā'ihim ve min şerri-l ĥayrāti ve  uǾidühü yā (4) ĥiyā şerāĥiyen ve uǾidü ṣāĥibi kitābi haẕe 
mine-ş şerri (5) elmuāhişi-n navāhişi ve'l ebākisi ve mine'l şerri'l ķā (6) yil ve-l fāil  ve min şerri külli 
Ǿaynin sāhiratin eu ḫa (7) ṭi'tin ve mine-ş şeri-d dāḫili ve-lḫārici ve min şerri külli (8) Ǿādin ve bāǾin ve 
rācin ve min şerri külli Ǿafāriti-l cin (9) ve-l insi ve min şerri Ǿacemiun ve faṣiĥin ve nāyimin ve 
yaķẓanin [71a] (1) ve uǾidü ṣāĥibi kitābi haẕe sākinül-arḍi ve min (2) şerri sākini-l büyuti ve-z zevāya 
ve-l mezābil min şerri men (3) yeḍaǾa-l ḫaṭi'ti ve yahümmü biha eu yuliǾa biha ve uǾidhu min (4) şerri 
ma yenẓrü ileyh ve-l vuĥuşu ve min şerri men yekunu (5) fil ecami ve-l akām ve-l erĥām ve min şerri 
men (6) yuvesvisu fi ṣuduri-n nes ve men yesriķü-s semǾau (7) ve uǾidü ṣāĥibi haẕa kitābi mine-neẓrati 
ve-l laĥmeti ve-l (8) ḫaṭarati ve-lkasarati ve-l nefḫati ve aǾyuni-ẓ ẓanni (9) el-mutemerrideti ve min 
şerri-l ṭāyif ve-l ṭāriġ ve-l mafasiġġ [71b] (1) ve-l vaġib ve uǾiduhu min şerri külli Ǿaġdin av siĥrin av 
nazaǾin (2) av istiĥaş av hammin av ĥuznin av fikrin av vesvasin (3) va min kulli ma yaǾatri beni ādem 
ve benati ĥavve min ķabl (4) el-belġam ve-d dem ve-l meuti-s sevdā ve-l meuti-l ĥamrā (5) ve-s safraā 
ve mine-l münķiṣat ve mina-z ziyadat ve min (6) külli da'in daḫilin fi cildin av laĥmin an demin av 
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Ǿaraķin (7) av Ǿaṣabin av nuṭfetin av fi ruĥin av sameǾin av fi (8) basarin av fi şeǾrin av fi beşerin av fi 
ẓaferin av fi (9) ẓahirin av fi bātinin ve uǾiẕuhu bime-s steǾaẕa bihi ādem [72a] (1) aleyhi-s selam ebu-l 
beşer şit ve hābil ve id (2) ris ve nuĥ ve luṭu ve ibrāhim ve ismāil ve isĥaķ (3) ve-l yaǾķup ve-l 'sbāt ve 
isā ve eyyüp ve yunus (4) ve yusuf ve musa ve harun ve davud ve suleymān (5) ve zekeriyye ve yaĥya 
ve hud ve şuǾayp ve ilyās ve salih (6) ve-l yasaǾ ve loķman ve ẕü-l ķarneyn ve ṭalut ve Ǿuzeyr (7) ve 
Ǿarbas ve-l ĥaḍar muhammed sallā-l lahü Ǿaleyhim ecmaǾin (8) ve küllü melekin müķarrabin ve 

nebiyye-l mursalin illa-tabaǾadtum (9) ve nefedtum ve tunciytüm an men Ǿallaķ Ǿleyhi haẕe-l kitaba 
[72b]  (1) bismi-l lahi-l celili-lecel- cemilu-l muĥsin ve huva (2) mektubun teĥte-l Ǿarşi lā ilaha illa-
llah muhammed rasulü (3) llah feseyekfikahümü-l lahu ve huva-s semiǾu-l Ǿalim (4) lā ilaha illa ente 
sübĥāneke inni küntü mine-ẓalimin (5) ve lā ĥavle ve lā ķuvvete illa bi-llahi- lǾaliyyi-l Ǿaẓim (6) şerĥ-i 

duǾā'-ı nūr (7) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (8) rivāyetdür ĥażreti Resūldan śallā'l-lāhü Ǿaleyhi- (9) 

's-selām bir gün mescid içinde mübārek arkasın [73a] (1) mihrāba vėrüp oturmışdı öyle namāzınuñ 

vaķtında (2) Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām geldi selām vėrdi eyitdi (3) e's-selāmü Ǿaleyke yā Muĥammed 

dėdi Muĥammed eyitdi Ǿaleykümü- (4) 's-selām yā ķarındaşum Cebrāǿil dėdi andan śoñra (5) eyitdi yā 

Muĥammed beşāret olsun saña ve senüñ (6) ümmetüne Ĥaķ taǾālā saña selām ķıldı ve bir duǾā vėribidi 

(7) kim senden ilerü gelen peyġambere vėrmedi illā (8) kim saña vėribidi ve senüñ ümmetüne vėribidi 

(9) andan Muĥammed śordı kim yā ķarındaşum Cebrāǿil [73b] (1) her kim bu duǾā'ı oķusa veyāħūd 

götürse ne ķadar (2) ŝevābı ola dėdi andan Cebrāǿil eyitdi yā Tañrı (3) ĥabįbi her kim bu duǾā'ı bir kez 

oķusa cemįǾ ömrinde (4) eger ŧaġlar ve ŧaşlar ve deñizler ve yėdi ķat gök- (5) ler ve yėdi ķat yėrler ve 

Ǿarş ve kürs ve levh ve ķalem  (6) ve dünyāda biten aġaçlarca günāhı olsa Allāh tebāreke (7) vetaǾālā 

bu duǾā berekātında Ǿafv eyleye dėdi daħı (8) her kimün ħāŧırı künd olsa bir dutulmaduk sırça (9) 

çanaga bu duǾā'ı yazalar içüreler ve bir daħı yazalar [74a] (1) götüreler Ĥaķ sübhānü vetaǾālā hatırın 

aça (2) zeyrek ola her ne ėşidürse ĥāśıl ėde dėdi (3) ve daħı her kim bu duǾā'ı kendüde götürse (4) oķ 

ve ķılıç ve süñü ve cümle dürlü silāĥlar ve cā- (5) navarlar kār ķılmayalar kimsenüñ mālın ve ŧavārın 

(6) alsalar cumǾa gėcesi āb-dest ala dört rekǾat (7) namāz ķıla her rekǾatda bir fātiĥa ve bir āyete- (8) 

'lkürsį ve üç sūre-yi iħlāś ve namāz ķılduķdan (9) śoñra bu duǾā'ı başı altında ķoya derĥāl [74b] (1) 

düşünde eydeler fülan senüñ māluñı fülān (2) aldı fülān yėre ķodı dėyeler bu duǾā berekātında (3) ve 

daħı eyitdi yā Muĥammed her kim bu duǾāya (4) iǾtiķād ėtmese muŧlaķ kāfir ola şeksüzin (5) ve daħı 

bu duǾānuñ Allāhü taǾālā ķatında ķadri (6) ve ķıymeti iñen çoķdur her kim bu duǾāya iǾtiķā- (7) dıla 

oķusa veyāħūd götürse Allahü taǾālāyıla (8) ol ķuluñ arasında hįç ĥicāp ķalmaya ve her (9) ne ĥāceti 

varısa ķabūl ola ve daħı her kişi [75a] (1) kim bu duǾā'ı misk ve zaǾferānıla kāġıda yazup (2) gūruna 

ķosa öldügi gėce yėtmiş biñ ferişte (3) ine ellerinde birer ŧabaķ ola nūrdan bu kişinüñ (4) ķatına geleler 

eydeler kim ķorķma kim biz saña yoldaş (5) olmaġa geldük7 Tañrı taǾālā bizi saña yoldaş (6) ve eş 

olmaġa vėribidi hem raĥmet ŝevābını yaza (7) evvel İbrāhim ŝevābını andan Mūsā ŝevābını (8) andan 

ǾĮsā ŝevābını andan Muĥammed Muśŧafa ŝevābını (9) yaza ve daħı Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed 
 

7 Metinde  "geldi" yazılmış. 
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dünyāda [75b] (1) aġaçlar ķalem olsa ve deñizler mürekkeb olsa ve cemįǾ āde- (2) mįler yazıcı olsa bu 

duǾānuñ ŝevābını yazamayalar (3) dėdi andan Resūl eyitdi yā ķarındaşum Cebrā- (4) ǿil bu duǾānuñ 

fażlına Ǿāşıķ oldum oķı ėşideyiñ (5) dėdi andan Cebrāǿil oķudı Resūl ėşitdi (6) müteĥayyir ķaldı ve 

daħı sįnlesini göz erimince ķada- (7) rınca gėñ ola ve daħı Ĥaķ sübĥānehü vetaǾālā (8) Münkįr ve 

Nekįr ķatında ħiŧāb ķıla eydür kim (9) yā Münkįr ve yā Nekįr utanuram ol ķula kim [76a] (1) bu 

duǾā[yı] kefenine yazmışdur imdi siz daħı suǿāl (2) gėñ eyleñ olsun dėye ve daħı her kim iǾtiķād (3) 

ile ŝevāp ķılsa ol günāhı işlemeye Allāhü taǾālā (4) ol ķuluñ günāhını Ǿafv eyleye ve her bir günāhı (5) 

Peyġamber Allāha çoķ şükürler eyledi śaĥābeler bu duǾā'ı (6) oķıyıvėrdi mecmūǾ-ı  śahābeler nüsħasın 

aldılar daǿįm (7) oķurlardı çoķ ŝevāp bulurdı ve bu duǾānuñ şerĥi (8) çoķdur ammā biz muĥtaśar 

ķılduķ ol mübārek duǾā (9) budur hāźā duǾā-yı nūr [76b] (1) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (2) 
sübĥaneke yā nura-n nur teneverata bin-nuri ve-n nuri (3) fi nuri nurike yā nur sübĥanke yā Ǿaziz 
teǾazzezte (4) bi-l Ǿizzeti ve-lǾizzeti fi Ǿizzeti Ǿizzetike yā Ǿaziz (5) sübĥanke yā cepar teceparate 
bi'lcepār ve-l ceberut (6) fi cebrut cebruti (7) tecelleletr bi-l celāl ve-l celāl fi celā lecelā (8) lika yā 
celil sübĥanke yā vaṣilu tevaĥ (9) ĥadete bi-l vaĥdāniyyeti ve-l vaĥdāniyyeti vaĥdāniyyeti 
vaĥdāniyyetike [77a] (1) yā vāĥid sübĥanke yā ķadim taķaddemete bi-l ķademi (2) ve-l ķadami fi-l  
ķadami ķadamake yā ķadim sübĥanke (3) yā ķadim taķķaddarate bi-l ķüdret ve-l ķüdret fi (4) ķudret 
ķudreteke lā ķādir sübĥanke yā vehhabu tüvehebet bi-l haybe (5) ti ve-l hibe ti hibetike yā veh (6) 
habu sübĥanke yā Ǿalim teǾellemte bi-l Ǿilmi ve-l Ǿilmi (7) fi Ǿilmi Ǿilmike yā sübĥanke yā ĥakim 
teĥekkemete (8) bi-l ĥikmet ve-l ĥikmet fi ĥikmeti ĥikmetike yā ĥakim (9) sübĥanke yā cemil 
tecemmelte bi-l cemel ve-l cemel fi [77b] (1) cemale cemālike yā cemil sübĥanke yā selām tesellemte 
(2) yā-l selām ve-s selām selameke yā selām  (3) sübĥanke yā ķahhar teķķahharate (4) bilķahri ve-l 
ķahri fi ķahri ķahrike (5) sübĥanke yā mālik sübĥanke (6)  yā ķüddüs teķķaddeste bi-l (7) ķüdsi ve-l 
ķüdsü fi ķüdsi ķüdsike yā ķüddüs sübĥanke yā ṣabrü (8) teṣabberte bi-s sabri ve-s sabrü fi sabri sabrike 
(9) yā ṣabrü sübĥanke yā mennan temennente bi-l menni [78a]  (1) ve-l minn fi minni minnetike yā 

mennan sübĥanke  (2) yā ferdü tefereedte bi-l firdaniyyrti firdeniyyetike ya ferd (3) sübĥanke yā rāb 
terabbeyte bi-r rübu (4) biyyeti ve-r rü bübiyyeti fi rububi rübubetike yā rāb sübĥan (5) ke yā kerim 
tekerramte biül kerami ve-l kerami fi (6) kerami keramike yā kerim sübĥanke yā raĥim terraĥmte (7) 
bi-r raĥmeti ve-r raĥmeti fi raĥmeti raĥmetike yā raĥim (8) sübĥanke yā mecid temecedte bi-l mecdi 
ve-l mecdi  fi (9) mecdi mecdike yā mecid sübĥanke yā Ǿaẕiym te Ǿaẕamte [78b] (1) bi-l Ǿaẕmeti ve-l  
Ǿaẕmeti fi Ǿaẕmeti Ǿaẕmetike yā Ǿaẕiym (2) sübĥanke yā ĥalim teĥallemte bi-l ĥilim ve-l ĥilim fi (3) 
ĥilimi ĥilimike yā ĥalim sübĥanke yā kebir (4) tekkeperte bi-l kibriyaā ve-l -l kibriyaā fi kibriyaāyi (5) 
kibriyaāyike yā kebir sübĥanke lā ilahe illā ente (6) es-samiǾu-l Ǿalim sübĥanke-l ĥakim sübĥane (7) 
el-ķādir sübĥane-l aziz sübĥane-l cebbār sübĥane-l (8) ķahhar sübĥane-r razzaķ sübĥane-l vehhab (9) 
sübĥane-l ḫaliķ sübĥane-l ġaffer sübĥane-l [79a] (1) El-ĥakim sübĥane-l baṣir sübĥane-l mücib 
sübĥane-l (2) māniǾ sübĥane-l ĥay sübĥane-l ķayyüm sübĥane-l (3) lāi ve-l hamdüli-lāh  ve lā ilāh illa- 
lāh ve allah ve-l lāhü ekber (4) ve lā ĥaule ve lā ķuvvete illa bi-llahi-l Ǿaliyi-l Ǿaẓim sübĥan (5) l-
müķaddir keyfe yeşeā ve yaĥkümü ma yuridu bi-Ǿizzetihi (6) sübĥane-l lah-l Ǿaẓim ve biĥamdihi 
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sübĥane-l müǾfi (7) sübĥane-l l'evvil sübĥane-ẕ ẕāhir sübĥane-l (8) batin sübĥane-l ĥakim sübĥane-l 
bāķi sübĥane-l (9) kafi sübĥane-l mümin sübĥane-l müheymin sübĥane-l [79b] (1) Bāri sübĥane-l 
muṣevvir sübĥane-l vahid (2) sübĥane-l verdu sübĥane-l kerim sübĥane-r (3) rahim sübĥane-l lāh ve-l 
hamdüli-lāh  ve lā ilāh illa- lāh ve allah (4) ve lā ĥavle ve lā ķuvvete illa bi-llahi-l Ǿaliyi-l Ǿaẓim (5) 
sübĥan-l müǾiddi likeyfe yeşaā biǾizzetihi ve yaĥkumu (6) ma yuriydu biǾizzetihi sübĥane-l lāh-il 
Ǿaẓim ve biĥamdih (7) sübĥane-l müķaddir likeyfe yeşaā sübĥane-l (8) müaḫiri sübĥane-l bāķi 

sübĥane-l mānǾ sübĥane-l (9) ḍāru sübĥane-n nuru sübĥane-l hadi [80a] (1) sübĥane-l müǾafi 
sübĥane-l ķadir sübĥane-l müķaddim (2) sübĥane-l celil  sübĥane-l mücib sübĥane-r raķib (3) 
sübĥane-l müsemmi ķable en yüsemme sübĥane-l aliy (4) el-'la sübĥehü ve tāle amme yaķulu-ẓ 
ẓalimun (5) sübĥane-l ẕi-l mülki ve-lmelekütü sübĥane ẕi (6) el-Ǿizzeti ve-l Ǿaẓamati ve-l heybeti ve-l 
ķüdreti ve-l kibrayaǿā (7) ve-l celāl ve-l cemāli ve-l ceberüt sübĥaneke-l lahümme (8) el-mābud 
sübĥane-l meliki-s sücüdü sübĥane-l ĥayyü-l leẕi (9) lā yenāmu ve lā yemutu ebedā sübbüĥ [80b] (1) 
Rabbune ve rabbü-l melāiketü ve-r rüĥ ve lā ĥaule ve lā (2) ķuvvete illa bi-llahi-l Ǿaliyi-l Ǿaẓim lā ilāh 
illa- lāh ve allahü veĥdeh (3) lā şerike lah lahü-l mülkü ve lahü-l ĥamd ve hüve ale külli şeyin (4) ķadir 
yā allāh yā raĥman yā rāĥim yā ķayyüm yā ẕel-celal (5) ve-l ikram ya nürü-n nür ve lā ilāh illa ente 
Ǿeleke (6) tevekkültü ve ente rabbü-l Ǿarşi-l Ǿaẓim allahümme-aġfir (7) li ve liĥamili kitābi haẕa ve 
ķari'ihi ve samiǾihi ve men (8) naẓara fihi bi-ĥürmeti heẕhi-l esma'i en tasrife Ǿanhüm (9) el-s sü' ve-l 
bela' ve-l ĥümüm ve-l ġümüm ve cemiǾi-l iḫvan [82a] (1) ve evladi ve üstaẓi ve Ǿaşreti ve aķrba'i (2) 
ve meşayiĥi āmin ve salle-l lāh 'le seyyidine muhammed ve ālihi (3) veśaĥbihi ve's-se'l-lem teslimā 

şerĥ-i duǾā'-ı şerif (4) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (5) rivāyet ėderler Peyġamber ĥażretinden śallā'l-

lāhü (6) Ǿaleyhi ve's-sellem eyitdi her kim Ĥaķ taǾālānuñ bu ulu (7) adlarını Recep ayınuñ evvelinden 

yā orta- (8) sında yā āħirinde veyā Ramażān ayınuñ evvelinde yā orta- (9) sında veyā āħirinde veyā 

cumǾa gününde yā Ǿömründe [82b] (1) cān u göñül ile bir kez oķusa Ĥaķ taǾālā ol ķula (2) biñ ķabūl 

olmış ĥac ŝevābın vėre elli yıllıķ ŝevāp (3) anuñ divānına yaza daħı atası ve anası ve daħı (4) ehl-i 

beytinden yėtmiş kişi dostlarından nice (5) anuñ şefāǾatiyle Ĥaķ taǾālā yarlıġaya cennete ķoya (6) ve 

daħı Cebrāǿil Ǿam eyitdi her kim bu adları (7) dāǿim oķusa yėtmiş ĥāceti revā ola eger borçlu (8) ise 

Ĥaķ taǾālā borcından ķurtara ve eger (9) ħasta üstüne oķusa Ĥaķ taǾālā şifā vėre ve eger [83a] (1) ve 

eger cān nezǾinde oķusa Ĥaķ taǾālā cānını āsā- (2) nlıġıla öldüre ve daħı Enes ibn-i Mālik rađya'l-lāhü 

(3) Ǿanhü rivāyet ėder Peyġāmberden Ǿaleyhi's-selām (4) buyurur eydür yā ķarındaşum Cebrāǿil 

Ǿacapladum bu duǾā- (5) nuñ ŝevābı çoķlıġın dėdi Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed (6) eger cemįǾ 

yeryüzinüñ deñizleri mürekkeb olsa (7) ve dükeli ferişteleri ve ādemįleri yazıcı olsa bu du- (8) Ǿānuñ 

müzdini ve ŝevābını yazamayalar ve daħı bu duǾā'ı (9) oķusa Ĥaķ taǾālā dört peyġamber ŝevābın vėre 

[83b] (1) İbrāhim peyġāmber ve Mūsā peyġāmber ve ǾĮsā peyġāmber (2) ve āħir zamān Peyġāmberi 

Muĥammed Muśŧafa śallā'l-lāhü Ǿaleyhi (3) ve's-sellem ŝevābın vėre ve daħı uçmaķ ķapuları bu adlar 

ile (4) açıla ve ķıyāmet gününde ħalāyıķ bu duǾāyıla ĥaşra öre- (5) ler ve Ǿarş ve kürsį8 bu duǾā 
 

8 Metinde  "kürsi" yazılmış. 
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berekātında ķuvvet ile götüre- (6) ler kürs çevresinde bu adlar yazılmışdur ve da- (7) ħı Cebrāǿil 

ķanadında ve ǾAzrāǿil ayasında yazı- (8) lmışdur ve daħı bu duǾānuñ ŝevābın Allāhü taǾālādan (9) 

ġayri kimse bilmez ibni ǾAbbās rađya'l-lāhü Ǿanhü rivāyet [84a] (1) ėder Peyġāmber Ǿaleyhi's-

selāmdan Peyġāmber ĥażreti (2) buyurur eydür eger Allāhü taǾālā ķullarından bir ķul (3) bir ķayġuya 

yā bir miĥnete veyā žālim elinden giriftār (4) olsa dört rekǾat namāz ķıla her rekǾatda bir fā- (5) [tiha] 

ve bir tebāreke oķuya ve çün selām vėre yėdi kez (6) bu duǾā'ı oķuya Ĥaķ taǾālā anı bu deñlü belālar- 

(7) lardan śaķlaya bu duǾā berekātında ve daħı her kim (8) bu duǾāya şek getürse neǾįźü bi'l-lāhi zįrā 

kim içinde (9) ism-i aǾžam vardur ve eger bir kimsene bu duǾā'ı arı [84b] (1) āb-destle pāk iǾtiķādıla 

götürse bu adlar berekā- (2) tında Ĥaķ taǾālā anı cemįǾ ħalķ gözüne şįrįn9 gös- (3) tere üzerine 

yaramaz söz söylemeyeler [r]ızıķ ķapusı (4) aña açuķ ola ve eger oda girse Allāh emriyle yanmaya (5) 

ve eger śuya girse ġarķ olmaya bu duǾā berekā- (6) tında ve Ebū Bekir-i śıddįķ rađya'l-lāhü Ǿanhü 

rivāyet (7) ėder Peyġāmber ĥażretinden śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem (8) baña vaśiyyet eyledi her 

kim naħıllıķ ėtmeyüp (9) bir kimse ögretse Ĥaķ taǾālā aña şol ķadar ŝevāp [85a] (1) vėre kim yine 

Allāhdan ġayri kimse bilmeye ve daħı (2) her kim bu duǾā'ı oķusa maķbere Ǿaźābın görmeye (3) ve 

ķıyāmet ķorķusından Allāhuñ Ǿināyetiyle emįn (4) ola ve dünyāda olduķça yoķsulluķ görmeye ve 

maġā- (5) cān ölümin görmeye bu duǾā'ı götürene Ĥaķ taǾālā (6) biñ ferişte göndere ta anı bekleyeler 

oddan ve (7) ve śudan dįvden ve perrįden ve ħastalıķdan (8) ve cin şerrinden ve daħı añun içün tesbįĥ 

ve tehlįl (9) ėderler ķıyāmete degin ŝevābını aña baġışlayalar ve daħı [85b] (1) Allāh emriyle 

śaķlayalar ġıybet söylemekden ve nā-ĥaķ yere (2) ķan eylemekden ve zinā eylemekden bi'ižni'l-lāhi 

taǾālā (3) ve daħı Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām eyitdi yā Resūlu'l-lāh (4) her kim bu duǾā'ı Recep ayında bir 

kez oķusa ben (5) ki Cebrāǿilem senüñ ķabrinden üzerinde olam nūr- (6) dan burāķ ve tacıla ve 

ĥulleyile ve daħı Ĥaķ taǾālā- (7) nuñ tehiyyātıyla ĥulle gėydürem tacı başına ķoyam (8) ve burāķ 

bindürem daħı Ǿarş altında peyġāmber sanca- (9) ġı dibinde iletem ve bu duǾā'ı oķuyanuñ yüzi [86a] 

(1) yarın ķıyāmet gününde ayuñ on dördi gibi ola (2) Ebū Hüreyre rađya'l-lāhü Ǿanhü rivāyet ėder 

peyġāmber- (3) den Ǿaleyhi's-selām eyitdi her kim Ramażān ayınuñ (4) içinde üç kez oķusa Cebrāǿil 

Ǿam anuñ sįni10 üzeri- (5) nde ola nūrdan burāķıla ve daħı dünyādan çıķmaya (6) kendü yėrini 

uçmaķda görmeyince rivāyet ėderler (7) nāfiǾden her yıluñ ķalmış namāzı borç olsa (8) Recep ayınuñ 

evvelinde iki rekǾat namāz ķıla her rekǾatda (9) bir fātiĥa on lev enzelnā hāźā'l-Ķurǿānu oķuya 

āḫiretde [86b] (1) degin çün namāzdan fāriġ ola bu duǾā'ı terażukla (?) (2) oķuya yėrinden ŧurmadın 

Ĥaķ taǾālā tā ol ġamdan (3) ħalāś ėtmeyince ölmeye ve daħı yüz yıllıķ ŝevāp (4) divānına ŝābit olur ve 

daħı her kim bu duǾā'ı (5) her gėce oķusa Peyġāmber ĥażretinüñ cemālin (6) düşünde göre ve daħı her 

kim bu duǾā'ı (7) oķusa yāħūd götürse seferde ĥażarda uyķuda (8) uyanıķlıķda ve Ĥaķ taǾālā 

ķorķutmaya ve daħı dįv perrį (9) şerrinden ve cāźūlar mekrinden ve sulŧānlar ķorķu- [87a] (1) sından 

 

9 Metinde   "şirįn" yazılmış. 

10 Metinde  "sini" yazılmış. 
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ve ādemįler şerrinden ve āħir zamān fitne- (2) sinden emįn ola ve daħı cemįǾ rencden (3) Ĥaķ taǾālā 

Ǿavnıyla śaķlaya ve eger ķul ise tez (4) āzād ola ve daħı Selmān-i Fāris rađya'l-lāhü Ǿanhü (5) eyitdi yā 

Resūlu'l-lāh bu duǾā'ı oķuyana ve götürene midür (6) bu ķadar kerāmetler Peyġāmber ĥażreti śallā'l-

lāhü Ǿam (7) eyitdi yā Selmān daħı artuķdur ki vaśfı (8) ve bu duǾā ķāżį imāmǾAbdü'ś-śamed bin 

Mahmūd ħaz- (9) įnesinden idi andan yazıldı Müsülmānlar [87b] (1) ĥāceti çün ve bu duǾā'ı Ǿazįz 

dutmaķ gerekdür zįrā (2) bu hem duǾādur ve hem Ķurǿāndur biz muĥtaśar ķılduķ (3) hāźā duǾā'-ı şerif 

(4) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (5) lā ilāh illa-lāh muhammed resülü-l lah bismi-llahi ve el-ĥamdü 
lillah (6) bismi-llahi veş-şükrü lil-lah bismi-llah vel-mülkü lil-lah bismi-llah (7) raĥman-i raĥim bismi-
llahi ve-l ķudretilil-lah bismi-llah ve-l Ǿaẓametü (8) lil-lah bismi-llahi- ve-l Ǿizzetü lil-lah bismi-llah 
ve-sultani- lil-ah (9) bismi-llah ve-l kibrayāǿü lil-lah bismi-llah ve-l ĥavle ve-l kuvvete [88a] (1) lil-lah 
bismi-llah ve-c ceberutu lil-lah limen amene bi-l lahi ve-l (2) ĥavle ve-l kuvvete  illa bil- lahi-l Ǿaliyyi-
l Ǿaẓimi illa bi-llah yā allah (3) ķuli- duǾu-l laha avi- duǾu-r raĥman ayyamma tedǾune felehü-l 's (4) 
esma'u-l ĥüsne ve hüve fi-s samavati ve fi-l 'erḍi  (5) yaǾlamü sirraküm ve cehriküm  ve yaǾlamü ma 
teksibun (6) yā raĥmen Ǿale-l Ǿarşi-steva lehü mafi-s samevati (7) ve mafi-l arḍi ve mabeynihime ve 
ma teĥte-süra (8) yā raĥim rebbena- ġfir lena ve li-iḫvanine-l leẕine sabaķune (9) bi-l iyman ve la 
tecǾal fi ķulubina ġillen lil-leẕine amenü [88b] (1) rabbena inneke ra'ufun raĥim huve-l lahü-l la ilahe 
illa (2) hü Ǿalimü-l ġaybi ve-ş şahadeti hüve-r raĥman-i raĥim (3) yā ḫāliķu allahu ḫāliķu küllü şey' ve 
hüve ale külli şey'in (4) vekil fetebareke-l lahu aĥsenü-l ḫaliķin yā razzaķ (5) ẕü-l ķuvveti-l metin yā 
ĥayyü ve tevekkel ale-l ĥayi-leẕi (6) lā yemut ya ķayyüm alahü-l la ilahe illa hğ elĥayyü-l ķayyüm (7) 
'ĥad ķul hüve-l lahü eĥed allahü-s samed yā vehhab rabbena (8) lā tüziġ ķulubena baǾde iẕ hedeytena 
ve hep lena min (9) ledünke raĥmeten innek ente-l vehhāb yā vasiǾ [89a]  (1) (1) yaǾidiküm faķrahü ve 
ya'murukum bi'l feĥşeā ve-l münker (2) ve-l lahü yaǾidiküm maġfireten mihü vefaḍle ve-l lahü vasiǾün 
(3) Ǿalim yā kafi eleyse-l lahü bikafin Ǿabdahu yā Ǿalim (4) lahü maķalidü-s semavati ve-l arḍ yabsütü-
r rizķa (5) limen yeşa ve yaķdirü innehü bikülli şey'in Ǿalim yā semiǾ (6) feķadi-s temseke bi-lǾürvati-

vusķa la-nfismaleha (7) vel-lahü semiǾün Ǿalim ya baṣir velev basaṭa-l lahü-r rizķa (8) liǾibadihi 
labaġau fil-arḍ velakin yünezzilü bi ķadarin (9) ma yeşa' innehü ḫabirim-basir yā laṭifü allah biǾibadihi 
[89b] (1) yerzükü men yeşaā ve hüve-l ķaveyü-l Ǿaziz yā ḫabir ela (2) yaǾlemü men ḫalaķ ve hüve-l 
laṭifül- ḫabir yā ĥamid ve hüve (3) el-leẕi yünezzülü-l ġays min beǾdi ma ķaiaṭü ve yanşürü raĥmeteh 
(4) ve hüve-l veliyyü-l ĥamidü yā mecid ķzalü etaǾcebine min emri-llah (5) raĥmetü-llahi ve 
beraketühü Ǿalaykün ehlel-beyt innehü ĥamid (6) mecid yā ĥafiẓ fela teḍürrünehü şey'en inne rabbi (7) 
Ǿla külli şeyin ĥafiẓ yā aziz allah laṭifün biǾibadih (8) yerzükü men yeşaā ve hüve-l ķaveyü-l Ǿaziz 
şehide-l lahü (9) ennehü la ilahe illa hü ve-l melaiyketü ve ulu-lǾilmi ķaima [90a]  (1) bil-ķist la ilahe 
illa hüve-l Ǿazizil- ĥakim inne-ddįn (2) Ǿinde-l lahi-l islam yā ķarib ve iẕe se'leke Ǿibedi (3) Ǿanni fe'nni 
ķarib ucibu daǾye-daǾi yā evvelü (4) yā aḫirü yā ẓahirü yā batinü vehüve elavelü velaħir (5) ve žāhirü 
ve'l bāŧınü hüve bi bülli şeyin Ǿalim yā mālik (6) elĥamdü lillah rab-i lǾalemin -r raĥman-i raĥim  
mālik (7) yevmid-din  yā ķadir ķül hüve-l ķadirü Ǿala en yebǾis (8) Ǿaleyküm Ǿaẕabenmin feķiküm ev 
min teĥti erculiküm (9) yā ķahir ve hüve-lķahirü fevķa Ǿibedih ve yursilü Ǿaleyküm [90b] (1) 
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ĥafeẓaten yā ķadir rabbene etmim lene nurane veġfir lene (2) inneke ale külli şeyin ķadir ya ķahhar 
limrni-l mülkü-l yüvm (3) lillehi-l vaĥidi-l ķahhar ya ġafer ĥa mim tenziel-l kitabi (4) mine llahi-l 
Ǿazizil-Ǿalim ġafiri-ẕenbi ve ķabili-tevbi (5) şedydül-Ǿiķabi ya ġaffar feķültü-s steġfiru rabbeküm (6) 
innehü kane ġaffara ya tevvab elem yaǾlemu enne allah hüve (7) yeķbelü eltevbe ve yāħuz aśadeķāti 
ve innellāhe hüve  (8) et-tevvabü-l rāhim ya ḫallaķ eveleyse-leẕi ḫaleķa (9) es-semavati ve-l'rḍ 
biķardirin ale en yaḫluķa mislehüm [91a] (1) bela vehüve-l ḫallaķü-l  Ǿalim ya raziķü 

liyerzüķannehüm (2) allahü rizķan ĥasena ve enne allahe lehüve ḫayru-raziķin (3) ya mubin 
yevme'iẕin yufiyyehümü-llahü dinehümü-l haķ ve yaǾlemun (4) en-llahe hüve-lĥaķü-l mubin ya beri fe 
tubu ila-llahi (5) rabbüküm hüve-lḫaliķül -lberyu el-müsavvir lehü-l esmai (6) ilĥüsne ya fetteĥ ķul 
yeceǾu-llahu beynene bil-ĥaķi ve hüve-l fetteĥ (7) el-Ǿalim ya ĥalim la yuaḫiẕü fil leġvi fi eymaniküm 
(8) ve lakin yüeḫiẕüküm bima kesebet ķulubiküm vel-lahü ġafürün (9) ĥalim ya ġany eni-şkür lillah 
vemen yeşkür fe'inneme [91b] (1) yeşkürü linefsihi ve men kefera fe'ne allahe ġaniyyun ĥamid ya 
Ǿeliy (2) lehü mülkis-semavati ve-larẕ  ve hüve-l aliyyü-l Ǿaẓim (3) ya kebie ẕaliküm bi ennehü eẕe 
duǾye-llaha veĥdehü kefertüm (4) ve in yüşrike bihi yu'minu fe-lhükmü lillah-l Ǿeliyil-kebir (5) ya 
müteǾal Ǿalimü-l ġaybi ve-ş şehadeti-l kebiei-l müte (6) alya melikü Ǿinde melikin müķtedir ya Ǿaẓim 
ve hüve-l aliyy (7) -l Ǿaẓim ya Ǿafü inne,llaha leǾafün ġafur la teķneṭü min (8) raĥmeti-lleh inne-llaha 
yaġfirü-ẕünübe cemiǾa innehü hüve-lġafur (9) er-raĥim ya şekiru femen teṭauvea ḫayran fe inne allaha 
şakirün Ǿalim [92a] (1) Ǿalimün ya şekür yuḍaǾifehü leküm ve yaġfir leküm ve-llahü şekürün (2) ĥalim 
ya malik ya ķoddus ya selam ya mümin (3) ya müheymin ya Ǿaziz ya cebbar ya mütekkebir  hüve 
allahü el-elẕi (4) lā ilāh illa hüve el- malik el-küddüs el-selsm el-mümin (5) el- müheymin el-Ǿaziz el- 
cebbar el- mütekebbir sübhane-llahi amme (6) yüşrikün ya faṭir rabi ķad 'āteyteni minel-mülki (7) ve 
Ǿallemteni min tevili-l aĥadis faṭira-s semavati (8) ve-l arḍ ya nüra-llahi nuru-s semavati ve-l arḍ (9) ya 
refiǾad-deraceti ẕül-Ǿarşi ya Ǿallemül-ġüyüb [92b] (1) inne rabi yeķẕifü bi-lhaķ Ǿallemül-ġüyüb ya ẕe-l 
feḍli (2) el-Ǿaẓim yu'tihi men yeşea ve-llahü ẕü-l feḍli el-Ǿaẓim (3) ya ẕe-l ķüvveti-l metin ya eĥkeme-l 

ĥakimin ve nade nuĥ (4) rabbahü feķale rabi inne ibni min ehli ve inne veǾdeke (5) el-ĥaķ ve ente 
eĥkeme-l ĥakimin ya esreǾa-l ĥasibin (6) ala lahü ya ḫayr-l fetiĥin ya ḫayr-l ġafirin tüḍillü biha (7) 
men teşaü ve tüdi bihi men teşaü ente veliyyüne (8) faġafir lena ver-rĥamne ve ente ḫayrül-l ġafirin ya 
ḫayra (9) er-raziķin leyerzüķannahümü-llahü rizķen ĥasenen ve inne [93a] (1) allahü lehüve ḫayra er-
raziķin ya ẕi-l meǾaric se'el (2) sa'ailün biǾaẕabin vaķiǾ lilkafirine leyse lahü dafiǾ (3) mine-llahi ẕi-l 
meǾaric tefücü ve iẕe se'elek Ǿibadi (4) fe'inne ķarib ücibü deǾvete-d daǾi iẕa deǾan (5) ve-l yestecibu li 
ve-l yüminü bi laǾallehüm yarşüdün (6) enden beşinin secedeyhi ķihi biüdeǾihi üķihi (7) allahümme 
innek taǾlemü sirri ve Ǿaleniyyeti ve iķbel maǾẕirati (8) ve taǾlamü ĥaceti fe'aǾṭini sü'āli ve yaǾlemü 
mafi nefsi (9) veġfir li ẕünübi ve-stür Ǿuyubi ve-r rĥam ḍaǾfi [93b] (1) biraĥmetike ya erĥame'r-
rāĥimin ħavvāśi'l-Ķur' ān (2) Peyġāmber ĥażreti vaśiyyet ėtdi eyitdi kim yā ǾAlį Ķurǿān (3) içinde 

yėdi āyet vardur her kim ol yėdi āyeti oķusa (4) yā oķutsa yā götürse şöyledür kim eger yėdi ķat (5) 

gök ve yėdi ķat yėr deprenüp ĥarekete gelür ŧaġlar pāre (6) pāre olup Ǿālem ħalķını helāk ėtse ve daħı 

gök- (7) yüzünden ŧaşlar yaġsa ve daħı yėryüzinüñ ħalķı (8) daħı demürler gėyüp ol kişiye ķaśd ėtseler 
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hįç (9) żarar ėrmeye ve ziyān ėrmeye ve ziyān ėdemeyeler bu mübārek āyetler [94a] (1) [bere]kātında 

bu dėdigümüz belālardan ve ķażalardan emįn (2) ola ve daħı bir kimsenüñ bir kişiyile daǾvįsi olsa (3) 

bu mübārek āyetleri bile götürse daǾvįsi üstün ola (4) ve daħı cemįǾ maķśūd içün oķusalar yā 

götürseler (5) ĥāśıl ola ve daħı atası anası ve cemįǾ ķavmi ve ķabilesi (6) ķatında ve cemįǾ ħalķ ķatında 

Ǿazįz ve ĥürmetlü ola ve göz- (7) lerine şįrįn görüne ve cemįǾsi andan ħōşnūd11 olalar (8) ve daħı 

cemįǾsinden kendinüñ sözi üstün ola (9) bu mübārek āyetler berekātında āyetler bunlardur [94b] (1) 

temmet AllahütaǾālāyı hāźā duǾā evlani (2) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (3)  ķululena yüśıbenā 
allahü illā mā ketebe allahü lenā hüve mevlanā (4) ve Ǿalį allahü fe'lyetevekkili müǾminin āyetü'ŝ-ŝāni 

(5) ve iy-yemseske allahü biḍürrin fel kaşife lahü illa hü (6) ve iy yüridek biḫayrin fela rādde lifeḍlih 
yüṣibü bihi men  (7) āyetü'ŝ-ŝāliŝ  Ǿibedihi ve hüve-l ġafürür- raĥim (8) ve ma min dāpetin ve-l arḍi 
illa Ǿala-llahi rizķühe ve yaǾlem (9) müsteķarraha ve müstevdeǾaha küllün vi kitabin mübin [95a] (1) 

āyetü'r-rābiǾ (2) ve ke'yyin min dāpetin lā teĥmilu rizķuha allahü yarzüĥüha ve iyya (3) āyetü'l-ħāmis  

kün ve hüve-s semiǾül- Ǿalim (4) inni tevekkeltü Ǿala-llahi rabbi ve rabbiküm ve ma min dāpetin (5) 

illa hüve āḫiẕün binasiyetihe inne rabbi Ǿala ṣiraṭin müsteķim (6) āyetü'l-sādis  (7) ma yefteĥü-l lahü 
llinnasi min raĥmetin fela mümseke leha (8) ve ma yümsikü felā mürsile lehü min beǾdih ve hüve-l 
Ǿaziz (9) āyet'ül-ĥakįmü's-sābiǾ [95b] (1) ve le'in se'altehüm men ḫaleķas-s semavati ve-l arḍ leyaķu 
(2) lüne allah ķül efera'ytüm ma tedǾune min düni in ara (3) deni-llahü biḍürrün hel hünne kāşifetü 
ḍürrihi ev aradeni (4) bi raĥametin hel hünne mümsikatü raĥmetih ķül ĥasbi-allah Ǿalehi (5) felyete 
mütevekkilüne temmet biǾavnil-lāhi taǾālā (6) ḫavvāś-ı kelāmu'l-lāh şöyledür kim Ĥaķ sübĥānehü 

vetaǾālā (7) kelām-ı ķadįm içinde müstecāb duǾālar buyurmışdur kim (8) ki her bir ĥācet içün ve her 

bir maķśūd içün (9) Peyġāmber ĥażretine CebrāǾil getürdi her birin bir [96a] (1) murādu içün 

oķurlardı ĥacetleri ve murādları (2) ķabūl olurdı duǾānuñ evveli budur bāb (3) eger dilerseñ şeyŧān 

vesvesesinden emįn (4) ve dįv perrį şerrinden emįn olasın bu āyeti her śabāĥ (5) yėdi kez oķuyasın 

budur rabbi eǾüẕü bike min hemezāti-ş şeyaṭin (6) ve eǾüẕü bike en yaĥḍürün bāb (7) eger diler[señ] 

duǾāñ ķabūl müstecāb ola Ĥaķ ĥażreti (8) ķatında bu āyeti her śabāĥ yėdi kez oķuya duǾā budur (9) 

Rabbena heb lena min ezvacinā ve ẕürriyātine ķürrete aǾyün [96b] (1) bāb bir kimsene namāz kehl 

olsa bu āyeti (2) her śabāĥ yėdi kez oķuya śāliĥ ola budur (3) rabi-ce Ǿalni müķime-s salati ve min 
ẕürriyeti bāb (4) eger dilerseñ göñlüñ şād ve aydınlık ola ķayġular- (5) dan ķurtulasın bu āyeti her 

śabāh yėdi kez oķuya (6) budur rabbi-eş raĥ li ṣadri ve yessir li emri (7) ve-ĥulül Ǿüķdeten min lisāni 
bāb (8) eger dilerseñ günāhlarıñ Allāhü taǾālā baġışlaya bu āyeti (9) her śabāĥ yėdi kez oķuyasın 

budur rabbena ẓalemne [97a] (1) enfüsena ve in lem taġfir lena ve terĥama lenekünenne mine (2) el-

ḫasirin bāb eger dilerseñ śabırlu olasın (3) bu āyeti her śabāh yėdi kez oķuyasın (4) budur rabbenā 
efriġ Ǿaleyna ṣabran ve tevafenā müslimin (5) bāb eger dilerseñ maķberüñ ŧar olmaya (6) ve Ǿaźābdan 

emįn olasın bu āyeti her śabāĥ yėdi kez (7) oķuyasın budur rabbi la teẕerni ferda ve ente ḫayrü-l 
variẕin (8) bāb eger dilerseñ ķıyāmet (9) rüsvālıġından emįn olasın bu āyeti her śabāĥ [97b]  (1) yėdi 

 

11 Metinde  "ħoşnūd" yazılmış. 
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kez oķuyasın budur rabbena ve ātina ma veǾadtenā (2) Ǿala rüsülike vela tüḫzina yüme-l ķıyame innek 
la tüḫlifü-l miǾad (3) bāb eger dilerseñ ŧamu Ǿaźā- (4) blarından ķurtulasın bu āyeti her śabāĥ yėdi kez 

oķuya- (5) sın ol āyet budur rabbena- ṣerif Ǿanna Ǿaẕabe cehennem (6) inna Ǿaźābehā kāne ġarāse bāb 

eger diler- (7) señ įmānuñı şeyŧān şerrinden ķurtarasın (8) įmānı yoldaş ėdinesin bu āyeti her śabāĥ (9) 

yėdi kez oķuyasın ol āyet budur rabbena la tüziġ [98a] (1) ķulübena beǾde iẕ hedeytena ve hep lena 
min ledünke raĥmeten (2) inneke ente'l vahhāb bāb eger dilerseñ (3) Ĥaķ taǾālā ĥażretinden duǾāñ 

müstecāb ola her (4) śabāĥ yėdi kez oķuyasın āyet budur rabbena teķabbel (5) innek ent-s semiǾ-ül 
Ǿalim duǾā'-ı esmāǿu'l-lāh (6) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (7) el-ĥamdü lillahi rabbi-l Ǿalemin ve-s 
saletü ve-s selām (8) Ǿalį muĥammedin ve ālihi ecmāǾin ammā baǾdehü rivāyet olundı (9) aśĥāb-ı 

kirām ĥażreti ǾÖmerden rađya'l-lāhü Ǿanhü iki [98b] (1) cihān Allāhuñ ĥabįbi Muĥammed Muśŧafadan 

śallā'l-lāhü (2) Ǿaleyhi ve's-sellem buyurur ki Allāhü taǾālānuñ yüz biñ (3) bir adı vardur biñini yüz biñ 

yigirmi dört biñ (4) peyġāmberlerüñ ümmetine baġışladı sekiz biñ ŧoķuz (5) yüzin uçar ķuşlara Ǿaŧā 

ķıldı ve yigirmi biñi (6) ĥayvānlara baġışladı ŧoķsān ŧoķuz ismini ĥażreti (7) Muĥammedüñ ümmetine 

baġışladı yigirmi dört biñini (8) nebātāta ve şecerāta Ǿaŧā ķıldı ve sekiz adını kendü (9) ħazįnesinde 

gizledi ve ķalanını feriştelere Ǿaŧā [99a] (1) ķıldı ol sekiz ismi śaķladı ādemįlere ve feriştelere (2) 

vuḫūşa ve ŧuyūra ve sāir maħlūķata Allāhü taǾālā eyitdi (3) yā feriştelerüm eger ādem oġlanlarından 

birinüñ eline (4) gireydi işbu adlarum ol ķuluma Ǿaźāb ėtmekden utanuram (5) zįrā ki her murādı bu 

sekiz ismi de ķoyupdururam (6) ol ķuluñ her dilegi elinde olaydı zįrā işbu ismüñ (7) ĥürmetinden 

geçmezem bu sekiz ismi Ǿarş kenārında (8) yazılıpdurur ve Ǿarşda ne ķadar ferişteler varısa (9) ol 

adlara bekçi ķodı ol vaķt ǾAzāzil ħalįfe [99b] (1) idi ǾAzāzile ıśmarladı ki kimse ol sekiz isme (2) 

nažar ėtmeye her melek kendüye baķa ǾAzāzil kendüye maġrūr (3) olup ol adlara nažar ķılup ögrendi 

Ĥaķ taǾālā (4) ǾAzāzile ħışm eyledi kendü ħışmından bir ejderhā (5) yaratdı ol ejdehānuñ yėtmiş biñ 

başı var (6) her başuñ ādem yüzi gibi yüzi var her bir yüzinüñ (7) yaśśılıġı dünyā gögincedür yaǾnį 

dünyā yüzünce- (8) dür ve Ǿarşı yėtmiş biñ kerre ķuşadupdur ķuşa- (9) tdıġından śoñra başı Ǿarşdan 

yüz biñ [100a] (1) yıllıķ yol yuķaru çıkmışdur ve ķuyruġı yėdi ķat (2) yėrden ve ögüzden balıķdan 

cehennemden ve taĥte'ś-śerā- (3) dan aşaġa biñ yıllıķ yol aşaġa śarķdı bu heybetile (4) ol sekiz isme ol 

ejdehāyı bekçi ķodı el-āħirü (5) 'l-emr Ādem peyġāmberi yaradıcaķ Ĥaķ sübĥānehü (6) vetaǾālā 

ĥükmine Allāh žāhir oldı ǾAzāzili dergā- (7) hından sürdi bunca işler ki ėtdi bu esmā- (8) ya ŧayanup 

ėderdi āħir Muĥammed Muśŧafa geldi (9) bir gün Peyġāmber ĥażreti yolca giderken şeyŧānu [100b] 

(1) 'l-laǾneye bulaşdı eyitdi hey melǾūn bunca (2) iş ki ėdersin niçün Tañrıdan ķorķmaz mısuñ (3) 

Allāhü taǾālā ħışm ėdüp ebedį cehennemden ķomaķdan (4) ķorķmaz mısuñ dėdi şeyŧān Ǿaleyhi'l-laǾne 

ķaś (5) ķaś güldi eydür ķorķarsañ sen ķorķ ve senüñ (6) ümmetüñ ķorķsun günāh işlerler ŝevābları (7) 

yā ķabūl olur yā ķabūl olmaz ki kimine şefāǾat ėdersin (8) ve kimine şefāǾat ėtmezsin imdi ben senüñ 

şefāǾatuña (9) ve ŝevābuña muĥtāç degülem ben Allāhuñ sekiz ismin [101a] (1) bilürem hįç kimse 

bilmez āħir Ǿömrümde oķuram anuñ içün (2) kendü murādum üzerine oluram anuñ ĥükminde olma- 

(3) duġuma sebeb budur ki Ĥaķ taǾālā ol sekiz aduñ (4) ĥürmetine geçmez ki baña ħışm eyleye yāħūd 

oda (5) yaķa eger ol sekiz ismi sen veyā ümmetüñ bileler- (6) di Tañrınuñ ħışmından emįn olup cemįǾ 
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ĥācetleri (7) ĥāśıl olurdı dėyicek Peyġāmber eyitdi (8) ol sekiz ismi ķanķı isimdür oķı ėşideyin (9) 

dėdi şeyŧān eyitdi yaǾnį ögrenmek istersin [101b] (1) dėdi fi'l-ĥāl ġāǿib oldı Peyġāmbere kār ėtdi (2) 

dönüp śavmaǾasına geldi üç gün üç dün (3) yüzün yerden ķaldurmadı aġladı zamāndan (4) śoñra 

ĥażreti Cebrāǿil-i emįn gelüp selām vėrdi (5) Ǿam ŧoķsan biñ ferişte bile geldiler gördiler (6) 

Muĥammedüñ yüzi yėrde aġlar Cebrāǿil varup mübā- (7) rek eliyile mübārek başını yėrden kaldurdı 

(8) eydür yā Muĥammed ne aġlarsın Tañrı saña selām (9) ėder ol sekiz ismi ki Allāh Ǿarş altında 

[102a] (1) yazmışdur ķudret eliyle ol sekiz ismi getürdüm (2) Allāhü taǾālā saña hediyye gönderdi 

dėdi (3) yā Muĥammed Ĥaķ taǾālā eydür Ǿizzetüm Ǿažametüm ĥaķķıçün (4) bu isimleri ǾAzāzile āħir 

Ǿömrinde unutduram ebedü'l-ā- (5) bād cehennemde ķala dėdi dėyicek Muĥammed Muśŧafā (6) şād u 

ħandān oldı eydür yā Cebrāǿil bu sekiz (7) ismüñ ne ķadar ŝevābı vardur dėdi Cebrāǿil eydür (8) yā 

Muĥammed her kim bu adları oķusa yāħūd götür[se] (9) ol ķuluñ günāhı ŧaġlarca ve ŧaşlarca ve 

aġaçlar- [102b] (1) ca ve aġaçlar yapraġınca ķumlar ve ķayırlarca ve yėdi (2) ķat yėrlerce ve yėdi ķat 

göklerce ve Ǿarş (3) ve kürsį12 ve levĥ ü ķalemce vuħūş ve  ŧuyur ve daħı (4) melāǿike ve ne ķadar 

yaradılmış vardur cümlesinüñ (5) śaġışınca günāhı olsa Allāhü taǾālā Ǿafv ėde (6) ve her kim bu 

isimleri götüre oķ ve ķılıç ve bıçaķ (7) ve nacaķ kār ķılmaya ve śoķucı ve yırtıcı cānavarlar (8) kār 

ķılmaya ve ħalķ gözüne begler ve pādişāhlar gö- (9) züne şįrįn13 görüne ve ŧoķsan biñ ferişte anı 

[103a] (1) görüp gözedeler her dürlü belādan ve ķażādan (2) āfetden śaķlayalar Allāhü taǾālā ol kişiye 

yėtmiş (3) biñ ferişte Medįnede ve yėtmiş biñ ferişte ķudsi (4) mübārekde bu ķamu ferişteler anuñ içün 

tesbįĥ (5) ve tehlįl ėderler ŝevābın bu duǾā'ı oķuyana ve götüre- (6) ne ve oķudan kişiye vėrürler yā 

Muĥammed her kim (7) bu sekiz ismi miskile ve zaǾferānla kefene yazdur- (8) sa veyāħūd yazup bile 

ķosa anuñ ķabrine yüz (9) biñ ķandįl aśılur nūrdan ve yüz biñ daħı [103b] (1) derece açılur uçmaķdan 

yā Muĥammed Allāhü taǾālā eydür (2) ol ķuluñ cānını ķudret elüm ile alurdum (3) dėyü yā 

Muĥammed eger bir ümmetüñ biñ yıl oruç dutup (4) dün namāzın ķılup ne ķadar Allāha yaķın olursa 

(5) işbu sekiz ismi oķumaġıla ol ķadar (6) yaķın olur evvel ismi zaǾferānıla yazup oġlı (7) ve ķızın 

olmayan ħātunlara vėrseler götürse (8) oġlı ķızı ola ikinci adı yazup yüz yıllıķ (9) ħastaya içürseler 

şifāǿ bula eger śaġ kimse [104a] (1) ise hergįz ħasta olmaya üçünci ismi yazup (2) kendüde götürse 

ŧāǾūndan emįn ola dördünci (3) ismi yazup śuya bıraġup ol śuyıla ġusl eylese (4) yazuķlarından pāk 

ola anadan ŧoġma gibi ola (5) beşinci ismi yazup başını ķazdurup depesine (6) yapışdursa her kim anı 

göre seve ve sözi (7) ulular ķatında maķbūl ola altıncı ismi cumǾa güni (8) yutsa nūrı maǾden ėde ve 

cümle ħalķuñ gözi (9) ve dili anuñ üzerine baġlana yėdinci ismi yalıñuz [104b] (1) iken çoķ oķusa 

yėrde ve gökde ferişteler ķalmaya (2) aña yoldaş ola sekizinci ismi cumǾa gėcesi (3) yaturken otuz üç 

kerre oķusa Peyġāmberi (4) düşünde göre ve aśĥāb-ı Resūli ve cenneti düşünde (5) göre rıđvānu'l-lāhi 

Ǿaleyhim ecmaǾįn (6) hāźā duǾā'-ı esmā-yi Allāh  (7) bi'smil-lāhi'r-rahmanir-rahim (8) yāilahe-l beşer 

 

12 Metinde  "kürsi" yazılmış. 

13 Metinde  "şįrin" yazılmış. 
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yā Ǿaẓime-l ĥaḍar yā seriǾaẓ ẓafer (9) yā maǾrüfe-l eşri yā Ǿazize-l mineni yā maliki [105a] (1) yüvmi-
d din iyyeke naǾbüdü ve iyyake nesteǾin ve lā (2) ĥavle vela ķüvvete illa billah-l Ǿaliyyi-l Ǿaẓim (3) 

şerĥ-i duǾā'-ı cemįl (4) rivāyetdür Resūl ĥażretinden śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem (5) bir gün 

mescidde otururdum Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām (6) geldi eyitdi yā Resūlu'l-lāh Ĥaķ taǾālā saña selām (7) 

ķıldı ve senüñ ümmetiñe hediyye gönderdi andan (8) Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām eyitdi yā Muĥammed 

her kim (9) bu duǾā'ı oķusa yā götürse eger deñizler ķumı [105b] (1) śaġışınca ol kişinüñ günāhı olsa 

Allāhü taǾālā (2) Ǿafv eyleye ve daħı yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı (3) oķusa yā götürse ecel 

yetişicek Allāh ol kişinüñ (4) cānın kendü ķudret eliyle ala ǾAzrāǿil almaya (5) andan Cebrāǿil eyitdi 

yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı (6) oķusa yā götürse alup sįnleye girdügi vaķtın (7) Allāhü taǾālā aña 

iki ĥūrį ķızı vėribiye biri (8) śaġ yanında ve biri śol yanında otura (9) birinüñ yüzüne baķa ve birisinüñ 

baķınca ķıyāmete [106a] (1) borcı varısa ödeyivėre andan Cebrāǿil eyitdi (2) eger bir Ǿavrat oġlana 

śarplansa bu duǾā'ı yazalar (3) başına baġlayalar Allāhü taǾālā fermānı birle (4) ol Ǿavrat ħalāś bula 

andan Cebrāǿil eyitdi (5) yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı oķusa hįç bir düşmān (6) aña kār ķılmaya 

ve daħı Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed (7) her kim bu duǾā'ı oķusa yā götürse ķażāya (8) ķalmış 

namāzı ödene bu duǾā berakātında andan (9) Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı oķusa 

[106b] (1) yā götürse eger dā[ǿ]im namāza kāhil olsa ĥarįś (2) ola kehelligi gide andan Cebrāǿil eyitdi 

yā Muĥammed (3) her kim bu duǾā'ı oķusa yāħūd götürse sefere (4) varsa śaġ selāmetle gėrü gele ve 

daħı yā (5) Muĥammed her kim bu duǾā'ı oķusa yā götürse yarın (6) ķıyāmet gününde ķopduġı vaķtın 

yüzi ayuñ on (7) dördi gibi ola cümle maĥşer ħalķı anı göreler (8) bu kimdür ne peyġāmberdür dėyeler 

bir ferişte çaġıra ki (9) ėyite peyġāmber degildür bu bir ķuldur ki dünyāda- [107a] (1) yiken bu duǾā'ı 

bir kez oķumışdı dėdi Cebrāǿil (2) eyitdi yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı bir kez oķusa (3) yā götürse 

yarın ķıyāmet gününde Ĥaķ taǾālā aña (4) eyde ki ŧamu ehline şefāǾat eyleye andan (5) Cebrāǿil eyitdi 

yā Muĥammed her kim bu duǾā'ı (6) bir kez oķusa yā götürse eger yanar od içine (7) girse bir zerre 

yanmaya bu duǾā berekātında andan (8) yā Muĥammed bu duǾā'ı bir kez oķusa yā götürse bir ya- (9) 

ġı çeriye girse ne ķadar zaħmı varısa oķ ķılıç [107b] (1) ve süñü ve bıçaķ ve nacaķ top ve tüfek kār 

ķılmaya (2) bu duǾā berakātında ve daħı yā Muĥammed eger (3) cümle maħlūķāt yazıcı olsa bu 

duǾānuñ (4) ŝevābın yazamayalar Ǿāciz ķalalardı bu duǾānuñ (5) ħāśiyyeti iñen çoķdur ammā biz 

muĥtaśar ķılduķ (6) ta ki oķuyana ve yazana zaĥmet olmasun va'l-lāhu aǾlem (7) hāźā duǾā'-ı cemįl  

(8) yā allah yā rafiǾ yā allāh yā melik yā allah yā ķuddüs (9) yā allāh yā selām yā allāh yā müǿmin yā 
allāh yā müheymin [108b] (1) yā allah yā Ǿaziz yā allah yā celil yā allah yā cebber (2) yā allah yā 
mütekebbir yā allah yā ḫaliķyā allah yā (3) bari yā allah yā müsevvir yā allah yā ġafeer yā allah (4) yā 
rezzaķyā allah yā Ǿalim yā allah yā Ǿallem yā (5) allah yā ĥayü yā allah yā ķayyüm yā allah yā mücib 
(6) yā allah yā ķabiḍ yā allah yā basiṭ yā allah yā hadi (7) yā allah yā ķadir yā allah yā satir yā allah yā 
ķahir (8) yā allah yā ķahhar yā allāh yā fettaĥ yā allah yā rab (9) yā allāh yā rab-s semavati ve-l ārḍ yā 
ẕatel [109a] (1) ve-l ikrām ve nes'elüke biĥaķi heẕihi-l esmai küllihe (2) en tüṣalli Ǿalķihi 
muhammedin ve ālihi ecmeǾin biraĥmetike (3) yā erĥame'r-rāĥimin hāźā duǾā mübārek (4) Resūl 

ĥażreti Ǿaleyhi's-selām bir gün mescide (5) mübārek arķasın miĥrāba vėrüp otururdı (6) ümmeti çün 
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ķatı ķatı aġladı yarlıġanmaķ (7) diledi Ĥaķ taǾālā kelāmın getürdi eyitdi (8) yā Muĥammed ne dilersin 

Muĥammed Muśŧafa Ǿaleyhi's-selām (9) eyitdi ümmetüm ĥarām yėrler ve zinā ķılurlar ve namā- 

[109b] (1) zı ķażāya ķorlar ve fesād işlerler dėdi (2) andan Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed Tañrı taǾālā 

(3) saña selām ķıldı ve bu duǾā'ı vėribidi kim (4) senden öñdin gelen peyġāmberlere vėrmedi (5) illā 

saña vėrdi dėdi andan Muĥammed Ǿaleyhi's-selām (6) eydür yā Cebrāǿil bu duǾānuñ şerĥin (7) 

diñleyeyin dėdi Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed (8) her kim Ǿömrinde bir kez oķusa yā oķuyamazsa (9) 

bir kişiye nesne vėrse oķutsa yā götürse [110a] (1) ŧamu odı aña ĥarām ola dėdi ve daħı Ĥaķ taǾālā (2) 

cānın almaya ta uçmaķda maķāmını görmeyince (3) ve her kim bu duǾā'ı oķusa yā götürse biñ (4) 

derecāt vėre her derecāt bir göz ėrimince ola (5) ve her kim Peyġāmberi düşünde görmek dilese (6) 

pāk āb-dest ala iki rekǾat namāz ķıla bir fātiĥa (7) ve bir ve'đ-đuhā oķuya ikinci rekǾatda bir fātiĥa (8) 

ve bir elem neşraĥ leke oķuya andan śoñra bu duǾā'ı (9) oķuya ve eger oķuyamazsa yaśduġı altında 

ķoya [110b] (1) ol gėce selverį düşünde göre ve her ne ĥāceti (2) varısa ĥāśıl ola ammā cumǾa gėcesi 

gerekdür ve her (3) kimüñ nesnesi uġurlansa bu duǾā'ı yaśduġı (4) altında ķoya düşünde eydeler fülān 

aldı fülān (5) yėrde ķodı dėyeler ve daħı her kim götürse (6) yėdi muśĥaf götürmüş gibidür eger yėdi 

(7) ķat gök ve yėdi ķat yėr birbirine ķavuş- (8) sa bu duǾā'ı oķuyana ve götürene źiyān degür- (9) meye 

ve her kim götürse atası ve anası bile yarlıġana [111a] (1) ve her kim bu duǾā'ı oķusa yā götürse ħalk 

arasında (2) şįrįn ola ve her kim oķusa yā götürse dört ferişte (3) ŝevābın vėre evvel Cebrāǿil ve biri 

Mikāǿil ve biri (4) İsrāfįl14 ve biri ǾAzrāǿil ve dört peyġāmber ŝevābın (5) vėre evvel Dāvūd ve biri 

Mūsā ve biri ǾĮsā ve biri (6) Muĥammedü'l Muśŧafā śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ecmaǾin ve her kim (7) oķusa 

yā götürse gevdesindeki ķıl ķadarı ŝevāp (8) vėre ve her kim bu duǾāya inanmasa kāfir olur temmet (9) 

hāźā duǾā'-ı mükerrem [111b] (1) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (2) bi'smi-llāhi yā ķadim bi'smi-llāhi 
yā kerim bi'smi-llāhi (3) yā müķim bi'smi-llāhi yā cebbar bi'smi-llāhi yā settar (4) bi'smi-llāhi yā 
ġaffar yā ķahhar bi'smi-llāhi yā Ǿaziz (5) bi'smi-llāhi yā evvel bi'smi-llāhi yā aḫir bi'smi-llāhi yā (6) 
raĥman bi'smi-llāhi yā raĥim (6) şerįfi'l-mübārek (7) Resūl ĥażreti Ǿaleyhi's-selām eyitdi her kim bu 

duǾā'[yı] (8) oķusa yā götürse bilsün ki aña biñ kez ħasta (9) ħāŧır śora varımışca ve biñ şehįd namāzın 

[112a] (1) namāzın ķılmışca ve biñ kez KaǾbeye varmışca (2) ve biñ ķul azād ėtmişce ŝevāp vėre ve 

her kim (3) bu duǾā'ı bir kez oķusa yāħūd götürse Ĥaķ taǾ (4) ālā bu duǾā berekātında śuya ġarķ 

olmaya oda ya- (5) nmaya ve maġācān ölümin görmeye ve cin ve dįv (6) ve perrį şerrinden emįn ola 

ve yılān ve çıyān (7) ve Ǿakrep śoķmaya bu duǾā'ı götürene ve cemįǾ belā- (8) lardan emįn ola ve 

dünyā ŧarlıġın görmeye ve dünyā- (9) dan aħirete varıcaķ Ĥaķ taǾālāya Cebrāǿil ve Mikā- [112b] (1) 

ǿil ve İsrāfįl eydeler anuñ cevābın biz vėrelüm (2) dėyeler ol duǾā budur bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-
rāĥim (3) allahümme yā Ǿalime-s sirri ven- necva ve yā kaşife-ḍürri (4) ve-l belva icǾel li min emri 
feracen ve meḫracen (5) ya erĥamer-raĥimin iyyek neǾbüdü ve iyyake nesteǾin (6) allahümme leka-l 
ĥamdü ve ileyke-l müştekā ve ente (7) elmüsteǾān ve aleyeke-ẕeķlen lā ilahe illa-llah (8) teṣirü-l ümür 
feseyekfikehümü-llah ve hüve-s semiǾ (9) el-Ǿalim ve ṣalla-llahü Ǿale seyyidine muĥammed ve ālihi 

 

14 Metinde  "İsmāǾįl" yazılmış. 
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ecmeǾin [113a] (1) ve-l ĥamdül-llah rab-l Ǿalemin yā rab yā rabyā rab (2) es'lüke bismike-l Ǿaẓim 
terzüķü bihi-l Ǿalemin (3) terzüķni ĥalelen ṭayyiben bi raĥmetike-lvasiǾa yā erĥamü (4) er-raĥimin 
allahümme ente rabbi lā ilah ille ente (5) ḫalaķteni ve ena Ǿabdike ve Ǿala 'aǾdeik vevaǾdik (6) 
mesteṭaǾt eǾüẕü bike min şerri ma ṣanaǾt 'bü'ü (7) leke bi ẕanbi fe-ġfir li ẕünübi fe innehü la yaġfirü (8) 
eẕ-ẕünübe ille ente biraĥmetike ya erĥamar-raĥim (9) bāb Peyġāmber Ǿaleyhi's-selām eydür her [113b] 

(1) kim bu duǾā'ı yatsu namāzından śoñra oķusa (2) ķabir Ǿaźābın görmeye ol duǾā budur bi'smi'l-lāhi- 

(3) 'r-raĥmani'r-raĥįm allahümme erzüķne selāmet-d din (4) ve Ǿāķıbeti elbedeni ve śalāĥi'l meǾişeti 
ve'l mūti (5) Ǿalį eşhādeti biġażlike vegera mike yā erĥame'r-raĥimin (6) esmā-yı Allāh Resūl ĥażreti 

Ǿaleyhim eydür (7) bu ol isimlerdür ki her kim bu isimleri (8) götürse ŧoķsan ŧoķuz biñ belādan ve 

ķażā- (9) dan ve uġrıdan ve žālimler şerrinden emįn ola ve daħı [114a] (1) bu ulu adlar kim Süleymān 

peyġāmberüñ yüzügi ķa- (2) şında varıdı ve daħı ǾAlinüñ źü'l-fiķārında (3) varıdı ve daħı Muĥammed 

Muśŧafa Ǿam düşmānın (4) sıduġı bu duǾādur ve bu ol isimlerdür kim (5) her kim bu duǾā'ı götürse 

dünyā belāsından (6) emįn ola ve daħı pādişāhlar ķatında ĥürmetlü (7) ola ve daħı anası ve atası ve 

ķarındaşı ve ķonşısı (8) ķatında ĥürmetlü ola ve daħı bu duǾā'ı (9) götüren oķ ve ķılıç ve bıçaķ ve süñi 

ve top [114b] (1) ve tüfenk kār ķılmaya her kim bu duǾā'ı götürse (2) ne ķadar ķuvvetlü düşmānı olsa 

kār ķılmaya (3) ol duǾā budur bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm lā ilāhe (4) illa ente es'lüke lā ilah illa 
hüve el-ĥayyü-l ķayyüm la te (5) ḫüẕühü sinetün ve la nevm lehü mafi-s semavati ve-l arḍ (6) men ẕal-
leẕi yeşfeǾü Ǿindehü ille bi'ẕnih yaǾlemü ma (7) beyn eydihim ve ma ḫalfihim ve la yüĥiṭüne bişeyin 
(8) min Ǿimihi elle bime şā' vesiǾa kürsiyyihü-s semavati (9) ve-l arḍ ve la yü'dühü ĥifẓühüme vehüve 
el-Ǿaliyyü-l Ǿaẓim [115a] (1) bāb eger bir kişinüñ nesnesi uġurlansa (2) ķaç kişiden ŝezerse ol ādem 

ķadar etmek (3) pāresine yaǾnį kirde pāresine yaza her pāreye (4) bir bir vėre ol kişiler yėye ol alan 

kişinüñ (5) boġazında ķala geçmeye ol duǾā budur enkāle (6) ve ceĥimen ve ṭaǾamen ẕa ġüsstatin ve 
Ǿaẕaben elime (7) iẕa beleġati-l ĥülķüm bāb eger bir kişiyi (8) Ǿaķreb śoķsa ve yılān śoķsa biraz ŧuz ve 

biraz (9) keçi boķı ve biraz śoġan śuyın beraber dartasın [115b] (1) ve yılan śoķduġı ve Ǿaķreb śoķana 

biraz içüresin (2) ve biraz da ol śoķduġı yėre süresin defǾola Allāhuñ (3) emri ile mücerrebdür duǾā'-ı 

Ǿažįm rivāyetdür ǾAbbās- (4) dan rađya'l-lāhü Ǿanhü her kim ki bu duǾā'ı bir kež oķusa (5) Ĥaķ taǾālā 

aña seksen yıl Ǿibādet eylemişce ŝevāp (6) vėre ve daħı yazup bile götürse biñ yıllıķ günāhın (7) 

yazmaya ve eger kendünüñ biñ yıllıķ Ǿömri yoġısa anuñ (8) muĥibbi kim varısa aña daħı günāhın 

yazmaya ve eger (9) muĥibbi yoġısa anı daħı ĥasenāta tebdįl ėde [116a] (1) ve eger üç ŧaş üzerine 

oķusa her bir ŧaşa (2) birer kerre oķuya ölünüñ birin başı ucuna ve birin (3) ortasında ve birin ayaġı 

ucunda gömse veyāħūd (4) gömerken ķabri üzerine oķuya ol ölüye Ǿaźāb (5) olmaya kāfir daħı ölürse 

ol mübārek duǾā budur (6) duǾā'-ı Ǿažįm bismi-llahi-r raĥman-i raĥim (7) allahümme inni es'elüke bi-
smike- lǾaẓim el-leẕi bihi (8) ķivame'd din ve es'elüke bi-smike-lǾaẓim el-leẕi terzü (9) ķubihi'lǾālemįn 
ve's elüke bismike'l Ǿažįm ellezi temit [116b] (1) bihi-l 'ĥiyā ve es'elüke bi-smike- lǾaẓim el-leẕi (2) 
aẕa düǾiyte bihi ecebte ve iẕa sü'ilte bihi aǾṭayt (3) rabbi cibra'il ve mika'ile ve israfil bediǾü-s semavati 
(4) ve-l arḍ yā ẕe-l celali ve-l ikram la teẕerni (5) fi-l ķabri ferde ve ente ḫayr-ül variẕin ya ilah-l beşer 
(6) ya Ǿaẓim ya ser-Ǿa- ẓafer ve yā meǾrüf-l 'eser ve yā (7) Ǿazize ya mübin ya maliki yümi-d din iyyak 
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naǾbüdü (8) ve iyyek nesteǾin allahümme ẕabbetni bi-l iman ma (9) dümtü ĥayya ve Ǿinde ve beǾde 
memati ve la teslübehü [117a] (1) ve ķad enzeǾahü yā allah  bismi-llahi-r raĥman-i raĥim (2) 
allahümme eġfir lene ve limen ẕekerte süvāen veǾfü Ǿanne (3) ve Ǿanü bifeḍlike ya erĥamü-r raĥimin 

bāb (4) her kim bu duǾā'ı bir kez oķusa gėce düşinde bir (5) yanından bir yanına dönicek Ĥaķ 

sübĥānehü ve taǾālā (6) cemįǾ günāhın baġışlaya bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (7) ve-l ĥamdü li-llah 
ve sübĥane-llah ementü billehi ve kefertü (8) bi-cibeti ve-ṭaġüṭ şerĥ-i bāźibend-i resūl (9) bi'smi'l-

lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm [117b] (1) bu şerĥüñ altındaki duǾā ĥażreti Resūlün (2) bazū-bendündedür 

śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem ĥażreti risālet (3) bu bazū-bendü götürdi kāfirler aña furśat bulmadı (4) 

andan İbrāhim peyġāmber götürdi Ǿaleyhi's-selām (5) anı ot yaķmadı andan İsmāǾįl peyġāmber  

Ǿaleyhi mim (6) götürdi anı bıçaķ kesmedi andan Mūsā peyġāmber (7) Ǿaleyhi's-selām götürdi anı 

deñiz ġarķ ėtmedi (8) andan ǾĮsā peyġāmber Ǿaleyhi's-selām götürdi göge (9) aġdı yėtmiş iki derde 

dermāndur oķdan ve ķılıçdan [118a] (1) Ǿavāndan ve ġammāzdan yavuz dilden ve yavuz gözden (2) 

emįn ola her ne ĥācet ki dilese Ĥaķ taǾālā (3) ķabūl ėde bu duǾā berekātında ol duǾā budur (4) duǾā'-ı 

bāźi-bend-i resūl (5) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) eǾuzü bikelimāti allāhü etāmātü min şerri külle 
Ǿayin (7) vela meti ve min şerri külli esāǾati ve ĥāmeti vein yekā (8) dü'llezine keferu ve 
ekeyzüliķuneke bābśārı him lemmā semiǾu (9) elźikre ve yeķulune innehü mecnūn vemā hüve illā 
źikr'ilǾā [118b]  (1) Ǿālemįne ve biĥaķķı kehyeǾaś (2) bi'smi'llāhi'şşāfį bismillāh ikāfį bi'smi'llāh (3) 
bismillāhillezi lā yeżuruǾ ismühü şeyǿi fį el arżı (4) velā fi'ssemāǿi ve hüve ismiǾ u'lǾalimü lā havle 
velā ķuvvete (5) il-lābil'lāhi'lǾaliyyü'lǾažįm şerĥ-i duǾā resūl (6) rivāyetdür Resūl ĥażretinden śallā'l-

lāhü Ǿaleyhi (7) ve's-sellem eydür her kim bu duǾā'ı oķusa yā götürse (8) bazū-bendde şöyle bile kim 

biñ ĥac ėtmişce ŝevāp (9) bula ve biñ kez KaǾbeye varmışca ŝevāp bula ve biñ [119a] (1) altun śadaķa 

vėrmişce ve dün namāzın ķılmışca (2) ŝevāp bula ve biñ şehįd namāzın ķılmışca ŝevāp (3) bula ve biñ 

śu śuvarmışca ŝevāp bula ve biñ (4) aç ŧoyurmışca ŝevāp bula ve biñ yalıncaķ dona- (5) tmışca ŝevāp 

bula ve biñ cenāze namāzın ķılmışca (6) ŝevāp bula ol ķuluñ divānında yazalar ve daħı (7) her kim bu 

duǾā'ı oķusa yā oķumaķ bilmezse nesne (8) vėrse oķutsa veyā götürse mezgi maġācān (9) ölümiyle 

ölmeye ve rızķ bula bu duǾā berekātında [119b] (1) ve Peyġāmberi düşünde göre śallā'l-lāhü Ǿaleyhi 

ve's-sellem (2) ve uçmaġa gire ve makamın görmeyince dünyādan çıķmaya (3) ve hįç āferide15 aña kār 

ķılmaya ol duǾā budur va'l-lāhu aǾlem (4) şerĥ-i duǾā'-ı peyġāmber śallā'l-lāhü (5) bismi-llahi-r 

raĥman-i raĥim (6) allahümme ya Ǿalime-s sirri ve-n necve ve yā kaşife-ḍürri (7) ve-l belva icǾel li 

feracen ve meḫrece biraĥmetike ya erĥeme (8) er-raĥimin allahümme leke-l ĥamdü ve ileyke-l 

müşteka ve ente (9) el- müsteǾan ela allahi teṣirü-l ümür feseyekfehümü allāh [120a] (1) ve hüve-s 
semmiǾül Ǿelim ve ṣalla allahü Ǿala ḫair ḫalķihi muhammed (2) ve ālihi- ṭayyibin- ṭahirin biraĥmetike 
yā erĥamür-raĥim (3) şerĥ-i duǾā'-ı Ǿaķdi'l-lisān (4) her kim bu āyetleri bilesine götürse biñ ĥac 

ėtmişce (5) ŝevāp bula ve biñ cenāze namāzın ķılmışca ŝevāp bula (6) ve biñ śayru śormışca ŝevāp 

 

15 Metinde  "āfāride" yazılmış. 
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bula ve daħı (7) düşmānı dili baġlana götüren kişinüñ üzerinden (8) ve daħı cümle ħalķ arasında Ǿazįz 

ve şįrįn ola (9) ve daħı bir kişinüñ düşmānı olsa ol düşmāna ķar- [120b] (1) şudursa bu duǾā bilesince 

olsa Allāhuñ fażlıyla (2) ol düşmānı kör ola ve daħı bir kişi ısızlıķ (3) yerde olsa Ĥaķ taǾālā ol kişinüñ 

çevresine (4) ĥisār eyleye ve dįvden16 ve perrįden ziyān degirmeyeler (5) ve cinnį ve ĥarām[į] ziyān 

degirmeyeler bu nüsħa śāĥibine (6) ve daħı biñ şehįd namāzın ķılmışca ŝevāp bula (7) ve biñ KaǾbe 

müzdin bile vėre ve daħı şükrėtse (8) Ĥaķ taǾālāya bir kişi dürlü belālardan ve ķażālardan (9) śaķlaya 

Ĥaķ taǾālā raĥmet ķıla ve daħı evinde ķosa [121a] (1) ol evi dįv perrį ve ĥarāmį kār ķılmaya ve daħı 

(2) dört kitāp ve dört peyġāmber müzdin vėre ve daħı (3) şükür ėtse Ĥaķ taǾālā dünyā belāsından emįn 

eyleye (4) ve daħı āħiret Ǿaźābından emįn ola bu āyetlerüñ (5) fażlı ve kerāmeti iñen çoķdur biz 

muĥtaśar ķılduķ (6) hāźā duǾā-ı Ǿaķdi'l-lisān (7) bi's-mi'l-lāhi'r-raĥmanir-rāĥim (8) yā sin ve-l ķurāni-
l ĥakim ĥā mim Ǿinsinķaf nün ve-l ķalemi (9) ve ma yasṭürün İsrāfįl geldi raĥle getürdi [121b] (1) 

Süleymān geldi mühür getürdi Cebrāǿil geldi (2) kilid getürdi Süleymān geldi bir daħı mühür getür- 

(3) di İsrāfilüñ raĥlesiyle raĥleledüm Cebrāǿilüñ (4) kilidiyle kilitledüm Süleymānuñ mühriyle 

mühürledüm (5) Allāhuñ Ǿināyeti birle yüz yigirmi dört biñ peyġā- (6) mberlerüñ muǾcizātı birle ķırķ 

biñ ķırķ dört meşāyiĥün (7) himmetiyle Allāhuñ birligi içün işbu nüsħa- (8) nuñ śāĥibi üzerine ser 

cümle düşmānlarınun dillerin (9) baġladum ve yavuz nažar ile baķan Ǿadūlarınun göz- [122a] (1) lerin 

baġladum dillerinüñ ve gözlerinüñ iki şerbendini (2) on iki ĥiśār yapdum ĥiśāra ķapu yapdum ķapuya 

(3) kilid vurdum Süleymān peyġāmberüñ mührin vurdum (4) biñ kerre yā Allāhü dėdüm bismi'l-lāhi 

esmā-i perrįnüñ (5) mührin urdum laĥavle ve ķuvvete illa bi'l-lāhi'l Ǿālįyyü' (6) l Ǿažįm ādemįler dilin 

(7) baġladum lā illa'l-lāhį birle insānlar dilin baġladum Muĥammed (8) Resūlu'l-lāh birle insānlar ve 

ħalāyıķlar dilin baġladum (9) feseḫir lena ve celne min beyni 'eydihim sedde ve min [122b]  (1) 

ḫalfihim sedde feġaşeynehüm fe hüm la yübṣirün (2) birle Ǿavratlar dilin baġladum śumme büküm 
Ǿamį fehüm lā (3) yetekellümüne birle žālimler dilin baġladum śümme büküm Ǿami (4) fehüm lā 
yeǾlemüne birle ĥasūdların dilin baġladum śümme (5) büküm Ǿamį fehümlā yenŧuķıne birle yaķın 

ķonşıların (6) dil[l]erin baġladum altı biñ altı yüz altmış altı yüz (7) altmış altı āyet Ķurǿān yėdi 

muśĥaf otuz yapra[ķ] (8) yigirmi ŧoķuz hėce birle yėtmiş iki milletüñ dillerini (9) baġladum laĥavle ve 
ķuvvete illa bi'l-lāhi'l Ǿālįyyü' l Ǿažįm yā Allāh [123a] (1) ya allāh ya allāh ahüve ya hüv ya hüv ya 
men ya hüv ya men (2) hüv ya men hüve Muĥammed resulu'l-lāh içün Allāhuñ (3) birligi içün işbu 

nüsħayı götüren kişi[yi] āfetlerden (4) śaķladum yėr gök ĥaķķı çün (5) arş u kürsį ĥaķķı çün levĥ ü 

ķalem on sekiz biñ Ǿālem ĥaķķı çün işbu nüs- (6) ħanun śāĥibi üzerine yavuz nažar ile baķan (7) 

gözleri ve yavuz söz söyleyen dillerin baġladum (8) Süleymān peyġāmberüñ naķşıyla hāźā ħātemi'n-

naķş (9) elǾacele elǾacele elǾacele evĥā evĥā evĥā e'ssāǾatü esāǾate [123b]  (1) assaǾatü ve nünezzilü 
mine-l ķuran ma hüve şifa'ün ve raĥmetün (2) lilmümin ve la yeziydü-ẓalimin illa ḫasaran (3) 

Süleymān peyġāmber Ǿaleyhi's-selām eydür her kim (4) işbu duǾā'ı götürse oķdan ķılıçdan nacaķdan 

(5) süñüden yılāndan ve çıyāndan yėryüzünde bed-fiǾil (6) canāvar varısa kār ķılmaya ve daħı 
 

16 Metinde  "devden" yazılmış. 
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ādemįler gözüne (7) şįrįn17 görüne ve daħı cümle belādan ve ķażādan (8) emįn ola ve daħı nitekim 

Süleymān peyġāmber Ǿaleyhi (9) 's-selām  her kim bu duǾā'ı götürse pādişāhlar ķa- [124a] (1) tına 

varmaķ dilese veyāħūd bir ķatı müşküli olsa (2) Ĥaķ taǾālā ķurtara ve daħı vezįrler ve ķāđılar ķatında 

(3) ĥāceti olsa maķbūl ola inşāǿl-lāhü taǾālā (4) duǾā'-ı süleymān bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (5) 
allaümme-estürne bi-l ķurān ve-cabirne bi-l ķurān ve Ǿa (6) fine bi-l ķurān ve Ǿfü Ǿanne bi-l ķurān ya 
ĥannen ya mennen (7) allahümme erzüķna ḫalben ĥafiẓan ve Ǿimen nafiǾin ve yaķinen (8) ṣadiķan ve 

lisanen  ẕakiren Ǿynen damiǾyn ḫaşiǾan ve nediyyen (9) ṣabiran ve-ceǾel ve-vasil min bereket-l ķüren 
yā Ǿaẓim ileyye ervaĥ [124b] (1) cemiǾ-l müslimin ve-l müslimat ve-l müminin ve-lmüminat yā (2) 
ĥannen ya mennen ya sübĥan ya sulṭan ya burhan ya ha (3) di ya ķadir ya Ǿalim ya ĥakim birĥmetike 
yā erĥamü-r raĥimin (4) hāźā duǾā'-ı medįne (5) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) raviyāni aḫbārān 

muĥammed-i ŝānı esrār-ı ĶaǾbe şehrünüñ (7) ve Medįne şehrinüñ imāmları cümlesi şöyle rivāyet (8) 

ķılurlar emįrü'l-müǿmįnįn Ǿalįden ve Ǿalį daħı rivāyet (9) ķılur Peyġāmberden Ǿaleyhi's-selām ol iki 

cihānuñ [125a] (1) serverį Muĥammed Muśŧafā eydür bir gün İbrāhim maķa- (2) mınuñ KaǾbede 

çünki ėrte namāzından fāriġ olıcaķ (3) ol dem ümmetümüñ duǾāsına meşġūl oldum nā-gāh (4) Cebrāǿil 

geldi eyitdi ki yā Muĥammed ümmetüñden ötüri (5) nėce zaĥmet çekersin Tañrı taǾālā ħōd bunlara 

senden (6) daħı şefāǾatludur dėdi Resūl eyitdi yā ķarındaşum (7) Cebrāǿil baña bir duǾā getür ki ben 

dünyādan gidicek ümmetüm (8) ol duǾā'ı oķuyalar Ĥaķ taǾālā bunlara raĥmet eyleye (9) dėdi ol sāǾat 

Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām bu duǾā'ı [125b] (1) ögretdi eyitdi ki yā Muĥammed ümmetüñe vaśiyyet eyle 

(2) ki her ayuñ on dört veyā on beş gėcesinde o- (3) ķuyalar Ĥaķ taǾālā cemįǾ günāhların yarlıġaya 

dėdi ve bu (4) duǾā'ı Ǿarşuñ ķırañında ve uçmaġuñ dįvārlarında yazı- (5) ludur dėdi ve daħı uçmaġuñ 

ķapusın bu duǾāyıla açarlar (6) ve ferişteler bu duǾā birle gökden yėre inerler ve yėrden (7) göge 

çıķarlar ve ǾAzrāǿil daħı müǿminlerüñ cānını (8) bu duǾā birle ķabż ėder dėdi ve ben Cebrāǿilem bu 

duǾā (9) berekātında göge aġaram ve yėre inerem dėdi ve daħı [126a] (1) yā Muĥammed her kim 

senüñ ümmetüñden bu duǾā'ı bir kez (2) śıdķıla oķuya veyāħūd oķuta yā götüre hergįz gūr (3) Ǿaźābın 

görmeye ve daħı her ki bu duǾā'ı Ramażān (4) ayında oruç açduġı vaķtın bu duǾā'ı oķuya gökden (5) 

bir āvāz gele ki iy ķulum her ne günāh ki ķılmışsa (6) cemįǾsin yarlıġadum bu duǾā berekātında dėdi 

ve sen (7) anañdan ŧoġmış gibi olduñ dėye ve daħı Cebrāǿil (8) eyitdi kim yā Muĥammed eger ķamu 

deñizler mürekkeb olsa ve aġaçlar (9) ķalem olsa ve daħı cümle ferişteler yazıcı olsa ve daħı [126b] 

(1) bu duǾānuñ ŝevābın biñ baĥşında bir baĥşın yazamayalar (2) ve daħı her kim yā Muĥammed bu 

duǾā'ı oķusa veyāħūd (3) götürse ŧamu odı andan biñ yıllıķ yol ķaça (4) dėdi ve eger bir kişinüñ ĥāceti 

olsa revā ola dėdi (5) ve eger ġuśśalu olsa ġuśśasından emįn ola dėdi (6) ve daħı dört muķarrep 

peyġāmber ŝevābın bile vėre dėdi (7) evvel İbrāhim ve birisi Mūsā ve biri ǾĮsā ve biri (8) Muĥammed 

Muśŧafā ve daħı her kim on beş kez bu duǾā'ı (9) oķusa ben ki Cebrāǿilem ķıyāmet gününde anuñ 

ķatına [127a] (1) gelem bir elümde burāķ ve bir elümde ĥulle getürem ve daħı (2) Tañrıdan destūr gele 

ki iy ķulum ol burāġa bin (3) ve al ĥulleleri gėy uçmaġa gir dėye ve daħı Cebrāǿil (4) eydür 
 

17 Metinde  "şįrin" yazılmış. 
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pāyendenem her ki bu duǾā'ı ķabūl ķılsa bu- (5) nuñlaǾamel ėtse hergįz gūr Ǿaźābın görmeye ve daħı 

(6) Ĥaķ taǾālā eydür ki bu duǾā'ı oķuyanuñ eger günāhları (7) yaġmurlar ķaŧresinden daħı çoķ olursa 

cemįǾsini (8) Ǿafv ėdem yarlıġayam dėdi ve daħı her kim bu duǾā'ı (9) döşege yatduġı vaķtın on beş 

kez oķusa ve śaġ [127b] (1) yanı üstüne yatsa Peyġāmberi düşünde göre (2) ve daħı her kim bir rence 

veyā bir belāya mübtelā ol- (3) sa bu duǾā'ı yėdi kez oķusa cemįǾ āfetlerden ķurtula ve da- (4) ħı ne 

ĥāceti varısa revā ola dėdi ve daħı her kimüñ (5) ki ķulı ve ķaravaşı ķaçsa iki rekǾat namāz ķıla her bir 

(6) rekǾatda bir fātihā ve on ķulhuvallāhueĥad oķuya (7) ve çün namāzdan fāriġ olıcaķ bu duǾā'ı oķuya 

(8) ķaçan kişi gėrü gele ve daħı her ne ĥāceti varısa (9) ķabūl ola ve daħı her kimüñ ki oġlanı ol[ma]sa 

bu duǾā'ı [128a] (1) iǾtiķādıla oķuya Ĥaķ taǾālā aña bir śāliĥ oġul rūzį (2) ķıla ve daħı Ebū Bekr-i 

Sıddįķ rađya'l-lāhü Ǿanhü eydür (3) her gāh bu duǾā'ı ben oķudum Peyġāmberi düşümde görür- (4) 

düm ve daħı ǾÖmer ibn-i ĥaŧŧāb rađya'l-lāhü Ǿanhü eydür her gāh (5) ki ben duǾā'ı oķurdum ġazāya 

bile götürürdüm düşmāna (6) žafer bulurdum ve daħı ǾOŝmān rađya'l-lāhü Ǿanhü eydür (7) Peyġāmber 

vefātından śoñra Ķurǿānı unutdum çünki (8) bu duǾā'ı oķudum gine Ķurǿānı ezberledüm dėdi ve daħı 

(9) ǾAli rađya'l-lāhü Ǿanhü eydür Ǿacapladum ben bu duǾā'ı dėr [128b] (1) bir ŧaġ üzerine oķusalar beş 

yüz kez ol ŧaġ yėrinden (2) elbetde tebrene ve daħı bir aķar śuya oķusalar śu (3) dura zįrā ki Tañrınuñ 

Ǿažįm adlarıdur dėdi (4) ve daħı Cebrāǿil eyitdi her kimüñ göñlinde bu duǾāya (5) iǾtiķād ėtmese 

muŧlaķ kāfir olur dėdi ve daħı ben (6) ki Cebrāǿilem andan bį-zāram dėdi ve her kim bu duǾā'ı (7) bilse 

ve bir Müslümana daħı nüsħasını vėrmeseler (8) Tañrıdan aña Ǿaźāb-ı Ǿažįm ve belā-yı şedįd ėrişe (9) 

dėdi ve daħı her kim bu duǾā'ı ögrene İsmāǾįl [129a] (1) peyġāmber oġlanların kāfir elinden alup 

yėtmiş kişi (2) āzād ėtmişçe ŝevāp bula dėdi ve daħı her kim bu du- (3) Ǿā'ı oķuya veyāħūd oķuda veyā 

götüre cemįǾ belālardan (4) emįn ola ve daħı dünyāda zaĥmet ve miĥnetden ķur- (5) tıla ve bu duǾānuñ 

ħāśśaları iñen çoķdur yazılsa (6) Ķurǿānuñ yarusınca ola ammā biz muĥtaśar ķılduķ yazana (7) ve 

oķuyana zaĥmet olmasun dėyü bu duǾādur va'l-lāhu aǾlem (8) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (9) 

sübĥaneke ente allahü rabü-l Ǿalemin sübĥaneke ente [129b] (1) allahi-r raĥman-i raĥim sübĥaneke 

ente allahü elmelikül- ķüddüs (2) sübĥaneke ente allāhü el-cebbar sübĥaneke ente allāhü (3) el-ḫaliķ 
el-bari sübĥaneke ente allāhü el-semiǾü- lǾalim (4) sübĥaneke ente allāhü el cabbāru sübĥaneke ente 
allāh (5) el-ĥayüe-l ķayyüm sübĥaneke ente allāhü esmaǾu'lǾalįm (6) siǾ el-laṭif sübĥaneke ente allāhü 
el-Ǿaliyü-l kebie (7) sübĥaneke ente allāhü el-ġafürü- razzaķ sübĥaneke (8) ente allāhü el-ġafürü-l 
vedüd sübĥaneke ente allāhü (9) el-bediǾü-l 'aĥad sübĥaneke ente allāhü el-şekürü-ĥalim [130a] (1) 

sübĥaneke ente allāhü el-ĥamid-l mecid sübĥaneke ente (2) allāhü el-mübdi'ü-l müǾidü sübĥaneke ente 
allāhü el-'evvel (3) el-'ḫir sübĥaneke ente allāhü en-natiķ eẓ-ẓahir (4) sübĥaneke ente allāhü el-ġafürü-r 
ġaffer sübĥaneke (5) ente allāhü el-vahidü-l ķahhar sübĥaneke ente allāhü es-samed (6) es-settar 
sübĥaneke ente allāhü el-vekilü-l kafi sübĥan (7) eke ente allāhü el-baķi er-ra'uf sübĥaneke ente (8) 
allāhü el-ġanyü (9) el-vali sübĥaneke ente allāhü el-Ǿaẓim el-kerim sübĥaneke [130b] (1) ente allāhü 
er-raķibü ed-daim sübĥaneke ente allāhü el-ĥaķü (2) el-müteǾali sübĥaneke ente allāhü el-baǾiŝ el-
vāriŝ (3) sübĥaneke ente allāhü en-naǾm sübĥaneke ente allāhü (4) el-ķadirü-l müķtadir sübĥaneke 
ente allāhü el-müĥiy-l mümiyt (5) sübĥaneke ente allāhü el-fettaĥ el-Ǿalim sübĥaneke ente (6) allāhü 
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el-müsevvir sübĥaneke ente allāhü Ǿallamü-l ġüyüb (7) sübĥaneke ente allāhü el-ķadimü-l fiǾal 
sübĥaneke (8) ente allāhü eẓ-ẓahirü-l Ǿadil sübĥaneke ente allāhü el-rafiǾ (9) el-kafi sübĥaneke ente 
allāhü el-vetrü-l hadi sübĥane [131a] (1) ke ente allāhü el-ġalibü-l muǾṭi sübĥaneke ente allāhü (2) el-
mevla en-nasir sübĥaneke ente allāhü el-lah el-münǾimü-l müfaḍil (3) sübĥaneke ente allāhü el-kafi el-
müteǾan sübĥaneke (4) ente allāhü el-muĥsinü-l cemil sübĥaneke ente allāhü el-faṭir (5) es-saniǾ 
sübĥaneke ente allāhü el-ḫayrü-n nasirin sübĥaneke (6) sübĥaneke ente allāhü ħayrü'lnāśırįn 

sübĥaneke (7) ente allāhü el-ḫayrül-varisin sübĥaneke ente allāhü-r ra'ufü-r raĥim (8) lāilāhe illā ente 
sübĥāneke allahu errufu e'rraĥim (9) sübĥaneke ente allāhüsübĥaneke enni küntü mine-ẕalimin [131b] 

(1) festecebne lahü ve necceynehü mine-l ġammi ve keẕalike nünecci (2) el-müminin ve-l ĥamdü 

lillahi rabbi-l Ǿalemin (3) şerĥ-i duǾā'-ı ķadeĥ (4) bismi-llahi-r raĥman-i raĥim (5) el-müminin ve-l 
ĥamdü lillahi rabbi-l Ǿalemin ve-l Ǿaķibetü lilmütteķin ve la (6) Ǿüdevane illa Ǿla-ẓ ẓalimin ve salla 
allahü Ǿla seyyidine (7) muĥammed  ecmeǾin enes ibni Malik radya'l-lāhü Ǿanhü (8) Resūl ĥažreti baña 

eydür yā Enes saña bir nesne (9) ögredeyim ki dünyādan ve daħı dünyā içinden cemįǾ [132a] (1) 

nesnelerden yėgdür dėdi buyur yā Resūlu'l-lāh dėdüm (2) eydür Ĥaķ taǾālā Cebrāǿile MiǾrāc 

Gėcesinde buyur- (3) dı yā Cebrāǿil viśāl gėcesidür dost dosta (4) bizden selām eyit kim yā 

Muĥammed Ĥaķ taǾālā saña (5) selām ėder bu gėce ol gėcedür kim senüñ mübārek (6) ķademüñ 

bizüm göklerümizi ve Ǿarşumuzı ve kürsįmüzi18 (7) gerek kim müzeyyen ve müşerref ķıla siz çün Ĥaķ 

sübĥā- (8) ne ve taǾālā Cebrāǿili ve İsrāfįli ve Mikāǿili vėribidi (9) geldiler yėtmiş biñ ferişte burāķ 

birle Resūl ĥažretin [132b] (1) aldılar MiǾrāca gitdiler cemįǾ gökleri ve ĥicābları (2) geçdiler ta ki dost 

dosta ķavuşdı Resūl (3) ĥażreti MiǾrācda bir yaşıl ķadeĥ gördi Ĥaķ sübĥā- (4) nehü ve taǾālā 

ķudretinden havāda zencįrsüz durur (5) ol ķadehde bir duǾā gördüm yaşıl ħaŧŧıla yazılu (6) ol duǾānuñ 

nūrı cümle gökleri ve ĥicābları döşe- (7) miş hergįz MiǾrācda andan laŧįf nesne görmedüm (8) şöyle 

kim ol ķadeĥden Ǿāşıķ oldum ĥażret (9) kelāmın ėşitdüm mest-i ĥayrān oldum çün münā- [133a] (1) 

cātdan fāriġ oldum Ĥaķ sübĥānehü ve taǾālā ĥażretinden (2) nidā geldi kim bunca ĥicāblar geçdüñ ne 

nesne saña (3) ħoş geldi dėdi ilāhį ve seyyidį mevlā'ı ol ķadeĥ (4) ki gördüm hergįz andan ħūb laŧįf 

nesne gelmedi (5) Ĥaķ taǾālā ĥażretinden nidā geldi kim iy Aĥmed ol (6) yaşıl ķadeĥ kim gördüñ 

senüñ pāk nūruñdan (7) yaratdum ve ol duǾā kim yazıludur ben ķudret elü- (8) mile yazdum beş yüz 

biñ yıl gökleri ve yėrleri (9) yaratmazdan öñdin iy Aĥmed eger bu ķadeĥ olma- [133b] (1) sayıdı 

gökler ķāǿim olmayaydı ve yėrler ķarār (2) tutmayaydı ve Cebrāǿil bu duǾā ķuvvetiyle iner çıkar (3) ve 

melekü'l mevt bu duǾā ķuvvetiyle dükeli ħalkuñ cānını (4) ķabż ėder ve İsrāfįl bu duǾā ķuvvetiyle śūrı 

ürer (5) Ĥaķ taǾālā ĥażretinden çün bu nesneleri (6) ėşitdüm bu duǾāya Ǿāşıķ oldum çünki gėri döndüm 

(7) maķāmı maǾlūm Cebrāǿil maķāmıdur aña geldüm Cebrā- (8) ǿil daħı su'āl ķıldı bu güzįde bunca 

nesneler kim (9) Ĥaķ taǾālā gösterdi ne nesne ħoş geldi dėdüm [134a] (1) iy aħį Cebrāǿil benüm 

gözüme ol ķadeĥden laŧįf (2) nesne gelmedi Cebrāǿil eyitdi yā Muĥammed bu ķadeĥüñ (3) sözi çoķdur 

hįç kimsenüñ ħāŧırına gelmez kim (4) anı vaśf ėde bile ben kim Cebrāǿilven iy Muĥammed (5) Ĥaķ 
 

18 Metinde  "kürsimüzi" yazılmış. 
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taǾālā bir yıldız yaratmışdur otuz biñ (6) yılda bir kez doġar ol yıldızı ben otuz biñ kez (7) gördüm 

eger Ĥaķ taǾālā baña ol ķadar Ǿömr vėrse ol (8) ķadeĥ duǾāsınuñ yüz biñ ölüde bir ölüsin vaśf 

ėdemeyem (9) ve anuñ fażileti iñen çoķdur eger Ĥaķ taǾālā [134b] (1) ĥażretinden destūr dilerseñ 

anuñ fażiletin (2) bir nicesinin söyleyem çün münācātdan geldüm aña (3) intižar oldum kim gele bir 

gün Cebrāǿil geldi şāź-u (4) ķām ėydür kim beşāret olsun saña ve senüñ ümmetüne (5) kim Ĥaķ taǾālā 

ol duǾā'-ı ķadehi vėribidi kim hįç- (6) bir peyġāmbere vėrmedi yā Muĥammed eger cemįǾ 

peyġāmberler (7) diri ķalsa Allāhü taǾālā ŧoķsan yıl dünyā sarāyında (8) diri olsalar duǾā'-ı ķadeĥüñ 

yüz biñ ölüde bir (9) bir ölüsin beyān ėdemeyeler yā Muĥammed her kim erden [135a] (1) ve 

Ǿavratdan bu duǾā'ı oķuya kendüzine üre daħı (2) gūrustān üzerinden geçe Ĥaķ taǾālā bu duǾā (3) 

berekātında ol gūr ehlinüñ Ǿaźābın götüre yā Muĥammed (4) her kim bu duǾāya şek getürse kāfir olur 

eger (5) demür üzerine oķusa demür ŧāķat getürmeyüp (6) śu gibi eriye ve eger od üzerine oķusa od 

śovuķ (7) ola ve daħı her kişi kim bend içinde olsa bu duǾā'ı (8) oķuya kendüye yāħūd gevdesine süre 

Ĥaķ taǾā- (9) la ol bendden ħalāś ķıla ve daħı her kişi kim [135b] (1) seferde gide eger Ķāftan Ķāfa 

seyrėderse (2) yorulmaya yā Muĥammed her kişi kim bu duǾā'ı oķuya śuya (3) üre śuya gire ayaķları 

śuya batmaya yā Muĥammed (4) hįç bundan laŧįf Ĥaķ taǾālā ĥażretinde źikr ü tesbįĥ (5) yoķdur her 

kişi kim bu duǾā'ı oķuya Tañrı taǾālā (6) anuñ cemįǾ günāhların Ǿafv eyleye ķıyāmet gününde eger (7) 

ol kişinüñ günāhları yėdi biñ kez ėrüşürse (8) daħı bu duǾānuñ berekātında yā Muĥammed eger bu 

duǾā'ı (9) ħasta üzerine oķusalar şifāǿ bula yā Muĥammed her [136a] (1) her kişinüñ kefenine yazsalar 

Ĥaķ taǾālā bir ferişte (2) veribiye bir deste gül getüre ve ol gülüñ ol ķadar (3) nūrı ola kim cemįǾ 

dünyā ehlinüñ gūrunuñ ŝülüŝin nūr (4) eyleye Resūl ĥażreti buyurur kim bu duǾā'ı bir śu üzerine (5) 

oķusa ol śuyı ölülerüñ sįni19 üzerine (6) śaçsalar Ĥaķ taǾālā bu duǾā berekātında ol gūr ehlinüñ (7) 

Ǿaźābın götüre Resūl ĥażreti Ǿaleyhi's-selām buyurur (8) her kişi kim bu duǾā'ı bir kez oķusa ķıyāmet 

gününde (9) ķopıcaķ Ĥaķ taǾālā biñ ferişte vėribiye her bir ferişte- [136b] (1) nüñ elinde nūrdan ŧabaķ 

ola her ŧabaķ içinde yėtmiş (2) biñ dürlü ŧaǾām ola her birinüñ leźźeti birbirine (3) beñzemeye her bir 

ŧabaķuñ içinde biñ ĥulle ola ve da- (4) ħı Ĥaķ taǾālā yėtmiş biñ ferişte vėribiye ve her (5) bir feriştenüñ 

elinde bir ķadeĥ ola her bir ķadeĥde (6) yėtmiş biñ dürlü şarāp ola ve ol kişiye içüreler (7) ol ĥulleleri 

gėydireler şöyle kim nūrı arta Ǿaraśātı (8) münevver ķıla cemįǾ enbiyā ü evliyālar kim bu ne kişidür (9) 

bunuñ gibi kerāmetleri vardur dėyeler Ĥaķ taǾālā ĥażretinden [137a] (1) nidā gele kim bu ķul ol 

ķuldur kim dünyā sarāyında (2) bir kez duǾā'-ı ķadeĥi oķudı bu kerāmeti buldı (3) dėyeler çün gūrdan 

ol ķul baş ķaldura (4) ol ķul[a] Ĥaķ taǾālā bir taĥt vėribiye ol taĥtuñ (5) üstünde yüz biñ ferişte bile 

otura ferişteler (6) öñünce ardınca gideler ta kim uçmaġa varınca (7) Ĥaķ taǾālā ol ķula yėtmiş biñ kez 

nažar ķıla Enes (8) ibni Mālik eydür yā Muĥammed eger benüm yüz biñ (9) cānum varısa saña fidā 

olsun bu duǾānuñ şerĥi [137b] (1) çoķdur dėdi eger Ĥaķ taǾālā cemįǾ ādemįler Ǿömrince (2) Ǿömr 

vėrse bu duǾānuñ şerĥin ėdebilmeyem dėdi (3) Cebrāǿil eydür yā Muĥammed Ĥaķ taǾālānuñ ulu adları 

(4) bu duǾā içindedür Ādem peyġāmber dergāhdan sürü- (5) ldi üç yüz yıl aġladı rabbena ẓalemne ve 
 

19 Metinde  "sini" yazılmış. 
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enfüsena ve an (6) lem taġfir lene ve terĥamne lenekünenne mine-l ḫasirin hįç (7) fāǿide bulmadı Ĥaķ 

taǾālā buyurdı yā Cebrāǿil eger (8) kim Ādem iki yüz biñ yıl daħı aġlarsa çāre yoķdur (9) bu duǾā'ı 

şefįǾ getürmeyince çāre yoķdur dėdi Ādem [138a] (1) eyitdi ilāhį ve seyyidi ve mevlā'ı duǾā'-ı ķadeĥ 

ĥürmetü çün (2) benüm günāhumı Ǿafv eyle tevbemi ķabūl ėt dėdi (3) Ĥaķ taǾālā bu duǾā berekātında 

Ādemüñ tevbesin (4) ķabūl ėtdi Nūĥ peyġāmber Ǿam bu duǾā'ı şefįǾ(5) getürdi murādı ĥāśıl oldı Eyyūp 

peyġāmber Ǿam (6) daħı şefįǾgetürdi rencinden ħalāś buldı (7) ve İbrāhim Ǿam daħı Nemrūd odından 

bu duǾā berekā- (8) tında selāmet oldı ve YaǾķūp daħı bu duǾā berekā- (9) tında Yūsufı buldı ve Mūsā 

bu duǾā berekātında cāźū [138b] (1) şerrinden ķurtuldı Cebrāǿil eydür yā Muĥammed münā- (2) 

fıķlara ögretme eger münāfıķlar bu duǾā'ı Ǿömrinde bir kez (3) oķusa Ĥaķ taǾālā aña Ǿaźāp ėtmeye 

Resūl ĥażreti (4) vefātı vaķtinde aśĥābına vaśiyyet eyledi zinhār (5) bu duǾā'ı münāfıķlara ögretmen bu 

duǾā şāyed ĥaķįr dutalar (6) od gele dėdi her kim bu duǾā'ı gül-ābıla (7) bir ŧaş üzerine yaza yā bir 

altun yā gümüş üzerine (8) śuyıla yuya bir şįşeye ķoya geyik derisine aġzın (9) baġlaya her kişinüñ 

kim başı aġrısa yā şaķaķları yā [139a] (1) ķulaġı aġrısa yā bir renci olsa bir zerre anuñ (2) başına 

dürteler yāħūd ol śudan içüreler şifāǿ bula (3) ve daħı her kişi bir žālim pādişāhdan ķorķsa (4) ol śudan 

bir zerre içse emįn ola Ǿavrat (5) kim oġlana śarplansa ol śudan bir zerre içse (6) ħalāś bula ve daħı bir 

kişinüñ dünyā ve āħiret ĥā- (7) cetinden ĥāceti olsa iki rekǾat namāz ķıla bu du- (8) Ǿā'ı öñünde ķoya 

daḫı eyite İlāhį duǾā'-ı ķadeĥ (9) ĥürmeti çün benüm ĥācetümi revā ķıl dėye Allāh emriyle [139b] (1) 

revā ola eger bir kimsenüñ bostanı olsa bir āfet (2) ėrişse bu duǾā'ı ŧopraķ üzerine oķuya anlaruñ (3) 

üzerine śaça bu duǾā berekātında yėmişi ola ve daħı (4) kimseyi zindāna ķomaķ dileseler yā öldürmek 

dileseler (5) bu duǾā ĥürmetine Ĥaķ taǾālā öldürmeye ve andan (6) Cebrāǿil eydür yā Muĥammed bu 

duǾā iñen ulu duǾādur (7) her kişi kim bu duǾā'ı oķuya yāħūd götüre cemįǾ (8) dünyā ehlinüñ düşmān 

olsa aña ziyān degirmeyeler (9) Cebrāǿil eydür yā Muĥammed bu duǾānuñ ŝevābı yüz biñ [140a] (1) 

ol ķadar ziyādedür ammā biz muĥtaśar ķılduķ va'l-lāhu aǾlem (2) duǾā'-ı ķadeĥ (3) bi'smi'l-lāhi'r-
raĥmani'r-raĥįm (4) bismi-llahi ve bismi-l mübeda rab-l aḫirati ve-l uvle (5) la ġayete lahü ve la 

müntehi fi-semavati el-Ǿaly er-raĥman (6) al el-Ǿarş esteva lahü ma fi-semavati ve ma fi -l arḍ (7) ve 
ma beynihima ve ma taĥte-süra ve in techer (8) bi-l ķavli fe innehü yaǾlemü-s sirra ve eḫva allahü la 
ilaha illa hü (9) lahü-l 'esmau-l ĥüsne allah Ǿaẓim daim-n niǾm [140b] (1) ķahirü-l 'eǾdea er-raĥmanü 
Ǿatifü Ǿala ḫalķihi birizķhi (2) maǾrüfün bilüṭfihi Ǿadilün fi ĥükmihi Ǿalimün fi mülkihi (3) raĥim-r 
rĥamea Ǿlaymü-l Ǿülema beṣirü-l büṣara (4) ġüfürü-l ġüferā müǾinü-l enbiyā ķadirün Ǿle me (5) yeşā 
sübĥane-l lahi el-mülki el-ĥamid el-ĥamid feǾalün lima yürid (6) rabü-l erbab ve müsebibü-l esbab ve 
sabiķü-l es (7) baķ ve raziķü-l erzaķ ve ḫaliķü-l eḫlaķ (8) ķadirün muķaddir ve ķahirü-l meķür ve Ǿadin 
li yüvm (9) el-ĥaşrin ve-nüşür camiǾn nas li yum-l ķıyamti la reybe [141a] (1) ilaü-l aliheti raĥimün 
ġafürün şekürün ve-l hamdü lillah (2) rabbi-l Ǿlemin rab-l Ǿaẓim ve-l hamdü lillah el-meleki (3) ve-l 
hamdü lillah-l maliki er-raĥim el-velyyü el-ķadim (4) ḫalaķ-s semavati ve-l arẓ ve hüve- semiǾ el-
Ǿalim (5) ķabilüt- tevbet şekürün ĥalimün ġafürün er-raĥim hüve el-ev (6) l ve-l ḫir ve-ẓ ẓahir ve-l 
baṭin ed-daim er-razzaķ (7) et-tevvab saĥibül- Ǿaṭaya yaġafir ve yaǾfü ve yüẓbite (8) en-nadiin ve 
yümina el-ḫayfin sübĥaneke la (9) ilah illa ente el-kebirü-l meǾbüdü kesirü-l Ǿaṭaya [141b] (1) şekürün 
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ĥalim Ǿalimün raĥimün leyse kemiẕlihi şeyin (2) ve hüve es-semiǾül -Ǿelim Ǿle külli şey'in ķadir ya şa 
(3) hid ente teǾlemü serran ve Ǿaleyniyyeten ve ma tüḫfi-l ķulub (4) ente ķülte ve ente esdeķü-l ķa'ilin 
udǾuni (5) estecib leküm la teķneṭü min raĥmeti-lah eĥfeẓni (6) min āfat-i zamani ve-l feḍiĥa ve la 
tefḍaĥü fi (7) el-yevmi el-mevǾud allāhü ekberallāhü ekberü kebira ve-l ĥamdü (8) lilahi kesira la ilāh 
illa allāh raĥmenen raĥime la (9) ilahe illa allāh ġafüran şeküra la ilahe illa allāh haķa [142a] (1) haķa 
haķa la ilahe illa allāhü emanen ve Ǿatķen la ilahe (2) illa allāh muhammed rasulullah üǾiẕü nefsi ve 

beşeri (3) ve şeǾri ve dini ve dünyāyi ve ehli ve māli ve ma (4) ledey ve ẕürriyyeti min külli şerrin 
yü'ẕini (5) üǾiẕü nefsi ve cemiǾü ma razeķani rabbi min niǾmeti (6) allahi ve eĥyanehü ve iḫvenehü 
mine el-müminine ve-l mü (7) minati billahi el-Ǿalli el-Ǿaẓim ve neķel kitebehü eķellehü (8) allahü 
Ǿazze ve celle ve neķel resūli erselehü allahü Ǿazze (9) ve celle hüccati eķāmehā allahü Ǿazze ve celle 
ve neķle burhan [142b] (1) allahi 'ẓarahü-l lahü Ǿazze ve celle ve bihi la ilaha illa allāh (2) ve Ǿizzeti-l 
lah ve küdret-l lah ve ķüvvet-l lah ve Ǿaẓmet (3) allah ve sulṭani-l llāh ve ve mie-l llāh ve ĥükmü-l llāh 
(4) ve Ǿafü-l llāh ve aĥyani-l llāh ve ġüfeani-l llāh ve ve enbiyā (5) -l llāh ve melā'keti-l llāh ve ve 
rüsül-l llāh ve ve kütübi-l llāh ve (6) ve 'Ǿüẓü bi-llāh ve min ġaḍb-l llāh ve ve Ǿiķab-l llāh (7) ve seḫat-l 
llāh ve ve nekāl-l llāh ve ve kitab-l llāh (8) ķad sebeķ ve min zevali niǾmetin ve mücibāti el-halaketi 
(9) ve-l faḍiĥati fi-d dünyā ve-l 'aḫirati ve eǾüẓü bi-llāh [143a] (1) el-Ǿaẓim fi-l ehi vr mali ve Ǿinde (2) 
meǾatiyeti meliki-l mevt ve Ǿuẓü bi-llāh-l Ǿaẓim (3) min şerri ẕi şerrin ve min şerri ma eḫaf ve uĥa (4) 

ẕir ve min şerri feseķati-l Ǿarabi vel-Ǿecem ve min (5) şerri-l insi ve-l cinni veş-şayāṭin ve etbāǾihüm 
(6) vecunüdihi ve min şerri'şayā ŧayin ve etbā Ǿuhüm (7) ve min şerrima yenzilü mine-s semāi ve me 
yaǾrucu fihe (8) ve min şerri ma yeliccü fi-l leyl ve-n nehār ve ma (9) yaḫrücü ve şerri külle dābbetin 
ente āḫẓün [143b] (1) binaṣiyyetihe inne rabbi Ǿla ṣıraṭim müsteķim (2) allahümme inni aĥbbatü beke 
Ǿen şerri külli şerri (3) ve ḫaleķatehü ve eḫtar bike minhüm ve 'Ǿüẕü billah-l Ǿaẓim (4) mine-l ġaraķ ve-
l ĥarķi ve aṭǾam ve-l ĥasef (5) ve-l ĥicareti ve-zilzeli ve-s sayĥati ve-l fitneti (6) ve-savaǾiķi ve-lcünün 
ve cemiǾi envaǾi bila fi (7) ed-dünya ve-l 'ḫira ve 'Ǿüẕü billah-l Ǿaẓim min (8) şerri ma yüstaġaẕü minü 

ve-l mel'melāiketü-l müķarrabün (9) ve-l enbiā ve-l mürselin ven-nebiyyimühammed Ǿabdike [144a] 

(1) ve resuleke ve es'lüke ḫayran küllehü la ilāh illa ente (2) veĥdeke la şerike lek müĥammed Ǿabdüke 
ve rasü (3) leke la ilāh illa allāh veĥdehü la şerike lehü (4) ilahen vaĥiden ṣameden ferden vitran lem 
yetteḫiẕ ṣaĥibeten (5) ve la veleden allahümme inni es'lüke bi'smike- laẕi (6) la ilāh illa ente-r 
raĥmanü-r raĥim el-laẕi lehü (7) melkü-s semavati ve-l arḍ vehüve Ǿla külli şeyin (8) ķadir ve ḫaşiǾat-l 
'ṣvat vevecilet lehü (9) el-ķulub Ǿabidi min kürsiyyeti ve yā ṣaĥibeti [144b] (1) fi şiddeti ve yā ilahi ve 

ilāh ebā'y ibra (2) hime ve ismaǾil ve isĥaķ ve harun (3) ya şahide külle necvay allāhü rabbi la şerike 

(4) lahü ve ṣalla Ǿla seyyidine mühammed ve 'lihi-ṭ ṭayyibin (5) eṭ-ṭahirin braĥmetike ya erĥama-r 

raĥimin (6) bāb ķāle ennebi Ǿaleyhi'sselām (7) kim ki bu duǾā'ı bir kez oķusa ķırķ yıllıķ (8) Ǿaźābı 

götürüle ve her kim üç kerre oķusa Ādemden (9) ta śūr ürülünce Ǿaźāb-ı ķabri defǾola neķlimine 

[145a] (1) elhüdayāt ol duǾā budur allahümme (2) tüb Ǿaleyne ķabl-l mevt ver-ĥamne Ǿinde-l mevt (3) 
Ve la tüǾaẕbne beǾde-l mevt hevvin Ǿaleyne sekeratü-l (4) mevt  ya ḫaliķa-l mevt ve ya samiǾü-ṣüt 
iĥfeẓne (5) mine-l efeti ve-l Ǿahati ve-l Ǿüķübeti braĥmetike (6) ya erĥama-r raĥimin bāb cāźūlık (7) 
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bāŧıl ķılmaġı çün bunı kendüde götüre duǾā budur (8) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (9) ķāle yā musā 

māciǿtüm essiĥra inne'llah [145b] (1) seyübŧülihi inne'llahe lā yeślüĥi Ǿamele emġusidin fefülibü (2) 
hünālike ve enġalebü śāġırįn bāb (3) cāźū şerri içün kendüde götüre bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (4) 
felemmā encāǿe esĥaretü ķāle lehüm mūsā elķavmā (5) entüm sulķun velāĥavle velā ķuvvete illā 
bi'llāhi aliyül (6) Ǿažįm bāb şerĥ-i duǾā her kim bir (7) pādişāh ķatına varıcaķ bu āyetleri oķusa (8) 

daħı yazup dülbendi depesine alnı üzerinde (9) götürse varsa Ǿažįm muĥabbet ve ġarāǿib menfaǾat 

[146a] (1) ve Ǿālį mertebe bula ammā cumǾa gün ŧoġmazdan (2) öñdin yaza duǾā budur bi'smi'l-lāhi'r-
raĥmani'r-raĥįm (3) ve ķül rabbi edḫini müdḫele ṣıdķin ve eḫricni (4) Ve-cǾel li min ledünk sulṭanen 
naṣira ve yaṭüfü (5) Ǿaleyhim veldenün müḫalledün iẕa re'ytehüm (6) ĥasibtehüm lü'lü'en menşüra bāb 

bir gün Sulŧān (7) Maĥmūd Meymendeye eyitdi uş ben dünyādan (8) giderem tacumda on iki ād 

vardur Ĥaķ (9) taǾālā adlarından saña baġışladum ammā ķıyāmet [146b] (1) gününde benüm elüm 

senüñ yaķañda olsun ki (2) eger nā-pāk kimseneye vėrürseñ dėdi Sultān (3) Maĥmūd vefāt ėtdi oġlı 

Sultān MesǾūd (4) pādişāh oldı ėşitdi kim babasında ol (5) on iki ād Ĥasan Meymendeyi ŧalep ķıldı 

Ĥasan (6) inkār eyledi fil ayaġı altına bıraķdılar fil aña (7) ziyān eylemedi ve buyurdı başı üzerinde 

otdan (8) ŧas gėydürdiler ziyān ėtmedi buyurdı Ĥasanun (9) başın kesene ħilǾat ve memleket vėrem 

dėdi [147a] (1) mecmūǾ ħalķ ķılıç çeküp Ĥasanuñ başını kesmege (2) ķaśd ėtdiler bir ķılın ziyān 

ėdemediler sulŧān (3) kendü gürzin eline aldı Ĥasanı gürzile başına urdı (4) gürzi iki büküldi Ĥasana 

żarar gelmedi Ĥasanı (5) śuya bıraķdılar śu śoġıldı Sulŧān MesǾūd (6) bu kerāmeti gördi nevāħt ėtdi 

Ǿöźrin diledi (7) Ĥasana eyitdi benüm maķśūdum bu adları senden (8) gizlemek degil idi kerāmetin 

göstermek idi (9) çıķarup öñünde ķodı ol adlar bunlardur [147b] (1) bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (2) 
allahümme yā şemiǾ ela mürşiŧu şurallahümme (3) yāźe'l münune māħraŝune dimuŝun allahümme yār 
(4) ġayşen erġīŝeŧ vecelā yümine yā burhamün (5) lenā ŧarħimāerħamün allahümme yāhebeŝü (6) 
meşurā reķalişe dāde Ǿaliyyün allahümme ehyāşerā (7) heyā eźvenāmi eŧbā uŝun allahümme yāesrā 
(8)serd seĥĥ işǾu allahüme yānūr erǾışe (9 eŝnūr allahümme yā mülkün manĥā maħun allahümme 

yāǾlem [148a] (1) velen Ǿalį ŝerŝevāne eġāmrehi iźā erade şeyiǿ (2) en yeķullehü künfeyekün 
fesübĥāne'lleźi beyde melküte külle şeyǿin vehiye terceǾun (4) bāb bir kimseyi öldürmege iletseler (5) 

bu ŧılsımlar bilesinde olsalar öldürmeyeler ķurtıla (6) zįrā ki Sulŧān Muĥammed ħazįnesinden 

çıķmışdur (7) bu ŧılsımı degme kişiye vėrmeyeler śaķınmaķ gerekdür (8) her kim bu ŧılsımı bile 

götürse dünyā ħalķı düşmān (9) olsa kār ķılmaya ol ŧılsımlar budur va'l-lāhu aǾlem [148b]  (7) şerĥ-i 

mühri'n-nübüvveti sallāhü (8) şerĥ-i bünüvveti mühre'n-nebiyyi Muhammed Mustafa aleyhi salavatü 

(9) ve's-selām her kim bu mühre nažar ėtse yüzi [149a] (1) ve śuretleri cehennem odından āzād ola ve 

eger śabāĥ (2) nažar ėtse aħşam olunca aña hįç āfāt ve ķażā āsumānį (3) yetişmeye ve aħşam nažar 

ėtse śabāĥa dek cemįǾ belādan (4) ve ķażādan emįn ola ve uġrıdan ve ĥarāmįden (5) ve yılāndan ve 

çıyāndan ve cemįǾ ĥaşerāt aña ziyān (6) degirmeyeler ve yeñi ay gördügi vaķt nažar ėtse āħiri (7) 

olunca cemįǾ belādan ve ķażādan ve ħatarlu nesnelerden (8) emįn ola ve ħalķ içinde ve pādişāhlar 

ĥużurında şerįf (9) olup ve ĥürmeti ve Ǿizzeti ve şecāǾati arta eger yıluñ evve[l] [149b] (1) evvelinde 

nažar ėtse ol yıl tamām olunca cemįǾ emrāzdan (2) ve vebādan ve mevt ve maġācāndan emįn ola (3) 
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ĥażreti Resūl śalavātu'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem mübārek cemā- (4) lin ve cennetde kendü maķāmın 

bāŧınında görmeyince ve saña (5) yevm-i ķıyāmetde şefįǾ olam dėmeyince dünyādan naķl (6) ėtmeye 

el-emānet zinhār ve zinhār ħvāce-i Ǿālem Muĥammed (7) Muśŧafa śalavātu'l-lāhi Ǿaleyhi ve's-sellem 

buyurupdur kim benüm (8) mührüme nažar ėtse yüzi ve śuretleri cehennem odından (9) yanmaya ve 

ķıyāmetde aña şefįǾ olam illā bu mühre nažar [150a] (1) ėdüp inkār ėdüp münāfıķlara ve iǾtiķād 

ėtmeyeler yarın (2) şefįǾ olmazam ve cehennem odına lāyıķ olalar ve ammā (3) ĥażreti ǾAlį keremu'l-

lāhü vechehü ķavlıyla ĥażret Resūl (4) śalavātu'l-lāhüǾaleyhi ve's-sellem bu mühre şek getüren (5) 

kāfir olur neuzu bi'l-lāhi min źalike va'l-lāhu aǾlem [150b] (1) ħatemi'l-ķamer kevākibe budur (8) 

ħatemi'l-müşterį budur ki ķāżįler ve vezįrler ķatında (9) ĥācet bitürmek içündür va'l-lāhu aǾlem bi's-

śevāp [151a] (7) bāb siĥri bāŧıl ėtmek içün (8) bu vaķfı şerįfi yazup götüreler ve hem içüreler (9) 

ġāyetle mücerrebdür şek olunmaya va'l-lāhu aǾlem [151b] (5) Ħatemi Süleymān Dāvud Ǿaleyhi's-

selām (6) men daħalebihi iyya ĥarbi rađya'l-lāhü Ǿanhü ve taǾālā sāir aǾdāya yaǾnį Ħātemi (7) 

Süleymānı bir kimse götürse düşmānı cenge (8) girse Allāhü taǾālā ol kişiye yardım eyler cemįǾ 

düşmānı (9) üzerine ġālip ola va'l-lāhu aǾlem [152a]  (6) derfe-i rahmeze rađya'l-lāhü Ǿanhü min 

cümle ve dehele (7) ila harbi  nefrehu allahü taǾalā Ǿalį aǾdāį yaǾni ĥażreti (8) Ĥamzanuñ ķalķanıdur 

bir kimsene kim bunı bile götür- (9) se cenge girse Allāhü taǾālā ol kişiye yardım ėder [152b] (1) 

cemįǾ düşmānı üzerine ġalip ola bį-fermāni Hüdā [153a] (1) đarb-ı seyfi  yaǾnį bir kimsene bunı (2) 

götürse düşmānları ol kimseneyi çalsalar bi'iźni' (3) l-lāhi taǾālā kesmeye ol mübārek tesbįĥ budur (4) 

ve enzelnā elĥadįde fihi basü şedįd münāfiǾu'llinā (5) si veliyeǾlemü allahü men neyśuruhu evyerselü 
bi'l ġaybi (6) innellāhe ķuvve Ǿazįz [153b] (1) bāb ĥarām çoķ yėse ve zinā çoķ işlese (2) ve Ǿömründe 

hįç ŝevāp işlememiş olsa ve ķan ėtmiş (3) olsa bu duǾā'ı bir kez oķusa Ĥaķ taǾālā (4) bu duǾā 

berekātında ol kişinüñ günāhın Ǿafv (5) eyleye bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) allahümme yā 
raĥmān yā raĥim yā cebbar yā (7) ġufrān yā settar yā hadi eṣ-ṣabür (8) bireĥmetike ya erĥama-r 
raĥimin yā ĥayyü yā ķayyüm (9) yā ẕe-l celali ve-l ikram  (9) şerĥ-i duǾā'-ı bayazīd-i besŧāmi [154a] 

(1) rivāyetdür emįrü'l müǿminįn ǾAlįden rađya'l-lāhü Ǿanhü (2) eydür ol gėce ki ĥażreti Resūl Ǿam 

MiǾrāca (3) çıķdı ħaber vėrdi ki bir ķuş gördüm Ǿarş (4) yöresinde pervāz urup uçardı Resūl Ǿam (5) 

eyitdi śordum yā aħį Cebrāǿil bu ķuş ne ķuşdur (6) eyitdi yā Resūlu'l-lāh bu ķuş degüldür 

ümmetlerüñden (7) bir kişidür adı Bayazīd Besŧāmi dėrler (8) Ĥaķ sübĥānehü ve taǾālā aña bir mühr 

vėrüpdür gö- (9) klerde ol ķadar senüñ ümmetüñde devletlenmedi [154b] (1) illā ol her kim bu mühri 

götüre ħaś u Ǿām (2) ķatında ĥürmetlü ola ve Ǿizzetlü ola Ĥaķ taǾālā (3) ķatında her ne maķśūdı varısa 

revā ola (4) çün Resūl Ǿam Cebrāǿilden bunı ėşitdi (5) şāź oldı bu mührüñ ḫaśśiyetini śordı (6) 

Cebrāǿil eyitdi her kim bu mühri evvelinde (7) yā aħirinde yā altuna veya gümüşe naķş ėde naķş (8) 

ėderken dünyā kelāmın eylemeye ve daħı bu mühri (9) misk ve zaǾferānıla kefenine yazalar veyāħūd 

[155a] (1) kāġıda yazup kefenine dikeler gūr Ǿaźābından (2) emįn ola eger bir kimsene kendüde bu 

mühri śaķlaya (3) ħaś u Ǿām ķatında Ǿazįz ola düşmān şerrinden (4) emįn ola ve daħı cemįǾ ħalķuñ dili 

anuñ üze (5) baġlu ola bu ħātem berekātında eger dilerseñ kim (6) bir kişiyi Ǿāşıķ ėdesin ki bir laĥža 

görmeyince (7) ķarārı ķalmaya ve daħı bu mühri mezdekiye baśa (8) ol diledügi kişinüñ niyyetine 
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bıraġalar ol bį- (9) ķarār ola ve eger dilerseñ kim ħalķ saña [155b] (1) muŧįǾ ola ve muĥabbet ėde bu 

mühri bir ķoz ķabına (2) ķoyġıl daħı ocaķ yanında gömeķoġıl ol (3) ol evde her kim varsa 

mecmūǾınuñ muĥabbeti (4) üzerine ola bu mühr berekātında iǾtiķādı- (5) la ola her kim şek getürse 

kāfir ola bāb (9) bu adlar her kimde olsa biñ düşmān olsa [156a] (1) aña kār ķılmayalar ħalķ ķatında 

ve ulular ķatında (2) rūzį çoķ ola her ĥāceti kim Ĥaķdan (3) dilese revā ola ĥikāyet getürmişlerdür (4) 

üstādlar Nūĥ Ǿaleyhi's-selām oġlı Ħorāsān (5) begi zamānında bir yigid tutdılar başın (6) kesmek içün 

ķılıç götürüp çaldılar kesmedi (7) süñüyile dürtdiler geçmedi oda bırakdılar (8) yanmadı deñize 

bıraķdılar ġarķ olmadı andan (9) śoñra aradılar bu duǾā'ı ol yigidde buldılar [156b] (1) bu duǾā 

berekātında anı öldürmediler bu duǾānuñ (2) adı temciŝādur her kim bu duǾā'ı oķusa (3) yā kendüde 

götürse yėtmiş dürlü śayrulıķdan (4) emįn ola bu duǾā berekātında dürlü derde devā- (5) dur bi'smi'l-
lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm (6) allahümme inne es'lüke bismāke yā Ǿaẓim (7)ve biĥaķi-l Ǿarşi ve-l kürsiyyi 
yā Ǿaẓim ve biĥaķi (8) ādem ve ĥavva yā Ǿaẓim ve biĥaķi isĥaķa ve yaǾķub (9) yā Ǿaẓim ve biĥaķi 
ibrāhim ve ismāǾil [157a] (1) yā Ǿaẓim ve biĥaķi davud ve süleyman yā Ǿaẓim (2) ve biĥaķi ķürāni 
muhahammed yā Ǿaẓim ve biĥaķi evliyaā (3) la ḫavfün Ǿaleyhim ve la hüm yeĥzenün yā Ǿaẓim (4) 
ḫaşiǾin ves-sabirine veṣ-ṣadiķine yā  (5) Ǿaẓim ve biĥaķi heẕi-seneti ve-şehri el-ĥaram (6) ve heẕa-
lyuvm ve heẕi-l cümǾati yā Ǿaẓim ve biĥaķi (7) lā ĥevle ve lā ķuvvete illa billāhi-l Ǿaliyyi el-Ǿaẓim (8) 

yā Rabbi şerĥ duǾā'-ı sürħübād (9) Süleymān peyġāmber Ǿaleyhi's-selām śaltanatda [157b] (1) ve 

ĥükūmetinde otururken eyitdi kim (2) Ǿacabā bu dünyāda hįç bir nesne var mı ki (3) Ĥaķ sübĥānehü ve 

taǾālā celle celālehü baña (4) vėrmemiş ola cemįǾsi benüm elüm altındadur (5) musaĥĥardur dėdi 

şolok sāǾat Ĥaķ taǾālā (6) bir heybetlü ķızıl yüzlü ķorķunç śuretlü (7) kişi vėribidi Süleymān 

peyġāmber Ǿaleyhi's-selām (8) anı göricek ķorķdı eįźubi'l-lāh (9) dėdi İlāhį bunuñ şerrinden saña 

śıġındum [158a] (1)ǾOŝmāne'ź-źünnūreyni'z-zekį ve ĥayāǿihi ve bi'ĥakki (2) ǾAli ebį Tālip rażya'l-
lāhü anhü ve şecā (3) ātihi ve faziletihi ve bi'ĥakkı himmeti ĥakha nevħahe (4) vendakihe dārendeǿi en 
ĥurufihā ve ĥaziru ankah (5) dārı ezder ra çeşm veezşeri sürħübā (6) fülān ibni fülān aman ve ez 

bimāre girān (7) selāmet dād bį-ĥak inna  meleǾākike bedeyįn (8) cān beste şüd bestem ki beste bādāli 
(9) yevmi'ttenade sürħübād rābiu tenvecān [158b] (1) fülān ibni fülān biǾizzeti'llāh rabbi'lǾa (2) lemįn 
ve bisulŧāni'llahi rabbi'lǾalemįn ve bi ĥaźā (3) yin allahü rabbi'lǾālemįn ve bi behāǿ allahü rabbi' (4) 
Ǿālemįn ve biemrullāhi rābbi'lǾālemįn bi ismi (5) allāh vebillāh bi'smillāh yā aĥde bi'smillāh (6) yā 
śamed bi'smillāh yā ķahhār bi'smillāh yā ġaffār (7) bi'smillāh yā settār bi'smillāh yā kerįm (8) 
bi'smillāh yā Ǿazįz bi'smillah yā evvel (9) bi'smillāh yā aħirü bi'smillāh yā žāhir [159a] (1) bi'smillāh 
yā bāŧın bi'smillāh yā rabb (2) bi'smillāh yā ħāluķ bi'smillāh yā rāźıķ (3) bi'smillāh yā raĥman 
bi'smillāh yā raĥįm (4) velā ĥavle velā ķuuvvete illā billāhi'l Ǿaliyyü'lǾažįm (5) Ǿaķadet vera beŧat ve 
şiddeti'lrıĥ elāĥamr (6) Ǿalį cesedi fülān ibni fülān bi'smi'l-lāhi (7) r-raĥmani'r-raĥim allahü 
rabbi'lǾālemįm (8) ve bekahiśa veĥam Ǿasķa bi ĥaķķı ve ceǾalnā (9) min beyni eydihim sedden ve min 
ħalfehim sedden [159b] (1) fāġşinā hüm fehüm la yübśıru ven Ǿaķadet (2) rıĥale ĥamri fülān ibni fülān 
biĥaķķı lā ilāhe (3) illāllāh muĥammedü resūlullāh ve biĥaķķı alā il (4) lāllah teśirü'l emrü yā Ǿazįz yā 
ġafūr ve biĥaķķı (5) śd haźārnisti haźār ve çehār haźār (6) nām peyġāmberin evvel adem ahzı 
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Muĥammedü'l Muśŧafa (7) śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem bestem sürħübād (8) ezten ve cān ve neh śad 
ve şaśt rake (9) vehfite endām ve śuduvne pār üstüħvān 
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                                            3. BÖLÜM 
                                      DİZİN 

       
A 
 
ǾAbbās: Hz. Muhammet'in amcalarındandır. 

 Ǿ.+dan (115b/3) 

 [=1] 

āb-dest: < Far. İslam inancına göre ibadetleri yerine 
getirebilmek için niyet ederek el, ağız, yüz burun, 
dirseklere kadar kolları ve aşık kemiği üstüne kadar 
ayakları yıkama, kulaklara, boyuna ve başa su 
verme. 

 a. (110a/6), (74a/6), (12a/4), (33b/1) 

 a.+le (84b/1) 

 [=4] 

āb-dest al-: İslam inancına göre ibadetleri yerine 
getirebilmek için niyet ederek el, ağız, yüz burun, 
dirseklere kadar kolları ve aşık kemiği üstüne kadar 
ayakları yıkama, kulaklara, boyuna ve başa su 
vermek. 

 a.-a (110a/6), (74a/6), (33b/1) 

 [=1] 

ǾAbdullah ibni ǾAbbās: Tefsir ve fıkıh alanlarında 
otorite kabul edilen ve çok sayıda hadis rivayet 
eden İslam peygamberi Muhammet'in amcasının 
oğlu olan sahabe. 

 Ǿ. (22a/7) 

 [=1] 

ǾAbdülcabbār: Özel isim. 

 Ǿ. (54a/1), (54a/4), (54b/7) 

 [=3] 

Ǿacabā: < Ar. Kuşku anlatan söz, acep. 

 Ǿ. (157b/2) 

 [=1] 

 

 

 

 

Ǿacapla-: Şaşmak.  

Ǿ.-dum (128a/9), (83a/4) 

 [=2] 

Ǿacāyib: < Ar. Çok tuhaf, şaşılacak. 

 Ǿ. (4b/2) 

 [=1] 

Ǿaceb olma-: Tuhaf olmamak. 

 Ǿ.-ya (33a/6) 

 [=1] 

Ǿāciz: < Ar. Beceriksiz, kabiliyetsiz. 

 Ǿ. (107b/4) 

 [=1] 

Ǿāciz ķal-: Çok uğraşmasına karşın bir işi 
yapamamak. 

 Ǿ.-alardı (107b/4) 

 [=1] 

aç: Tok karşıtı. 

 a. (119a/4), (33a/3) 

 [=2] 

aç-: Açma eylemi, açık duruma getirmek. 

 a.-a (74a/1) 

 a.-arlar (125b/5) 

 [=2] 

āçıvėr-: Aniden, çabucak açmak. 

 a.-e (12b/7) 

 [=1] 

āçlıķ: Aç olma durumu. 
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 a. (26b/3) 

 [=1] 

ad: İsim. 

 a. (146a/8), (146b/5) 

 a.+ı (103b/8), (154a/7), (156b/2), (98b/3) 

 a.+ın (4b/4), (4b/4) 

 a.+ına (46b/7) 

 a.+ını (98b/8) 

 a.+lar (114a/1), (147a/9), (155b/9), 
(83b/3), (83b/6), (84b/1) 

 a.+lara (99a/9), (99b/3) 

 a.+ları (102a/8), (137b/3), (147a/7), 
(82b/6) 

 a.+larıdur (128b/3) 

 a.+larından (146a/9) 

 a.+larını (82a/7) 

 a.+larum (99a/4) 

 a.+uñ (101a/3) 

 [=27] 

Ǿadāl: Gümüşü az olan para. 

 Ǿ. +i (33a/9) 

 [=1] 

ādem: < Ar. İnsan, insanoğlu. 

 a. (115a/2), (137b/8), (137b/9), (159b/6), 
(23b/5), (31a/3), (56a/7), (99a/3), (99b/6) 

 a.+den (144b/8), (47a/3) 

 a.+üñ (138a/3) 

 [=12] 

ādemį: < Ar. İnsanoğlu. 

 a.+ler (122a/6), (123b/6), (137b/1), 
(27a/7), (75b/1), (87a/1) 

 a.+lere (99a/1) 

 a.+leri (83a/7) 

 [=8] 

ādem oġlanları: < Ar. İnsan, insanoğlu. 

 a. (23b/5) 

 [=1] 

Ādem peyġāmber: < Ar. İlk peygamber. 

 a. (137b/4) 

 a.+i (100a/5) 

 [=2] 

adn: < Ar. Cennet, cennette bir bölüm. 

 a.+i (58a/9) 

 [=1] 

Ǿadū: < Ar. Düşman. 

 Ǿ.+larınun (121b/9) 

 [=1] 

āfāt: <Ar. Afetler.  

 a. (149a/2) 

 [=1] 

āferide: < Far. Yaratılmış, mahluk. 

 a. (119b/3) 

 [=1] 

āfet: <Ar. Doğa olaylarının neden olduğu yıkım. 

 a. (139b/1) 

 a.+den (103a/2), (51a/6) 

 a.+lerden (123a/3), (127b/3), (58b/9) 

 [=6] 

Ǿafv: < Ar. Kusur ve günahları bağışlama, özür 
dileme. 

 Ǿ. (102b/5) 

 [=1] 

Ǿafv ėt-: Bağışlamak. 
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 Ǿ.-e (102b/5) 

 Ǿ.-em (127a/8) 

 [=2] 

Ǿafv eyle-: Affetmek. 

 Ǿ. (138a/2) 

 Ǿ.-ye (105b/2), (135b/6), (153b/4), (73b/7), 
(76a/4) 

 [=6] 

aġ-: Yükselmek, yukarı doğru çıkmak. 

 a.-aram (125b/9) 

 a.-dı (117b/9) 

 [=2] 

aġaç: Meyve verebilen, gövdesi odun veya kereste 
olmaya elverişli bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen 
bitki. 

 a.+lar (102b/1), (126a/8), (23b/3), (75b/1), 
(7a/2) 

 a.+larca (102a/9), (73b/6) 

 [=7] 

aġız: Yüzde, iki çene arasında bulunan, ses 
çıkarmaya, soluk alıp vermeye yarayan ve 
besinlerin sindirilmeye başlandığı organ. 

 a.+ı (14a/4), (6b/2) 

 a.+ın (138b/8) 

 a.+ında (14a/4) 

 a.+larından (57b/5) 

 [=5] 

aġla-: Gözyaşı dökmek. 

 a.-dı (101b/3), (109a/6), (137b/5) 

 a.-r (101b/6) 

 a.-rsa (137b/8) 

 a.-rsın (101b/8) 

 [=6] 

aġrı: Sinir uçlarında ortaya çıkan, vücudun 
herhanfgi bir yerinde oluşan rahatsızlık hissi. 

 a.+sı (5b/2) 

 [=1] 

aġrı-: Vücudun bir yeri ağrılı durumda olmak. 

 a.-sa (138b/9), (139a/1) 

 a.-yan (6a/9) 

 [=3] 

aħį: < Ar. Arkadaş, kardeş. 

 a. (154a/5), (134a/1) 

 [=2] 

āħir: < Ar. Sıralamada sonucu olan, son. 

 a. (100a/8), (101a/1), (102a/4), (159b/6), 
(47a/4), (83b/2), (87a/1) 

 a.+i (149a/6) 

 a.+inde (82a/8), (82a/9), (154b/7) 

 [=11] 

āħiret: < Ar. Dini inanışa göre, insanın öldükten 
sonra dirilip sonsuza dek kalacağı ve Tanrı'ya hesap 
vereceği yer, öbür dünya. 

 a. (139a/6), (121a/4) 

 a.+de (86a/9) 

 a.+e (112a/9) 

 [=4]  

āħiret Ǿaźābı: Ahirette çekilen sıkıntı. 

 a.+ndan (121a/4) 

 [=1] 

Aĥmed: < Ar. Methedilmiş olan, Hz. Muhammed. 

 a. (133a/5), (133a/9) 

 [=2] 

aħşam: Güneşin batmasına yakın zamanda gecenin 
başlamasına kadar geçen zaman dilimi. 
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 a. (149a/2), (149a/3) 

 [=2] 

aķ-: Akma eylemi. 

 a.-ar (128b/2) 

 [=1] 

aķçe: Küçük madeni para. 

 a. (58a/1), (58a/3), (58a/4), (58a/5), 
(58a/6), (58b/5), (59a/1), (59a/5), (59a/7), (59a/8), 
(59a/9), (59b/2) 

 a.+sin (54a/3) 

 a.+sini (58b/7) 

 [=14] 

Ǿāķıbet: < Ar. Bir şeyin sonu, nihayet netice, sonuç. 

 Ǿ. (56b/4) 

 [=1] 

Ǿāķil: < Ar. Akıllı kimse. 

 Ǿ. (46b/6) 

 [=1]  

Ǿaķl: < Ar. Akıl, anlama. 

 Ǿ.+ı (53a/2) 

 [=1] 

Ǿaķreb: < Ar. Akrep. 

 Ǿ. (115a/8), (115b/1), (12a/8) 

 [=3] 

Ǿaķreb śoķ-: Akrebin ısırması, zehirlemesi. 

 Ǿ.-ana (115b/1) 

 Ǿ.-sa (115a/8) 

 [=2] 

Ǿakrep śoķma-: Akrebin ısırmaması. 

 Ǿ.-ya (112a/7) 

 [=1] 

al: Kırmızı. 

 a. (127a/3) 

 [=1] 

al-: Alma eylemi. 

 a.-a (105b/4), (110a/6), (33a/4), (54a/4), 
(55a/3) 

 a.-alar (4b/7) 

 a.-an (115a/4) 

 a.-dı (110b/4), (147a/3), (54a/9), (74b/2) 

 a.-dılar (132b/1), (34b/7), (49b/1), (60a/1), 
(76a/6) 

 a.-sa (58a/9) 

 a.-salar (74a/6) 

 a.-uñ (53b/5) 

 a.-up (105b/6), (129a/1), (48b/8), (49a/8), 
(55a/4), (54b/1) 

 a.-urdum (103b/2) 

 [=26] 

Ǿālem: < Ar. Dünya, cihan. 

 Ǿ. (123a/5), (33b/7), (93b/6) 

 [=3] 

Ǿaleyhi's-selām: < Ar. “Ona selam olsun!” 
manasında peygamber adı anılırken kullanılır bir 
söz. 

 Ǿ. (109a/4), (109a/8), (109b/5), (111b/7), 
(113a/9), (117b/4), (117b/7), (117b/8), (123b/3), 
(123b/8), (124b/9), (125a/9), (136a/7), (13b/9), 
(151b/5), (157a/9), (157b/7), (54a/1), (54b/6), 
(55a/5), (55a/9), (56b/2), (56b/9), (58b/2), (58b/4), 
(59b/8), (73a/2), (83a/3), (85b/3), (86a/3) 

 Ǿ.+dan (84a/1) 

 [=31] 

Ǿaleyhi ve's-sellem: < Ar. Hz. Peygamber’in 
mânevî şahsiyetini selâmlama anlamında bir 
tabir. 
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 Ǿ. (26a/8) 

 [=1] 

Ǿaleykümü's-selām: < Ar. Selam sizin üzerinize 
olsun. 

 Ǿ. (73a/3) 

 [=1] 

alın: Yüzün, kaşlarla saçlar arasndaki bölümü. 

 a.+ı (145b/8) 

 a.+ında (13b/5) 

 [=2] 

alışveriş: Çarşı, pazar, mağaza vb. yerlerden ihtiyaç 
duyulan şeyleri satın alma işi. 

 a. (53a/8) 

 [=1] 

Ǿālį: < Ar. Yüce, ulu. 

 Ǿ. (146a/1), (45b/3), (46b/6), (46b/8), 
(59b/9), (93b/2) 

 Ǿ.+nüñ (114a/2) 

 [=7] 

Ǿali rađya'l-lāhü Ǿanhü: < Ar. Allah Hz. Ali'den razı 
olsun. 

 Ǿ. (128a/9) 

 [=1] 

Allāh: < Ar. Tanrı. 

 a. (100a/6), (101b/9), (105b/3), (122b/9), 
(139a/9), (52b/3), (52b/3), (52b/3), (5b/6), (73b/6), 
(84b/4), (85b/1) 

 a.+a (103b/4), (76a/5) 

 a.+dan (85a/1) 

 a.+uñ (100b/9), (115b/2), (120b/1), 
(121b/5), (121b/7), (123a/2), (85a/3), (98b/1) 

 a. emri: Allah'ın emri. 

 a.+yle (84b/4), (85b/1) 

 a. fazlı: Allah'ın üstünlüğü. 

 a. (35a/2) 

 a. Ǿināyeti: Allah'ın yardımı. 

 a.+yle (5b/6) 

 [=27] 

Allāhü taǾālā: İzzet, şeref ve hükümranlık 
bakımından en yüce, en aşkın olma anlamına gelen 
Allah'ın sıfatlarından biri. 

 a. (100b/3), (102a/2), (102b/5), (103a/2), 
(103b/1), (105b/1), (105b/7), (106a/3), (12a/6), 
(12a/1), (134b/7), (151b/8), (152a/9), (31a/9), 
(74b/5), (76a/3), (84a/2), (96b/8), (99a/2) 

 a.+dan (83b/8) 

 a.+nuñ (46a/3), (98b/2) 

 a.+yı (94b/1) 

 a.+yıla (74b/7) 

 [=24] 

alma-: Almama eylemi. 

 a.-sa (4a/9), (6b/7), (6b/8) 

 a.-ya (105b/4), (110a/2), (2b/7), (7a/7) 

 [=7] 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı. 

 a.+ın (45b/2) 

 a.+ına (146b/6) 

 a.+ında (101b/9), (110a/9), (110b/4), 
(74a/9), (85b/8) 

 a.+ındadur (157b/4) 

 a.+ındaki (117b/1) 

 a.+ından (8a/3) 

 [=10] 

altı: Altı sayısı. 

 a. (30a/7), (59a/5) 

 [=2] 
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altı biñ altı yüz altmış altı yüz altmış altı: Altı 
milyon altı yüz altmış. 

 a. (122b/6) 

 [=1] 

altıncı: Altı sayısının sıra sıfatı. 

 a. (104a/7) 

 [=1] 

altun: Değerli, paslanmaz element. 

 a. (119a/1), (138b/7) 

 a.+a (154b/7) 

 [=3] 

Ǿam: Aleyhisselam kelimesinin kısaltılmış hâli. 

 Ǿ. (101b/5), (114a/3), (138a/4), (138a/5), 
(138a/7), (154a/2), (154a/4), (154b/4), (23a/9), 
(54b/8), (55b/4), (56b/7), (57a/1), (82b/6), (86a/4), 
(87a/6) 

 [=16] 

Ǿamel: < Ar. İş, işlem. 

 Ǿ.+in (27a/8) 

 [=1] 

Ǿamel ėt-: İş yapmak. 

 Ǿ.-se (127a/5) 

 [=1] 

āmene'r-resūlü: < Ar. Kur'an-ı Kerim'de Bakara 
suresinin son iki ayetidir. 

 a. (33a/5), (34a/5) 

 [=2] 

ammā: < Ar. Ama. 

 a. (107b/5), (110b/2), (129a/6), (140a/1), 
(146a/1), (146a/9), (150a/2), (22b/2), (23b/2), 
(23b/8), (45b/4), (48b/4), (48b/7), (54b/9), (60a/3), 
(76a/8), (98a/8) 

 [=17] 

ana: Anne. 

 a.+dan (104a/4), (44b/6) 

 a.+ñdan (126a/7) 

 a.+sı (110b/9), (114a/7), (4b/4), (82b/3), 
(94a/5) 

 a.+sın (44b/3) 

 [=9] 

anadan ŧoġma gibi ol-: Anadan doğmuş gibi olmak, 
günahsız duruma gelmek. 

 a.-a (104a/4) 

 [=1] 

anadan ŧoġmış gibi ol-: Anadan doğmuş gibi olmak, 
günahsız duruma gelmek. 

 a.-a (44b/6) 

 [=1] 

anañdan ŧoġmış gibi ol-: Anadan doğmuş gibi 
olmak, günahsız duruma gelmek. 

 a.-duñ (126a/7) 

 [=1] 

añaru: Öte, ileriye doğru. 

 a. (48b/8) 

 [=1] 

anca: O kadar. 

 a. (46b/7) 

 [=1] 

and iç-: Yemin etmek. 

 a.-se (7a/8) 

 [=1] 

and vėrme-: Karşısındakini bir şeye zorlamak, 
yemin ettirmek. 

 a.-yeler (7a/8) 

 [=1] 

ara: İki şeyi birbirinden ayrıran uzakık. 
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 a.+sında (111a/1), (120a/8), (33b/6), 
(3a/2), (5b/6), (5b/7), (74b/8) 

 [=7] 

ara- : Bir şeyi bulmaya çalışmak. 

 a.-dılar (156a/9) 

 [=1] 

Ǿaraśāt: < Ar. Mahşer yeri. 

 Ǿ.+ı (136b/7) 

 [=1] 

ard: Arka. 

 a.+ınca (137a/6), (60a/2) 

 [=2] 

arı: Temiz. 

 a. (84a/9) 

 [=1] 

arķa: Bir şeyin sırt durumunda olan yüzeyi. 

 a.+sın (109a/5), (72b/9) 

 [=2] 

armaġān: Hediye. 

 a. (56a/2), (30a/9) 

 [=2] 

Ǿarş < Ar. İslam inanışına göre göğün en yüksek 
katı, dokuzuncu gök. 

 Ǿ. (101b/9), (102b/2), (13a/2), (14a/2), 
(154a/3), (73b/5), (83b/5), (85b/8), (99a/7) 

 Ǿ.+da (99a/8) 

 Ǿ.+dan (99b/9) 

 Ǿ.+ı (99b/8) 

 Ǿ.+umuzı (132a/6) 

 Ǿ.+uñ (125b/4) 

 Ǿ. altı: Arş altı. 

 Ǿ.+nda (85b/8) 

 Ǿ. yöresi: Arş civarı. 

 Ǿ.+nde (14a/2), (154a/3) 

 [=17] 

Ǿarş ve kürs: < Ar. Allah'ın egemenliğinin tecelli 
ettiği iki yer. 

 k. (73b/5), (83b/6), (123a/5) 

 k.+ce (13a/2) 

 [=4] 

art-: Çoğalmak. 

 a.-a (136b/7), (149a/9), (53a/1), (53a/1), 
(53a/2), (53a/6) 

 [=6] 

artuķ: Daha çok, daha fazla. 

 a. (27b/1) 

 a.+dur (87a/7) 

 [=2] 

Ǿarż ėt-: < Ar.-T. Sunmak, göstermek. 

 Ǿ.-diler (47b/5), (47b/8) 

 [=2] 

Ǿarż eyle-: bkz. Ǿarż ėt-. 

 Ǿ.-diler (47a/4), (48a/5) 

 [=2] 

aś-: Bir şeyi aşağıya sarkacak bir biçimde bir yere 
iliştirip sarkıtmak. 

 a.-alar (14b/5) 

 [=1] 

Ǿaśā: < Ar. Değnekler, sopalar. 

 Ǿ.+sındaki (56b/9) 

 [=1] 

āsānlıġ: < Far. Kolaylık.  
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 a.+ıla (14b/5), (83a/1) 

 [=2] 

aśĥāb: < Ar. Sahabe. 

 a.+ına (138b/4), (59b/5) 

 a.+lara (51a/4) 

 a. +ı kirām ĥażreti 

 a. (98a/9) 

 a. +ı resūl 

 a.+i (104b/4) 

 [=5] 

aśıl-: Asma işi yapılmak. 

 a.-ur (103a/9) 

 [=1] 

aśılu: Asılmış durumda olan, asılmış bir biçimde. 

 a. (48b/7) 

 [=1] 

aśśı: Fayda. 

 a. (53a/9) 

 [=1] 

aśśı bul-: Fayda bulmak. 

 a.-a (53a/9) 

 [=1] 

āsumānį: < Far. Beşeri olmayan, göğe ait, vahiyle 
gelen. 

 a. (149a/2) 

 [=1] 

aşaġa: Bir şeyin alt bölümü. 

 a. (100a/3), (100a/3) 

 [=2] 

aşaġı: Bir şeyin alt bölümü. 

 a.+dan (59a/3) 

 [=1] 

Ǿāşıķ ėt-: < Ar.-T. Aşık etmek. 

 Ǿ.-esin (155a/6) 

 [=1] 

Ǿāşıķ ol-: < Ar.-T. Aşık olmak. 

 Ǿ.-a (23a/6), (3b/2) 

 Ǿ.-dum (132b/8), (133b/6), (75b/4) 

 [=5] 

at: Atgillerden, binek hayvanı. 

 a. (46a/3), (7a/6) 

 a.+ı (8a/3) 

 a.+ın (54a/7) 

 a.+ları (51a/5) 

 a.+larınuñ (51a/4) 

 [=6] 

at-: Atma eylemi. 

 a.-ar (45b/9) 

 a.-dılar (48a/1) 

 a.-duġı (46a/1) 

 a.-sa (46a/2) 

 [=4] 

ata: Baba, cet, dede.  

 a.+sı (110b/9), (114a/7), (54b/3), (82b/3), 
(94a/5) 

 [=5] 

Ǿaŧā ķıl-: < Ar.-T. Bağışlamak. 

 Ǿ.-dı (98b/5), (98b/8), (98b/9) 

 [=3] 

at boynu: At boynu. 

 a.+na (46a/3), (7a/6) 

 [=2] 
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Ǿavān: < Ar. Yardım edenler. 

 Ǿ.+dan (118a/1) 

 Ǿ.+lar (13a/5) 

 Ǿ.+lardan (31a/5) 

 [=3] 

āvāz: < Far. Ses, seda. 

 a. (126a/5) 

 [=1] 

Ǿavn: < Ar. Yardım, yardımcı, imdad. 

 Ǿ.+ıyla (87a/3) 

 [=1] 

Ǿavrat: < Ar. Kadın. 

 Ǿ. (106a/2), (106a/4), (139a/4), (2b/7), 
(4a/9), (4b/2), (53a/4), (5b/1), (5b/3), (5b/6) 

 Ǿ.+dan (135a/1) 

 Ǿ.+lar (122b/2) 

 [=12] 

Ǿavrat südi: Anne sütü. 

 Ǿ.+yle (4a/9), (5b/1) 

 [=2] 

ay: Mah, ay. 

 a. (149a/6) 

 a.+dan (56a/1) 

 a.+uñ (106b/6), (125b/2), (86a/1) 

 [=5] 

aya: Avuç içi, taban. 

 a.+sında (83b/7) 

 [=1] 

ayaġ: bkz. ayaķ. 

 a.+ı (116a/3), (146b/6), (8a/3) 

 a.+ına (54b/2) 

 a.+ından (4a/8) 

 [=5] 

ayaķ: Ayak. 

 a.+ları (135b/3) 

 [=1] 

aydınlık: Nur, ışık, aydınlık. 

 a. (96b/4) 

 [=1] 

āyet: < Ar. Kur'an'ın her hangi bir cümlesi. 

 a. (122b/7), (93b/3), (97b/5), (97b/9), 
(98a/4) 

 a.+i (93b/3), (96a/4), (96a/8), (96b/1), 
(96b/5), (96b/8), (97a/3), (97a/6), (97a/9), (97b/4), 
(97b/8) 

 a.+ler (93b/9), (94a/9), (94a/9) 

 a.+leri (120a/4), (145b/7), (45b/1), (94a/3) 

 a.+lerüñ (121a/4) 

 [=24] 

āyete'l-kürsį: <Ar. Kur'an-ı Kerim'deki Bakara 
suresinin içerisinde yer alan bir ayettir. 

 a. (33a/5), (33b/2), (34a/4), (74a/7) 

 [=4] 

āyeti'ŝ-ŝāliŝ: <Ar. Üçüncü ayet. 

 a. (94b/7) 

 [=1] 

āyetü'l-ħāmis: < Ar. Beşinci ayet. 

 a. (95a/3) 

 [=1] 

āyetü'l-ĥakįmü's-sābiǾ: < Ar. Yedinci ayet. 

 a. (95a/9) 

 [=1] 

āyetü'l-sādis: < Ar. Altıncı ayet. 
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 a. (95a/6) 

 [=1] 

āyetü'r-rābiǾ: < Ar. Dördüncü ayet. 

 a. (95a/1) 

 [=1] 

āyetü'ŝ-ŝāni: < Ar. İkinci ayet. 

 a. (94b/4) 

 [=1] 

ayrılıķ: Ayrı olma durumu, birbirinden uzak düşme. 

 a. (22b/9) 

 [=1] 

ayrılıķ ol-: Biribirinden uzaklaşmak. 

 a.-sa (22b/9) 

 [=1] 

ayru olma-: Biribirinden uzaklaşmamak. 

 a.-ya (6a/1) 

 [=1] 

ayruķ ėtme-: Ayrı hale gelmemek. 

 a.-ye (34a/8) 

 [=1] 

ayuñ on dördi gibi ol-: Yüzü çok güzel olmak. 

 a.-a (106b/7), (86a/1) 

 [=2] 

az-: Bozulmak, yolu kaybetmek, yolu şaşırmak. 

 a.-maya (15a/4) 

 a.-sa (33a/3) 

 [=2] 

Ǿaźāb: < Ar. İşkence, eziyet, sıkıntı. 

 Ǿ. (116a/4)  

 Ǿ.+dan (97a/6) 

 Ǿ.+ı (144b/8) 

 Ǿ.+ın (126a/3), (127a/5), (135a/3), 
(136a/7), (85a/2), (113b/2) 

 Ǿ.+ından (121a/4), (155a/1) 

 Ǿ.+larından (97b/3) 

 [=12] 

Ǿaźāb ėt-: < Ar.- T. İşkence yapmak. 

 Ǿ.-mekden (99a/4) 

 [=1] 

Ǿaźāb-ı Ǿažįm: Büyük azap. 

 Ǿ. (128b/8) 

 [=1] 

Ǿaźāb-ı ķabri: Kabir işkencesi. 

 Ǿ. (144b/9) 

 [=1] 

Ǿazāb olma-: < Ar.- T. İşkence olmamak. 

 Ǿ.-ya (116a/4) 

 [=1] 

āzād: < Far. Özgür, hür, serbest. 

 a. (129a/2) 

 [=1] 

āzād ėt-: < Far.- T. Serbest bırakmak. 

 a.-mişçe (129a/2) 

 a.-mişce (112a/2) 

 [=2] 

āzād eyle-: < Far.- T. Serbest bırakmak. 

 a.-mişce (1b/6) 

 [=1] 

āzādlıķ: Azat olma durumu. 

 a. (12b/7) 

 [=1] 



75 
 

 

āzād ol-: Özgür kalmak. 

 a.-a (149a/1), (87a/4) 

 [=2] 

Ǿažamet: < Ar. Ululuk, görkem. 

 Ǿ.+üm (102a/3) 

 [=1] 

Ǿaźāp ėtme-: İşkence etmemek. 

 Ǿ.-ye (138b/3) 

 [=1] 

ǾAzāzil: < Ar. İblis'in melek olduğu zamanki adıdır. 

 Ǿ. (99a/9), (99b/2) 

 Ǿ.+e (102a/4), (99b/1), (99b/4) 

 Ǿ.+i (100a/6) 

 [=6] 

Ǿažįm: < Ar. Büyük. 

 Ǿ. (128b/3), (145b/9), (45b/3) 

 [=3] 

Ǿazįz: < Ar. Muhterem, saygın. 

 Ǿ. (120a/8), (13a/9), (87b/1), (94a/6) 

 [=4] 

Ǿazįz ol-: Değeri yükselmek. 

 Ǿ.-a (155a/3) 

 [=1] 

ǾAzrāǾil: < Ar. Ölüm meleği. 

 Ǿ. (105b/4), (111a/4), (125b/7), (83b/7) 

 [=4] 

Ǿazze ve celle: < Ar. Aziz ve celal olsun. 

 Ǿ. (14a/1) 

 [=1] 

B 

bāb: < Ar. Bölüm, kısım. 

 b. (113a/9), (115a/1), (115a/7), (117a/3), 
(144b/6), (145a/6), (145b/2), (145b/6), (146a/6), 
(148a/4), (151a/7), (153b/1), (155b/5), (29b/6), 
(31a/1), (45a/9), (45b/9), (96a/2), (96a/6), (96b/1), 
(96b/3), (96b/7), (97a/2), (97a/5), (97a/8), (97b/3), 
(97b/6), (98a/2) 

 [=28] 

baba: Ata. 

 b.+sında (146b/4) 

baǾdehü: < Ar. Ondan sonra. 

 b. (98a/8) 

 [=1] 

baġ: Bağ. 

 b.+ı (5a/7) 

 [=1] 

baġırsaġ: Bağırsak. 

 b.+ına (6a/7) 

 [=1] 

baġı şeşil-: Bağı çözülmek. 

 b.-e (5a/7) 

 [=1] 

baġışla-: Affetmek. 

 b.-dı (98b/4), (98b/6), (98b/7) 

 b.-dum (146a/9) 

 b.-ya (117a/6), (34a/6), (44b/6), (96b/8) 

 b.-yalar (85a/9) 

 [=9] 

baġışlan-: Affolunmak. 

 b.-dı (55a/6) 

 [=1] 

baġla-: İki şeyi biribirine tutturmak, birleştirmek. 
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 b.-dılar (51a/4) 

 b.-dum (121b/9), (122a/1), (122a/7), 
(122a/7), (122a/8), (122b/2), (122b/3), (122b/4), 
(122b/6), (122b/9), (123a/7) 

 b.-sa (46a/1) 

 b.-salar (7b/8) 

 b.-ya (138b/9), (46a/3), (6a/6), (7a/7) 

 b.-yalar (106a/3) 

 [=19] 

baġlan-: Bağlama işine konu olmak. 

 b.-a (104a/9), (120a/7), (3a/8), (4a/6) 

 [=4] 

baġlu: Bağlanmış olan. 

 b. (12b/1), (12b/2) 

 [=2] 

baġlu ol-: Tutulmak, tabi bulunmak. 

 b.-a (155a/5) 

 b.-sa (5a/6) 

 [=2] 

baħt: < Far. Yazgı, talih. 

 b.+ı (53a/4) 

 [=1] 

baĥş: < Far. Verme, bağış, ihsan. 

 b.+ın (126b/1) 

 b.+ında (126b/1) 

 [=2] 

balıķ: Şehir. 

 b.+dan (100a/2) 

 [=1] 

baķ-: Bakmak. 

 b.-a (105b/9), (99b/2) 

 b.-an (121b/9), (123a/6) 

 b.-ınca (105b/9) 

 [=5] 

barış-: Barışmak. 

 b.-alar (22b/9) 

 [=1] 

baş: Baş. 

 b.+ı (116a/2), (138b/9), (146b/7), (14a/3), 
(6a/9), (74a/9), (99b/5), (99b/9) 

 b.+ın (146b/9), (156a/5) 

 b.+ına (106a/3), (139a/2), (147a/3), (4b/8), 
(59a/9), (85b/7) 

 b.+ında (14a/3) 

 b.+ını (101b/7), (104a/5), (147a/1) 

 b.+uñ (99b/6) 

 [=21] 

başı altında ķoy-: Baş altında koymak. 

 b.-a (74a/9) 

 [=1] 

başına üşen-: Bir araya gelmek, toplaşmak. 

 b.-eler (4b/8) 

 [=1] 

başı ucu: Baş ucu. 

 b.+na (116a/2) 

 [=1] 

baş kes-: Baş kesmek. 

 b.-ene (146b/9) 

 b.-mek (156a/5) 

 [=2] 

başlu: Başlı olan. 

 b. (58b/7) 
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 [=1] 

baş ķaldur-: İsyan etmek, asileşmek. 

 b.-a (137a/3) 

 [=1] 

baś-: Basma eylemi. 

 b.-a (155a/7) 

 [=1] 

bāŧıl ėtmek: Geçersiz kılmak. 

 b. (151a/7) 

 [=1] 

bāŧıl ķıl-: Geçersiz kılmak. 

 b.-maġı (145a/7) 

 [=1] 

bāŧın: < Ar. İç, yüz. 

 b.+ında (149b/4) 

 [=1] 

batırma-: Batırmamak. 

 b.-ya (7b/7) 

 [=1] 

batma-: Batmamak. 

 b.-ya (135b/3), (7b/9) 

 [=2] 

Bayazid Besŧāmi: İranlı mutasavvıf. 

 b. (154a/7) 

 [=1] 

baylıķ: Zenginlik. 

 b. (12b/6), (33b/3) 

 [=2] 

baylıķ ķapusı: Mutluluk kapısı.  

 b.+n (12b/6) 

 [=1] 

bāzār: < Far. Pazar, çarşı. 

 b.+a (4b/6), (4b/9) 

 [=2] 

bāzirgān: < Far. Tüccar. 

 b.+ları (4b/8) 

 [=1] 

bāzū: < Far. Kolun omuz ile dirsek arasındaki 
bölümüzde bulunan, şişkince kas kitlesi. 

 b.+mı (49a/3) 

 b.+sın (49a/7) 

 [=2] 

bāzū-bend: < Far. Belli bir amaçla kola geçirilen 
enli kuşak, kol muskası. 

 b. (48b/7) 

 b.+de (118b/8), (49a/2) 

 b.+e (49a/3) 

 b.+i (48b/8), (49a/2), (49a/8), (49b/1)  

 b.+ü (117b/3) 

 b.+ündedür (117b/2) 

 [=10] 

 [=1] 

bėş: Beş. 

 b. (59a/1) 

 [=1] 

bed-fiǾil: Kötü iş. 

 b. (123b/5) 

 [=1] 

beg: Bey. 

 b. (6a/2) 

 b.+i (156a/5) 
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 b.+ler (102b/8), (13a/8), (47a/7) 

 b.+lere (47a/5) 

 [=6] 

beglüg: Beylik. 

 b.+üme (35a/1) 

 [=1] 

bekçi: Bekleyen, bekçi. 

 b. (100a/4), (99a/9) 

 [=2] 

bekle-: Beklemek. 

 b.-di (56b/4) 

 b.-yeler (85a/6) 

 [=2] 

belā: < Ar. İçinden çıkılması güç durum, büyük 
arara yol açan olay ve kimse. 

 b.+dan (103a/1), (113b/8), (123b/7), 
(149a/3), (149a/7) 

 b.+lardan (112a/7), (120b/8), (129a/3), 
(12a/6), (29b/9), (30a/7), (57b/9), (94a/1) 

 b.+larlardan (84a/6) 

 b.+sından (114a/5), (121a/3) 

 b.+ya (127b/2) 

 b.+yıla (47a/7) 

 [=18] 

belā-yı şedįd: Acı bela. 

 b. (128b/8) 

 [=1] 

belį: < Far. Evet. 

 b. (27a/6) 

 [=1] 

ben: Birinci tekil kişi, ben. 

 b. (100b/8), (100b/9), (125a/7), (125b/8), 
(126b/9), (128a/3), (128a/5), (128a/9), (128b/5), 
(133a/7), (134a/4), (134a/6), (146a/7), (48b/1), 
(49a/2), (53b/9), (85b/4) 

 b.+baña (101a/4), (125a/7), (131b/8), 
(134a/7), (157b/3), (27a/8), (49a/5), (52b/9), 
(84b/8) 

 b.+den (53b/4) 

 b.+i (26a/9) 

 b.+üm (134a/1), (137a/8), (138a/2), 
(139a/9), (146b/1), (147a/7), (149b/7), (157b/4) 

 b.+ümile (49a/4) 

 [=37] 

beñzeme-: Benzememek. 

 b.-ye (136b/3) 

 [=1] 

bend: Hile, aldatmak. 

 b. (135a/7) 

 b.+den (135a/9) 

 b.+inden (31a/4) 

 [=3] 

beraber: < Far. Birlikte, bir arada. 

 b. (115a/9) 

 [=1] 

berakāt: < Ar. Bereket, bolluk. 

 b.+ında (106a/8), (107b/2), (54b/5) 

 [=3] 

berdār ėt-: < Far. Asılmak, itaat etmek. 

 b.-mek (47b/2) 

 b.-ün (47b/1) 

 [=2] 

berekāt: < Ar. Bereket, bolluk. 

 b.+ın (3b/4) 
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 b.+ında (107a/7), (112a/4), (118a/3), 
(119a/9), (125b/9), (126a/6), (135a/3), (135b/8), 
(136a/6), (138a/3), (138a/7), (138a/8), (138a/9), 
(139b/3), (153b/4), (155a/5), (155b/4), (156b/1), 
(156b/4), (34b/5), (35a/2), (53b/2), (55a/5), (56a/3), 
(57b/7), (73b/7), (74b/2), (83b/5), (84a/7), (84b/1), 
(84b/5), (8a/1), (94a/1), (94a/9)  

 [=34] 

berekātın bulma-: Bereketini bulmamak. 

 b.-ya (3b/4) 

 [=1] 

berekāt ol-: Bereketli olmak. 

 b.-aydı (59a/6) 

 [=1] 

bereketlü: Bereketli olan. 

 b. (33b/5), (33b/8), (6b/5) 

 [=3] 

bereketlü ol-: Bol, bereketli olmak. 

 b.-a (33b/8), (6b/5) 

 [=2] 

berpele-: İyileşmek, hastalık duraksaması olmalı. 
(?) 

 b.-ye (3a/5) 

 [=1] 

beşāret ol-: < Ar. Müjdelemek. 

 b.-sun (134b/4), (73a/5) 

 [=2] 

beşinci: Beşinci. 

 b. (104a/5) 

 [=1] 

beş yüz: Beş yüz. 

 b. (128b/1) 

 [=1] 

beş yüz biñ: Beş yüz bin. 

 b. (133a/8) 

 [=1] 

beyān ėdeme-: Söyleyememek. 

 b.-yeler (134b/9) 

 [=1] 

beyān eyle-: Bildirmek, söylemek. 

 b. (58b/3) 

 [=1] 

beyān ķıl-: Bildirmek, söylemek. 

 b.-dı (34b/6) 

 [=1] 

bıçaķ: Kesici araç, bıçak. 

 b. (102b/6), (107b/1), (117b/6), (114a/9), 
(14b/2) 

 [=5] 

bıraġ-: bkz. bıraķ-. 

 b.-alar (155a/8) 

 b.-aydı (59a/5) 

 b.-up (104a/3) 

 [=3] 

bıraķ-: Bırakmak. 

 b.-dı (54a/3) 

 b.-dılar (146b/6), (147a/5), (156a/8), 
(156a/7) 

 b.-sa (22b/4) 

 [=6] 

biǾavni'l-lāhi taǾālā: Allah'ın yardımıyla. 

 b. (51a/7), (35a/3) 

 [=1] 

bį-devlet: Devletsiz. 
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 b. (47a/6) 

 [=1] 

bį-fermāni: Fermansız. 

 b. (152b/1) 

 [=1] 

bi'iźni'l-lāhi taǾālā: < Ar. Allah'ın izniyle. 

 b. (2b/1), (5a/8), (153a/2), (85b/2) 

 [=4] 

bį-ķarār ol-: Kararsız olmak. 

 b.-a (155a/8) 

 [=1] 

bil-: Bilmek. 

 b.-diler (54b/2), (57a/8) 

 b.-düm (49a/1) 

 b.-elerdi (101a/5) 

 b.-esiz (51a/8) 

 b.-se (128b/7) 

 b.-sün (111b/8) 

 b.-ürem (101a/1) 

 b.-ürsin (55b/8) 

 [=9] 

bile: İle, birlikte. 

 b. (101b/5), (103a/8), (110b/9), (115b/6), 
(118b/8), (120b/7), (126b/6), (128a/5), (134a/4), 
(137a/5), (148a/8), (152a/8), (34a/2), (94a/3) 

 b.+dür (49a/4) 

 b.+since (120b/1) 

 b.+sinde (148a/5), (15a/2) 

 b.+sine (120a/4) 

 [=19] 

bilme-: Bilmemek. 

 b.-ye (85a/1) 

 b.-yenlerinüz (53b/6) 

 b.-z (55a/1), (83b/9), (101a/1) 

 b.-zlerdi (51a/5) 

 b.-zse (119a/7) 

 [=7] 

bin-: Binmek. 

 b. (127a/2) 

 [=1] 

biñ: Bin. 

 b. (100a/3), (101b/5), (102b/9), (103a/3), 
(103a/3), (103a/9), (103a/9), (103b/3), (110a/3), 
(111b/8), (111b/9), (112a/1), (112a/2), (113b/8), 
(115b/6), (115b/7), (118b/8), (118b/9), (118b/9), 
(119a/2), (119a/3), (119a/3), (119a/4), (119a/5), 
(120a/4), (120a/5), (120a/6), (120b/6), (120b/7), 
(121b/5), (121b/6), (122a/4), (126b/1), (126b/3), 
(134a/8), (134b/8), (135b/7), (136a/9), (136b/3), 
(14a/1), (14a/3), (14a/4), (14a/4), (14a/9), (155b/9), 
(15a/6), (15a/7), (15a/8), (1b/4), (1b/5), (1b/6), 
(1b/7), (1b/9), (2a/2), (2b/2), (33a/2), (47a/7), 
(53b/3), (54a/7), (54b/2), (55a/2), (55a/4), (58a/8), 
(59b/2), (60a/1), (75a/2), (7b/3), (82b/2), (85a/6), 
(98b/2), (98b/3), (98b/3), (98b/4), (99b/5), (99b/8), 
(99b/9) 

 b.+i (98b/5) 

 b.+ini (98b/3), (98b/7) 

 [=79] 

bindür-: Bindirmek. 

 b.-em (85b/8) 

 [=1] 

bir: Bir. 

 b. (100a/9), (103b/3), (105a/5), (106a/2), 
(106a/5), (106b/8), (106b/9), (107a/1), (107a/2), 
(107a/6), (107a/7), (107a/8), (107a/8), (109a/4), 
(109b/8), (109b/9), (110a/4), (110a/6), (110a/7), 
(110a/7), (110a/8), (112a/3), (115a/1), (115a/4), 
(115a/4), (115a/7), (115b/4), (116a/1), (117a/4), 
(117a/4), (117a/5), (120a/9), (120b/2), (120b/8), 
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(121b/2), (124a/1), (125a/1), (125a/7), (126a/1), 
(126a/5), (126b/1), (126b/4), (127a/1), (127a/1), 
(127b/2), (127b/2), (127b/5), (127b/6), (128a/1), 
(128b/1), (128b/2), (128b/7), (12b/3), (131b/8), 
(132b/3), (132b/5), (134a/5), (134a/6), (134a/8), 
(134b/2), (134b/3), (134b/8), (134b/9), (136a/1), 
(136a/2), (136a/4), (136a/8), (136a/9), (136b/3), 
(136b/5), (136b/5), (136b/5), (137a/2), (137a/4), 
(138b/2), (138b/7), (138b/7), (138b/8), (139a/1), 
(139a/1), (139a/3), (139a/4), (139a/5), (139a/6), 
(139b/1), (139b/1), (144b/7), (145b/6), (146a/6), 
(147a/2), (148a/4), (14a/2), (14a/3), (14a/4), 
(14a/5), (14a/5), (14a/7), (151b/7), (152a/8), 
(153a/1), (153b/3), (154a/3), (154a/7), (154a/8), 
(155a/2), (155a/6), (155a/6), (155b/1), (156a/5), 
(157b/2), (157b/6), (15a/6), (15a/6), (23a/3), 
(23a/5), (23a/7), (23a/8), (26b/3), (26b/5), (26b/9), 
(27a/2), (27a/4), (29b/7), (2a/9), (2b/2), (33a/1), 
(33a/3), (33a/4), (33a/5), (33a/8), (33a/9), (33b/2), 
(33b/2), (33b/4), (34a/3), (34a/4), (34a/4), (34a/9), 
(34b/2), (3a/4), (3b/9), (46b/6), (47a/1), (47a/2), 
(47a/5), (47b/7), (48a/8), (48b/2), (48b/2), (48b/3), 
(48b/6), (48b/7), (49a/6), (4a/4), (4a/7), (4a/8), 
(4b/3), (4b/4), (52b/6), (52b/8), (53b/3), (53b/5), 
(54a/2), (54a/2), (54a/4), (54a/7), (54b/1), (55a/2), 
(55a/4), (55b/9), (58a/1), (58a/2), (58a/6), (58a/8), 
(59a/1), (59b/3), (5a/5), (5a/6), (5a/8), (60a/1), 
(60a/1), (6a/2), (6a/2), (6b/9), (72b/9), (73a/6), 
(73b/3), (73b/8), (73b/9), (74a/7), (74a/7), (76a/4), 
(7a/3), (7a/4), (7a/6), (7b/6), (7b/8), (82b/1), 
(84a/2), (84a/3), (84a/3), (84a/4), (84a/5), (84a/9), 
(84b/9), (85b/4), (86a/9), (94a/2), (94a/2), (95b/8), 
(95b/8), (95b/9), (96b/1), (98b/3), (99b/4), (99b/6) 

 b.+i (105b/7), (105b/8), (111a/3), (111a/3), 
(111a/4), (111a/5), (111a/5), (111a/5) 

 b.+in (116a/2), (116a/2), (116a/3) 

 b.+inüñ (105b/9), (136b/2), (99a/3) 

 b.+le (106a/3), (122a/7), (122a/8), 
(122b/2), (122b/3), (122b/4), (122b/5), (122b/8), 
(125b/6), (125b/8), (132a/9), (29b/8), (31b/1), 
(46b/8), (53b/1) 

 [=245] 

biraz: Biraz. 

 b. (115a/8), (115a/8), (115a/9), (115b/1), 
(115b/2), (48a/5), (48b/8) 

 [=7] 

birbiri: Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+ne (136b/2) 

 [=1] 

birbirine: Birbirine. 

 b. (110b/7), (46b/9) 

 [=2] 

birer: Her birine bir tane. 

 b. (116a/2), (60a/1), (75a/3) 

 [=3] 

biri: Bir tanesi, bilinmeyen bir kimse. 

 b. (126b/7), (126b/7) 

 b.+n (95b/9) 

 [=3] 

birisi: Herhangi bir kimse. 

 b. (126b/7) 

 b.+nüñ (105b/9), (48b/5) 

 [=3] 

birle: Birlikte. 

 b. (121b/5), (121b/6), (35a/2), (3a/4) 

 [=4] 

birlig: Birlik. 

 b.+i (121b/7), (123a/3) 

 [=2] 

bi'ś-śavāp: < Ar. Sevabı ile. 

 b. (15b/1), (30a/9), (150b/9) 

 [=3] 

bi'smi'l-lāhi'r-raĥmani'r-raĥįm: Esirgeyen ve 
bağışlayan Allah'ın adıyla. 

 b. (113b/2), (114b/3), (117a/8), (118a/5), 
(124a/4), (124b/4), (129a/8), (140a/3), (145b/3), 
(153b/4), (156b/5), (72b/7), (82a/4), (94b/2), 
(98a/6) 
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 [=15] 

bişir-: Pişirmek. 

 b.-üp (5a/7) 

 [=1] 

bit-: Bitmek. 

 b.-en (73b/6) 

 [=1] 

bitür-: Bitirmek. 

 b. -mek (150b/9) 

 [=1] 

biz: Birinci çoğul kişi. 

 b. (107b/5), (112b/1), (121a/5), (129a/6), 
(140a/1), (15b/1), (23b/8), (54b/5), (60a/3), (75a/4), 
(76a/8), (87b/2) 

 b.+den (132a/4) 

 b.+i (75a/5) 

 b.+üm (132a/6) 

 [=15] 

bį-zār: < Far. Tedirgin, bıkmış. 

 b.+am (128b/6) 

 [=1] 

boġaz: Boğaz. 

 b.+ından (6b/2) 

 [=1] 

boġazında ķal-: Boğazında kalmak. 

 b.-a (115a/5) 

 [=1] 

boķ: Dışkı. 

 b.+ı (115a/9) 

 [=1] 

borç: < Soğd. Borç. 

 b. (86a/7) 

 b.+ı (106a/1) 

 b.+ından (82b/8) 

 [=3] 

borçlu: Borcu olan kimse. 

 b. (82b/7) 

 [=1] 

bostan: < Far. Sebze bahçesi. 

 b.+ı (139b/1) 

 [=1] 

boy: Boy. 

 b.+unca (6b/1) 

 [=1] 

boyun: Boyun. 

 b.+ına (14b/5), (47b/2), (51a/4) 

 b.+ında (48b/7) 

 b.+un (47b/5) 

 b.+una (46a/3), (7a/6), (7b/8) 

 [=8] 

boyun vur-: Boynunu kesmek. 

 b.-uñ (47b/5) 

 [=1] 

bu: Bu. 

 b. (100a/3), (100a/7), (102a/4), (102a/6), 
(102a/8), (102b/6), (103a/4), (103a/5), (103a/7), 
(105a/9), (105b/2), (105b/5), (106a/2), (106a/5), 
(106a/7), (106a/8), (106a/9), (106b/3), (106b/5), 
(106b/8), (106b/9), (107a/1), (107a/2), (107a/5), 
(107a/7), (107a/8), (107b/2), (107b/3), (107b/4), 
(109b/3), (109b/6), (110a/3), (110a/8), (110b/3), 
(110b/8), (111a/1), (111a/8), (111b/7), (112a/3), 
(112a/4), (112a/7), (113b/1), (113b/7), (113b/7), 
(114a/1), (114a/4), (114a/4), (114a/5), (114a/8), 
(114b/1), (115b/4), (117a/4), (117b/1), (117b/3), 
(118a/3), (118b/7), (119a/7), (119a/9), (120a/4), 
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(120b/1), (120b/5), (121a/4), (123b/9), (125a/9), 
(125b/3), (125b/5), (125b/6), (125b/8), (125b/8), 
(126a/1), (126a/3), (126a/4), (126a/6), (126b/1), 
(126b/2), (126b/8), (127a/4), (127a/6), (127a/8), 
(127b/3), (127b/7), (127b/9), (128a/3), (128a/8), 
(128a/9), (128b/4), (128b/6), (128b/9), (129a/2), 
(129a/5), (129a/7), (12a/4), (12b/5), (12b/8), 
(132a/5), (133a/9), (133b/2), (133b/3), (133b/4), 
(133b/5), (133b/6), (133b/8), (134a/2), (135a/1), 
(135a/2), (135a/4), (135a/7), (135b/2), (135b/5), 
(135b/8), (135b/8), (136a/4), (136a/6), (136a/8), 
(136b/8), (137a/1), (137a/2), (137a/9), (137b/2), 
(137b/4), (137b/9), (138a/3), (138a/4), (138a/7), 
(138a/8), (138a/9), (138b/2), (138b/5), (138b/5), 
(138b/6), (139a/7), (139b/2), (139b/3), (139b/5), 
(139b/6), (139b/7), (139b/9), (13a/3), (13b/3), 
(13b/6), (144b/7), (145b/7), (147a/6), (147a/7), 
(148a/5), (148a/7), (148a/8), (148b/9), (149b/9), 
(14a/6), (14a/9), (14b/5), (14b/9), (150a/4), 
(151a/8), (153b/3), (153b/4), (154a/5), (154a/6), 
(154b/1), (154b/5), (154b/6), (154b/8), (155a/2), 
(155a/5), (155a/7), (155b/1), (155b/4), (155b/9), 
(156a/9), (156b/1), (156b/1), (156b/2), (156b/4), 
(157b/2), (15a/2), (15a/8), (15a/9), (1b/3), (22a/9), 
(22b/2), (22b/3), (23a/3), (23a/5), (23a/7), (23b/1), 
(23b/2), (23b/5), (23b/6), (23b/7), (26b/1), (26b/4), 
(26b/6), (26b/7), (27b/1), (27b/4), (29b/7), (2a/7), 
(2b/1), (2b/3), (2b/7), (2b/9), (30a/4), (30a/6), 
(31a/8), (33a/1), (33b/5), (33b/9), (34a/1), (34b/1), 
(34b/3), (34b/5), (34b/6), (35a/2), (3a/3), (3a/4), 
(3a/5), (3a/7), (3a/9), (3b/4), (3b/5), (3b/6), (44b/5), 
(45b/1), (46a/1), (46a/3), (47b/5), (48a/5), (49a/6), 
(49b/2), (4a/1), (4a/4), (4a/9), (4b/9), (51a/3), 
(51a/7), (53b/2), (53b/4), (54a/5), (54a/6), (54a/9), 
(54b/1), (54b/5), (55a/2), (55a/5), (55a/6), (56b/7), 
(57a/1), (57a/2), (57a/3), (57a/8), (57b/1), (57b/4), 
(57b/6), (57b/7), (58a/8), (58b/3), (58b/6), (59a/3), 
(59b/6), (59b/7), (5a/4), (5a/6), (5a/9), (5b/2), 
(5b/4), (5b/8), (60a/3), (6a/3), (6a/5), (6a/7), (6a/9), 
(6b/1), (6b/3), (6b/8), (73b/1), (73b/3), (73b/7), 
(73b/9), (74a/3), (74a/9), (74b/2), (74b/3), (74b/5), 
(74b/6), (75a/1), (75a/3), (75b/2), (75b/4), (76a/1), 
(76a/5), (76a/7), (7a/1), (7a/3), (7a/4), (7a/6), 
(7a/8), (7b/1), (7b/4), (7b/6), (7b/9), (82a/6), 
(82b/6), (83a/4), (83a/7), (83a/8), (83b/3), (83b/4), 
(83b/5), (83b/5), (83b/6), (83b/8), (84a/6), (84a/6), 
(84a/7), (84a/8), (84a/9), (84b/1), (84b/5), (85a/2), 
(85a/5), (85b/4), (85b/9), (86b/1), (86b/4), (86b/6), 
(87a/5), (87a/6), (87a/8), (87b/1), (87b/2), (8a/1), 
(8a/1), (8a/4), (93b/9), (94a/1), (94a/3), (94a/9), 
(96a/4), (96a/8), (96b/1), (96b/5), (96b/8), (97a/3), 
(97a/6), (97a/9), (97b/4), (97b/8), (99a/5), (99a/7) 

 b.+dur (101a/3), (112b/2), (113b/2), 
(114b/3), (115a/5), (116a/5), (118a/3), (119b/3), 
(145a/1), (145a/7), (146a/2), (148a/9), (150b/1), 
(150b/8), (153a/3), (30a/9), (44b/7), (46a/4), 
(49b/5), (76a/9), (8a/5), (96a/2), (96a/5), (96a/8), 
(96b/2), (96b/6), (96b/9), (97a/4), (97a/7), (97b/1), 
(97b/5), (97b/9), (98a/4) 

 b.+nca (100a/7), (100b/1), (133a/2), 
(133b/8) 

 b.+nda (48a/9) 

 b.+ndan (135b/4), (27a/7) 

 b.+nı (145a/7), (152a/8), (153a/1), 
(154b/4), (47a/9) 

 b.+nlara (125a/5), (125a/8) 

 b.+nlardur (147a/9), (94a/9) 

 b.+nuñ (136b/9), (13b/6), (157b/9) 

 b.+nuñla (127a/4) 

 [=403] 

buķaġu: Ağır cezalıların ayaklarına takılıp ucuna 
pranga bağlanan demir halka. 

 b.+dan (31a/4) 

 [=1] 

bul-: Bulmak. 

 b.-a (106a/4), (118b/8), (118b/9), (119a/2), 
(119a/3), (119a/4), (119a/5), (119a/6), (119a/9), 
(120a/5), (120a/6), (120b/6), (129a/2), (146a/1), 
(27b/2), (53a/7) 

 b.-dı (137a/2), (138a/9) 

 b.-dılar (156a/9) 

 b.-uñ (53b/6) 

 b.-urdı (76a/7) 

 b.-urdum (128a/6) 

 [=22] 

bulaş-: Bulaşmak. 

 b.-dı (100b/1) 
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 [=1] 

bulma-: Bulmamak. 

 b.-dı (117b/3) 

 b.-ya (3b/4) 

 [=2] 

bulunma-: Bulunmamak. 

 b.-sa (15a/3) 

 [=1] 

Burāġ: bkz. Burāķ 

 b.+a (127a/2) 

 [=1] 

Burāķ: Miraç Gecesi'nde Hz. Muhammed'i taşıdığı 
rivayet edilen binek. 

 b. (85b/6), (85b/8), (127a/1), (132a/9) 

 b.+ıla (86a/5) 

 [=5] 

burcāķ: Baklagillerden, taneleri hayvan yemi 
olarak kullanılan yıllık bir yem bitkisi. 

 b. (48a/3), (48a/3) 

 [=2] 

burcāķ burcāķ terle-: Burçak burçak terlemek. 

 b.-yüp (48a/3) 

 [=1] 

buyur-: Emretmek. 

 b. (132a/1) 

 b.-dı (132a/2), (137b/7), (146b/7), 
(146b/8), (47b/9), (49a/6) 

 b.-mışdur (95b/7) 

 b.-updur (149b/7) 

 b.-ur (136a/4), (136a/7), (83a/4), (84a/2), 
(98b/2) 

 [=14] 

bügüle-: Büyülemek. 

 b.-se (14b/5) 

 [=1] 

bükül-: Bükülmek. 

 b.-di (147a/4) 

 [=1] 

C 

cān: < Far. Ruh, insanın kendi varlığı. 

 c. (54a/5), (82b/1), (83a/1) 

 c.+ı (3b/2), (48b/5) 

 c.+ın (105b/4), (110a/2) 

 c.+ını (103b/2), (125b/7), (133b/3), (83a/1) 

 c.+ıyiçün (29b/8) 

 c.+um (137a/9) 

 [=13] 

can alma-: Hayatına son vermek, canını almak. 

 c.-ya (110a/2) 

 [=1] 

cānavar: < Far. Canavar. 

 c.+lar (102b/7), (3a/1), (74a/4), (49a/1), 
(12a/9) 

 [=5] 

canāvar: bkz. cānavar. 

 c. (123b/6) 

 [=1] 

cānı gibi sev-: Çok güçlü bir sevgiyle bağlanmak. 

 c.-e (3b/2) 

 [=1] 

cān teslįm ėt-: Ölmek. 

 c.-di (54a/5) 

 [=1] 
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cāźū: < Far. Cadı. 

 c. (138a/9), (145b/3), (31a/4) 

 c.+lar (30a/4), (86b/9) 

 [=5] 

cāźūbendi: Büyücü bağı. 

 c.+nden (31a/4) 

 [=1] 

cāźūlık: < Far.- T. Büyücülük. 

 c. (145a/6) 

 [=1] 

Cebrāǿil: < Ar. Allah tarafından peygamberlere 
vahiy getirmekle görevlendirilen dört büyük 
meleklerden biri. 

 c. (101b/6), (102a/6), (102a/7), (105b/5), 
(106a/1), (106a/4), (106a/6), (106a/9), (106b/2), 
(107a/1), (107a/5), (109b/2), (109b/6), (109b/7), 
(111a/3), (112a/9), (121b/1), (125a/4), (125a/7), 
(125a/9), (126a/7), (127a/3), (128b/4), (132a/3), 
(133b/2), (133b/7), (133b/7), (134a/1), (134a/2), 
(134b/3), (137b/3), (137b/7), (138b/1), (139b/6), 
(139b/9), (13b/8), (154a/5), (154b/6), (22a/8), 
(30a/8), (52b/6), (52b/9), (55b/4), (58b/4), (73a/2), 
(73a/4), (73a/9), (73b/2), (75a/9), (75b/3), (75b/5), 
(82b/6), (83a/4), (83a/5), (83b/7), (85b/3), (86a/4), 
(95b/9) 

 c.+den (154b/4) 

 c.+e (132a/2) 

 c.+em (125b/8), (126b/9), (128b/6), 
(85b/5) 

 c.+i (132a/8) 

 c.+üñ (121b/3) 

 c.+ven (134a/4) 

 [=67] 

cebrāǿil-i emįn: Cebrail'e verilen bir ünvan. 

 c. (101b/4) 

 [=1] 

cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām: Selam Cebrail'in üzerine 
olsun. 

 c. (105a/5), (105a/8) 

 [=2] 

cehennem: < Ar. Ahirette günahkâr kulların 
gideceği azap yeri, tamu. 

 c. (149a/1), (149b/8), (150a/2) 

 c.+de (102a/5) 

 c.+den (100a/2), (100b/3) 

 [=6] 

cehennem odı: Cehennem ateşi, azabı. 

 c.+na (150a/2) 

 c.+ndan (149a/1), (149b/8) 

 [=3] 

cehennem odından yanma-: Cehennem ateşinde 
yanmamak, azap çekmemek. 

 c.-ya (149b/8) 

 [=1] 

cellād: < Ar. Ölüm cezasına çarptırılanları 
öldürmekle görevli olan kimse. 

 c.+lar (47b/1), (47b/6), (47b/8) 

 [=3] 

celle celālehü: < Ar. Azameti yüce ve ulu olan. 

 c. (157b/3) 

 [=1] 

cemāl: < Ar. Yüz güzelliği. 

 c.+in (149b/3), (86b/5) 

 [=2] 

cemįǾ: < Ar. Cümle , bütün. 

 c. (101a/6), (112a/7), (117a/6), (125b/3), 
(127b/3), (129a/3), (12a/6), (12a/7), (12a/7), 
(12a/8), (131b/9), (132b/1), (134b/6), (135b/6), 
(136a/3), (136b/8), (137b/1), (139b/7), (149a/3), 
(149a/5), (149a/7), (149b/1), (151b/8), (152b/1), 
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(155a/4), (26b/8), (33a/1), (33b/7), (4a/6), (51a/6), 
(55a/6), (56b/8), (58a/7), (59a/7), (73b/3), (75b/1), 
(83a/6), (84b/2), (87a/2), (94a/4), (94a/5), (94a/6) 

 c.+si (157b/4), (94a/7) 

 c.+sin (126a/6) 

 c.+sinden (2b/3), (6b/6), (94a/8) 

 c.+sini (127a/7) 

 c.+sinüñ (3a/8) 

 [=50] 

cemǾ ol-: < Ar. Toplanmak. 

 c.-dı (54b/3) 

 [=1] 

cenāze: < Ar. İnsan ölüsü.  

 c. (119a/5), (120a/5) 

 [=2] 

cenāze namāzı: Gömülmeden önce musalla taşına 
konulmuş cenazenin önünde diğer namazlardan 
farklı olarak rükûya ve secdeye varmadan yalnız 
ayakta kılınan namaz. 

 c.+n (119a/5), (120a/5) 

 [=2] 

ceng: < Far. Savaş. 

 c.+e (151b/7), (152a/9) 

 [=2] 

cenge gir-: Savaşa girmek, savaşmak. 

 c.-se (151b/7), (152a/9) 

 [=2] 

cennet: < Ar. Dinî inanışlara göre dünyada iyilik 
yapanların, günahsıların öldükten sonra sonsuz bir 
mutluluğa kavuşacakları yer, uçmak. 

 c. (55a/8), (58a/9) 

 c.+de (149b/4) 

 c.+e (53b/1), (57b/1), (57b/8), (82b/5) 

 c.+i (104b/4) 

 c.+te (55a/9) 

 [=9] 

cep: < Ar. Genellikle bir şey koymaya yarayan, 
giysinin belli bir yeri açılarak içine yerleştirilen 
astardan yapılmış parça. 

 c.+inden (54a/2) 

 [=1] 

cerrāh: < Ar. Doktor. 

 c. (49a/7) 

 [=1] 

cevāb: < Ar. Yanıt. 

 c.+ın (112b/1) 

 [=1] 

cihān: < Far. Dünya, âlem. 

 c. (57b/7), (98b/1) 

 c.+da (57b/9) 

 c.+uñ (124b/9) 

 [=4] 

cin: < Ar. Dinî inanışa göre duyularla 
kavranamayan, insanlar gibi irade ve anlama 
yeteneğine sahip, ilahi emirlere uymakla yükümlü 
tutulan yaratık.  

 c. (112a/5), (85a/8) 

 [=2] 

cinnį: < Ar. Cine mensup. 

 c. (120b/5) 

 c.+ler (57a/9) 

 c.+lerden (31a/2) 

 [=3] 

cümle: < Ar. Bütün, hep. 
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 c. (104a/8), (106b/7), (107b/3), (120a/8), 
(121b/8), (123b/7), (126a/9), (132b/6), (27b/5), 
(29b/9), (3a/1), (4b/1), (4b/7), (74a/4) 

 c.+si (124b/7) 

 c.+sine (6b/9) 

 c.+sinüñ (102b/4) 

 [=17] 

cumǾa: < Ar. Perşembeden sonra gelen gün. 

 c. (104a/7), (104b/2), (110b/2), (146a/1), 
(14b/6), (26b/7), (45b/4), (74a/6), (82a/9) 

 c. gėcesi: Dinî açıdan ayrı bir öenmi olan, 
perşembeyi cumaya bağlayan gece. 

 c. (104b/2), (110b/2), (26b/7), (74a/6) 

 c. gün: Cuma günü. 

 c. (14b/6) 

 c. güni 

 c. (104a/7), (45b/4) 

 c. günü 

 c.+nde (82a/9) 

 [=17] 

Ç 

çaġır-: Seslenmek, birinin bir yere gelmesini 
söylemek. 

 ç.-a (106b/8) 

 [=1] 

çal-: 1. Kesmek üzere sürmek, kesmek. 2. 
Hırsızlamak. 

 ç.-dılar (156a/6) 

 ç.-salar (153a/2) 

 [=2] 

çanāġ: bkz. çanāk. 

 ç.+a (5a/9), (4a/9) 

 [=2] 

çanāķ: Toprak, metal vb. bir maddeden yapılmış 
yayvan, çukurca kap. 

 ç. (23a/3), (23a/7) 

 [=2] 

çāre: < Far. Ortadaki engelleri kaldırmak için 
tutulması gereken yol, deva. 

 ç. (137b/8), (137b/9) 

 [=2] 

çek-: Güç durumlara dayanmak, katlanmak. 

 ç.-ersin (125a/5) 

 ç.-üp (47b/7) 

 [=2] 

çeri: Asker. 

 ç.+ye (107a/9) 

 [=1] 

çeşme: < Far. Çeşme. 

 ç. (58a/2) 

 [=1] 

çevre: Bir şeyin yakını, etraf. 

 ç. (58b/8) 

 ç.+sinde (83b/6) 

 ç.+sine (120b/3) 

 [=3] 

çıkagel-: Beklenmedik bir zamanda gelmek. 

 ç.-di (59b/9) 

 [=1] 

çıķ-: 1. Bir şeyin yukarısına doğru yürümek. 2. 
Bulunduğu yeri bırakıp başka yere geçmek.  

 ç.-a (14b/2) 

 ç.-ar (133b/2) 

 ç.-ardı (8a/4) 
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 ç.-arlar (125b/7) 

 ç.-dı (154a/3) 

 ç.-mışdur (148a/6), (100a/1) 

 [=7] 

çıķar-: Göstermek. 

 ç.-up (147a/9), (54a/7), (54a/3) 

 [=3] 

çıķma-: Çıkmamak. 

 ç.-ya (119b/2), (12a/3), (7a/9), (86a/5) 

 ç.-yınca (4a/7) 

 [=5] 

çıyān: Çok ayaklılardan, zehirli bir böcek. 

 ç. (112a/6), (12a/8), (3a/1) 

 ç.+dan (123b/5), (149a/5) 

 [=5] 

çoķ: Sayı, niceliki değer vb. bakımından büyük ve 
aşırı olan, az karşıtı.  

 ç. (104b/1), (127a/7), (153b/1), (156a/2), 
(27a/8), (33b/4), (34b/9), (76a/5), (153b/1), (33a/9), 
(3b/4), (76a/7) 

 ç.+dur (107b/5), (129a/5), (134a/3), 
(134a/9), (137b/1), (15a/9), (22b/1), (23b/3), 
(60a/3), (74b/6), (76a/8), (121a/5), (23b/8) 

 [=25] 

çoķlıġ: bkz. çoķluķ. 

 ç.+ın (83a/5) 

 [=1] 

çoķluķ: Çok olma, kesret. 

 ç. (34a/3) 

 [=1] 

çoķluķ namāzı: Çokluk namazı. 

 ç. (34a/3) 

 [=1] 

çün: < Far. Çünkü, -dığı için, gibi. 

 ç. (102a/3), (109a/6), (123a/4), (123a/5), 
(123a/5), (127b/7), (132a/7), (132b/9), (133b/5), 
(134b/2), (137a/3), (138a/1), (139a/9), (145a/7), 
(154b/4), (27a/2), (34b/5), (49a/5), (55b/6), (55b/7), 
(84a/5), (86b/1), (87b/1) 

 [=23] 

çünki: < Far. Çünkü. 

 ç. (125a/2), (128a/7), (133b/6) 

 [=3] 

çünkim: < Far. Bundan dolayı, çünkü. 

 ç. (47a/4), (48a/5), (55a/9) 

 [=3] 

çürüme-: Sağlamlığını, dayanaklılığını yitirmemek. 

 ç.-ye (7a/5) 

 [=1] 

 

D 

da: Dahi, ek olarak. 

 d. (115b/2) 

 [=1] 

daħı: Dahi, de, başka, daha. 

 d. (102b/3), (103a/9), (105b/2), (106a/6), 
(106b/4), (107b/2), (110a/1), (110b/5), (113b/9), 
(114a/2), (114a/3), (114a/6), (114a/7), (114a/8), 
(115b/6), (115b/8), (115b/9), (116a/5), (119a/6), 
(120a/6), (120a/8), (120a/9), (120b/2), (120b/6), 
(120b/7), (120b/9), (121a/1), (121a/2), (121a/4), 
(121b/2), (123b/6), (123b/7), (123b/8), (124a/2), 
(124b/8), (125a/6), (125b/5), (125b/7), (125b/9), 
(126a/3), (126a/7), (126a/9), (126a/9), (126b/2), 
(126b/6), (126b/8), (127a/1), (127a/3), (127a/5), 
(127a/7), (127a/8), (127b/2), (127b/3), (127b/4), 
(127b/8), (127b/9), (128a/2), (128a/4), (128a/6), 
(128a/8), (128b/2), (128b/4), (128b/5), (128b/7), 
(128b/9), (129a/2), (129a/4), (12a/2), (12b/1), 
(12b/2), (12b/3), (131b/9), (133b/8), (135a/1), 
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(135a/7), (135a/9), (135b/8), (136b/3), (137b/8), 
(138a/6), (138a/7), (138a/8), (139a/3), (139a/6), 
(139a/8), (139b/3), (145b/8), (14b/1), (14b/4), 
(154b/8), (155a/4), (155a/7), (155b/2), (1b/5), 
(1b/6), (1b/7), (1b/8), (1b/9), (22b/6), (23a/9), 
(26a/6), (27a/6), (27b/1), (27b/3), (29b/8), (29b/9), 
(2a/1), (2a/8), (2b/3), (2b/5), (2b/6), (2b/7), (2b/9), 
(30a/1), (30a/4), (30a/6), (31a/2), (31a/3), (33b/8), 
(34b/7), (34b/8), (3a/5), (3a/7), (3a/9), (3b/2), 
(3b/6), (44b/3), (44b/4), (45b/1), (47a/7), (48b/5), 
(49a/2), (4a/8), (4b/9), (51a/6), (53b/9), (55b/2), 
(55b/7), (55b/8), (56b/6), (57a/1), (57b/3), (58b/3), 
(59b/6), (5a/2), (5a/5), (5b/1), (5b/3), (5b/6), (6b/9), 
(73b/7), (73b/9), (74a/3), (74b/3), (74b/5), (74b/9), 
(75a/9), (75b/6), (75b/7), (76a/1), (76a/2), (7b/1), 
(82b/3), (82b/3), (82b/6), (83a/2), (83a/8), (83b/3), 
(83b/6), (83b/8), (84a/7), (85a/1), (85a/8), (85a/9), 
(85b/3), (85b/6), (85b/8), (86a/5), (86b/3), (86b/4), 
(86b/6), (86b/8), (87a/2), (87a/4), (87a/7), (93b/6), 
(93b/7), (93b/8), (94a/2), (94a/4), (94a/5), (94a/8) 

 [=192] 

dāǿįm: < Ar. Devamlı, sürekli. 

 d. (106b/1), (34b/7), (82b/7), (76a/6) 

 [=4] 

daķ-: Takmak. 

 d.-dılar (47b/3) 

 [=1] 

đarb-ı seyfi: < Ar. Kılıç darbesi.  

 d. (153a/1) 

 [=1] 

dār-ı dünyā: < Ar. Dünya evi. 

 d.+dan (12a/3) 

 [=1] 

dart-: Bir şeyi dengeye getirmek. 

 d.-asın (115a/9) 

 [=1] 

daşra: Dışarı. 

 d. (7a/9) 

 d.+dayısa (7a/9) 

 [=2] 

davar: Koyun ve keçiye verilen ortak ad. 

 d.+ına (3b/3) 

 [=1] 

daǾvį: < Ar. Dava, hakkını arama. 

 d.+si (94a/2), (94a/3) 

 [=2] 

Dāvūd: < Ar. Sesinin güzelliğiyle meşhur 
hükümdar, peygamber Hz. Dâvud. 

 D. (111a/5) 

 D.+a (56a/8) 

 [=2] 

de: Bile, dahi anlamında bağlama ve 
kuvvetlendirme sözcüğü.  

 d. (104a/2), (48b/5), (58a/2), (99a/5) 

 [=4] 

dė-: Demek, söylemek.  

 d.-di (100b/4), (101a/9), (101b/1), 
(102a/2), (102a/5), (102a/7), (107a/1), (109b/1), 
(109b/5), (109b/7), (110a/1), (125a/6), (125a/9), 
(125b/3), (125b/5), (125b/8), (125b/9), (126a/6), 
(126b/4), (126b/4), (126b/5), (126b/6), (127a/8), 
(127b/4), (128a/8), (128b/3), (128b/5), (128b/6), 
(128b/9), (129a/2), (132a/1), (133a/3), (137b/1), 
(137b/2), (137b/9), (138a/2), (138b/6), (146b/2), 
(146b/9), (157b/5), (157b/9), (22b/3), (27a/5), 
(35a/3), (47b/1), (48a/7), (48a/9), (49a/5), (53b/9), 
(55b/4), (73a/3), (73a/4), (73b/2), (73b/7), (74a/2), 
(75b/3), (75b/5), (83a/5) 

 d.-digümüz (94a/1) 

 d.-düklerimüzden (3b/5) 

 d.-düm (122a/4), (132a/1), (133b/9) 

 d.-mekden (26a/5) 

 d.-r (128a/9) 

 d.-rler (154a/7), (54a/1), (56a/6), (8a/5) 
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 d.-rleridi (46b/7) 

 d.-ye (126a/7), (127a/3), (12a/2), (139a/9), 
(76a/2) 

 d.-yeler (106b/8), (110b/5), (112b/2), 
(136b/9), (137a/3), (13b/8), (74b/2) 

 d.-yicek (101a/7), (102a/5) 

 d.-yü (103b/3), (129a/7), (47a/7), (47b/5), 
(47b/9), (56a/2), (56b/3), (59b/7) 

 [=92] 

dėme-: Dememek, söylememek. 

 d.-yeler (3b/8), (6a/4) 

 d.-yince (149b/5) 

 [=3] 

defne: < R. Defnegillerden, yaprakları güzel kokulu 
ve yaz kış yeşil olan bir ağaç. 

 d. (5b/3) 

 [=1] 

defne toħmı: Defne tohumu. 

 d.+yla (5b/3) 

 [=1] 

defǾ: < Ar. Öteye itme, ortadan kaldırma. 

 d. (115b/2) 

 [=1] 

defǾa: < Ar. Kere, kez, defa. 

 d. (47b/3) 

 [=1] 

defǾ ol-: < Ar.- T. Savuşmak, çekilip gitmek. 

 d.-a (115b/2), (144b/9) 

 [=2] 

deg-: Değmek, dokunmak; ulaşmak, isabet etmek. 

 d.-di (47a/3) 

 d.-me (148a/7) 

 [=2] 

degebil-: Değme ihtimali veya imkânı bulunmak. 

 d.-e (48b/5) 

 [=1] 

degil: Değil. 

 d. (147a/8) 

 d.+dür (106b/9) 

 [=2] 

degin: Değin, dek, …e kadar. 

 d. (14a/6), (59b/4), (7a/4), (7a/5), (85a/9), 
(86b/1) 

 [=6] 

degirme-: Değmemek. 

 d.-yeler (120b/4), (120b/5), (139b/8), 
(149a/5), (3a/3) 

 [=5] 

degül: bkz. degil. 

 d.+dür (154a/6), (55b/2) 

 d.+em (100b/9) 

 [=3] 

degürme-: bkz. degirme-. 

 d.-ye (110b/8) 

 d.-yeler (4a/3) 

 [=2] 

dek: Dek, kadar. 

 d. (149a/3), (53b/2), (53b/4) 

 [=3] 

delü: Deli. 

 d. (23a/4) 

 [=1] 

delü ol-: Deli olmak. 



91 
 

 

 d.-ana (23a/4) 

 [=1] 

dem: < Far. An, vakit. 

 d. (125a/3), (55b/4), (58b/5) 

 [=3] 

demür: Demir. 

 d. (12b/2), (135a/5), (135a/5), (26b/1), 
(26b/2) 

 d.+den (30a/3) 

 d.+ler (93b/8) 

 [=7] 

deñiz: Deniz. 

 d. (117b/7), (26b/2), (26b/3), (8a/2) 

 d.+e (156a/8) 

 d.+ler (105a/9), (126a/8), (23b/3), (73b/4), 
(75b/1), (7a/2) 

 d.+leri (83a/6) 

 [=12] 

deñlü: Gibi, kadar. 

 d. (84a/6) 

 [=1] 

depe: Tepe, başın üstü. 

 d.+sinden (45b/2) 

 d.+sine (104a/5), (145b/8) 

 [=3] 

depren-: Kımıldamak, hareket etmek. 

 d.-üp (93b/5) 

 [=1] 

derd: < Far. Dert, üzüntü, hastalık. 

 d.+e (117b/9), (156b/4), (2a/9) 

 [=3] 

dere: Dere. 

 d.+de (48b/2) 

 [=1] 

derecāt: < Ar. Dereceler. 

 d. (110a/4), (110a/4) 

 [=2] 

derece: < Ar. Aşama, yukarıya çıkacak basamak, 
paye. 

 d. (103b/1) 

 [=1] 

dergāh: < Far. Huzur, makam, dergâh. 

 d.+dan (137b/4) 

 d.+ından (100a/6) 

 [=2] 

derĥāl: < Far.- Ar. Derhâl, çabucak. 

 d. (47a/9), (74a/9) 

 [=2] 

deri: Deri, ten. 

 d.+müñ (49a/3) 

 d.+sine (138b/8), (33b/6), (3a/9), (4a/1) 

 [=5] 

dermān: < Far. Derman, çare. 

 d.+de (34b/3) 

 d.+dur (117b/9) 

 d.+ı (2a/9) 

 [=3] 

dervįş: < Far. Derviş, tarikata bağlı olan; ihtiyaçlı 
kimse. 

 d. (12b/4) 

 [=1] 

deste: Deste, demet. 
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 d. (136a/2) 

 [=1] 

destūr: < Far. İzin, müsaade. 

 d. (127a/2), (134b/1) 

 [=2] 

devā: < Ar. Çare, ilaç. 

 d.+dur (156b/4) 

 [=1] 

deve: Deve. 

 d. (6b/7) 

 d.+ye (6b/4) 

 [=2] 

deve köşegi: Bir yaşına kadar olan deve yavrusu. 

 d.+n (6b/7) 

 [=1] 

devir: < Ar. Çağ, zaman. 

 d.+inde (46b/8) 

 [=1] 

devlet: < Ar. Devlet; baht, mutluluk. 

 d. (53b/4), (54a/9), (54b/5), (55a/3), 
(55a/5), (56a/2), (56a/4), (56a/6), (56a/9), (56b/5), 
(56b/7), (57a/1), (57a/2), (57a/3), (57a/8), (57b/1), 
(57b/4), (57b/7), (59a/9) 

 d.+e (53a/3) 

 d. duǾāsı: Devlet duası. 

 d. (57b/7) 

 d.+n (56b/5) 

 d. güneşi: Devlet güneşi. 

 d. (56a/6) 

 d. yıldızı: Devlet yıldızı. 

 d.+n (57b/4) 

 [=24] 

devletlenme-: Siyasal bakımdan örgütlenmemek, 
oluşum sağlayamamak. 

 d.-di (154a/9) 

 [=1] 

dib: Dip, alt, son. 

 d.+inde (85b/9) 

 [=1] 

dįdār-ı Ĥaķķ: < Far.- Ar. Allah'ın görünmesi. 

 d.+ı (57b/9) 

 [=1] 

dįdār-ı Ħüda: < Far. Allah'ın görünmesi. 

 d.+ya (58b/1) 

 [=1] 

dik-: Dikmek. 

 d.-düm (49a/4) 

 d.-e (6a/8) 

 d.-eler (155a/1) 

 [=3] 

dil: < Far. Gönül. 

 d.+den (118a/1), (31a/5) 

dil: Dil (organ). 

 d.+den (51a/6) 

 d.+i (104a/9), (120a/7), (14a/5), (155a/4), 
(3a/8), (3b/7) 

 d.+in (122a/6), (122a/7), (122a/8), 
(122b/2), (122b/3), (122b/4) 

 d.+iyle (14a/5) 

 d.+leri (3b/8) 

 d.+lerin (121b/8), (122b/6), (123a/7) 

 d.+lerini (122b/8) 
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 d.+lerinüñ (122a/1) 

 [=22] 

dile-: İstemek, arzu etmek. 

 d.-di (109a/7) 

 d.-dügi (155a/8) 

 d.-rseñ (134b/1), (155a/5), (155a/9), (6a/5), 
(6a/9), (96a/3), (96a/7), (96b/4), (96b/8), (97a/2), 
(97a/5), (97a/8), (97b/3), (97b/6), (98a/2) 

 d.-rsin (109a/8) 

 d.-se (110a/5), (118a/2), (124a/1), (13b/2), 
(156a/3), (33b/5), (33b/9), (6a/3) 

 d.-seler (139b/4), (139b/4) 

 [=28] 

dileg: bkz. dilek. 

 d.+i (99a/6) 

 d.+ince (53a/7) 

 [=2] 

dilek: İstek, arzu. 

 d.+leriñüz (53b/6) 

 [=1] 

dili baġlan-: Dili tutulmak. 

 d.-a (120a/7), (3b/8) 

 [=2] 

dili baġlu ol-: Konuşamamak, sır saklamak. 

 d.-a (3b/7) 

 [=1] 

dilin baġla-: Bir kimseyi herhangi bir sebeple söz 
söyleyemez duruma getirmek, susmak zorunda 
bırakmak. 

 d.-dum (122a/6), (122a/7), (122a/8), 
(122b/2), (122b/3), (122b/4) 

 [=6] 

dillerin baġla-: bkz. dilin baġla-. 

 d.-dum (121b/8), (122b/6) 

 [=2] 

dillerini baġla-: bkz. dilin baġla-. 

 d.-dum (122b/8) 

 [=1] 

diñle-: Dinlemek. 

 d.-yeyin (109b/7) 

 [=1] 

diri: Diri, canlı 

 d. (134b/7), (134b/8) 

 [=2] 

diri ol-: Yaşamak, hayat sürmek, canlanmak. 

 d.-salar (134b/8) 

 [=1] 

diri ķal-: Dinç, sağlıklı görünmek. 

 d.-sa (134b/7) 

 [=1] 

diri ķıl-: Diriltmek, ihya etmek. 

 d.-urdı (57a/2) 

 [=1] 

dirlik: Hayat, yaşayış, huzur. 

 d. (53a/4) 

 [=1] 

dirlik bul-: Hayata kavuşmak, canlanmak, dirilmek.  

 d.-a (53a/4) 

 [=1] 

dirlik eyle-: Geçinmek, yaşamak. 

 d.-diler (49b/2) 

 [=1] 

dįv: < Far. Dev. 
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 d. (112a/5), (121a/1), (86b/8), (96a/4) 

 d.+den (120b/4), (2a/5), (30a/1), (31a/1), 
(85a/7) 

 d.+ler (57a/9) 

 [=10] 

divān: Defter. 

 d.+ına (82b/3), (86b/4) 

 d.+ında (119a/6) 

 [=3] 

dįvār: < Far. Duvar. 

 d.+larında (125b/4) 

 [=1] 

diyār-ı genc-i iklįmi: Memleketlerin en değerlisi 
anlamında bir söz. 

 d. (47a/1) 

 [=1] 

doġ-: Yükselerek görünmek. 

 d.-ar (134a/6), (55b/9) 

 [=2] 

doġru: Akla, mantığa, gerçeğe uygun. 

 d.+sın (48a/8) 

 [=1] 

doġur-: Yavru dünyaya getirmek. 

 d.-a (5b/6) 

 [=1] 

doġurma-: Doğurmamak. 

 d.-sa (5b/4) 

 [=1] 

doldur-: Dolu durumuna getirmek. 

 d.-dı (57a/6) 

 [=1] 

doñ-: Sıvı, katı duruma gelmek. 

 d.-a (26b/3) 

 [=1] 

donat-: Birinin giyimini sağlamak. 

 d.-mışca (119a/4) 

 [=1] 

dost: < Far. Sevilen, güvenilen kimse. 

 d. (132a/3), (132b/2) 

 d.+a (132a/3), (132b/2) 

 d.+larından (82b/4) 

 [=5] 

dökül-: Dökülmek, saçılmak. 

 d.-diler (54b/2) 

 d.-e (4a/8) 

 [=2] 

dön-: Dönmek, yön değiştirmek, geri gelmek. 

 d.-düm (133b/6) 

 d.-icek (117a/5) 

 d.-üp (101b/2) 

 [=3] 

dördünci: Dördüncü. 

 d. (104a/2), (48a/2) 

 [=2] 

dört: Dört (4). 

 d. (111a/2), (111a/4), (121a/2), (121a/2), 
(121b/5), (121b/6), (126b/6), (30a/4), (30a/5), 
(54b/2), (56a/6), (58b/5), (58b/6), (58b/7), (59a/4), 
(59a/5), (74a/6), (83a/9), (84a/4), (98b/3), (98b/7) 

 [=21] 

döşe-: Yaratmak, oluşturmak, kaplamak. 

 d.-miş (132b/6) 
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 [=1] 

döşeg: Yatak. 

 d.+e (127a/9) 

 [=1] 

döşlen-: (?) 

 d.-se (3b/4) 

 [=1] 

dur-: 1. Hareketsiz durumda olmak 2. Bir yerde 
olmak veya bulunmak. 

 d.-a (128b/3) 

 d.-dılar (59b/7) 

 d.-ıcak (55a/8) 

 d.-sa (55a/9) 

 d.-up (47a/3), (54a/2) 

 d.-ur (132b/4), (48a/4), (48b/7) 

 [=9] 

duragör-: Durup görmek. 

 d.-di (55b/1) 

 [=1] 

durıgel-: Durmaya devam etmek. 

 d.-e (33a/9) 

 [=1] 

dut-: Ele geçirmek, yakalamak, tutmak. 

 d.-maķ (87b/1) 

 d.-uñ (47a/7) 

 d.-up (103b/3), (47a/8), (54b/3) 

 [=5] 

dutma-: Tutmamak. 

 d.-yup (47b/4) 

 [=1] 

dutsāķ: Esir. 

 d. (4a/4) 

 [=1] 

dutsāķ ol-: Düşmanın eline geçmek. 

 d.-sa (4a/4) 

 [=1] 

dutulma-: Tutulmamış. 

 d.-duk (73b/8) 

 [=1] 

duǾā: < Ar. Alah'a yalvarma, ir şeyin olmasını 
isteme. 

 d. (106a/8), (107a/7), (107b/2), (112a/4), 
(112b/2), (113b/2), (114b/3), (115a/5), (116a/5), 
(117b/1), (118a/3), (118a/3), (119a/9), (119b/3), 
(120b/1), (125a/7), (125b/6), (125b/8), (125b/8), 
(126a/6), (132b/5), (133a/7), (133b/2), (133b/3), 
(133b/4), (135a/2), (136a/6), (137b/4), (138a/3), 
(138a/7), (138a/8), (138a/9), (138b/5), (139b/3), 
(139b/5), (139b/6), (145a/1), (145a/7), (146a/2), 
(153b/4), (156b/1), (156b/4), (26b/6), (30a/4), 
(30a/9), (34b/5), (35a/2), (44b/7), (49b/3), (49b/5), 
(4b/9), (51a/7), (53b/2), (55a/6), (56a/4), (58b/6), 
(5a/1), (5a/2), (73a/6), (73b/7), (74b/2), (76a/8), 
(83b/5), (84a/7), (84b/5), (87a/8), (8a/1), (96a/8) 

 d.+dur (114a/4), (129a/7), (139b/6), 
(49b/3), (51a/7), (87b/2) 

 d.+ı (103a/5), (105a/9), (105b/2), (105b/5), 
(106a/2), (106a/5), (106a/7), (106a/9), (106b/3), 
(106b/5), (107a/1), (107a/2), (107a/5), (107a/8), 
(109b/3), (110a/3), (110a/8), (110b/3), (110b/8), 
(111a/1), (111b/7), (112a/3), (112a/7), (113b/1), 
(114a/5), (114a/8), (114b/1), (115b/4), (117a/4), 
(118b/7), (119a/7), (123b/4), (123b/9), (125a/8), 
(125a/9), (125b/4), (126a/1), (126a/3), (126a/4), 
(126b/2), (126b/8), (127a/4), (127a/6), (127a/8), 
(127b/3), (127b/7), (127b/9), (128a/3), (128a/5), 
(128a/8), (128a/9), (128b/6), (128b/9), (129a/2), 
(12a/4), (12b/5), (12b/8), (134b/5), (135a/1), 
(135a/7), (135b/2), (135b/5), (135b/8), (136a/4), 
(136a/8), (137b/9), (138a/4), (138b/2), (138b/5), 
(138b/6), (139a/7), (139b/2), (139b/7), (13a/3), 
(144b/7), (14a/6), (14a/9), (14b/5), (14b/9), 
(153b/3), (156a/9), (156b/2), (15a/2), (15a/8), 
(1b/3), (22b/2), (22b/3), (23a/3), (23a/5), (23a/7), 
(23b/1), (26a/6), (26b/1), (26b/4), (26b/7), (27b/1), 
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(27b/4), (29b/7), (2a/3), (2b/1), (2b/3), (2b/4), 
(2b/7), (2b/9), (30a/6), (33a/1), (33b/5), (34a/1), 
(34b/1), (34b/3), (3a/3), (3a/4), (3a/5), (3a/7), 
(3a/9), (3b/4), (3b/6), (44b/2), (44b/5), (46a/1), 
(46a/3), (4a/1), (4a/4), (4a/9), (4b/5), (51a/3), 
(56b/1), (58a/8), (5a/4), (5a/6), (5a/9), (5b/2), 
(5b/4), (5b/8), (6a/3), (6a/7), (6a/9), (6b/3), (6b/8), 
(73b/1), (73b/3), (73b/9), (74a/3), (74a/9), (75a/1), 
(76a/5), (7a/1), (7a/4), (7a/6), (7b/1), (7b/4), (7b/6), 
(7b/9), (83a/8), (84a/6), (84a/9), (85a/2), (85a/5), 
(85b/4), (85b/9), (86b/1), (86b/4), (86b/6), (87a/5), 
(87b/1), (8a/1) 

 d.+lar (95b/7) 

 d.+ñ (56a/3), (96a/7), (98a/3) 

 d.+nun (58b/3) 

 d.+nuñ (107b/3), (107b/4), (109b/6), 
(126b/1), (129a/5), (132b/6), (135b/8), (137a/9), 
(137b/2), (139b/9), (156b/1), (15a/9), (22a/9), 
(23b/2), (23b/5), (23b/8), (34b/6), (60a/3), (74b/5), 
(75b/2), (75b/4), (76a/7), (7a/3), (83a/4), (83a/7), 
(83b/8), (96a/2) 

 d.+sı (54b/5), (56a/2), (57b/2), (57b/7), 
(59a/7), (8a/4) 

 d.+sıdur (56a/4), (56b/8), (57a/1), (57a/2) 

 d.+sın (55a/3), (56b/5), (57a/3) 

 d.+sına (125a/3) 

 d.+sında (56a/9) 

 d.+sını (53b/4), (54a/9), (55a/5), (57b/1), 
(57b/4) 

 d.+sınuñ (134a/8), (57a/8) 

 d.+ya (111a/8), (128b/4), (133b/6), 
(135a/4), (13b/3), (13b/7), (23b/6), (2a/7), (74b/3), 
(74b/6), (84a/8), (8a/4) 

 d.+yı (76a/1) 

 d.+yıla (125b/5), (6a/5), (7a/8), (83b/4) 

 d. +ı bāźi-bend-i resūl: Resul'un pazubent 
duası. 

 d. (118a/4) 

 d. +ı cebrāǾil: Cebrail duası. 

 d. (23b/9) 

 d. +ı esmāǿu'l-lāh: Allah isimleri duası. 

 d. (98a/5), (30b/1) 

 d. +ı ĥarāmi: Harami duası. 

 d. (46b/5), (49b/5) 

 d. +ı ķadeĥ: Kadeh duası. 

 d. (138a/1), (139a/8), (140a/2) 

 d.+i (137a/2) 

 d.+üñ (134b/8) 

 d. +ı şerif: Şerif duası. 

 d. (87b/3) 

 d. +ı süleymān: Süleyman duası. 

 d. (124a/4) 

 d. +ı Ǿažįm: Azim duası. 

 d. (115b/3), (116a/6) 

 [=326] 

duz: Tuz.  

 d.+a (6b/3) 

 [=1] 

dükeli: Hep, cümle, hepsi. 

 d. (133b/3), (27a/9), (83a/7) 

 [=3] 

dülbend: < Far. İnce ve seyrek dokunmu, hafif ve 
yumuşak pamuklu bez, tülbent. 

 d.+i (145b/8) 

 d.+ine (45b/2) 

 [=2] 

dün: Geçmiş. 

 d. (101b/2), (103b/4), (119a/1), (12a/9) 

 [=4] 

dün namāzı: Geçmiş namaz. 
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 d.+n (103b/4), (119a/1), (1b/9) 

 [=3] 

dünyā: < Ar. Dünya, âlem. 

 d. (114a/5), (121a/3), (131b/9), (134b/7), 
(136a/3), (137a/1), (139a/6), (139b/8), (148a/8), 
(2a/5), (57a/5), (99b/7), (99b/7) 

 d.+da (129a/4), (13b/7), (157b/2), (73b/6), 
(75a/9), (85a/4) 

 d.+dan (112a/8), (119b/2), (125a/7), 
(131b/9), (146a/7), (149b/5), (86a/5) 

 d.+dayiken (106b/9) 

 d.+ya (2b/8) 

 d. darlıġı: Dünya'nın geçim zorluğu. 

 d.+n (2a/5) 

 d. ehli: Dünya'da yaşayanlar. 

 d.+nüñ (136a/3), (139b/8) 

 d. kelāmı: Tanrı sözünden başka söz.  

 d.+n (154b/8) 

 d. ŧarlıġı: bkz. dünyā darlıġı. 

 d.+n (112a/8) 

 [=33] 

dünyāya gel-: Doğmak. 

 d.-e (2b/8) 

 [=1] 

dürlü: Türlü, çeşit. 

 d. (103a/1), (120b/8), (136b/2), (136b/6), 
(14a/5), (156b/3), (156b/4), (22b/1), (22b/5), (2a/8), 
(74a/4) 

 [=11] 

dürt-: 1. Ucu sivri bir şeyle veya elle hafifçe itmek. 
2. Bir yere değmek, dokunmak. 

 d.-diler (156a/7) 

 d.-e (4b/1) 

 d.-eler (139a/2) 

 [=3] 

dürtün-: Sürünmek, vücuda sürmek. 

 d.-se (22b/5) 

 [=1] 

düş: Rüya. 

 d.+inde (117a/4) 

 d.+ümde (128a/3) 

 d.+ünde (104b/4), (104b/4), (110a/5), 
(110b/1), (110b/4), (119b/1), (127b/1), (74b/1), 
(86b/6) 

 [=11] 

düş-: 1. Yere devrilmek. 2. Düşkün, fakir duruma 
gelmek. 3. Gücü, değeri azalmak. 

 d.-di (47b/4), (54a/5) 

 d.-erse (7b/7) 

 d.-müş (53a/6) 

 d.-se (26b/6), (34a/9), (3b/3), (5a/8) 

 [=8] 

düşmān: < Far. Düşman, hasım. 

 d. (106a/5), (139b/8), (14b/1), (155a/3), 
(155b/9), (6a/6) 

 d.+a (120a/9), (128a/5) 

 d.+ı (114b/2), (120a/7), (120a/9), (120b/2), 
(151b/7), (151b/8), (152b/1), (34a/1), (34a/2), 
(3a/2) 

 d.+ıdur (13b/6) 

 d.+ın (114a/3) 

 d.+ları (153a/2) 

 d.+larınun (121b/8) 

 d.+um (35a/2) 

 d.+uñ (6a/5) 

 [=24] 
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düşmānı ol-: bkz. düşmān ol-. 

 d.-sa (3a/2) 

 [=1] 

düşmān ol-: < Far.- T. Kin beslemeye başlamak. 

 d.-sa (148a/8) 

 [=1] 

düşünde gör-: Rüyada görmek. 

 d.-e (104b/4), (104b/4), (110b/1) 

 d.-mek (110a/5) 

 [=4] 

düşür-: Düşürmek. 

 d.-di (55b/3) 

 [=1] 

düzenlik ol-: Barışıklık olması durumu. 

 d.-a (5b/9) 

 [=1] 

düzenlik olma-: Rahatlık, barışıklık olmaması. 

 d.-sa (5b/8) 

 [=1] 

 

E 

ebedį: < Ar. Sonsuz 

 e. (100b/3) 

 [=1] 

ebedü'l-ābād: < Ar. Sonsuzların sonsuzluğu, ahiret. 

 e. (102a/4), (58b/1) 

 [=2] 

Ebū Bekir: < Ar. İlk halife, Hz. Ebubekir. 

 e. (55a/3), (55a/7) 

 [=2] 

Ebū Bekir Sıddįķ rađya'l-lāhü Ǿanhü: Hz. Ebubekir. 

 e. (128a/2), (84b/6) 

 [=2] 

Ebū Hüreyre rađya'l-lāhü Ǿanhü: Hz. Muhammet'e 
hizmette bulunmuş, peygamber ile birlikte bütün 
muharebelere katılmış, 5374 adet hadis-i şerif 
nakletmiş, hicri 75 yılında Medine'de vefat etmiştir. 

 e. (86a/2) 

 [=1] 

ecel: < Ar. Hayatın sonu, ölüm zamanı. 

 e. (105b/3) 

 [=1] 

ėd-: bkz. ėt-. 

 e.-ersin (100b/2) 

 [=1] 

ėdebilme-: Bir işi yapamamak. 

 e.-yem (137b/2) 

 [=1] 

ėdeme-: Bir işi yapamamak. 

 e.-diler (147a/2) 

 [=1] 

ėdin-: Edinmek, kendini bir şeye sahip kılmak. 

 e.-esin (97b/8) 

 [=1] 

eger: < Far. Şayet, eğer. 

 e. (101a/5), (103b/3), (103b/9), (105a/9), 
(106a/2), (106b/1), (107a/6), (107b/2), (110a/9), 
(110b/6), (115a/1), (115a/7), (115b/7), (115b/8), 
(116a/1), (126a/8), (126b/4), (126b/5), (127a/6), 
(12b/7), (12b/9), (133a/9), (134a/7), (134a/9), 
(134b/6), (135a/4), (135a/6), (135b/1), (135b/6), 
(135b/8), (137a/8), (137b/1), (137b/7), (138b/2), 
(139b/1), (146b/2), (149a/1), (149a/9), (14b/4), 
(14b/9), (155a/2), (155a/5), (155a/9), (15a/8), 
(23b/3), (26a/9), (26b/2), (26b/3), (26b/5), (26b/8), 
(27a/1), (27a/7), (27a/8), (2a/9), (2b/2), (33a/1), 
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(33b/7), (3a/2), (3a/3), (3b/9), (45b/9), (46a/3), 
(4a/3), (4b/3), (53b/7), (53b/8), (58a/1), (58a/3), 
(58a/4), (58a/5), (58a/6), (58b/4), (59a/1), (59a/5), 
(59a/6), (59a/8), (59a/9), (59b/1), (59b/2), (5a/8), 
(6a/5), (6b/2), (6b/6), (73b/4), (7a/2), (7a/4), (7b/8), 
(82b/7), (82b/8), (82b/9), (83a/1), (83a/6), (84a/2), 
(84a/9), (84b/4), (84b/5), (87a/3), (93b/4), (96a/3), 
(96a/7), (96b/4), (96b/8), (97a/2), (97a/5), (97a/8), 
(97b/3), (97b/6), (98a/2), (99a/3) 

 [=109] 

egerçi: < Far. Gerçi, her ne kadar. 

 e. (27b/2) 

 [=1] 

egni: Vücut, boy bos. 

 e.+nde (58a/4) 

 [=1] 

ehl: 1.Maharet sahibi. 2.Topluluk, halk, cemaat. 3. 
Bir yere veya görüşe mensup. 

 e.+i (53a/2), (53a/5), (53a/8) 

 e.+ine (107a/4) 

 e.+inüñ (135a/3), (136a/3), (136a/6), 
(139b/8) 

 [=8] 

ehl-i beyit: : Hz. Muhammed'in kızı Hz. 
Fatma, dâmâdı Hz. Ali ve onların evlâtlarının 
dâhil olduğu âilesi. 

 e.+inden (82b/4) 

 [=1] 

eįźubi'l-lāh: < Ar. Allah'a sığınırım. 

 e. (157b/8) 

 [=1] 

ejdehā: bkz. ejderhā. 

 e. (58b/7) 

 e.+nuñ (99b/5) 

 e.+yı (100a/4) 

 [=3] 

ejderhā: < Far. Korkunç ve hayali bir hayvan. 

 e. (99b/4) 

 [=1] 

ėl: Yurt. 

 e.+inden (47a/1) 

 e.+ine (4a/7) 

 [=2] 

el: El (organ), sahiplik. 

 e.+inde (136b/1), (136b/5), (4a/7), (99a/6) 

 e.+inden (129a/1), (4a/8), (84a/3) 

 e.+ine (147a/3), (53a/7), (54b/3), (56b/2), 
(58b/5), (99a/3) 

 e.+iyile (101b/7) 

 e.+iyle (102a/1), (105b/4) 

 e.+lerinde (75a/3) 

 e.+üm (103b/2), (146b/1), (157b/4) 

 e.+ümde (127a/1), (127a/1) 

 e.+ümile (133a/7) 

 [=23] 

el-āħirü'l-emr: < Ar. İşin sonunda. 

 e. (100a/4) 

 [=1] 

elbetde: < Ar. Elbette, mutlaka. 

 e. (128b/2), (57b/1), (57b/2), (5b/5) 

 [=4] 

el-emānet: < Ar. Emanet. 

 e. (149b/6) 

 [=1] 

elem neşraĥ leke: < Ar. Kur'an'ı Kerim'in 94. suresi 
olan İnşirah suresi. 
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 e. (110a/8) 

 [=1] 

eline gir-: Eline geçirmek. 

 e.-e (53a/7) 

 [=1] 

elli: Elli (50). 

 e. (82b/2) 

 [=1] 

elma: Elma. 

 e. (23a/5) 

 e.+yı (23a/6) 

 [=2] 

el sun-: El uzatmak, cüret etmek. 

 e.-dı (54a/3) 

 [=1] 

emįn: < Ar. Emniyet sahibi, güvenli. 

 e. (104a/2), (113b/9), (114a/6), (118a/2), 
(57b/9), (96a/3) 

 [=6] 

emįn eyle-: Güvenmek. 

 e.-ye (121a/3), (30a/1) 

 [=2] 

emįn ol-: İnanmak, güvenmek. 

 e.-a (104a/2), (112a/6), (112a/8), (113b/9), 
(114a/6), (118a/2), (121a/4), (123b/8), (126b/5), 
(129a/4), (12a/7), (12a/9), (12b/1), (139a/4), 
(13a/5), (13a/6), (149a/4), (149a/8), (149b/2), 
(155a/2), (155a/4), (156b/4), (2a/4), (2a/6), (31a/7), 
(3b/6), (51a/6), (6b/6), (85a/3), (87a/2), (94a/1) 

 e.-asın (96a/4), (97a/6), (97a/9) 

 e.-maġıçün (31a/2) 

 e.-up (101a/6) 

 [=36] 

emįrü'l müǿminįn Ǿalį: < Ar. Halife Ali. 

 e.+den (154a/1), (124b/8) 

 [=2] 

emr: < Ar. Buyruk, yapılması kesin olan hüküm, 
emir. 

 e. (47a/6), (47b/6) 

 e.+i (115b/3) 

 e.+iyle (139a/9), (84b/4), (85b/1) 

 [=6] 

emrāz: < Ar. Hastalıklar. 

 e.+dan (149b/1) 

 [=1] 

emr eyle-: Buyurmak, emretmek. 

 e.-di (47a/6), (47b/6), (49a/9) 

 [=3] 

enbiyā: < Ar. Nebiler. 

 e. (136b/8) 

 [=1] 

endām: < Far. Boy pos. 

 e.+ına (33a/1) 

 [=1] 

enes: bkz. Enes bin Mālik. 

 e. (131b/8) 

 [=1] 

Enes bin Mālik:  Ensardan ve Ashab-ı Kiram'ın 
fakihlerindendir. 2630 hadis-i şerif rivayet etmiştir. 
100 yaşına kadar yaşamıştır ve en son vefat eden 
sahabedir. 

 e. (52b/4) 

 [=1] 

enes duǾā'ı: Enes duası. 

 e. (52b/3) 
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 [=1] 

Enes ibni Mālik: bkz. Enes bin Mālik. 

 e. (137a/7) 

 [=1] 

Enes ibni Mālik rađya'l-lāhü Ǿanhü: Enes bin Mālik. 

 e. (83a/2), (131b/7) 

 [=1] 

ėr-: Bir yere erişmek, ulaşmak. 

 e.-di (56b/4) 

 e.-diler (60a/2) 

 e.-e (53a/3), (53a/9) 

 e.-mezseñüz (53b/8) 

 e.-üñ (53b/7), (53b/8) 

 [=7] 

er: Erkek. 

 e. (4a/9), (4b/2), (54b/3), (5b/6) 

 e.+den (134b/9) 

 [=5] 

er alma-: Kocaya varamamak. 

 e.-sa (4a/9) 

 [=1] 

er Ǿavrat: Kadın ve erkek. 

 e. (4b/2) 

 [=1] 

erĥame'r-rāĥimin: < Ar. Merhamet edenlerin en 
merhametlisi. 

 e. (109a/3) 

 [=1] 

eri-: Katı cisim ısı etkisiyle sıvı duruma gelmek. 

 e.-ye (135a/6), (26b/2) 

 [=2] 

ėrim: Menzil. 

 e.+ince (110a/4) 

 [=1] 

ėriş-: Ulaşmak, zaman gelip çatmak. 

 e.-düm (35a/1) 

 e.-e (128b/8), (26b/4) 

 e.-meyem (53b/9) 

 e.-se (139b/2) 

 [=5] 

erlig: Erkeklik. 

 e.+in (6a/6) 

 [=1] 

erligin baġla-: Yiğitliği kaybolmak.  

 e.-ya (6a/6) 

 [=1] 

ėrte: Ertesi. 

 e.+den (33a/9) 

 e. (125a/2) 

 [=2] 

ėrte namāzı: Ertesi namaz. 

 e.+ndan (125a/2) 

 [=1] 

ėrüş-: bkz. ėriş-. 

 e.-ürse (135b/7) 

 [=1] 

esmā: < Ar. Adlar. 

 e.+ya (100a/7) 

 [=1] 

esmā-yı Allāh: Allah'ın adları. 

 e. (113b/6) 
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 [=1] 

e's-selāmü Ǿaleyke: Allah'ın selamı üzerinize olsun. 

 e. (73a/3) 

 [=1] 

ėşid-: bkz. ėşit-. 

 e.-eyin (101a/8) 

 e.-ürse (14b/8), (74a/2) 

 [=3] 

ėşit-: İşitmek, duymak. 

 e.-di (146b/4), (154b/4), (47a/5), (48a/5), 
(49a/6), (75b/5) 

 e.-düm (132b/9), (133b/6) 

 e.-eler (57b/5) 

 e.-eyiñ (75b/4) 

 e.-se (7b/5) 

 [=11] 

ėşitme-: İşitmemek. 

 e.-dük (7b/4) 

 [=1] 

eş ol-: Eş olmak. 

 e.-maġa (75a/6) 

 [=1] 

eşrefe: Bir tür para olabilir. (?)  

 e.+i (60a/1) 

 e.+sine (53b/3) 

 e.+sini (55a/2), (55a/4), (58a/8), (59b/3) 

 [=6] 

eşref eyle-: Eşrefe parası haline getirmek. 

 e.-yüp (54a/8) 

 [=1] 

ėt-: Etmek, oluşturmak, yapmak. 

 e.-di (100a/7), (101b/1) 

 e.-diler (57a/9) 

 e.-e (102b/5), (104a/8), (115b/9), (118a/3) 

 e.-eler (57b/8) 

 e.-er (101b/8), (132a/5) 

 e.-erdi (100a/8) 

 e.-erler (103a/5) 

 e.-ersin (100b/7) 

 e.-mişçe (129a/2) 

 e.-mişce (118b/8), (120a/4) 

 e.-se (121a/3), (27a/9) 

 e.-üp (100b/3) 

 [=19] 

ėtme-: Yapmamak, etmemek. 

 e.-di (146b/8), (13b/7) 

 e.-se (74b/4), (128b/5) 

 e.-yeler (150a/1) 

 e.-zem (12a/2) 

 e.-zsin (100b/8) 

 [=7] 

etmek: Ekmek. 

 e. (115a/2) 

 [=1] 

ev: Ev, hane. 

 e. (26b/6), (2b/4) 

 e.+de (155b/3), (2b/4) 

 e.+e (2b/6) 

 e.+i (121a/1) 

 e.+inde (120b/9), (29b/9), (7a/1) 

 e.+üñ (5a/3) 
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 [=10] 

evliyā: < Ar. Ermiş. 

 e.+lar (136b/8) 

 [=1] 

evvel: < Ar. Önce, ilk gelen. 

 e. (103b/6), (111a/3), (111a/5), (126b/7), 
(149a/9), (159b/6), (75a/7) 

 e.+i (96a/2) 

 e.+inde (149b/1), (154b/6), (82a/8), 
(86a/8) 

 e.+inden (82a/7) 

 [=13] 

ey: Kendisine söz söylenilen kimse veya kimselerin 
dikkati çekilmek istendiğinde adın başına getirilen 
ve uzatılabilen bir seslenme sözü. 

 e. (48b/1) 

 [=1] 

eyit-: Söylemek, demek, ifade etmek. 

 e. (132a/4) 

 e.-di (100b/1), (101a/7), (101a/9), 
(105a/6), (105a/8), (105b/5), (106a/1), (106a/4), 
(106a/6), (106a/9), (106b/2), (107a/2), (107a/5), 
(109a/7), (109a/9), (109b/2), (109b/7), (111b/7), 
(125a/4), (125a/6), (125b/1), (126a/8), (128b/4), 
(134a/2), (138a/1), (146a/7), (147a/7), (154a/5), 
(154a/6), (154b/6), (157b/1), (27a/4), (27a/6), 
(48a/8), (48b/1), (52b/6), (52b/8), (55a/1), (58b/2), 
(58b/3), (58b/4), (74b/3), (75a/9), (75b/3), (82a/6), 
(82b/6), (83a/5), (85b/3), (86a/3), (87a/5), (87a/7), 
(93b/2), (99a/2) 

 e.-e (107a/4), (12a/1), (139a/8), (106b/9) 

 e.-eler (110b/4), (112b/1), (13b/6), (74b/1), 
(75a/4) 

 e.-ti (22a/9), (26a/4), (48a/6), (73a/2), 
(73a/3), (73a/5), (73b/2) 

 e.-ür (100b/5), (101b/8), (102a/3), 
(102a/6), (102a/7), (103b/1), (109b/6), (113a/9), 
(113b/6), (118b/7), (123b/3), (125a/1), (127a/4), 

(127a/6), (128a/2), (128a/4), (128a/6), (128a/9), 
(131b/8), (132a/2), (137a/8), (137b/3), (138b/1), 
(139b/6), (139b/9), (13b/9), (154a/2), (1b/3), 
(22a/7), (23b/1), (26a/8), (52b/5), (75b/8), (83a/4), 
(84a/2), (134b/4) 

 [=106] 

eyle-: Etmek, eylemek, yapmak. 

 e.-di (47a/6), (47b/6), (76a/5) 

 e.-mişce (115b/5) 

 e.-r (5a/4) 

 e.-se (104a/3) 

 e.-ye (107a/4), (125a/8), (136a/3) 

 [=9] 

eyleme-: Etmemek, yapmamak. 

 e.-di (146b/7) 

 e.-ye (154b/8) 

 [=2] 

eyü ol-: İyi olmak, hastalıktan kurtulmak. 

 e.-a (6b/5), (7a/1) 

 [=2] 

Eyyūp peyġāmber: Hastalık ve problemlere 
sabretmeyi gösteren Hz. İshak soyundan gelen bir 
peygamberdir. 

 e. (138a/5) 

 [=1] 

ez-: Ezmek. 

 e.-e (5b/1) 

 [=1] 

ezberle-: Ezberlemek. 

 e.-düm (128a/8) 

 [=1] 

 

F 
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fāǿide: < Ar. Fayda. 

 f. (33a/2), (33a/8), (33b/4), (33b/9), 
(34a/3), (34a/8), (34b/2) 

 [=7] 

fāǿide bulma-: Fayda bulmamak. 

 f.-dı (137b/7) 

 [=1] 

fāriġ ol-: Vazgeçmek, el çekmek, çekilmek. 

 f.-a (86b/1) 

 f.-dum (133a/1) 

 f.-ıcaķ (125a/2), (127b/7) 

 [=4] 

fātiĥa: < Ar. Kur'an'ın ilk suresi. 

 f. (127b/6), (110a/6), (110a/7), (84a/4), 
(33a/4), (33b/2), (34a/4), (74a/7), (86a/9) 

 [=8] 

fāżıl: < Ar. Faziletli, erdemli olan. 

 f. (46b/6) 

 [=1] 

fażail: < Ar. Faziletler. 

 f.+iyile (46a/4) 

 [=1] 

fażilet: < Ar. Erdem. 

 f.+i (134a/9) 

 f.+in (134b/1) 

 [=2] 

fażl: < Ar. Üstünlük, lütuf, ihsan. 

 f.+ı (121a/5) 

 f.+ına (75b/4) 

 f.+ıyla (120b/1) 

 [=3] 

fazlı kerem: < Ar. İyilik ve lütuf. 

 f.+i (31b/1) 

 [=1] 

fehm: < Ar. Anlama, anlayış. 

 f.+i (53a/2) 

 [=1] 

feraĥlıg: Rahatlık. 

 f.+a (53a/9) 

 [=1] 

ferişte: < Far. Melek. 

 f. (101b/5), (102b/9), (103a/3), (103a/3), 
(106b/8), (111a/2), (132a/9), (136a/1), (136a/9), 
(136b/4), (137a/5), (14a/1), (27a/3), (75a/2), (85a/6) 

 f.+ler (103a/4), (104b/1), (125b/6), 
(126a/9), (137a/5), (99a/8) 

 f.+lere (98b/9), (99a/1) 

 f.+leri (83a/7) 

 f.+lerüm (99a/3) 

 f.+nüñ (136a/9), (136b/5), (14a/2) 

 [=28] 

fermān: < Far. Ferman, emir, buyruk. 

 f.+ı (106a/3) 

 [=1] 

fesād: < Ar. Kötülük, fenalık, fitne. 

 f. (109b/1) 

 [=1] 

fesād işle-: Kötülük yapmak. 

 f.-rler (109b/1) 

 [=1] 

fidā ol-: Feda olmak, uğrunda yok olmak. 

 f.-sun (137a/9) 
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 [=1] 

fil: Fil. 

 f. (146b/6), (146b/6) 

 [=2] 

fi'l-ĥāl: < Ar. Şimdi, bu halde. 

 f. (101b/1), (59b/9), (6b/5) 

 [=3] 

fitne: < Ar. İnsanların akıl ve kalbini doğrudan 
doğruya, hak ve hakikatten saptıracak şey. 

 f.+sinden (87a/1) 

 [=1] 

furśat: < Ar. Fırsat, imkân. 

 f. (117b/3) 

 [=1] 

furśat bulma-: Fırsat bulmamak. 

 f.-dı (117b/3) 

 [=1] 

fülān: < Ar. Falan, filan. 

 f. (110b/4), (110b/4), (74b/1), (74b/1), 
(74b/2) 

 [=5] 

 

G 

gāh: < Ar. Kimi zaman. 

 g. (128a/3), (128a/4) 

 [=2] 

ġāǿib ol-: Kaybolmak. 

 g.-dı (101b/1) 

 [=1] 

ġālip ol-: < Ar.- T. Üstün gelmek. 

 g.-a (151b/9) 

 [=1] 

ġalip ol-: <Ar.- T. Yenmek, galip olmak. 

 g.-a (152b/1) 

 [=1] 

ġam: < Far. Tasa, kaygı, üzüntü. 

 g.+dan (86b/2) 

 [=1] 

ġammāz: < Ar. Söz taşıyan, laf yetiştiren, fitleyen. 

 g.+dan (118a/1) 

 g.+lar (13a/5) 

 [=2] 

ġarāǿib: < Ar. Gariplikler, tuhaflıklar. 

 g. (45b/3), (145b/9) 

 [=2] 

ġarįblıġ: < Ar. Gariplik, zavallılık, kimsesizlik. 

 g.+a (34a/9) 

 [=1] 

ġarķ: < Ar. Suya batma. 

 g. (112a/4) 

 [=1] 

ġarķ ėtme-: Batırmamak, boğmamak. 

 g.-di (117b/7) 

 [=1] 

ġarķ olma-: Batmamak. 

 g.-dı (156a/8) 

 g.-ya (112a/4), (14b/3), (2a/4), (84b/5) 

 [=5] 

ġayb ol-: Belirsiz olmak, yitmek. 

 g.-dı (54a/4) 

 [=1] 
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ġāyet: < Ar. Gayet, oldukça. 

 g. (47a/9), (51a/7), (57a/3), (49b/3), 
(12b/4) 

 g.+le (151a/9) 

 [=6] 

ġayri: < Ar. Gayrı, başka, diğer. 

 g. (46a/2), (83b/9), (85a/1) 

 [=3] 

ġazā: < Ar. İslâm dîni uğruna yapılan savaş. 

 g.+da (51a/4) 

 g.+ya (128a/5) 

 [=2] 

ġāzi: < Ar. Gazâ eden. 

 g.+ler (53a/1) 

 [=1] 

gėce: Gece. 

 g. (110b/1), (117a/4), (132a/5), (154a/2), 
(1b/9), (48a/2), (4a/5), (75a/2), (86b/5) 

 g.+de (27b/4) 

 g.+dür (132a/5) 

 g.+si (104b/2), (110b/2), (26b/7), (74a/6) 

 g.+sidür (132a/3) 

 g.+sinde (125b/2), (132a/2) 

 [=18] 

gėñ eyle-: Rahat olmak. 

 g.-ñ (76a/2) 

 [=1] 

gėñ ol-: Genişlemek. 

 g.-a (75b/7) 

 [=1] 

gėne: Yine. 

 g. (5a/9), (6a/8) 

 [=2] 

gėri: bkz. gėrü. 

 g. (133b/6) 

 [=1] 

gėrü: Tekrar, yine, bir daha. 

 g. (106b/4), (127b/8), (14b/2), (22b/9), 
(33b/8), (3a/6), (47b/8), (47b/8), (48a/4), (55a/1) 

 [=10] 

gėrü gel-: Tekrar gelmek. 

 g.-e (3a/6) 

 [=1] 

gėrü ķalma-: Arta kalmak. 

 g.-ya (46a/1), (46a/2) 

 [=2] 

gėy-: Giymek. 

 g. (127a/3) 

 g.-üp (93b/8) 

 [=2] 

gėydir-: Giydirmek. 

 g.-eler (136b/7) 

 [=1] 

gėydür-: Giydirmek. 

 g.-diler (146b/8) 

 g.-em (85b/7) 

 [=2] 

geç-: Belli bir zaman dilimi geçmek, bir yerden 
başka bir yere gitmek. 

 g.-di (48a/6) 

 g.-diler (132b/2) 

 g.-düñ (133a/2) 
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 g.-e (135a/2), (13b/3) 

 g.-üp (54b/4) 

 [=6] 

geçme-: Belli bir zaman dilimi geçmemek, 
boğazdan geçmemek, bir yerden başka bir yere 
gitmemek. 

 g.-di (156a/7) 

 g.-ye (115a/5) 

 g.-z (101a/4) 

 g.-zem (99a/7) 

 [=4] 

gel-: Bir yere gelmek, ulaşmak, dünyaya gelmek. 

 g.-di (100a/8), (101b/2), (105a/6), 
(121a/9), (121b/1), (121b/1), (121b/2), (125a/4), 
(133a/2), (133a/3), (133a/5), (133b/9), (134b/3), 
(22a/9), (52b/6), (54b/9), (55b/5), (56a/3), (73a/2) 

 g.-diler (101b/5), (132a/9), (47b/1) 

 g.-dük (54b/5), (75a/5) 

 g.-düm (133b/7), (134b/2) 

 g.-e (106b/4), (126a/5), (127a/2), (127b/8), 
(134b/3), (138b/6), (2b/9), (3a/7), (46a/4), (59b/7) 

 g.-eler (75a/4) 

 g.-em (127a/1) 

 g.-en (109b/4) 

 g.-üp (101b/4), (47a/1), (47a/3), (47a/4), 
(47b/5), (47b/6), (47b/8), (48a/2), (48a/4), (54b/2) 

 g.-ür (57b/6), (93b/5) 

 g.-ürin (55b/3) 

 [=52] 

gelen: Gelici. 

 g. (30a/7), (34b/8) 

 [=2] 

gelme-: Gelmemek. 

 g.-di (133a/4), (134a/2) 

 g.-z (134a/3) 

 [=3] 

gene: Yine. 

 g. (54b/5) 

 [=1] 

gerçek: Aslına uygun nitelikler taşıyan, sahici. 

 g. (56a/4) 

 [=1] 

gerek: Gerek, ihtiyaç, icap. 

 g. (132a/7), (55a/9) 

 g.+dür (110b/2), (12b/4), (148a/7), (87b/1) 

 [=6] 

getür-: Gelmesini sağlamak, getirmek. 

 g. (125a/7) 

 g.-di (109a/7), (121a/9), (121b/1), 
(121b/2), (121b/2), (138a/5), (138a/6), (56a/2), 
(95b/9) 

 g.-diler (47a/8), (48a/7), (49a/7) 

 g.-dü (30a/9) 

 g.-düm (102a/1), (22b/2), (52b/8) 

 g.-düñ (52b/9) 

 g.-e (136a/2), (34b/4) 

 g.-em (127a/1) 

 g.-mişlerdür (156a/3) 

 g.-se (45b/2) 

 g.-üñ (48a/6) 

 g.-üp (48a/1), (54a/8) 

 [=26] 

getürme-: Getirmemek. 

 g.-yüp (135a/5) 
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 [=1] 

gevde: Gövde. 

 g.+sindeki (111a/7) 

 g.+sinden (7a/5) 

 g.+sine (135a/8) 

 [=3] 

geyik: Geyik. 

 g. (138b/8), (33b/6) 

 [=2] 

geyik derisi: Geyik derisi. 

 g.+ne (138b/8), (33b/6) 

 [=2] 

gez-: Gezmek. 

 g.-er (8a/2) 

 g.-erdi (8a/3) 

 [=2] 

ġıybet: < Ar. Gıybet, dedikodu. 

 g. (85b/1) 

 [=1] 

gibi: Gibi. 

 g. (104a/4), (106b/7), (126a/7), (135a/6), 
(136b/9), (3b/2), (44b/6), (86a/1), (8a/3), (99b/6) 

 g.+dür (110b/6) 

 [=11] 

gid-: bkz. git-. 

 g.-e (22b/6) 

 g.-erken (100a/9) 

 [=2] 

gine: Yine. 

 g. (128a/8), (54b/9), (55b/3), (5b/5) 

 [=4] 

gir-: Girmek, içeri dahil olmak. 

 g. (127a/3) 

 g.-di (56b/2) 

 g.-dügi (105b/6) 

 g.-e (119b/2), (135b/3), (53a/7), (53b/1) 

 g.-eler (57b/9) 

 g.-eydi (99a/4) 

 g.-miş (14b/9) 

 g.-se (107a/7), (107a/9), (14b/1), (14b/3), 
(14b/3), (84b/4), (84b/5) 

 g.-üp (2b/6), (54b/8) 

 g.-ür (57b/1) 

 [=20] 

giriftār ol-: Tutulmak, yakalanmak. 

 g.-sa (84a/3) 

 [=1] 

girme-: Girmemek. 

 g.-ye (2b/5), (2b/6), (7b/1) 

 [=3] 

git-: Bir yere doğru yönelmek, gitmek; yok olmak. 

 g.-di (54b/1), (54b/7), (55b/4) 

 g.-diler (132b/1) 

 g.-düm (48b/9) 

 g.-e (106b/2), (135b/1) 

 g.-eler (137a/6) 

 g.-en (47a/3) 

 g.-erdüm (48b/2) 

 g.-erem (146a/8) 

 g.-icek (125a/7) 

 g.-se (15a/3) 

 g.-sün (4a/5) 
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 [=14] 

gitme-: Gitmemek. 

 g.-ye (7a/6) 

 [=1] 

gizle-: Saklamak, görünmeyecek bir yere veya bir 
duruma koymak. 

 g.-di (57a/5), (98b/9) 

 g.-mek (147a/8) 

 [=3] 

gög: Gök. 

 g.+e (117b/8), (125b/7), (125b/9) 

 g.+incedür (99b/7) 

 [=4] 

göge çıķ-: Göğe çıkmak. 

 g.-ar (31a/9) 

 [=1] 

gök: Gök. 

 g. (110b/7), (123a/4), (23b/4), (3a/2), 
(55b/6), (57b/4), (93b/5) 

 g.+ce (44b/2) 

 g.+de (104b/1), (55b/9), (57a/4) 

 g.+den (125b/6), (126a/4), (31a/9), (56a/7), 
(59a/2) 

 g.+e (31a/9) 

 g.+ini (57a/5) 

 g.+ler (133b/1), (73b/4) 

 g.+lerce (102b/2) 

 g.+lerde (154a/8) 

 g.+lere (57b/3) 

 g.+leri (132b/1), (132b/6), (133a/8) 

 g.+lerümizi (132a/6) 

 [=27] 

gökyüzü: Gökyüzü. 

 g.+nden (93b/6) 

 [=1] 

göm-: Gömmek. 

 g.-eķoġıl (155b/2) 

 g.-erken (116a/4) 

 g.-se (116a/3) 

 [=3] 

göñül: Gönül. 

 g. (12b/2), (82b/1) 

 g.+i (13b/7), (14b/7) 

 g.+inde (128b/4) 

 g.+üñ (96b/4) 

 [=6] 

gönder-: Göndermek. 

 g.-di (102a/2), (105a/7) 

 g.-e (85a/6) 

 [=3] 

gör-: Görmek, anlamak, tanık olmak. 

 g.-di (132b/3), (147a/6), (55b/1) 

 g.-diler (101b/5), (48a/3) 

 g.-dügi (149a/6) 

 g.-düm (132b/5), (133a/4), (134a/7), 
(154a/3), (15a/8), (23b/1), (48b/3), (48b/6) 

 g.-düñ (133a/6) 

 g.-e (104a/6), (104b/4), (104b/5), (110b/1), 
(119b/1), (127b/1), (3b/2), (86b/6) 

 g.-eler (106b/7), (57b/4), (57b/9) 

 g.-elüm (48a/6) 

 g.-esin (4b/2) 



110 
 

 

 g.-icek (157b/8) 

 g.-inen (48a/9) 

 g.-mek (110a/5) 

 g.-üp (103a/1), (47a/2), (54a/5), (54a/7) 

 g.-ürdüm (128a/3) 

 g.-ürsiz (57a/6) 

 [=37] 

görklü: Güzel, gösterişli. 

 g. (27b/3) 

 [=1] 

görme-: Görmemek. 

 g.-dük (7b/3) 

 g.-düm (132b/7) 

 g.-ye (112a/5), (112a/8), (113b/2), 
(126a/3), (127a/5), (2a/5), (4a/3), (6b/2), (85a/2), 
(85a/4), (85a/5) 

 g.-yeler (4a/6) 

 g.-yince (110a/2), (119b/2), (12a/4), 
(149b/4), (155a/6), (86a/6) 

 [=20] 

görün-: Görülür duruma gelmek, gözükmek. 

 g.-e (123b/7), (13a/9), (94a/7) 

 [=3] 

göster-: Birini veya bir şeyi işaret etmek. 

 g.-di (133b/9) 

 g.-e (84b/2) 

 g.-mek (147a/8) 

 [=3] 

götür-: Üzerinde taşımak, yanında bulundurmak, 
ulaştırmak. 

 g.-di (117b/3), (117b/4), (117b/6), 
(117b/7), (117b/8) 

 g.-e (102b/6), (126a/2), (129a/3), (135a/3), 
(136a/7), (139b/7), (145a/7), (145b/3), (154b/1), 
(4a/2), (6b/1) 

 g.-eler (151a/8), (22b/3), (74a/1), (83b/5) 

 g.-en (114a/9), (120a/7), (123a/3), (56b/1), 
(57b/1), (5a/4) 

 g.-ene (103a/5), (110b/8), (112a/7), 
(85a/5), (87a/5) 

 g.-mege (7b/5) 

 g.-müş (110b/6) 

 g.-se (102a/8), (103b/7), (104a/2), 
(105a/9), (105b/3), (105b/6), (106a/7), (106b/1), 
(106b/3), (106b/5), (107a/3), (107a/6), (107a/8), 
(109b/9), (110a/3), (110b/5), (110b/9), (111a/1), 
(111a/2), (111a/7), (111b/8), (112a/3), (113b/8), 
(114a/5), (114b/1), (115b/6), (118b/7), (119a/8), 
(120a/4), (123b/4), (123b/9), (126b/3), (12a/5), 
(13a/4), (13a/7), (145b/9), (148a/8), (14a/9), 
(14b/7), (151b/7), (152a/8), (153a/2), (156b/3), 
(15a/3), (29b/8), (2a/3), (2b/3), (2b/9), (30a/6), 
(31a/8), (3a/3), (3a/6), (3a/7), (3b/6), (4a/5), 
(53a/1), (53a/2), (53a/3), (53a/4), (53a/5), (53a/6), 
(53a/7), (53a/8), (6a/3), (73b/1), (74a/3), (74b/7), 
(7b/2), (7b/6), (84b/1), (86b/7), (93b/4), (94a/3) 

 g.-seler (3b/1), (94a/4) 

 g.-sün (3b/5) 

 g.-üñ (53b/7) 

 g.-üp (156a/6) 

 g.-ürdi (8a/2) 

 g.-ürdüm (128a/5) 

 [=113] 

götürül-: Götürülmek. 

 g.-e (144b/8) 

 [=1] 

göz: Görme organı. 

 g. (110a/4) 

 g.+den (118a/1), (31a/5), (51a/6) 
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 g.+i (104a/8), (4a/6) 

 g.+ler (7b/3) 

 g.+leri (123a/7) 

 g.+lerin (121b/9) 

 g.+lerine (94a/6) 

 g.+lerinüñ (122a/1) 

 g.+üme (134a/1) 

 g.+üne (102b/8), (102b/8), (123b/6), 
(84b/2) 

 [=16] 

göz ėrimi: Gözün alabildiği kadar mesafe. 

 g.+nce (110a/4), (75b/6) 

 [=2] 

gözet-: Göz önünde bulundurmak, kollamak. 

 g.-eler (103a/1) 

 [=1] 

gözi baġlan-: Doğruyu bulamaz, düşünemez 
duruma gelmek. 

 g.-a (4a/6) 

 [=1] 

gözlerin baġla-: bkz. gözi baġlan-. 

 g.-dum (121b/9) 

 [=1] 

gözüne şįrįn görün-: Gözüne hoş görünmek. 

 g.-e (123b/6) 

 [=1] 

gūr: < Far. Mezar, kabir. 

 g. (126a/2), (127a/5), (135a/3), (136a/6), 
(155a/1) 

 g.+dan (137a/3) 

 g.+una (75a/2) 

 g.+unuñ (136a/3) 

 [=8] 

gūr ehli: Mezarda yatanlar. 

 g.+nüñ (136a/6) 

 [=1] 

gūrustān: < Far. Kabristan. 

 g. (135a/2) 

 [=1] 

gūr Ǿaźābı: Kabir azabı. 

 g.+n (126a/2), (127a/5) 

 g.+ndan (155a/1) 

 [=3] 

ġusl: < Ar. Boy abdesti. 

 g. (104a/3), (33b/1) 

 [=2] 

ġusl eyle-: Boy abdesti almak. 

 g.-se (104a/3) 

 g.-ye (33b/1) 

 [=2] 

ġuśśa: < Ar. Üzüntü. 

 g. (34b/3) 

 g.+sından (126b/5) 

 [=2] 

ġuśśalu: Kederli, üzüntülü. 

 g. (126b/5) 

 [=1] 

gücü yėt-: Eldeki imkânlarla ancak altından 
kalkabilmek, üstesinden gelebilmek. 

 g.-dügi (53b/3) 

 [=1] 

güç: Kuvvet. 
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 g.+i (55a/2), (55b/2) 

 g.+üñüz (53b/3) 

 [=3] 

güçlü: Kuvvetli. 

 g. (53b/3) 

 [=1] 

gül: Gül. 

 g. (136a/2), (5b/5) 

 g.+üñ (136a/2) 

 [=3] 

gül-: Gülmek. 

 g.-di (100b/5) 

 [=1] 

gül-āb: < Far. Gül suyu. 

 g.+ıla (138b/6) 

 [=1] 

gül śuyı: Gül suyu. 

 g.+la (5b/5) 

 [=1] 

gümüş: Gümüş, metal element. 

 g. (138b/7), (58a/1), (58a/2) 

 g.+e (154b/7) 

 [=4] 

gün: Gün. 

 g. (100a/9), (101b/2), (105a/5), (109a/4), 
(125a/1), (12b/1), (134b/3), (146a/1), (146a/6), 
(14b/6), (22b/4), (33a/9), (45b/4), (48a/2), (48a/2), 
(48b/2), (52b/6), (72b/9) 

 g.+den (34b/8), (56a/1) 

 g.+i (104a/7), (45b/4) 

 g.+ünde (106b/6), (107a/3), (126b/9), 
(135b/6), (136a/8), (146b/1), (57b/8), (82a/9), 
(83b/4), (86a/1) 

 [=32] 

günāh: < Far. Allah'ın dîni emirlerine aykırı olarak 
görülen iş, vebal. 

 g. (100b/6), (126a/5) 

 g.+ı (102a/9), (102b/5), (105b/1), (44b/2), 
(73b/6), (76a/3), (76a/4) 

 g.+ın (115b/6), (115b/8), (117a/6), (12b/9), 
(153b/4), (26b/8), (44b/5) 

 g.+ını (76a/4) 

 g.+lar (27a/9) 

 g.+ları (127a/6), (135b/7) 

 g.+ların (125b/3), (135b/6) 

 g.+larıñ (96b/8) 

 g.+umı (138a/2) 

 [=24] 

günāh işle-: Günah etmek, günaha girmek, hata 
yapmak. 

 g.-rler (100b/6) 

 [=1] 

gündüz: Gün, gündüz. 

 g. (4a/5) 

 g.+de (27b/4) 

 [=2] 

gündüzün: Gündüz vaktinde. 

 g. (2a/1) 

 [=1] 

güneş: Güneş. 

 g.+i (56a/6) 

 [=1] 

gün ŧoġ-: Sabah olmak. 
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 g.-mazdan (146a/1) 

 [=1] 

gün zaĥmeti: Gündüz vaktindeki sıkıntılar. 

 g.+nden (12b/1) 

 [=1] 

gürz: < Far. Gürz, silah olarak kullanılan ağır topuz. 

 g.+i (147a/4) 

 g.+ile (147a/3) 

 g.+in (147a/3) 

 [=3] 

güzįde: < Far. Seçkin, aydın. 

 g. (133b/8) 

 [=1] 

 

H 

ħaber: < Ar. Son ve yeni havadis, bilgi. 

 h. (57b/6) 

 h.+in (47a/5) 

 h.+leri (59b/6) 

 [=3] 

ħaber vėr-: Haber vermek. 

 h.-di (154a/3), (57a/7) 

 h.-eydüm (27a/6) 

 [=3] 

ĥabįb: < Ar. Sevgili, dost; Hz. Muhammet. 

 h.+i (26a/3), (73b/3), (98b/1) 

 [=3] 

ĥabįbu'l-lāh: < Allah'ın sevgili kulu. 

 h. (22a/9) 

 [=1] 

ĥac: < Ar. Hac. 

 h. (118b/8), (120a/4), (82b/2) 

 [=3] 

ħvāce-i Ǿālem: < Far. Hz. Muhammet'in bir 
ünvanı.  

 h. (149b/6) 

 [=1] 

ĥac ėt-: < Ar.- T. Hac etmek. 

 h.-mişce (118b/8), (120a/4) 

 [=2] 

ĥācet: < Ar. İhtiyaç, gereklilik. 

 h. (118a/2), (13b/2), (150b/9), (58a/8), 
(95b/8) 

 h.+i (110b/1), (124a/3), (126b/4), (127b/4), 
(127b/8), (139a/7), (156a/2), (23a/8), (23a/9), 
(74b/9), (82b/7), (87b/1) 

 h.+inden (139a/6) 

 h.+leri (96a/1), (101a/6) 

 h.+ümi (139a/9) 

 [=21] 

ĥācet dile-: İstekte bulunmak. 

 h.-ñ (53b/5) 

 [=1] 

Ĥaķ: < Ar. Allah. 

 h. (110a/1), (1b/8), (96a/7) 

 h.+dan (156a/2) 

 h.+ı (57b/9) 

 [=5] 

ĥāke śal-: Toprağa koymak. 

 h.-dı (54b/4) 

 [=1] 

ĥaķįr dut-: < Ar.- T. Hor görmek, değersiz görmek. 
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 h.-alar (138b/5) 

 [=1] 

ĥaķķ:  < Ar. Doğruluk, hisse; geçmiş, harcanmış 
emek. 

 h.+ıçün (26a/8), (102a/3), (123a/4), 
(123a/5), (123a/5), (55b/6), (55b/7) 

 h.+ına (54b/7) 

 [=8] 

Ĥaķ sübĥānehü vetaǾālā: < Ar. : Her türlü kusur ve 
eksiklikten uzak ve yüce olan Allah. 

 h. (117a/5), (132b/3), (133a/1), (154a/8), 
(157b/3), (95b/6), (44b/5) 

 [=7] 

Ĥaķ sübĥāne vetaǾālā: bkz. Ĥaķ sübĥānehü 
vetaǾālā. 

 h. (100a/5), (132a/7), (75b/7) 

 [=3] 

Ĥaķ sübhānü vetaǾālā: bkz. Ĥaķ sübĥānehü 
vetaǾālā. 

 h. (74a/1) 

 [=1] 

Ĥaķ taǾālā: < Ar. Yüce Allah. 

 h. (101a/3), (102a/3), (105a/6), (107a/3), 
(109a/7), (110a/1), (112a/3), (115b/5), (118a/2), 
(120b/3), (120b/9), (121a/3), (124a/2), (125a/8), 
(125b/3), (127a/6), (128a/1), (12b/6), (12b/8), 
(132a/2), (132a/4), (133a/5), (133b/5), (133b/9), 
(134a/5), (134a/7), (134a/9), (134b/5), (135a/2), 
(135a/8), (135b/4), (136a/1), (136a/6), (136a/9), 
(136b/4), (136b/9), (137a/4), (137a/7), (137b/1), 
(137b/7), (138a/3), (138b/3), (139b/5), (13b/9), 
(146a/8), (153b/3), (154b/2), (157b/5), (23a/2), 
(26a/6), (26a/9), (26b/4), (27a/2), (33b/2), (34a/5), 
(56b/5), (57a/3), (58b/6), (59a/1), (73a/6), (7b/2), 
(82b/1), (82b/5), (82b/8), (82b/9), (83a/1), (83a/9), 
(84a/6), (84b/2), (84b/9), (85a/5), (86b/2), (86b/8), 
(87a/3), (98a/3), (99b/3), (1b/4) 

 h.+nuñ (137b/3), (26a/3), (82a/6), (85b/6) 

 h.+ya (112a/9), (120b/8) 

 [=83] 

Ĥaķ yolına vėril-: Doğru yola girmek. 

 h.-mişce (1b/8) 

 [=1] 

ĥāl: < Ar. Durum. 

 h.+i (54a/5), (54a/6) 

 h.+ından (58b/3) 

 [=3] 

ħalāś: < Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 h. (106a/4) 

 [=1] 

ħalāś bul-: < Ar.- T. Kurtuluş yolu bulmak. 

 h.-a (139a/6), (14b/6), (15a/1), (106a/4), 
(4a/5) 

 h.-dı (138a/6) 

 [=6] 

ħalāś ėtme-: Kurtulamamak. 

 h.-yince (86b/3) 

 [=1] 

ħalāś ķıl-: Kurtulmak. 

 h.-a (135a/9) 

 [=1] 

ħalāyıķ: < Ar. İnsanlar, halk. 

 h. (83b/4), (13a/9), (4b/1), (4b/7) 

 h.+lar (122a/8) 

 [=5] 

ħalįfe: < Ar. Halife, vekil. 

 h. (47a/4), (48a/7), (49a/5), (99a/9), 
(47a/9) 

 h.+ye (47a/4), (47b/4), (48a/4) 

 [=8] 
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ħalįfe-yi Meǿmūn: 813-833 yılları arasındaki 7. 
Abbasi halifesi. 

 h. (46b/7) 

 [=1] 

ħalįfe-yi rūy-i zemįn: Allah'ın yeryüzündeki 
gölgesi. 

 h. (48b/1) 

 [=1] 

ħalķ: < Ar. Halk, teba. 

 h. (102b/8), (120a/8), (147a/1), (149a/8), 
(155a/9), (156a/1), (84b/2), (94a/6), (111a/1) 

 h.+ı (106b/7), (148a/8), (93b/7) 

 h.+ına (23a/2) 

 h.+ını (93b/6) 

 h.+uñ (104a/8), (155a/4), (133b/3), (3b/7) 

 [=18] 

ħandān: < Far. Gülen, gülücü, sevinçli. 

 h. (102a/6) 

 [=1] 

ĥarām: < Ar. Haram, dince yasak olan. 

 h. (109a/9), (153b/1) 

 [=2] 

ĥarāmi: < Ar. Hırsız, haydut. 

 h. (47a/1), (47a/5), (48a/3), (48a/8), 
(48b/1), (120b/5), (121a/1) 

 h.+den (49a/6), (149a/4) 

 h.+nüñ (49a/7), (47b/2) 

 h.+ye (47a/8), (49b/1), (49b/2) 

 h.+yi (47a/6), (47a/8), (47b/3), (48a/1), 
(48a/6), (48a/7) 

 [=20] 

ĥarām ol-: Bir şeyden gereği gibi yararlanamamak. 

 h.-a (110a/1) 

 [=1] 

ĥarām yė-: Toplumun gelenek ve göreneklerine 
veya dinî kurallarına aykırı olarak bir şeyi kendi 
yararına kullanmak, sahiplenmek. 

 h.-rler (109a/9) 

 [=1] 

ĥareket: < Ar. Vücudu oynatma, kıpırdatma. 

 h.+e (93b/5) 

 [=1] 

ĥarf: < Ar. Dildeki sesleri gösteren ve alfabeyi 
meydana getiren işaretlerden her biri. 

 h.+i (27a/2) 

 h.+inüñ (7a/3) 

 [=2] 

ĥarįś: < Ar. Hırslı, açgözlü. 

 h. (106b/1) 

 [=1] 

ĥarįś ol-: Hırslı olmak. 

 h.-a (106b/1), (15a/5) 

 [=2] 

Ĥasan: bkz. Ĥasan Meymende. 

 h. (146b/5) 

 h.+a (147a/4), (147a/7) 

 h.+ı (147a/3), (147a/4) 

 h.+un (146b/8) 

 h.+uñ (147a/1) 

 [=7] 

Ĥasan Ĥüseyin: Hz. Muhammet'in torunları. 

 h. (22b/2) 

 [=1] 
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Ĥasan Meymende: Sultan Mahmut Sebüktigin'in ve 
Sultan Mesud'un veziridir. 

 h.+yi (146b/5) 

 [=1] 

ĥasenāt: < Ar. İyilikler, hayırlı işler. 

 h.+a (115b/9) 

 [=1] 

ĥāśıl: < Ar. Meydana gelen şey. 

 h. (101a/7) 

 [=1] 

ĥāśıl ėt-: Ortaya çıkarmak. 

 h.-e (74a/2) 

 [=1] 

ĥāśıl ol-: Ortaya çıkmak, türemek. 

 h.-a (110b/2), (33a/6), (53a/3), (94a/5) 

 h.-aydı (58a/7), (59a/7) 

 h.-dı (138a/5) 

 h.-urdı (101a/7) 

 [=8] 

ħāśiyyet: < Ar. Özellik, hassa, yarar. 

 h.+i (107b/5), (22b/1), (23b/2) 

 h.+ini (154b/5) 

 [=4] 

ħāśśa: < Ar. Bir kimseye ya da bir şeye özel olan 
nitelik, güç. 

 h.+ları (129a/5) 

 [=1] 

ħāśśiyet: bkz. ħāśiyyet. 

 h.+i (23b/8) 

 [=1] 

ħasta: < Far. Hasta. 

 h. (104a/1), (111b/8), (135b/9), (82b/9) 

 h.+ya (103b/9) 

 [=5] 

ħastalıķ: Hastalık. 

 h.+dan (85a/7) 

 h.+tan (12a/7) 

 [=2] 

ħasta olma-: Hasta olmamak. 

 h.-ya (104a/1) 

 [=1] 

ħaś u Ǿām: < Ar. Herkes, bütün herkes. 

 h. (154b/1), (155a/3) 

 [=2] 

ĥasūd: < Ar. Hasetçi, çok haset eden. 

 h.+lar (13a/6) 

 h.+ların (122b/4) 

 [=2] 

ĥaşerāt: < Ar. Küçük böcekler. 

 h. (149a/5) 

 [=1] 

ĥaşr: < Ar. Toplama; kıyamet. 

 h.+a (83b/4) 

 [=1] 

ħaŧŧ: < Ar. Çizgi, ferman. 

 h.+ıla (132b/5) 

 [=1] 

ħatarlu: Tehlikeli. 

 h. (149a/7) 

 [=1] 

ħātem < Ar. Mühür, üstü mühürlü yüzük. 
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 h. (155a/5) 

 h.+in (54a/7) 

 ħ. +i'l ķamer: Ay mührü. 

 h. (150b/1) 

 ħ. +i'l müşterį: Müşteri (jüpiter) yıldızı 
mührü. 

 h. (150b/8) 

 ħ. +i'n-naķş: Nakş edilmiş yüzük, mühür. 

 h. (123a/8) 

 ħ. -i Süleymān: Hz Süleyman'ın mühürlü 
yüzüğü. 

 h.+ı (151b/6) 

 ħ. +i Süleymān Dāvud: Hz. Süleyman 
mührü. 

 h. (151b/5) 

 [=7] 

ħāŧır: < Far. Gönül, kalp, zihin. 

 h.+ı (73b/8) 

 h.+ın (74a/1) 

 h.+ına (134a/3) 

 [=3] 

ħāŧır śor-: Hâl hatır sormak. 

 h.-a (111b/9) 

 [=1] 

ħatm ķıl-: < Ar.- T. Bitirmek, Kur'an'ı baştan 
sonuna kadar okumak. 

 h.-mışca (1b/5) 

 [=1] 

ħātun: Kadın, hanım. 

 h.+lar (14b/4) 

 h.+lara (103b/7) 

 [=2] 

havā: < Ar. Hava. 

 h.+da (132b/4) 

 [=1] 

ĥavāǿįş: Havada bulunanlar. 

 h.+den (30a/3) 

 [=1] 

ħavvāś-ı kelāmu'l-lāh: < Ar. Seçkin olan Allah 
kelamı. 

 h. (95b/6) 

 [=1] 

ħavvāśi'l-Ķurān: < Ar. Seçkin olan Kur'an.  

 h. (93b/1) 

 [=1] 

ħayli: < Far. Epeyce, çokça, oldukça. 

 h. (47a/3) 

 [=1] 

ħayr: < Ar. İyi, faydalı iş. 

 h.+ın (7a/3) 

 [=1] 

ĥayrān ol-: < Ar.- T. Şaşırmak. 

 h.-dum (132b/9) 

 [=1] 

ĥayvān: < Ar. Hayvan. 

 h.+lar (31a/5) 

 h.+lara (98b/6) 

 [=2] 

hāźā: < Ar. Tam anlamıyla. 

 h. (123a/8), (87b/3) 

 h. duǾā'ı Ǿaķdi'l-lisān: Tam anlamıyla 
akdillisan duası. 

 h. (121a/6) 
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 h. duǾā evlāni: Tam anlamıyla evlani 
duası. 

 h. (94b/1) 

 h. duǾā'ı cemįl: Tam anlamıyla cemil 
duası. 

 h. (107b/7) 

 h. duǾā'ı devlet: Tam anlamıyla devlet 
duası. 

 h. (60a/5) 

 h. duǾā'ı esmā-yi Allāh: Tam anlamıyla 
esmaullah duası. 

 h. (104b/6) 

 h. duǾā'ı Ħıżır İlyās: Tam anlamıyla 
hızırilyas duası. 

 h. (8a/5) 

 h. duǾā'ı ismiǾāžam: Tam anlamıyla 
ismiazam duası. 

 h. (27b/6) 

 h. duǾā'ı medįne: Tam anlamıyla medine 
duası. 

 h. (124b/4) 

 h. duǾā'ı mübārek: Tam anlamıyla mübarek 
duası. 

 h. (44b/1), (44b/8) 

 h. duǾā'ı mükerrem: Tam anlamıyla 
mükerrem duası. 

 h. (111a/9) 

 h. duǾā'ı nūr: Tam anlamıyla nur duası. 

 h. (76a/9) 

 h. duǾā'ı śalavāt: Tam anlamıyla salavat 
duası. 

 h. (15b/2)   

 h. duǾā'ı seyf: Tam anlamıyla seyf duası. 

 h. (35a/4) 

 h. duǾā mübārek: Tam anlamıyla mübarek 
duası. 

 h. (109a/3) 

 h. 'l-Ķurǿān: Tam anlamıyla Kur'an. 

 h.+u (86a/9) 

 h. şerĥ-i duǾā'ı ħıżırilyās: Tam anlamıyla 
hızırilyas duasının şerhi. 

 h. (1b/1) 

 [=19] 

ĥażar: < Ar. Barış ve güven. 

 h.+da (86b/7) 

 [=1] 

ĥāżırla-: Hazırlamak. 

 h.-ñ (55b/4) 

 [=1] 

ħazįne: < Ar. Devlet malının, parasının saklandığı 
yer, değerli olan. 

 h.+sinde (98b/9) 

 h.+sinden (148a/6), (87a/8) 

 [=3] 

ĥażret: < Ar. Saygı, yüceltme amacıyla büyüklere 
verilen ünvan. 

 h. (132b/8) 

 h.+i (101b/4), (109a/4), (111b/7), (113b/6), 
(117b/1), (117b/2), (132b/3), (136a/4), (136a/7), 
(52b/5), (54b/5), (55a/9), (59b/5), (59b/8), (72b/8), 
(84a/1), (96a/7), (98b/6), (131b/8)  

 h.+in (132a/9) 

 h.+inde (135b/4) 

 h.+inden (118b/6), (133a/1), (133a/5), 
(133b/5), (134b/1), (1b/2), (82a/5), (98a/3), 
(136b/9) 

 h.+ine (22a/8), (34b/9) 

 h.+iyle (55a/3) 



119 
 

 

 h.+leri (60a/1) 

 ĥ. +i Ĥamza: Hz. Muhammet'in amcası. 

 h.+nuñ (152a/8) 

 ĥ. +i resūl: Hz. Muhammet. 

 h. (154a/2) 

 ĥ. +i resūl śalavātu'l-lāhü Ǿaleyhive's-
sellem: Allah'ın salavati ve selamı Hz. Muhammet 
 üzerine olsun. 

 h. (149b/3) 

 ĥ. +i Ǿaleyhi's-selām: Selam onun üzerine 
olsun. 

 h. (34b/5) 

 ĥ. +i Ǿalį keremu'l-lāhü vechehü: < Ar. Hz. 
Ali için kullanılan "Allah yüzünü ak etsin." 
 anlamında bir dua ve saygı sözü. 

 h. (150a/3) 

 ĥ. resūl: Hz. Muhammet. 

 h. (150a/3) 

 [=41] 

hėce: < Ar. Hece. 

 h. (122b/8) 

 [=1] 

hediyye: < Ar. Armağan. 

 h. (102a/2), (105a/7), (52b/8), (52b/9) 

 [=4] 

helāk ėt-: Yok etmek, öldürmek. 

 h.-se (93b/6) 

 [=1] 

helāk ķıl-: Mahvetmek, yok etmek. 

 h.-a (34a/1) 

 [=1] 

ĥelāl: < Ar. Haram olmayan İslamî bakımdan 
uygun. 

 h. (22b/8) 

 [=1] 

hem: < Far. Hem, bir de. 

 h. (151a/8), (30a/8), (3a/5), (75a/6), 
(87b/2), (87b/2) 

 [=6] 

hep: < Far. Hep, daima. 

 h. (56a/9) 

 [=1] 

her: < Far. Her, hep, bütün. 

 h. (102a/8), (102b/6), (103a/1), (103a/6), 
(104a/6), (105a/8), (105b/2), (105b/5), (106a/5), 
(106a/7), (106a/9), (106b/3), (106b/5), (107a/2), 
(107a/5), (109b/8), (110a/3), (110a/4), (110a/5), 
(110b/1), (110b/2), (110b/5), (110b/9), (111a/1), 
(111a/2), (111a/6), (111a/8), (111b/7), (112a/2), 
(113a/9), (113b/7), (114a/5), (114b/1), (115a/3), 
(115b/4), (116a/1), (117a/4), (118a/2), (118b/7), 
(119a/7), (120a/4), (123b/3), (123b/9), (125b/2), 
(126a/1), (126a/3), (126a/5), (126b/2), (126b/8), 
(127a/4), (127a/8), (127b/2), (127b/4), (127b/5), 
(127b/8), (127b/9), (128a/3), (128a/4), (128b/4), 
(128b/6), (128b/9), (129a/2), (12a/4), (12b/8), 
(134b/9), (135a/4), (135a/7), (135a/9), (135b/2), 
(135b/5), (135b/9), (136a/1), (136a/8), (136a/9), 
(136b/1), (136b/2), (136b/3), (136b/4), (136b/5), 
(138b/6), (138b/9), (139a/3), (139b/7), (13a/6), 
(13b/2), (13b/3), (144b/8), (145b/6), (148a/8), 
(148b/9), (14a/2), (14a/3), (14a/4), (14a/5), (14a/9), 
(14b/6), (14b/8), (154b/1), (154b/3), (154b/6), 
(155b/3), (155b/5), (155b/9), (156a/2), (156b/2), 
(15a/2), (1b/3), (22b/3), (22b/6), (22b/8), (23a/2), 
(23a/4), (23a/7), (23b/6), (26b/6), (27a/2), (27a/4), 
(29b/7), (2a/3), (2a/7), (2b/9), (30a/4), (30a/6), 
(31a/7), (3a/5), (3a/7), (3a/9), (3b/1), (3b/6), 
(44b/1), (44b/6), (45a/9), (49b/4), (5a/1), (5a/2), 
(60a/4), (73b/1), (73b/3), (73b/8), (74a/2), (74a/3), 
(74a/7), (74b/3), (74b/6), (74b/8), (74b/9), (76a/2), 
(76a/4), (7a/6), (7b/1), (7b/4), (82a/6), (82b/6), 
(84a/4), (84a/7), (84b/8), (85a/2), (85b/4), (86a/3), 
(86a/7), (86a/8), (86b/4), (86b/5), (86b/6), (93b/3), 
(95b/8), (95b/8), (95b/9), (96a/4), (96a/8), (96b/2), 
(96b/5), (96b/9), (97a/3), (97a/6), (97a/9), (97b/4), 
(97b/8), (98a/3), (99a/5), (99a/6), (99b/2), (99b/6), 
(99b/6) 
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 [=184] 

hergįz: < Far. Asla, hiçbir vakit. 

 h. (104a/1), (126a/2), (127a/5), (132b/7), 
(133a/4), (46a/1), (7a/7) 

 [=7] 

heves eyleme-: < Ar.- T. İstememek. 

 h.-se (7b/5) 

 [=1] 

hey: Seslenme edatı. 

 h. (100b/1) 

 [=1] 

heybet: < Ar. Korku ve saygı uyandıran görünüş. 

 h.+ile (100a/3) 

 h.+inden (31a/6) 

 [=2] 

heybetlü: Görünüşü korku ve saygı uyandıran, 
heybetli. 

 h. (157b/6) 

 [=1] 

ħışm: < Far. Kızgınlık, öfke. 

 h. (100b/3), (101a/4), (99b/4) 

 h.+ından (101a/6), (99b/4), (30a/3) 

 [=6] 

ħışm ėd-: bkz. ħışm ėd-. 

 h.-üp (100b/3) 

 [=1] 

ħışm ėt-: Öfkelenmek. 

 h.-di (47a/5) 

 [=1] 

ħışm eyle-: Öfkelenmek, kızmak. 

 h.-di (99b/4) 

 h.-ye (101a/4) 

 [=2] 

Ħıżır: < Ar. Âb-ı hayât 'ı içerek ölümsüzlüğe 
kavuştuğu söylenen ve zorda olanların yardımına 
koştuğuna inanılan peygamber. 

 h.+dur (59b/8) 

 h.+ıla (8a/1) 

 h.+idügini (54b/9) 

 h.+uñ (54a/3), (54a/8), (56b/2), (58b/5) 

 [=7] 

Ħıżır İlyās: Hızır ve İlyas peygamber. 

 h. (8a/4) 

 [=1] 

Ħıżır İlyās duǾāsı: Hızır İlyas duası. 

 h. (8a/4) 

 [=1] 

Ħıżır nebį: Hızır peygamber. 

 h. (54b/8) 

 [=1] 

Ħıżır peyġāmber: Hızır peygamber. 

 h. (54a/1) 

 h.+dür (56b/1) 

 [=2] 

ĥicāb: < Ar. Utanma. 

 h.+lar (133a/2) 

 h.+ları (132b/1), (132b/6) 

 [=3] 

ĥicāp: bkz. ĥicāb. 

 h. (74b/8) 

 [=1] 

hįç: < Far. Hiç, hiçbir, hiçbir şey. 
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 h. (101a/1), (106a/5), (119b/3), (134a/3), 
(135b/4), (137b/6), (149a/2), (153b/2), (157b/2), 
(26a/4), (33b/8), (3a/3), (3b/9), (4a/6), (6a/4), 
(74b/8), (93b/8) 

 [=17] 

hįçbir: Hiçbir. 

 h. (134b/5) 

 [=1] 

ĥikāyet: < Ar. Hikâye. 

 h. (156a/3) 

 [=1] 

ħilāfet: < Ar. Halifelik. 

 h.+e (60a/2) 

 [=1] 

ħilǾat: <Ar. Kaftan. 

 h. (146b/9) 

 [=1] 

himmet: < Ar. Himmet, gayret. 

 h.+iyle (121b/7) 

 [=1] 

Hindustān: Hindistan. 

 h.+da (54a/6) 

 [=1] 

ĥisāb: < Ar. Hesap. 

 h. (12a/2) 

 [=1] 

ĥisāb ėtme-: Hesap etmemek. 

 h.-zem (12a/2) 

 [=1] 

ĥiśār: < Ar. Kale, hisar. 

 h. (122a/2) 

 h.+a (122a/2) 

 [=2] 

ĥisār eyle-: Kale yapmak, çevrelemek. 

 h.-ye (120b/4) 

 [=1] 

ħiŧāb ķıl-: < Ar.- T. Seslenmek. 

 h.-a (75b/8) 

 [=1] 

ħōd: < Far. Kendi, kendisi, dahi, bile. 

 h. (125a/5), (53b/9), (58a/9), (48a/8) 

 [=4] 

Ħorāsān: < Far. İran'da yer alan bir şehir. 

 h. (46b/9), (156a/4) 

 [=2] 

Ħorāsān ėli: Horasan memleketi. 

 h.+nden (46b/9) 

 [=1] 

ħoş: < Far. Güzel, iyi. 

 h. (133a/3), (133b/9) 

 [=2] 

ħōşnūd: < Far. Razı, memnun.  

 h. (94a/7) 

 [=1] 

ħōşnūd ol-: Memnun olmak. 

 h.-alar (94a/7) 

 [=1] 

ħūb: < Far. Güzel, hoş, iyi. 

 h. (133a/4) 

 [=1] 

ħūb ol-: İyi olmak. 
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 h.-a (53a/5) 

 [=1] 

ĥulle: < Ar. Cennette giyilecek elbise. 

 h. (127a/1), (136b/3), (85b/7) 

 h.+ler (58a/5) 

 h.+leri (127a/3), (136b/7) 

 h.+yile (85b/6) 

 [=7] 

ĥūrį: < Ar. Cennette yaşadığına inanılan dişi varlık. 

 h. (105b/7), (7b/3) 

 [=2] 

ĥūrį ķızı: Cennet kızı. 

 h. (105b/7), (7b/3) 

 [=2] 

ĥużur: < Ar. İç rahatlığı. 

 h.+ında (149a/8) 

 [=1] 

ĥükm: < Ar. Hüküm, emir. 

 h.+in (59b/4) 

 h.+inde (101a/2) 

 h.+ine (100a/6) 

 [=3] 

ĥükūmet: < İdare etme, yönetme. 

 h.+inde (157b/1) 

 [=1] 

ĥüküm: bkz. ĥükm. 

 h.+inde (56b/8) 

 [=1] 

ĥürmet: < Ar. Saygı. 

 h. (13a/9) 

 h.+i (139a/9), (149a/9) 

 h.+inden (99a/7) 

 h.+ine (101a/4), (139b/5), (58b/6) 

 h.+ü (138a/1) 

 [=8] 

ĥürmetlü: Saygılı. 

 h. (94a/6) 

 [=1] 

ĥürmetlü ol-: Saygılı olmak. 

 h.-a (114a/6), (114a/8), (154b/2), (2a/6) 

 [=4] 

Hüdā: < Far. Allah. 

 h. (152b/1) 

 [=1] 

 

I 

ınçkır-: Hınçkırmak, hıçkırmak. 

 ı.-dı (54a/5) 

 [=1] 

ıraķ: Uzak. 

 ı. (34a/9) 

 [=1] 

ıśırıcı: Isırma özelliği olan. 

 ı. (3a/1) 

 [=1] 

ıśırıcı cānavar: Isıran hayvan. 

 ı.+lar (3a/1) 

 [=1] 

ıśmarla-: Bir şeyin yapılmasını veya getirilmesini, 
bu işlerle uğraşan birine söylemek. 

 ı.-dı (99b/1) 
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 [=1] 

ısızlıķ: Issız olma durumu. 

 ı. (120b/2) 

 [=1] 

 

İ 

i-: Olmak, imek (ek fiil). 

 i.-di (147a/8), (147a/8), (54a/1), (56b/9), 
(87a/9), (99b/1) 

 i.-miş (49a/2) 

 [=7] 

Ǿibādet: < Ar. Allah'ın emirlerini yerine getirme, 
tapma. 

 Ǿ. (115b/5) 

 [=1] 

Ǿibādet eyle-: İbadet etmek. 

 Ǿ.-mişce (115b/5) 

 [=1] 

İblįs: < Ar. Şeytan. 

 i. (2b/5) 

 [=1] 

İblis Ǿaleyhi'l-laǾne: < Ar.  Lanet şeytanın üzerine 
olsun. 

 i.+ye (13b/8) 

 [=1] 

ibni ǾAbbās rađya'l-lāhü Ǿanhü: < Ar. Allah Abbas 
oğlundan razı olsun. 

 i. (83b/9) 

 [=1] 

İbrāhim: < Ar. Yahudilik, Hristiyanlık ve İslam'ın 
müştereken kabul ettiği büyük peygamber. 

 i. (126b/7), (138a/7), (75a/7), (125a/1) 

 i.+e (56a/7) 

 [=5] 

İbrāhim peyġāmber: İbrahim peygamber. 

 i. (83b/1), (117b/4) 

 [=2] 

iç: İç, herhangi bir şeyin içi. 

 i.+inde (135a/7), (136b/1), (136b/3), 
(13a/9), (149a/8), (34b/3), (57a/5), (57b/8), (72b/9), 
(84a/8), (86a/4), (8a/2), (93b/3), (95b/7) 

 i.+indedür (137b/4) 

 i.+inden (131b/9) 

 i.+ine (107a/6), (14b/1), (48a/1), (48a/3), 
(49a/4), (54b/8) 

 i.+re (55a/8) 

 [=23] 

iç-: İçmek. 

 i.-e (5b/5) 

 i.-meye (4b/6) 

 i.-se (139a/4), (139a/5), (22b/5), (22b/7), 
(22b/9), (2b/1) 

 [=8] 

içerü: İçeri. 

 i. (7b/1) 

 i.+den (7a/9) 

 [=2] 

içir-: İçirmek. 

 i.-eler (23a/4) 

 [=1] 

içün: İçin. 

 i. (101a/1), (103a/4), (121b/7), (123a/2), 
(123a/3), (145b/3), (151a/7), (156a/6), (15a/1), 
(22b/2), (34a/7), (56a/5), (56b/8), (57a/2), (85a/8), 
(94a/4), (95b/8), (95b/8), (96a/1) 
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 i.+dür (150b/9) 

 [=20] 

içür-: İçirmek. 

 i.-eler (136b/6), (139a/2), (151a/8), 
(23a/9), (2b/8), (3a/4), (5b/1), (5b/9), (73b/9) 

 i.-esin (115b/1) 

 i.-seler (103b/9) 

 [=11] 

İdrįs: Kur'an'da adı geçen peygamberlerden biri, 
Hz. İdris. 

 i.+e (56a/7) 

 [=1] 

iki: İki (2). 

 i. (105b/7), (110a/6), (117b/9), (122a/1), 
(124b/9), (127b/5), (139a/7), (147a/4), (22b/1), 
(22b/8), (33a/4), (33b/1), (57b/9), (86a/8), (98a/9) 

 [=15] 

ikinci: İkinci. 

 i. (103b/8), (110a/7), (55b/6), (55b/9), 
(57a/4) 

 [=5] 

iki yüz biñ: İki yüz bin. 

 i. (137b/8) 

 [=1] 

il: Memleket. 

 i.+i (4b/8) 

 [=1] 

İlāhį: < Ar. Allah ile ilgili, tanrısal, "Ey benim 
Allah'ım." anlamında hitap sözü. 

 i. (139a/8), (157b/9) 

 [=2] 

ile: İle bağlacı. 

 i. (103b/2), (115b/3), (121b/9), (123a/6), 
(12a/5), (5b/6), (76a/3), (82b/1), (83b/3), (83b/5) 

 [=10] 

ilerü: Öne doğru, ileri. 

 i. (46a/4), (47b/1), (47b/6), (48b/6) 

 [=4] 

ilerü gel-: İleri gitmek. 

 i.-en (73a/7) 

 [=1] 

ilet-: Götürmek, ulaştırmak. 

 i.-em (85b/9) 

 i.-seler (148a/4) 

 i.-tiler (55a/8) 

 [=3] 

illā: < Ar. Sadece, ancak. 

 i. (109b/5), (149b/9), (154b/1), (73a/7) 

 [=4] 

Ǿilm: < Ar. Okuyarak öğrenilen bilgi, bilme. 

 Ǿ.+i (53a/1) 

 Ǿ.+ile (57a/8) 

 Ǿ. -i hikmet çeşmeleri: Hikmet ilminin 
çeşmeleri. 

 Ǿ. (14b/7) 

 [=3] 

İlyās: Kur'an'da adı geçen İlyas peygamber. 

 i. (8a/1) 

 [=1] 

imām: < Ar. İmam. 

 i.+ları (124b/7) 

 [=1] 
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imām ǾAbdü'ś-śamed bin Mahmūd: İmam 
Abdüssamet bin Mahmut. 

 i. (87a/8) 

 [=1] 

įmān: < Ar. İman, inanç. 

 i. (53b/1) 

 i.+ı (97b/8) 

 i.+uñı (97b/7) 

 [=3] 

imdi: Şimdi, artık, o halde. 

 i. (100b/8), (53b/2), (56b/6), (76a/1) 

 [=4] 

in-: Ağmak, yüksekten veya yukarıdan aşağı doğru 
gelmek. 

 i.-di (59b/5) 

 i.-e (75a/3) 

 i.-en (56a/9) 

 i.-er (133b/2) 

 i.-erem (125b/9) 

 i.-erken (59a/2) 

 i.-erler (125b/6) 

 [=7] 

inanma-: İnanmamak. 

 i.-sa (111a/8), (13b/3), (49b/4) 

 [=3] 

Ǿināyet: < Ar. Lütuf, iyilik. 

 Ǿ.+i (121b/5) 

 Ǿ.+iyle (5b/6), (85a/3) 

 [=3] 

incin-: İncinmek. 

 i.-mişidi (47a/9) 

 [=1] 

indür-: İndirmek. 

 i.-di (55b/5) 

 [=1] 

inek: İnek. 

 i. (6b/4), (6b/7) 

 [=2] 

inek buzaġısı: İnek yavrusu. 

 i.+n (6b/7) 

 [=1] 

iñen: Çok, gayet, pek. 

 i. (107b/5), (121a/5), (129a/5), (134a/9), 
(139b/6), (60a/3), (74b/6) 

 [=7] 

inkār ėt-: İnkar etmek, yok saymak. 

 i.-üp (150a/1) 

 [=1] 

inkār eyle-: bkz. inkār ėt. 

 i.-di (146b/6) 

 [=1] 

inna fātiĥa sūresi: Kur'an'ın ilk suresi. 

 i.+n (34a/1) 

 [=1] 

inşāǿl-lāh: < Ar. Allah'ın izniyle. 

 i. (55b/3) 

 [=1] 

inşāǿl-lāhü taǾālā: < Ar. Yüce Allah'ın izniyle. 

 i. (124a/3), (31b/2), (33a/7), (53b/1) 

 [=4] 

insān: < Ar. İnsan. 

 i.+lar (122a/7), (122a/8) 
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 [=2] 

intižār: < Ar. Bekleme, gözleme. 

 i.+dayiken (59b/7) 

 [=1] 

intižar ol-: Gözlemek. 

 i.-dum (134b/3) 

 [=1] 

ip: İp, iplik, sicim. 

 i. (47b/2), (47b/3), (47b/3), (47b/4) 

 [=4] 

irte: Erte, ertesi. 

 i. (34a/9) 

 [=1] 

ǾĮsā: < Ar. Dört büyük peygamberden biri. 

 Ǿ. (111a/5), (126b/7), (75a/8) 

 Ǿ.+nuñ (57a/1) 

 Ǿ.+ya (56a/8) 

 [=5] 

ǾĮsā peyġāmber: İsa peygamber. 

 Ǿ. (117b/8), (83b/1) 

 [=2] 

ise: İse. 

 i. (104a/1), (82b/8), (87a/3) 

 [=3] 

isim: < Ar. Ad. 

 i.+dür (101a/8) 

 i.+e (100a/4), (99b/1) 

 i.+i (101a/5), (101a/8), (101b/9), (102a/1), 
(103a/7), (103b/5), (103b/6), (104a/1), (104a/3), 
(104a/5), (104a/7), (104a/9), (104b/2), (99a/1), 
(99a/5), (99a/7) 

 i.+in (100b/9) 

 i.+ini (98b/6) 

 i.+ler (46a/4) 

 i.+lerdür (113b/7), (114a/4) 

 i.+leri (102a/4), (102b/6), (113b/7), (31a/8) 

 i.+üñ (102a/7), (99a/6) 

 [=30] 

İsmāǾįl peyġāmber: Hz. İbrahim'in oğlu, Kur'an'da 
adı geçen bir peygamber. 

 i. (117b/5), (128b/9) 

 [=2] 

ism-i aǾžam: Allah'ın en büyük ismi. 

 i. (84a/9) 

 [=1] 

İsrāfįl: Sur borusunu üflemekle görevli olan dört 
büyük melekten biri. 

 i. (111a/4), (112b/1), (121a/9), (133b/4) 

 i.+i (132a/8) 

 i.+üñ (121b/3) 

 [=6] 

issi: Yakıcı ve bunaltıcı sıcak, ısı. 

 i. (13b/1), (5a/7) 

 [=2] 

issi kül: Yakıcı kül. 

 i.+de (5a/7) 

 [=1] 

iste-: Arzu etmek, dilemek. 

 i.-di (56b/5) 

 i.-diler (47b/2) 

 i.-rsin (101a/9) 

 [=3] 
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iş: Bir maksatla yapılan faaliyet, çalışma, amel, fiil. 

 i. (100b/2) 

 i.+inden (53a/8) 

 i.+ler (100a/7) 

 [=3] 

işbu: Bu, işte bu. 

 i. (103b/5), (121b/7), (123a/3), (123a/5), 
(123b/4), (26a/6), (27a/5), (2a/3), (2a/8), (2b/4), 
(44b/1), (4b/4), (5a/1), (5a/2), (99a/4), (99a/6) 

 [=16] 

işle-: Yapmak, eylemek. 

 i.-rler (100b/6), (109b/1) 

 i.-se (153b/1), (27a/9) 

 [=4] 

işlek: Çok işleyen,, canlı. 

 i. (47a/2) 

 [=1] 

işleme-: Yapmamak. 

 i.-miş (153b/2) 

 i.-ye (76a/3) 

 [=2] 

it: Köpek. 

 i. (3a/7) 

 [=1] 

Ǿitāb ėtme-: < Ar.- T. Azarlamamak. 

 Ǿ.-ye (34a/7) 

 [=1] 

iǾtiķād: < Ar. İnanma. 

 i. (128b/5), (13b/7), (150a/1), (57a/9), 
(74b/4), (76a/2) 

 i.+ıla (128a/1), (155b/4), (53b/6), (74b/6), 
(84b/1) 

 [=11] 

iǾtiķād ėt-: İnanmak. 

 i.-diler (57a/9) 

 i.-medi (13b/7)  

 [=2] 

iǾtiķād ėtme-: İnanmamak. 

 i.-se (74b/4), (128b/5) 

 i.-yeler (150a/1) 

 [=3] 

iy: Ey. 

 i. (126a/5), (127a/2), (133a/5), (133a/9), 
(134a/1), (134a/4) 

 [=6] 

Ǿizzet: < Ar. Büyüklük, hürmet. 

 Ǿ.+i (149a/9) 

 Ǿ.+üm (102a/3) 

 [=2] 

Ǿizzetlü ol-: İzzat sahibi olmak. 

 Ǿ.-a (154b/2) 

 [=1] 

 

K 

ķab: Kap. 

 ķ.+ına (155b/1) 

 [=1] 

KaǾbe: < Ar. Mekke’de Harem-i Şerif’in 
ortasındaki mukaddes yapı. 

 k. (120b/7) 

 k.+de (125a/2), (52b/6) 

 k.+ye (112a/1), (118b/9) 

 k.+yi (1b/6) 
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 [=6] 

ķabile: < Ar. İnsan topluluğu. 

 ķ.+si (94a/5) 

 [=1] 

ķabir: < Ar. Mezar. 

 ķ. (113b/2) 

 ķ.+ine (103a/8) 

 ķ.+ini (55a/8) 

 [=3] 

ķabir Ǿazābı: Kabir azabı.  

 ķ.+n (113b/2) 

 [=1] 

ķabr: < Ar. Mezar. 

 ķ.+i (116a/4) 

 ķ.+inden (85b/5) 

 [=2] 

ķabūl: < Ar. Bir şeye isteyerek veya istemeyerek 
razı olma. 

 ķ. (118a/3) 

 [=1] 

ķabūl ėt-: Allah katında makbul saymak, beğenip 
karşılığını vermek. 

 ķ. (138a/2) 

 ķ.-di (138a/4) 

 ķ.-e (118a/3) 

 [=3] 

ķabūl ol-: Makbul görülmek. 

 ķ.-a (127b/9), (74b/9), (96a/7) 

 ķ.-maz (100b/7) 

 ķ.-mış (82b/2) 

 ķ.-ur (100b/7) 

 ķ.-urdı (96a/2) 

 [=7] 

ķabūl ķıl-: Yanına, katına almak. 

 ķ.-sa (127a/4) 

 [=1] 

ķabż ėt-: Azrâil'in ölen kişinin ruhunu teslim 
alması. 

 ķ.-er (125b/8), (133b/4) 

 [=2] 

ķaç: Kaç. 

 ķ. (115a/2) 

 [=1] 

ķaç-: Kaçmak. 

 ķ.-a (126b/3) 

 ķ.-an (127b/8) 

 ķ.-ar (5a/5) 

 ķ.-sa (127b/5) 

 [=4] 

ķaçan: Ne zaman, ne zaman ki, nasıl. 

 ķ. (59b/4), (59b/7), (54b/6) 

 [=3] 

ķadar: < Ar. Kadar, miktar, ölçüsünde. 

 ķ. (102a/7), (102b/4), (103b/4), (103b/5), 
(107a/9), (114b/2), (115a/2), (134a/7), (136a/2), 
(140a/1), (154a/9), (73b/1), (84b/9), (87a/6), 
(99a/8), (15a/8), (3b/7) 

 ķ.+ı (111a/7) 

 ķ.+ınca (75b/6) 

 [=19] 

ķadeĥ: < Ar. Bardak. 

 ķ. (132b/3), (133a/3), (133a/6), (133a/9), 
(134a/8), (136b/5) 
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 ķ.+de (136b/5), (132b/5) 

 ķ.+den (132b/8), (134a/1) 

 ķ.+i (134b/5) 

 ķ.+üñ (134a/2) 

 [=12] 

ķadem: < Ar. Ayak. 

 ķ.+üñ (132a/6) 

 [=1] 

ķader: < Ar. Kader, alın yazısı. 

 ķ.+e (56b/4) 

 [=1] 

ķāđı: < Ar. Kadı; yapan, yerine getiren. 

 ķ.+lar (124a/2), (13a/8) 

 [=2] 

Ķadir Gėcesi: Ramazan ayının en kıymetli gecesi, 
Kur'an'ın inmeye başladığı gece. 

 ķ.+ni (56b/3) 

 [=1] 

ķādir: < Ar. Değer; onur, şeref. 

 ķ. (55b/2) 

 ķ.+i (74b/5) 

 [=2] 

ķāf: < Ar. Masallarda zümrüd-i anka kuşunun 
yaşadığı rivayet olunan dağ. 

 ķ.+a (135b/1) 

 ķ.+tan (135b/1) 

 [=2] 

kāfir: < Ar. Tanrı'nın varlığını ve birliğini inkâr 
eden kimse. 

 k. (116a/5), (129a/1) 

 k.+dür (60a/4), (49b/4) 

 k.+ler (117b/3) 

 [=5] 

kāfiristān: < Ar.- Far. Kâfir ülkesi, Müslüman 
olmayanların yaşadığı yer. 

 k.+da (4a/4) 

 [=1] 

kāfir ol-: Tanrı'nın birliğini inkâr etmek. 

 k.-a (13b/4), (155b/5), (44b/7), (74b/4) 

 k.-ur (111a/8), (128b/5), (135a/4), 
(150a/5), (23b/7), (2a/7) 

 [=10] 

kāġıd: < Far. Kağıt. 

 k. (23b/4), (54a/4) 

 k.+a (155a/1), (4b/4), (75a/1) 

 k.+lar (54a/4) 

 k.+ların (55a/1), (55b/2) 

 [=8] 

kāhil: < Ar. Tembel, güçsüz. 

 k. (106b/1) 

 [=1] 

kāhil ol-: < Ar.- T. Güçsüzleşmek, gevşemek. 

 k.-sa (106b/1), (15a/4) 

 [=2] 

ķahr ol-: Kederlenmek. 

 ķ.-dı (35a/2) 

 [=1] 

ķāǿim: < Ar. Ayakta duran, var olan. 

 ķ. (133b/1) 

 [=1] 

ķāǿim olma-: Var olmamak. 

 ķ.-yaydı (133b/1) 
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 [=1] 

ķaķı-: Sinirlenmek, öfkelenmek, karşı gelmek. 

 ķ.-sa (6a/2) 

 [=1] 

ķal-: Olduğu yeri ve durumu sürdürmek, kalmak. 

 ķ.-a (102a/5) 

 ķ.-alardı (107b/4) 

 ķ.-anını (98b/9) 

 ķ.-aydı (58b/1) 

 ķ.-dı (75b/6) 

 ķ.-mış (106a/8), (30a/5), (34a/6), (86a/7) 

 ķ.-sa (134b/7), (33a/3) 

 [=11] 

kaldur-: Kaldırmak. 

 k.-dı (101b/7) 

 [=1] 

ķaldurma-: Yukarı doğrultmamak, kaldırmamak. 

 ķ.-dı (101b/3) 

 [=1] 

ķalem: < Ar. Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan 
çeşitli biçimlerde araç. 

 ķ. (123a/5), (126a/9), (23b/4), (73b/5), 
(75b/1), (7a/2) 

 ķ.+ce (102b/3), (13a/2) 

 [=8] 

ķalķan: Ok, kılıç vb.nden korunmak için 
savaşçıların kullandığı korunmalık. 

 ķ.+ıdur (152a/8) 

 [=1] 

ķalma-: Kalmamak. 

 ķ.-ya (104b/1), (155a/7), (23a/7), (74b/8) 

 [=4] 

kāmil: < Ar. Kemale ermiş, olgun. 

 k. (46b/6) 

 [=1] 

ķamu: Bütün, hep. 

 ķ. (103a/4), (126a/8) 

 [=2] 

ķanad: Uçma organı, kanat. 

 ķ.+ında (83b/7) 

 [=1] 

ķandįl: < Ar. Kandil. 

 ķ. (103a/9) 

 [=1] 

ķandur-: Kandırmak. 

 ķ.-a (26b/5) 

 [=1] 

ķan ėt-: Kan akıtmak. 

 ķ.-miş (153b/2) 

 [=1] 

ķan eyle-: Kan dökmek. 

 ķ.-mekden (85b/2) 

 ķ.-miş (2b/2) 

 [=2] 

ķanķı: Hangi. 

 ķ. (101a/8), (23a/1), (2b/4) 

 [=3] 

ķapla-: Kaplamak, yayılıp doldurmak. 

 ķ.-ya (34a/1) 

 ķ.-yup (22b/4) 

 [=2] 
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ķapu: Kapı. 

 ķ. (122a/2) 

 k.+ları (83b/3) 

 ķ.+sı (84b/3) 

 ķ.+sın (125b/5), (12b/6) 

 ķ.+ya (122a/2) 

 [=6]  

kār: İş, güç, kazanç. 

 k. (101b/1) 

 [=1] 

ķara: Siyah. 

 ķ. (13b/5) 

 [=1] 

ķarār: Bir yerde veya bir halde durma, sebat üzre 
kalma, sâkin olma. 

 ķ.+ı (155a/7), (23a/6) 

 [=2] 

ķarar-: Siyahlaşmak. 

 ķ.-up (48b/3) 

 [=1] 

ķarār tutma-: Sebat üzre kalmamak, sakin olmamak. 

 ķ.-yaydı (133b/1) 

 [=1] 

ķaravaş: Savaşta tutsak edilen veya satın alınan 
kadın, cariye. 

 ķ.+ı (127b/5) 

 [=1] 

ķardaş: Kardeş. 

 ķ. (5b/7) 

 ķ.+ıla (5b/7) 

 [=2] 

kār ėt-: Kazanç elde etmek. 

 k.-di (101b/1) 

 k.-mezdi (49a/5) 

 [=2] 

ķarındaş: Kardeş. 

 ķ. (44b/3) 

 ķ.+ı (114a/7) 

 ķ.+ını (54b/3) 

 ķ.+um (125a/6), (52b/9), (58b/2), (73a/4), 
(73a/9), (75b/3), (83a/4) 

 [=10] 

kār ķılma-: Kâr etmemek. 

 k.-ya (102b/7), (102b/8), (106a/6), 
(107b/1), (114b/1), (114b/2), (119b/3), (121a/1), 
(123b/6), (148a/9), (14b/1), (14b/3), (33b/8) 

 k.-yalar (156a/1), (3a/1), (74a/5) 

 [=16] 

ķarşu: Karşı. 

 ķ.+da (48b/2) 

 ķ.+sına (6a/4) 

 [=2] 

ķarşudur-: Direnmek, dayanmak. 

 ķ.-sa (120a/9) 

 [=1] 

ķarşula-: Karşılamak. 

 ķ.-yup (59a/4) 

 [=1] 

ķaśd ėt-: Bir şeyi yapmaya amaçlamak, bir şeye 
niyet etmek. 

 ķ.-diler (147a/2) 

 ķ.-seler (93b/8) 

 [=2] 
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ķaśd eyle-: bkz. ķaśd ėt-. 

 ķ.-seler (33b/7), (4a/1) 

 [=2] 

ķaśķaś gül-: Kahkaha ile gülmek. 

 ķ.-di (100b/4) 

 [=1] 

ķaş: Kaş. 

 ķ.+ında (114a/1) 

 [=1] 

ķat: Kat, huzur, makam, yan. 

 ķ. (100a/1), (102b/2), (102b/2), (110b/7), 
(110b/7), (13a/1), (55b/9), (57a/4), (73b/4), (73b/5), 
(55b/6), (93b/4), (93b/5) 

 ķ.+ına (123b/9), (126b/9), (13a/8), 
(145b/7), (45b/1), (75a/4) 

 ķ.+ında (104a/7), (114a/6), (114a/8), 
(124a/2), (150b/8), (154b/2), (154b/3), (155a/3), 
(156a/1), (156a/1), (26a/4), (2a/6), (74b/5), (75b/8), 
(94a/6), (94a/6), (96a/8) 

 [=36] 

ķat-: Eklemek. 

 ķ.-up (6b/4) 

 [=1] 

ķatı: Sert, çok acı veren, aşırı derecede. 

 ķ. (109a/6), (109a/6), (124a/1) 

 [=3] 

ķatı ķatı aġla-: Yüksek sesle, çok ağlamak. 

 ķ.-dı (109a/6) 

 [=1] 

ķatır: Katır. 

 ķ. (48b/6), (48b/9) 

 [=2] 

kātip: < Ar. Yazıcı, yazan. 

 k.+lere (49a/9) 

 [=1] 

ķaŧre: < Ar. Damla. 

 ķ.+sinden (127a/7) 

 [=1] 

ķavim: < Ar. İnsan topluluğu. 

 ķ.+i (94a/5) 

 ķ.+inden (34a/9) 

 ķ.+ine (34b/2) 

 [=3] 

ķavl: < Ar. Lakırdı, söz,laf. 

 ķ.+ıyla (150a/3) 

 [=1] 

ķavuş-: Kavuşmak. 

 ķ.-dı (132b/2) 

 ķ.-sa (110b/7) 

 [=2] 

ķavuşdur-: Kavuşturmak. 

 ķ.-a (34b/2) 

 [=1] 

ķayġu: Kaygı, tasa, endişe. 

 ķ.+lardan (96b/4) 

 ķ.+sından (34b/4) 

 ķ.+ya (84a/3) 

 [=3] 

ķayır: Kum, çakıl. 

 ķ.+larca (102b/1) 

 [=1] 

ķaz: Kaz 

 ķ. (5a/6) 
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 [=1] 

ķażā: < Ar. Olacağı ezelden belli olan, Allah 
tarafından takdir olunan şeylerin vukua gelmesi. 

 ķ. (149a/2), (59a/2) 

 ķ.+dan (103a/1), (113b/8), (149a/4), 
(149a/7), (123b/7) 

 ķ.+lardan (120b/8), (12a/6), (29b/9), 
(30a/8), (31a/8), (94a/1) 

 ķ.+ya (106a/7), (34a/4) 

 [=15] 

ķażāya ķal-: Namazı vaktinde kılmamak. 

 ķ.-sa (34a/4) 

 [=1] 

ķażāya ķo-: Namazı vaktinde kılmamak. 

 ķ.-rlar (109b/1) 

 [=1] 

ķazdur-: Kazdırmak. 

 ķ.-up (104a/5) 

 [=1] 

ķāżį: < Ar. Kadı, hakim. 

 ķ. (6a/2), (87a/8) 

 ķ.+ler (150b/8) 

 [=3] 

ķaz yumurdası: Kaz yumurtası. 

 ķ.+na (5a/6) 

 [=1] 

kebāyir: < Ar. Büyük günahlar. 

 k.+leri (27a/9) 

 [=1] 

keçi: Keçi. 

 k. (115a/9) 

 k.+ye (6b/4) 

 [=2] 

keçi boķı: Keçi dışkısı. 

 k. (115a/9) 

 [=1] 

kefāret ol-: < Ar.- T. Bir günahı Allah'a bağışlatmak 
umuduyla sadaka vermek ya da oruç tutmak, 
bağışlanmak. 

 k.-a (30a/5), (6b/9) 

 [=2] 

kefen: Ölünün gömülmeden önce sarıldığı beyaz 
bez, kefen bezi, yakasız gömlek, yakasız mintan. 

 k.+e (103a/7) 

 k.+ine (136a/1), (154b/9), (155a/1), 
(76a/1), (7a/4) 

 [=6] 

kehellig: Tembellik. 

 k.+i (106b/2) 

 [=1] 

kehl ol-: Üşenmek. 

 k.-sa (96b/1) 

 [=1] 

kelām: < Ar. Söz. 

 k.+ın (109a/7), (132b/9) 

 [=2] 

kelām-ı ķadįm: < Ar. Kur'an. 

 k. (95b/7) 

 [=1] 

kelime: < Ar. Kelime. 

 k.+dür (30a/4) 

 k.+sin (26a/5) 

 [=2] 
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kenār: < Far. Kenar. 

 k.+ında (99a/7) 

 k.+larında (57b/4) 

 [=2] 

kendi: Kendi. 

 k.+nüñ (94a/8) 

 [=1] 

kendü: Kendi. 

 k. (101a/2), (104a/2), (105b/4), (147a/3), 
(149b/4), (14a/8), (29b/8), (54b/4), (86a/6), (98b/8), 
(99b/4) 

 k.+de (145a/7), (145b/3), (155a/2), 
(156b/3), (30a/6), (4a/5), (54a/9), (74a/3) 

 k.+nüñ (115b/7) 

 k.+ye (135a/8), (99b/2), (99b/2) 

 k.+zine (135a/1) 

 [=24] 

kerāmet: < Ar. Ermiş kimselerin gösterdiklerine 
inanılan, doğaüstü, şaşkınlık uyandırıcı davranış 
veya durum. 

 k. (49a/1) 

 k.+i (137a/2), (147a/6), (121a/5) 

 k.+in (147a/8) 

 k.+ler (87a/6) 

 k.+leri (136b/9) 

 [=7] 

kerre: Bir defa, kez. 

 k. (104b/3), (116a/2), (122a/4), (144b/8), 
(47b/5), (53b/5), (99b/8) 

 [=7] 

kes-: Kesmek. 

 k.-ene (146b/9) 

 k.-mege (147a/1) 

 [=2] 

kesb: < Ar. Kazanç, çalışıp kazanma. 

 k.+ine (59a/6) 

 [=1] 

kesme-: Kesmemek. 

 k.-di (117b/6), (156a/6), (47b/7) 

 k.-ye (153a/3), (33a/2) 

 [=5] 

kevākib: < Ar. Yıldızlar. 

 k.+e (150b/1) 

 [=1] 

kez: Kez, defa. 

 k. (107a/1), (107a/2), (107a/6), (107a/8), 
(109b/8), (111b/8), (112a/1), (112a/3), (115b/4) 
(117a/4), (118b/9), (126a/1), (126b/8), (127a/9), 
(127b/3), (128b/1), (12b/6), (134a/6), (134a/6), 
(135b/7), (136a/8), (137a/2), (137a/7), (138b/2), 
(144b/7), (14a/7), (153b/3), (15a/6), (15a/7), (1b/5), 
(1b/6), (23a/5), (29b/7), (2a/2), (33a/1), (34a/5), 
(34b/4), (4b/5), (54b/2), (6a/8), (73b/3), (82b/1), 
(84a/5), (85b/4), (86a/4), (96a/5), (96a/8), (96b/2), 
(96b/5), (96b/9), (97a/3), (97a/6), (97b/1), (97b/4), 
(97b/9), (98a/4) 

 [=56] 

ķıl: Bazı hayvanların derisinde, insan vücudunun 
belli yerlerinde çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi 
uzantı, sert tüy. 

 ķ. (111a/7) 

 ķ.+ı (7a/6) 

 ķ.+ın (147a/2), (47b/7) 

 [=4] 

ķıl-: Yapmak, etmek, eylemek. 

 ķ.-a (110a/6), (127b/5), (139a/7), (23a/1), 
(33a/4), (33b/1), (74a/7), (84a/4), (86a/8) 

 ķ.-dı (105a/6), (109b/3) 

 ķ.-duķ (107b/5), (23b/9) 
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 ķ.-duķdan (74a/8) 

 ķ.-mışca (112a/1), (119a/1), (119a/2), 
(119a/5), (120a/5), (120b/6) 

 ķ.-mışsa (126a/5) 

 ķ.-up (103b/4) 

 ķ.-ur (1b/2) 

 ķ.-urdı (57a/3) 

 ķ.-urlar (109a/9) 

 [=25] 

ķılıç: Keskin, yassı, uzun ve çelikten savaş 
aleti.  

 ķ. (102b/6), (107a/9), (114a/9), (147a/1), 
(14b/2), (156a/6), (33a/2), (74a/4) 

 ķ.+dan (117b/9), (123b/4), (30a/2) 

 ķ.+lar (47b/7) 

 [=12] 

ķılıç çek-: Saldırmak veya selamlamak amacıyla 
kılıcı kınından çıkarmak.  

 ķ.-üp (147a/1) 

 [=1] 

ķılıç ur-: Kılıçla saldırmak. 

 ķ.-salar (33a/2) 

 [=1] 

ķırañ: Kenar. 

 ķ.+ında (125b/4) 

 [=1] 

ķırıl-: Yok olmak, helak olmak. 

 ķ.-sa (6b/7) 

 [=1] 

ķırķ: Kırk (40). 

 ķ. (121b/6), (121b/6), (144b/7), (34b/8), 
(53b/5), (56b/3) 

 [=6] 

ķıyama-: Acımak. 

 ķ.-z (55b/2) 

 [=1] 

ķıyāmet: < Ar. Dünyanın sonu, tüm ölülerin 
dirilerek mahşerde toplanacakları zaman. 

 ķ. (106b/6), (107a/3), (126b/9), (135b/6), 
(136a/8), (146a/9), (57b/8), (83b/4), (85a/3), 
(86a/1), (97a/8) 

 k.+de (149b/9) 

 ķ.+e (105b/9), (14a/6), (7a/5), (85a/9), 
(7a/4) 

 [=16] 

ķıyāmet günü: Kıyamet günü. 

 ķ.+nde (106b/6), (107a/3), (126b/9), 
(135b/6), (136a/8), (13b/4), (146a/9), (34a/6), 
(57b/8), (83b/4), (86a/1) 

 [=11] 

ķıymet: < Ar. Kıymet, değer. 

 ķ.+i (74b/6) 

 [=1] 

ķız: Kız. 

 ķ. (44b/3), (4b/1), (53a/4) 

 ķ.+ı (103b/8), (105b/7), (22b/6), (22b/8), 
(4a/8), (7b/3) 

 ķ.+ın (103b/7) 

 [=10] 

ķızıl: Parlak kırmızı renk. 

 ķ. (157b/6), (1b/7) 

 [=2] 

ķızıl altun: Kızıl altın. 

 ķ. (1b/7) 

 [=1] 
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ķız ķarındaş: Kız kardeş. 

 ķ. (44b/3) 

 [=1] 

ki: < Far. Ki bağlacı. 

 k. (100a/7), (100b/2), (100b/7), (101a/3), 
(101a/4), (101b/9), (106b/8), (106b/9), (107a/4), 
(107b/6), (111b/8), (113b/7), (115b/4), (118a/2), 
(125a/4), (125a/7), (125b/1), (125b/2), (126a/3), 
(126a/5), (126a/5), (126b/9), (127a/2), (127a/4), 
(127a/6), (127b/5), (127b/9), (128a/5), (128b/3), 
(128b/6), (12a/3), (131b/9), (132b/2), (133a/4), 
(144b/7), (146b/1), (148a/6), (150b/8), (154a/2), 
(154a/3), (155a/6), (157b/2), (22b/3), (30a/9), 
(44b/1), (48b/4), (48b/5), (48b/7), (49a/1), (51a/5), 
(53b/3), (54a/4), (55b/1), (56a/2), (56a/9), (57b/1), 
(57b/7), (59a/2), (59a/2), (59b/7), (59b/8), (5a/1), 
(85b/5), (87a/7), (95b/8), (98b/2), (99a/5), (99b/1) 

 [=68] 

kilid: < Far. Kilit. 

 k. (121b/2), (122a/3) 

 k.+iyle (121b/4) 

 [=3] 

kilid vur-: Kilitlemek. 

 k.-dum (122a/3) 

 [=1] 

kilitle-: Kilitlemek. 

 k.-düm (121b/4) 

 [=1] 

kim: < Far. Ki. 

 k. (102a/8), (102b/6), (103a/6), (104a/6), 
(105a/8), (105b/2), (105b/5), (106a/5), (106a/7), 
(106a/9), (106b/3), (106b/5), (107a/2), (107a/5), 
(109b/3), (109b/8), (110a/3), (110a/5), (110b/5), 
(110b/9), (111a/1), (111a/2), (111a/6), (111a/8), 
(111b/7), (112a/2), (113b/1), (113b/7), (114a/1), 
(114a/4), (114a/5), (114b/1), (115b/4), (115b/8), 
(117a/4), (118b/7), (118b/8), (119a/7), (120a/4), 
(123b/3), (123b/9), (126a/1), (126a/8), (126b/2), 
(126b/8), (127a/8), (127b/2), (128b/6), (128b/9), 
(129a/2), (12a/4), (12b/4), (12b/8), (132a/4), 

(132a/5), (132a/7), (132b/8), (133a/2), (133a/5), 
(133a/6), (133a/7), (133b/8), (134a/3), (134a/4), 
(134b/3), (134b/4), (134b/5), (134b/5), (134b/9), 
(135a/4), (135a/7), (135a/9), (135b/2), (135b/5), 
(136a/3), (136a/4), (136a/8), (136b/7), (136b/8), 
(137a/1), (137a/1), (137a/6), (137b/8), (138b/6), 
(138b/9), (139a/5), (139b/7), (13a/7), (13b/3), 
(144b/7), (144b/8), (145b/6), (146b/4), (148a/8), 
(148b/9), (149b/7), (14a/9), (14b/6), (14b/8), 
(152a/8), (154b/1), (154b/6), (155a/5), (155a/9), 
(155b/3), (155b/5), (156a/2), (156b/2), (157b/1), 
(15a/2), (1b/3), (22b/3), (22b/8), (23a/2), (23a/4), 
(23a/7), (23b/6), (26a/4), (26a/7), (26a/9), (26b/6), 
(27b/4), (29b/7), (2a/3), (2a/7), (2b/9), (30a/4), 
(30a/6), (31a/7), (31a/8), (33a/3), (33a/6), (33a/8), 
(33b/4), (33b/5), (33b/9), (33b/9), (34a/3), (34a/8), 
(3a/5), (3a/7), (3a/9), (3b/1), (3b/6), (44b/1), 
(44b/6), (45a/9), (46b/5), (49b/4), (4b/5), (51a/8), 
(54b/6), (59b/4), (60a/4), (6a/1), (6a/5), (6a/6), 
(6b/1), (73a/7), (73a/8), (73a/9), (73b/1), (73b/3), 
(74a/3), (74b/3), (74b/6), (75a/1), (75a/4), (75a/4), 
(75b/8), (75b/9), (76a/2), (7a/6), (7b/1), (7b/4), 
(82a/6), (82b/6), (84a/7), (84a/8), (84b/8), (85a/1), 
(85a/2), (85b/4), (86a/3), (86b/4), (86b/6), (93b/2), 
(93b/3), (93b/4), (95b/6), (95b/7) 

kim: Kim. 

 k.+de (155b/9), (5a/1), (5a/2) 

 k.+dür (106b/8) 

 k.+i (23a/6) 

 k.+ine (100b/7), (100b/8) 

 k.+ün (73b/8) 

 k.+üñ (110b/3), (127b/4), (127b/9), 
(128b/4), (22b/6), (53b/3), (55a/2) 

 [=206] 

kimse: Kimse. 

 k. (101a/1), (103b/9), (151b/7), (4a/3), 
(54b/9), (55b/1), (58b/5), (83b/9), (84b/9), (85a/1), 
(99b/1) 

 k.+de (23a/8) 

 k.+ne (152a/8), (153a/1), (155a/2), (26b/1), 
(84a/9), (96b/1) 

 k.+neye (146b/2) 
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 k.+neyi (153a/2) 

 k.+nüñ (134a/3), (139b/1), (74a/5), (94a/2) 

 k.+ye (26b/3), (7a/8) 

 k.+yi (139b/4), (148a/4) 

 [=28] 

kirde: < Far. Genellikle mısır unuyla yapılan bir 
pide türü. 

 k. (115a/3) 

 [=1] 

kişi: Kişi, insan. 

 k. (120b/2), (120b/8), (127b/8), (129a/1), 
(12b/3), (135a/7), (135a/9), (135b/2), (135b/5), 
(136a/8), (139a/3), (139b/7), (14b/9), (157b/7), 
(23a/1), (23b/7), (27a/4), (2b/2), (33a/3), (33a/8), 
(33b/9), (34a/9), (34b/2), (34b/8), (3b/5), (45b/9), 
(4a/4), (4b/4), (54a/2), (5a/6), (6a/3), (6a/9), 
(74b/9), (7a/4), (7b/6), (7b/6), (82b/4) 

 k.+ce (15a/5) 

 k.+den (115a/2), (13b/2), (5a/4) 

 k.+dür (136b/8), (154a/7) 

 k.+ler (115a/4), (46a/2), (53a/5), (53a/7) 

 k.+niñ (7b/8) 

 k.+nüñ (105b/1), (105b/3), (115a/1), 
(115a/4), (120a/7), (120a/9), (120b/3), (126b/4), 
(12b/9), (135b/7), (136a/1), (138b/9), (139a/6), 
(153b/4), (155a/8), (22b/7), (26b/8), (2a/9), (33b/4), 
(34a/3), (3b/3), (44b/2), (4a/6), (4a/7), (58b/8), 
(59a/3), (6b/9), (75a/3) 

 k.+sin (48a/8) 

 k.+ye (103a/2), (103a/6), (109b/9), 
(136b/6), (148a/7), (151b/8), (152a/9), (1b/4), 
(27b/4), (5a/8), (6a/2), (93b/8) 

 k.+yi (115a/7), (123a/3), (155a/6), (3a/4), 
(3b/9), (4a/3), (4b/3), (58b/9) 

 k.+yle (94a/2) 

 [=98] 

kitāp: < Ar. Kitap. 

 k. (121a/2) 

 k.+ın (56a/6) 

 k.+lar (56a/9) 

 [=3] 

ķo-: Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere 
yerleştirmek, terk etmek, bırakmak. 

 ķ.-dı (100a/4), (110b/5), (147a/9), (54a/8), 
(74b/2), (99a/9) 

 ķ.-dılar (54b/7) 

 ķ.-maķ (139b/4) 

 ķ.-maķdan (100b/3) 

 ķ.-sa (103a/8), (120b/9), (45b/2), (75a/2) 

 k.-sun (7a/1) 

 ķ.-ya (110a/9) 

 [=15] 

ķoķulu: Kokusu olan. 

 ķ. (58a/5) 

 [=1] 

ķol: Kol. 

 ķ.+una (46a/1) 

 [=1] 

ķon-: Konmak. 

 ķ.-aydı (59a/9) 

 [=1] 

ķonşı: Komşu. 

 ķ.+ların (122b/5) 

 ķ.+sı (114a/7) 

 [=2] 

ķop-: Yerinden ayrılmak, bağlı bulunduğu yerle 
bağlantısını kesmek. 

 ķ.-duġı (106b/6) 



138 
 

 

 ķ.-ıcaķ (136a/9) 

 [=2] 

ķorķ-: Korku duymak, endişe etmek. 

 ķ. (100b/5) 

 ķ.-arsañ (100b/5) 

 ķ.-dı (157b/8) 

 ķ.-ma (75a/4) 

 ķ.-mazmısuñ (100b/2) 

 ķ.-sa (139a/3) 

 ķ.-sun (100b/6) 

 [=7] 

ķorķma-: Korkmamak. 

 ķ.-saydum (27a/7) 

 ķ.-zmısuñ (100b/4) 

 [=2] 

ķorķu: Bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında 
duyulan kaygı, üzüntü. 

 ķ.+sından (85a/3), (86b/9) 

 k.+yıla (6a/6) 

 [=3] 

ķorķunç: Korku veren. 

 ķ. (157b/6) 

 [=1] 

ķorķutma-: Korkutmamak. 

 ķ.-ya (86b/8) 

 [=1] 

kov-: Kovmak, savmak, defetmek. 

 k.-up (6a/6) 

 [=1] 

ķoy-: Koymak, bırakmak. 

 ķ.-a (110b/4), (138b/8), (139a/8), (33b/6), 
(74a/9), (82b/5) 

 ķ.-am (85b/7) 

 ķ.-ġıl (155b/2) 

 ķ.-salar (7b/9) 

 ķ.-up (49a/4) 

 ķ.-updururam (99a/5) 

 [=11] 

ķoyun: Koyun. 

 ķ. (46b/8), (6b/4), (6b/6), (6a/7) 

 ķ.+una (7b/9) 

 [=5] 

koyun baġırsaġı: Koyun bağırsağı. 

 k.+na (6a/7) 

 [=1] 

ķoyun ķırıl-: Koyun helak olması. 

 ķ.-sa (6b/6) 

 [=1] 

ķoz: < Far. Ceviz. 

 ķ. (155b/1) 

 [=1] 

kör ol-: Kör olmak. 

 k.-a (120b/2) 

 [=1] 

köşeg: Bir yaşına kadar olan deve yavrusu. 

 k.+in (6b/7) 

 [=1] 

ķubbe: < Ar. Yarım küre şeklinde yapılan bina 
damı, kümbet. 

 ķ. (58a/2) 

 [=1] 
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ķudret: < Ar. Güç, kabiliyet. 

 ķ. (102a/1), (103b/2), (105b/4), (133a/7) 

 ķ.+inden (132b/4) 

 ķ.+iyle (26b/2) 

 [=6] 

ķudsi: Kutsal. 

 ķ. (103a/3) 

 [=1] 

ķudurma-: Kudurmamak. 

 ķ.-ya (3a/5) 

 [=1] 

ķuduz: Kuduz hastalığı. 

 ķ. (3a/4) 

 [=1] 

ķuduz ŧala-: Kuduza yakalanmak. 

 ķ.-sa (3a/4) 

 [=1] 

ķul: Tanrı'ya göre insan. 

 ķ. (112a/2), (12b/7), (137a/1), (137a/3), 
(1b/5), (84a/2), (87a/3) 

 ķ.+a (137a/4), (137a/7), (75b/9), (82b/1) 

 ķ.+dur (106b/9), (137a/1) 

 ķ.+ı (127b/5) 

 ķ.+larından (84a/2) 

 ķ.+um (126a/5), (127a/2), (12a/1) 

 ķ.+uma (99a/4) 

 ķ.+uñ (102a/9), (103b/2), (119a/6), 
(48b/2), (74b/8), (76a/4), (99a/6) 

 [=26] 

ķulaġ: Kulak. 

 ķ.+ı (139a/1) 

 [=1] 

ķulaķ: Kulak. 

 ķ.+lar (7b/4) 

 [=1] 

ķulhuvallāhueĥad: < Ar. İhlas suresi. 

 ķ. (127b/6) 

 [=1] 

ķum: Silisli kütlelerin, kayaların, doğal etkenlerle 
parçalanarak ufalanmasından oluşan ufak, sert 
taneciklerin bütünü. 

 ķ.+ı (105a/9) 

 ķ.+lar (102b/1) 

 k.+larca (13a/2) 

 [=3] 

Ķurǿān: Kur'ân-ı Kerim, Hz. Muhammed'e inen 
müslümanların kutsal kitabı. 

 ķ. (122b/7), (93b/2) 

 ķ.+da (57b/6), (57a/7) 

 k.+dur (87b/2) 

 ķ.+ı (128a/7), (128a/8), (1b/5) 

 ķ.+uñ (129a/6) 

 [=9] 

ķurd: Kurt. 

 ķ. (3b/3), (48b/3), (4a/1) 

 [=3] 

ķurd derisi: Kurt derisi. 

 ķ.+ne (4a/1) 

 [=1] 

ķurd düş-: Davara kurt saldırısı olması.  

 ķ.-se (3b/3) 

 [=1] 
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ķurt: Kurt. 

 ķ. (3a/9), (46b/8) 

 ķ.+larun (48b/4) 

 [=3] 

ķurtar-: Kurtarmak. 

 ķ.-a (124a/2), (82b/8) 

 ķ.-asın (97b/7) 

 [=3] 

ķurt derisi: Kurt derisi. 

 ķ.+ne (3a/9) 

 [=1] 

ķurtıl-: bkz. ķurtul-. 

 ķ.-a (129a/4), (148a/5), (33a/7) 

 [=3] 

ķurtul-: Kurtulmak. 

 ķ.-a (127b/3), (34b/4), (5b/1), (6b/1), 
(2b/3) 

 ķ.-asın (96b/5), (97b/4) 

 ķ.-dı (138b/1) 

 [=8] 

ķuru: Islak olmayan, kuru. 

 ķ.+da (8a/2) 

 [=1] 

ķuş: Kuş. 

 ķ. (154a/3), (154a/5), (154a/6), (48b/3) 

 ķ.+dur (154a/5) 

 ķ.+lar (48b/9) 

 ķ.+lara (98b/5) 

 ķ.+larun (48b/4) 

 [=8] 

ķuşad-: bkz. ķuşat-. 

 ķ.-ayıdı (58b/8) 

 ķ.-updur (99b/8) 

 [=2] 

ķuşat-: Kuşatmak. 

 ķ.-dıġından (99b/8) 

 [=1] 

ķuvvet: < Ar. Güç, kudret. 

 ķ. (83b/5) 

 ķ.+i (15a/5), (53a/1) 

 ķ.+iyle (133b/2), (133b/3), (133b/4), 
(55a/7) 

 [=7] 

ķuvvetlü: Güçlü. 

 ķ. (114b/2) 

 [=1] 

ķuyruġ: Kuyruk. 

 ķ.+ı (100a/1) 

 [=1] 

ķuzġun: Kuzgun. 

 ķ.+ı (59a/2) 

 [=1] 

kül: Yanan şeylerden artakalan toz madde. 

 k.+de (5a/7) 

 [=1] 

künd ol-: < Far. Körleşmek. 

 k.-sa (73b/8) 

 [=1] 

kürsį: < Ar. Arşın altında bulunan, yeri ve 
gökleri kaplayan sekizinci felek. 

 k. (102b/3), (123a/5), (83b/5) 

 k.+müzi (132a/6) 
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 [=4] 

 

L 

laĥavle ve ķuvvete illa bi'l-lāhi'l Ǿālįyyül Ǿažįm: < 
Ar. Kuvvet ve kudret ancak Cenab-ı Allah'tadır.  

 l. (122a/5), (122b/9) 

 [=2] 

laĥža: < Ar. An. 

 l. (155a/6) 

 [=1] 

lā ilāhe illa'l-lāh: Ondan başka ilah yoktur. 

 l. (26a/5) 

 [=1] 

lā illa'l-lāhį: bkz. lā ilāhe illa'l-lāh. 

 l. (122a/7) 

 [=1] 

lāǾnet: < Ar. Lanet, Allah'ın rahmetinden mahrum 
olma. 

 l. (13b/5) 

 l. yazısı: Lanet yazısı. 

 l. (13b/5) 

 [=2] 

lāyıķ ol-: Hak kazanmış olmak, uygun olmak. 

 l.-alar (150a/2) 

 [=1] 

laŧįf: < Ar. Yumuşak, hoş bir güzelliği olan. 

 l. (132b/7), (133a/4), (134a/1), (135b/4), 
(58a/3), (58a/6) 

 [=6] 

levenzelnā: < Kadr suresi. 

 l. (86a/9) 

 [=1] 

levĥ: < Ar. Yassı, düz üzerine resim, yazı gibi 
şeyler yazılabilen şey. 

 l. (102b/3), (123a/5), (73b/5), (13a/2) 

 [=4] 

levhü'l-maĥfūž: < Ar. Allah tarafından takdir edilen 
şeylerin yazılı bulunduğu manevi levha. 

 l.+da (23b/1) 

 [=1] 

leźźet: < Ar. Tat. 

 l.+i (136b/2) 

 [=1] 

 

M 

maǾden: < Ar. Maden, kaynak. 

 m. (104a/8) 

 [=1] 

maġācān: Bir hayvan olmalı. (?) 

 m. (112a/5), (85a/4), (2a/4) 

 m.+dan (149b/2) 

 [=4] 

maġfūr-ı zinde: Bağışlanmış olma. 

 m. (58b/1) 

 [=1] 

maġfūr ol-: < Ar.- T. Bağışlanmak. 

 m.-up (55a/6) 

 [=1] 

maġrib: < Ar. Batı. 

 m.+den (59b/3) 

 [=1] 

maġrūr ol-: < Ar.- T. Kibirlenmek, gururlanmak. 
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 m.-up (99b/2) 

 [=1] 

maħlūķāt: < Ar. Yaratılmışlar. 

 m. (107b/3) 

 m.+a (99a/2)  

 [=2] 

maĥşer: < Ar. Kıyamet günü dirilenlerin 
toplanacaklarına inanılan yer. 

 m. (106b/7) 

 [=1] 

maķām: < Ar. Mevki, kat. 

 m.+ı (133b/7) 

 m.+ıdur (133b/7) 

 m.+ın (149b/4), (119b/2) 

 m.+ını (110a/2) 

 m.+ınuñ (125a/1) 

 [=6] 

maķber: < Ar. Mezar, kabir. 

 m.+e (85a/2) 

 m.+üñ (97a/5) 

 [=2] 

maķbūl: < Ar. Kabul olunmuş, beğenilen. 

 m. (104a/7) 

 [=1] 

maķbūl ol-: Beğenilmek. 

 m.-a (104a/7), (124a/3) 

 m.-ur (57b/2) 

 [=3] 

maķbūlu'n-nās: İnsanların beğenilmişi. 

 m. (13b/1) 

 [=1] 

maķśūd: < Ar. Emel, istek; kastedilen. 

 m. (94a/4), (95b/8) 

 m.+ı (154b/3), (53a/3) 

 m.+laruñuza (53b/7), (53b/7), (53b/8) 

 m.+um (147a/7) 

 m.+uma (53b/9) 

 [=9] 

māl: < Ar. Varlık, para, tüccar eşyası. 

 m. (34b/9) 

 m.+a (33b/7) 

 m.+ı (33b/4), (55b/4) 

 m.+ın (74a/5) 

 m.+ına (59a/6) 

 m.+uñ (33b/6) 

 m.+uñı (74b/1) 

 [=8] 

maǾlūm: < Ar. Bilinen, belli. 

 m. (133b/7) 

 [=1] 

maǾlūm ol-: Bilinmek, belli olmak. 

 m.-a (35a/1) 

 [=1] 

manśıb: < Ar. Erişilmek istenen yüksek mevki, 
makam. 

 m. (53a/5) 

 m.+ı (53a/6) 

 m.+ından (53a/6) 

 [=3] 

manśıb ehli kişi: Makam sahibi kişi. 

 m.+ler (53a/5) 

 [=1] 
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maşrıķ: < Ar. Doğu. 

 m.+a (59b/3) 

 [=1] 

mażarrat: < Ar. Zarar verme. 

 m.+ından (12a/9) 

 [=1] 

maǾzullıġ: Azledilme, kovulma. 

 m.+a (59b/1) 

 [=1] 

mecmūǾ: < Ar. Tüm, toplam, tümü. 

 m. (147a/1) 

 m.+ınuñ (155b/3) 

 m. -ı śahābe: Sahabelerin tümü. 

 m.+ler (76a/6) 

 [=3] 

Medįne: Hz. Muhammet'in türbesinin bulunduğu 
Hicaz şehri. 

 m. (124b/7) 

 m.+de (103a/3) 

 [=2] 

mefhūm ol-: Kavranmak. 

 m.-a (35a/1) 

 [=1] 

meger: < Far. Ancak, yalnız, fakat. 

 m. (46b/5), (46b/9), (48b/6) 

 [=3] 

Mekke: < Ar. Kabe'nin bulunduğu mukaddes şehir. 

 m. (54b/7) 

 [=1] 

Mekke mescidi: Mekke mescidi. 

 m.+nüñ (54b/7) 

 [=1] 

Mekketu'l-lāh: Kabe. 

 m.+ uñ (44b/3) 

 [=1] 

mekr: < Ar. Hile, düzen. 

 m.+inden (86b/9) 

 [=1] 

melāǿike: < Ar. Melekler. 

 m. (102b/4), (57b/5) 

 m.+yile (57a/5) 

 [=3] 

melek: < Ar. Melek. 

 m. (99b/2) 

 [=1] 

melekü'l mevt: < Ar. Ölüm meleği, Azrail. 

 m. (133b/3) 

 [=1] 

melǾūn: < Ar. Kovulmuş, lanetlenmiş. 

 m. (100b/1) 

 [=1] 

memleket: < Ar. Memleket. 

 m. (146b/9) 

 [=1] 

menfaǾat: < Ar. Fayda, çıkar. 

 m. (145b/9) 

 [=1] 

menfiǾat: < Ar. Olumsuzluklar. 

 m. (45b/3) 

 [=1] 

menzil: < Ar. Durak, konak yeri. 
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 m. (58a/9) 

 [=1] 

merātib bul-: Mertebeler kazanmak. 

 m.-a (45b/4) 

 [=1] 

mertebe: < Ar. Derece, miktar. 

 m. (146a/1) 

 m.+sin (27b/2) 

 [=2] 

mescid: < Ar. Secde edilecek, namaz kılınacak yer. 

 m. (72b/9) 

 m.+de (105a/5) 

 m.+e (109a/4) 

 m.+inüñ (54b/8) 

 [=4] 

mest-i ĥayrān ol-: Hayranlık sarhoşu olmak. 

 m.-dum (132b/9) 

 [=1] 

meşāyiĥ: < Ar. Şeyhler. 

 m.+ün (121b/6) 

 [=1] 

meşġūl ol-: Vaktini vermek, uğraşmak. 

 m.-alardı (27a/8) 

 m.-dum (125a/3) 

 [=2] 

meşhed delügi: Vücutta bulunan bir delik olmalı. 
(?) 

 m.+ne (6a/8) 

 [=1] 

mevt: < Ar. Ölüm. 

 m. (149b/2) 

 [=1] 

mezdeki: Köknar ağacının kozalaklarından elde 
edilen doğal bir sakız türü. 

 m.+ye (155a/7) 

 [=1] 

mezgi maġācān: bkz. maġācān. 

 m. (119a/8) 

 [=1] 

mı: Soru edatı. 

 m. (157b/2), (51a/5) 

 [=2] 

Mıśır: Dünya'da bir ülke. 

 m. (4b/8), (58a/8), (59b/3), (53b/3), 
(55a/2), (55a/4) 

 [=6] 

mıśır eşrefesi: Mısır parası. 

 m.+ne (53b/3) 

 m.+ni (58a/8), (55a/2), (55a/4) 

 [=4] 

Mıśır ili: Mısır ili. 

 m. (4b/8) 

 [=1] 

Mıśrį: Mısırlı, Mısır ülkesiyle ilgili. 

 m. (47b/7) 

 m. ķılıç: Mısır kılıçları. 

 m.+lar (47b/7) 

 [=2] 

mi: Soru edatı. 

 m. (51a/5) 

 m.+dür (87a/5) 

 [=2] 
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miĥnet: < Ar. Zahmet, eziyet. 

 m.+den (129a/4) 

 m.+e (84a/3) 

 [=2] 

miĥrāb: < Ar. Mihrap. 

 m.+a (109a/5), (73a/1) 

 [=2] 

Mikāǿil: < Ar. Dört büyük melekten biri. 

 m. (112a/9), (111a/3) 

 m.+i (132a/8) 

 [=3] 

millet: < Ar. Bir din veya mezhepte bulunan 
topluluğun tamamı. 

 m.+üñ (122b/8) 

 [=1] 

MiǾrāc: < Ar. Hz. Muhammet'in Allah'ın huzuruna 
cismen ve ruhen yükselmesi. 

 m. (132a/2) 

 m.+a (132b/1), (154a/2) 

 m.+da (132b/3), (132b/7) 

 m.+dan (59b/5) 

 [=6] 

MiǾrāc Gėcesi: Arabi aylardan receb-i şerifin yirmi 
yedinci gecesidir. 

 m.+nde (132a/2) 

 [=1] 

misk: < Ar. Bir cins güzel koku. 

 m. (154b/9), (5b/4), (75a/1) 

 m.+ile (103a/7) 

 [=4] 

miŝl: < Ar. Benzer, miktar. 

 m.+i (49b/4) 

 [=1] 

muǾcizāt: < Ar. Mucizeler. 

 m.+ı (121b/6) 

 [=1] 

muĥabbet: < Ar. Muhabbet, sohbet. 

 m. (145b/9) 

 m.+i (155b/3) 

 [=2] 

muĥabbet ėt-: Muhabbet, sohbet etmek. 

 m.-e (155b/1), (45b/3) 

 [=2] 

Muĥammed: İslam dininin peygamberi Hz. 
Muhammet. 

 m. (101b/8), (102a/3), (102a/8), (103a/6), 
(103b/1), (103b/3), (105a/8), (105b/2), (105b/5), 
(106a/5), (106a/6), (106a/9), (106b/2), (106b/5), 
(107a/2), (107a/5), (107a/8), (107b/2), (109a/8), 
(109b/2), (109b/5), (109b/7), (125a/4), (125b/1), 
(126a/1), (126a/8), (126b/2), (132a/4), (134a/2), 
(134a/4), (134b/6), (134b/9), (135a/3), (135b/2), 
(135b/3), (135b/8), (135b/9), (137a/8), (137b/3), 
(138b/1), (139b/6), (139b/9), (14a/8), (14b/4), 
(14b/6), (14b/8), (15a/6), (23a/9), (55b/8), (56a/3), 
(56a/8), (56b/6), (58b/4), (73a/3), (73a/3), (73a/5), 
(73a/9), (74b/3), (75a/9), (83a/5) 

 m.+üñ (101b/6), (98b/7) 

 m. Muśŧafā: bkz. Muĥammed. 

 m. (148b/8), (102a/5), (125a/1), (126b/8), 
(100a/8), (109a/8), (114a/3), (149b/6), (75a/8), 
(83b/2) 

 m.+dan (98b/1) 

 m. Resūlu'l-lāh: Allah'ın resulü 
Muhammet. 

 m. (122a/7), (123a/2) 

 m. ü'l Muśŧafa: Muhammet Mustafa. 

 m. (159b/6), (111a/6) 
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 [=76] 

muĥibbi: < Ar. Dost, seven. 

 m. (115b/8), (115b/9) 

 [=2] 

muĥtāç: < Ar. Bir şeye gereksinim duyan, yoksul. 

 m. (100b/9) 

 [=1] 

muĥtaśar: < Ar. Kısaltılmış olan. 

 m. (107b/5), (23b/8) 

 [=2] 

muĥtaśar eyle-: Kısaltmak. 

 m.-dük (60a/4) 

 [=1] 

muĥtaśar ķıl-: Kısaltmak. 

 m.-duķ (107b/5), (129a/6), (121a/5), 
(140a/1), (23b/8), (15b/1), (76a/8), (87b/2) 

 [=8] 

muķarrep: < Ar. Tahrib edilmiş, yaklaşmış. 

 m. (126b/6) 

 [=1] 

mūm: < Far. Mum. 

 m.+a (34a/1) 

 m.+ıla (22b/3) 

 [=2] 

muntažır ol-: Beklemek. 

 m.-up (59b/6) 

 [=1] 

murād: < Ar. Arzu, istek, maksat. 

 m.+ı (138a/5), (58a/7), (59a/7), (99a/5) 

 m.+ınca (53a/3) 

 m.+ları (96a/1) 

 m.+u (96a/1) 

 m.+um (101a/2) 

 [=8] 

murdār: < Far. Mundar, kirli. 

 m. (5a/3) 

 [=1] 

Mūsā: Dört büyük kitaptan Tevrat'ın vahiy olduğu 
peygamber.  

 m. (111a/5), (126b/7), (138a/9), (75a/7) 

 m.+nuñ (56b/9) 

 m.+ya (56a/8) 

 [=6] 

musaĥĥar: < Ar. Ele geçirilmiş. 

 m.+dur (157b/5) 

 [=1] 

Mūsā peyġāmber: Musa peygamber. 

 m. (117b/6), (83b/1) 

 [=2] 

muśĥaf: < Ar. Sahife haline getirilmiş şey. 

 m. (110b/6), (122b/7) 

 [=2] 

Muśŧafa: Hz. Muhammet. 

 m.+ya (56a/8) 

 [=1] 

mutālaaǾ ķıl-: < Ar.- T. Ayrıntılı düşünmek. 

 m.-up (49a/8) 

 [=1] 

mutiǾ eyle-: < Ar. - T. İtaat etmek. 

 m.-ye (27a/1) 

 [=1] 

muŧįǾ ol-: < Ar. - T. İtaatkâr olmak. 
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 m.-a (155b/1) 

 [=1] 

muŧlaķ: < Ar. Yalnız, tek, salt. 

 m. (128b/5), (49b/4), (74b/4) 

 [=3] 

mü: Soru edatı. 

 m. (27a/5) 

 [=1] 

mübārek: < Ar. Bereketli, uğurlu. 

 m. (101b/6), (101b/7), (109a/5), (116a/5), 
(132a/5), (149b/3), (153a/3), (44b/1), (44b/7) 
(48b/8), (49a/3), (49b/2), (51a/3), (58b/6), (72b/9), 
(76a/8), (93b/9), (94a/3), (94a/9) 

 m.+de (103a/4) 

 [=20] 

mübtelā ol-: < Ar. - T. Alışmak, düşkün olmak. 

 m.-sa (127b/2) 

 [=1] 

mücerreb: < Ar. Tecrübe olunmuş, denenmiş. 

 m.+dür (115b/3), (151a/9) 

 [=2] 

mühr: < Far. Mühür. 

 m. (154a/8), (155b/4) 

 m.+e (148b/9), (149b/9), (150a/4) 

 m.+i (154b/1), (154b/6), (154b/8), 
(155a/2), (155a/7), (155b/1) 

 m.+in (122a/3), (122a/5) 

 m.+iyle (121b/4) 

 m.+üme (149b/8) 

 m.+üñ (154b/5) 

 [=16] 

mühür: bkz. mühr. 

 m. (121b/1), (121b/2) 

 m.+ündeki (56b/7) 

 [=3] 

mühürle-: Mühür basmak. 

 m.-düm (121b/4) 

 [=1] 

müǿmin: < Ar. İnanan, inançlı. 

 m.+leri (27b/5) 

 m.+lerüñ (125b/7) 

 [=2] 

münācāt: < Ar. Allah'a yalvarıp yakarma, yakarış. 

 m.+dan (132b/9), (134b/2) 

 [=2] 

münāfıķ: < Ar. Allah'a, Peygamber'e ve diğer îman 
esaslarına inanmadığı halde inanmış gibi görünen 
ve öyle davranan kimse. 

 m.+lar (138b/2), (13a/6) 

 m.+lara (138b/1), (138b/5), (150a/1) 

 [=5] 

münevver ķıl-: < Ar.- T. Aydınlanmak. 

 m.-a (136b/8) 

 [=1] 

münkįr: < Ar. İnkâr eden, kabul etmeyen. 

 m. (75b/8), (75b/9) 

 [=2] 

mürekkeb: < Ar. Mürekkep, yazı. 

 m. (126a/8), (75b/1), (83a/6), (23b/3), 
(7a/2) 

 [=5] 

Müslüman:  < Ar.- Far. İslam dininden olan. 

 m.+a (128b/7) 



148 
 

 

 [=1] 

müstecāb: < Ar. Duası kabul edilen. 

 m. (95b/7) 

 [=1] 

müstecāb ol-: < Kabul edilmek. 

 m.-a (96a/7), (98a/3) 

 m.-aydı (59a/8) 

 [=3] 

Müsülmān: bkz. Müslüman. 

 m.+lar (53b/2), (87a/9), (4a/7) 

 [=3] 

Müsülmānlar ėli: Müslüman memleketi. 

 m.+ne (4a/7) 

 [=1] 

müşerref ķıl-: < Ar.- T. Şereflendirmek. 

 m.-a (132a/7) 

 [=1] 

müşkül: < Ar. Zor, güç.  

 m.+i (124a/1) 

 [=1] 

müşterį ol-: Müşteri olmak. 

 m.-alar (4b/2) 

 [=1] 

müteĥayyir: < Ar. Hayrette kalan, şaşmış. 

 m. (75b/6) 

 [=1] 

müteĥayyir ķal-: Şaşmak, hayrette kalmak. 

 m.-dı (75b/6) 

 [=1] 

müzd: < Ar. Mükafat. 

 m.+i (27a/5) 

 m.+in (120b/7), (121a/2), (27a/3) 

 m.+ini (83a/8) 

 [=5] 

müzeyyen ķıl-: < Ar. Süslenmek. 

 m.-a (132a/7) 

 [=1] 

 

N 

nacaķ: Sapı kısa, küçük odun baltası. 

 n. (102b/7), (107b/1) 

 n.+dan (123b/4) 

 [=3] 

nāfiǾ: < Ar. Yararlı. 

 n.+den (86a/7) 

 [=1] 

nā-gāh: < Far. Ansızın, birdenbire. 

 n. (125a/3), (31a/8) 

 [=2] 

nā-ĥaķ: < Far.- Ar. Haksız. 

 n. (85b/1) 

 [=1] 

naħıllıķ ėtme-: Seçmemek. 

 n.-yüp (84b/8) 

 [=1] 

naķl ėtme-: < Ar.- T. Anlatmamak, söylememek. 

 n.-ye (149b/5) 

 [=1] 

naķş: < Ar. Resim, süsleme sanatı. 

 n.+ıyla (123a/8) 
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 [=1] 

naķş ėt-: Süslemek, işlemek. 

 n.-e (154b/7) 

 n.-erken (154b/7) 

 [=2] 

namāz: < Far. İslamın beş şartlarından iri olan ve 
Müslümanların günde beş vakit dinî kurallara göre 
yapmak zorunda oldukları ibadet. 

 n. (110a/6), (112a/1), (127b/5), (139a/7), 
(33a/4), (33b/1), (34a/7), (74a/7), (74a/8), (84a/4), 
(86a/8), (96b/1) 

 n.+a (106b/1), (15a/4) 

 n.+dan (127b/7), (86b/1) 

 n.+ı (106a/8), (109a/9), (34a/3), (86a/7) 

 n.+ın (103b/4), (111b/9), (119a/1), 
(119a/2), (119a/5), (120a/5), (120b/6), (34a/6) 

 n.+ına (30a/5) 

 n.+ından (113b/1), (125a/2), (12b/5), 
(34b/1), (34a/9) 

 n.+ınuñ (73a/1) 

 [=34] 

namāzın ķıl-: bkz. namāz ķıl-. 

 n.-mışca (1b/9), (2a/1) 

 [=2] 

namāz ķıl-: Namaz ibadeti vazifesini yerine 
getirmek. 

 n.-a (110a/6), (127b/5), (139a/7), (33a/4), 
(33b/1), (74a/7), (84a/4), (86a/8) 

 n.-duķdan (74a/8) 

 n.-mışca (112a/1), (119a/1), (119a/5), 
(120a/5), (120b/6) 

 [=14] 

nā-pāk: < Far. Temiz olmayan, kirli. 

 n. (146b/2) 

 [=1] 

nasib ėt-: < Ar.- T. Eriştirmek, fırsat vermek. 

 n.-di (56b/6) 

 [=1] 

nažar: < Ar. Bakma, göz atma, bakış. 

 n. (121b/9), (123a/6) 

 [=2] 

nažar ėt-: Bakmak, görmek.  

 n.-se (148b/9), (149a/2), (149a/3), 
(149a/6), (149b/1), (149b/8) 

 n.-üp (149b/9) 

 [=7] 

nažar ėtme-: Bakmamak. 

 n.-ye (99b/2) 

 [=1] 

nažar ķıl-: Bakmak. 

 n.-a (137a/7) 

 n.-up (99b/3) 

 [=2] 

ne: Ne, hangi şey.  

 n. (101b/8), (102a/7), (102b/4), (103b/4), 
(106b/8), (107a/9), (109a/8), (110b/1), (114b/2), 
(118a/2), (126a/5), (127b/4), (127b/8), (133a/2), 
(133b/9), (136b/8), (13b/2), (14b/8), (154a/5), 
(154b/3), (22b/5), (27b/3), (3b/7), (58a/7), (73b/1), 
(74a/2), (74b/9), (99a/8) 

 n.+dür (48a/9), (55b/9) 

 [=30] 

nebātāt: < Ar. Bitkiler. 

 n.+a (98b/8) 

 [=1] 

nebį: < Ar. Peygamber. 

 n. (55a/9) 
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 [=1] 

nėce: Çok, nasıl, ne gibi, birçok. 

 n. (125a/5) 

 [=1] 

necm-i ŝāķıb: < Ar. Karanlığı delen yıldız. 

 n.+dur (55b/9) 

 [=1] 

neden: Ne sebepten , niçin. 

 n. (56b/2) 

 [=1] 

nefes: < Ar. Nefes, soluk. 

 n.+indeki (57a/1) 

 [=1] 

nefis: < Ar. Öz varlık, kişilik. 

 n.+i (7a/8) 

 [=1] 

neǾįźü bi'l-lāhi: < Ar. Allah'a sığınırız.  

 e. (84a/8) 

 [=1] 

Nekįr: < Ar. İnsanları ölümden sonra sorguya çeken 
iki melekten biri. 

 n. (75b/8), (75b/9) 

 [=2] 

nemedpūş: < Far. Derviş. 

 n. (54b/1) 

 [=1] 

Nemrūd: Zalim ve gaddar olarak tanınmış Allah'a 
isyan etmiş Babil hükümdarı, Nemrut. 

 n. (138a/7) 

 n. odı: İbrahim aleyhisselamı attığı Nemrut 
ateşi. 

 n.+ndan (138a/7) 

 [=2] 

nesne: Her türlü cansız varlık, şey, bir şey. 

 n. (109b/9), (119a/7), (131b/8), (132b/7), 
(133a/2), (133a/4), (133b/9), (134a/2), (157b/2), 
(26a/4), (2b/6), (48b/3), (49a/5), (4b/7), (6a/4) 

 n.+ler (133b/8) 

 n.+lerden (132a/1), (149a/7) 

 n.+leri (133b/5) 

 n.+si (110b/3), (115a/1) 

 n.+yi (26a/7) 

 [=22] 

nesne śat-: Bir şey satmak. 

 n.-maġa (4b/7) 

 [=1] 

nesnesiz: Eşyasız, bir şeysiz. 

 n. (4b/6) 

 [=1] 

ne'ūźü bi'l-lāhi: bkz. neǾįźü bi'l-lāhi. 

 n. (44b/7), (23b/7), (2a/8) 

 [=3] 

nevāħt ėt-: < Far. Okşamak 

 n.-di (147a/6) 

 [=1] 

nezǾ: < Ar. Can çekişme, ihtizar. 

 n.+inde (83a/1) 

 [=1] 

nice: bkz. nėce. 

 n. (47a/5), (82b/4) 

 n.+sinin (134b/2) 

 [=3] 
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niçe: bkz. nėce. 

 n. (52b/9) 

 [=1] 

niçün: Niçin, neden. 

 n. (100b/2) 

 [=1] 

nidā: < Ar. Seslenme, çağırma, ses. 

 n. (133a/2), (133a/5) 

 [=2] 

nidā gel-: Ses duyulmak. 

 n.-e (137a/1) 

 [=1] 

niǾmet: < Ar. İyilik, ihsan. 

 n.+in (46b/7) 

 n.+ler (58a/4) 

 [=2] 

nitekim: Nasıl ki. 

 n. (123b/8), (57a/6), (57a/6), (57b/6) 

 [=4] 

niyet: < Ar. Niyet, amaç. 

 n.+ine (6a/7) 

 [=1] 

niyyet: bkz. niyet. 

 n.+ine (14a/8), (155a/8), (26b/9) 

 [=3] 

Nūĥ peyġāmber: Nuh peygamber. 

 n. (138a/4) 

 [=1] 

Nūĥ Ǿaleyhisselām: Nuh aleyhisselam. 

 n. (156a/4) 

 [=1] 

nūr: < Ar. Aydınlık, parlaklık. 

 n. (136a/3) 

 n.+dan (136b/1), (75a/3), (85b/5), 
(103a/9), (86a/5) 

 n.+ı (104a/8), (132b/6), (136a/3), (136b/7) 

 n.+uñdan (133a/6) 

 [=11] 

nūr eyle-: Aydınlatmak. 

 n.-ye (136a/3) 

 [=1] 

nüsħa: < Ar. Yazılı, yazılmış şey. 

 n. (120b/5) 

 n.+nun (123a/5) 

 n.+nuñ (121b/7) 

 n.+sın (76a/6), (34b/7) 

 n.+sını (128b/7), (49b/1) 

 n.+yı (123a/3) 

 [=7] 

 

O 

o: Üçüncü teklik kişi zamiri. 

 o. (15a/7) 

 [=1] 

ocaķ: Ocak, ateş yakılan yer. 

 o. (155b/2) 

 [=1] 

od: Ateş. 

 o. (107a/6), (135a/6), (135a/6), (138b/6), 
(26b/6), (47b/9), (48a/1), (48a/3) 
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 o.+a (101a/4), (112a/4), (14b/3), (156a/7), 
(2a/3), (2b/4), (47b/9), (84b/4) 

 o.+dan (85a/6) 

 o.+ı (110a/1), (126b/3) 

 o.+ına (150a/2) 

 o.+ından (149a/1), (149b/8) 

 o.+ıyla (57a/5) 

 [=23] 

oda gir-: Ateşe yanmak, oda göyünmek manasında 
bir deyim. 

 o.-se (14b/3) 

 [=1] 

oda yanma-: Ateşte yanmamak. 

 o.-ya (2a/3), (2b/5) 

 [=2] 

oda yaķ-: Ateşte yakmak. 

 o.-a (101a/4) 

 o.-uñ (47b/9) 

 [=2] 

od yaķ-: Ateş yakmak. 

 o.-up (47b/9) 

 [=1] 

oġlan: Oğlan, erkek; çocuk, evlat. 

 o. (2b/8), (4b/1), (53a/2), (5b/5) 

 o.+a (106a/2), (139a/5) 

 o.+ı (127b/9) 

 o.+ları (23b/5) 

 o.+ların (129a/1) 

 o.+larından (99a/3) 

 [=10] 

oġul: Oğul, erkek çocuk. 

 o. (128a/1) 

 o.+ı (103b/6), (103b/8), (146b/3), (156a/4), 
(22b/6), (22b/7), (54a/6), (54b/7) 

 o.+ına (14b/4) 

 [=10] 

ok: Pekiştirme edatı. 

 o. (47b/9) 

 [=1] 

oķ: Yayla atılan, ucu temrenli, ince ve kısa tahta 
çubuk. 

 o. (102b/6), (107a/9), (114a/9), (14b/2), 
(45b/9), (46a/1), (74a/4) 

 o.+dan (117b/9), (123b/4), (30a/2) 

 [=10] 

oķ at-: Ok atmak. 

 o.-ar (45b/9) 

 [=1] 

oķı-: bkz. oķu-. 

 o. (101a/8), (75b/4) 

 [=2] 

oķıyıvėr-: Okuyuvermek. 

 o.-di (76a/6) 

 [=1] 

oķu-: Okumak. 

 o.-dı (137a/2), (75b/5) 

 o.-dum (128a/3), (128a/8) 

 o.-maġıla (103b/5) 

 o.-maķ (119a/7), (53b/6) 

 o.-mışdı (107a/1) 

 o.-ñ (53b/5), (26a/6) 

 o.-ram (101a/1) 
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 o.-rdum (128a/5) 

 o.-rlar (14a/5) 

 o.-rlardı (34b/7), (76a/7), (96a/1) 

 o.-sa (102a/8), (104b/1), (104b/3), 
(105a/9), (105b/3), (105b/6), (106a/5), (106a/7), 
(106a/9), (106b/3), (106b/5), (107a/2), (107a/6), 
(107a/8), (109b/8), (110a/3), (111a/1), (111a/2), 
(111a/7), (111b/8), (112a/3), (113b/1), (115b/4), 
(116a/1), (117a/4), (118b/7), (119a/7), (126b/2), 
(126b/9), (127a/9), (127b/3), (12b/8), (135a/5), 
(135a/6), (136a/5), (136a/8), (138b/3), (13a/4), 
(13a/7), (144b/7), (144b/8), (145b/7), (14a/7), 
(14b/7), (14b/9), (153b/3), (156b/2), (15a/2), (1b/3), 
(23a/3), (23a/5), (23a/8), (26b/1), (26b/4), (26b/7), 
(26b/9), (27a/2), (27a/5), (27b/1), (29b/7), (30a/5), 
(44b/2), (45b/1), (73b/1), (73b/3), (74b/7), (82b/1), 
(82b/7), (82b/9), (83a/1), (83a/9), (85a/2), (85b/4), 
(86a/4), (86b/5), (86b/7), (93b/3), (44b/5) 

 o.-salar (128b/1), (128b/2), (12b/3), 
(135b/9), (15a/1), (26b/3), (94a/4) 

 o.-ya (110a/7), (110a/8), (110a/9), 
(116a/2), (116a/4), (126a/2), (126a/4), (127b/6), 
(127b/7), (128a/1), (129a/3), (12b/6), (135a/1), 
(135a/8), (135b/2), (135b/5), (139b/2), (139b/7), 
(27b/5), (33a/1), (33a/5), (33a/6), (33b/2), (34a/5), 
(34b/1), (34b/3), (4b/5), (6b/3), (6b/8), (84a/5), 
(84a/6), (86a/9), (86b/2), (96a/8), (96b/2), (96b/5), 
(6a/8) 

 o.-yalar (125a/8), (125b/2), (12b/2), 
(57b/5) 

 o.-yamazsa (109b/8), (110a/9) 

 o.-yana (103a/5), (107b/6), (110b/8), 
(129a/7), (87a/5) 

 o.-yanlaruñ (57b/2) 

 o.-yanuñ (127a/6), (85b/9) 

 o.-yasın (96a/5), (96b/9), (97a/3), (97a/7), 
(97b/1), (97b/4), (97b/9), (98a/4) 

 o.-yup (12a/5) 

 [=161] 

oķud-: bkz. oķut-. 

 o.-a (129a/3) 

 o.-an (103a/6) 

 o.-ana (14a/8) 

 o.-up (12a/5) 

 [=4] 

oķut-: Okuma işini yaptırmak, okumasını sağlamak. 

 o.-a (126a/2) 

 o.-sa (109b/9), (119a/8), (13a/4), (1b/4), 
(29b/8), (7b/2), (93b/4) 

 [=8] 

ol: O, işaret sıfatı. 

 o. (100a/4), (100a/4), (101a/3), (101a/5), 
(101a/8), (101b/9), (102a/1), (102a/9), (103a/2), 
(103b/2), (103b/5), (104a/3), (105b/1), (105b/3), 
(106a/4), (110b/1), (112b/2), (113b/2), (113b/7), 
(114a/4), (114b/3), (115a/2), (115a/4), (115a/4), 
(115a/5), (115b/2), (116a/4), (116a/5), (118a/3), 
(119a/6), (119b/3), (120a/9), (120b/2), (120b/3), 
(121a/1), (124b/9), (125a/3), (125a/8), (125a/9), 
(127a/2), (128b/1), (12b/9), (132a/5), (132b/5), 
(132b/6), (132b/8), (133a/3), (133a/5), (133a/7), 
(134a/1), (134a/6), (134a/7), (134a/7), (134b/5), 
(135a/3), (135a/9), (135b/7), (136a/2), (136a/2), 
(136a/5), (136a/6), (136b/6), (136b/7), (137a/1), 
(137a/3), (137a/4), (137a/4), (137a/7), (139a/2), 
(139a/4), (139a/5), (140a/1), (145a/1), (146b/4), 
(147a/9), (148a/9), (149b/1), (151b/8), (152a/9), 
(153a/2), (153a/3), (153b/4), (154a/2), (154a/9), 
(155a/8), (155a/8), (155b/2), (155b/3), (156a/9), 
(15a/8), (1b/4), (22b/4), (22b/7), (22b/7), (22b/9), 
(23a/1), (23a/1), (23a/3), (23a/5), (23a/8), (23b/7), 
(26b/2), (26b/8), (26b/9), (27a/3), (27b/4), (2b/4), 
(2b/6), (33b/7), (34a/7), (34b/8), (3b/5), (44b/2), 
(44b/7), (46a/4), (46b/8), (47a/1), (47a/6), (47a/7), 
(47a/8), (47a/8), (47b/1), (47b/9), (48a/1), (48a/3), 
(48a/6), (48a/7), (48b/1), (48b/4), (48b/6), (48b/8), 
(48b/9), (49a/1), (49a/2), (49a/3), (49a/4), (49a/5), 
(49a/7), (49b/2), (4a/2), (4b/3), (53b/9), (55b/4), 
(55b/7), (56a/1), (56a/3), (56a/4), (56a/5), (56b/1), 
(57b/2), (58b/4), (58b/5), (58b/8), (58b/9), (59a/2), 
(5a/3), (5b/9), (6a/3), (6b/3), (74b/8), (75b/9), 
(76a/3), (76a/4), (76a/8), (7b/6), (7b/7), (7b/9), 
(82b/1), (86b/2), (93b/3), (93b/8), (97b/5), (97b/9), 
(99a/1), (99a/4), (99a/6), (99a/9), (99a/9), (99b/1), 
(99b/3), (99b/5) 
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 o.+aña (104b/2), (105b/7), (106a/6), 
(107a/3), (110a/1), (111b/8), (115b/5), (115b/8), 
(117b/3), (119b/3), (128a/1), (128b/8), (133b/7), 
(134b/2), (138b/3), (139b/8), (146b/6), (149a/2), 
(149a/5), (149b/9), (154a/8), (156a/1), (27a/1), 
(33b/8), (3a/7), (48b/5), (58a/9), (7b/2), (84b/4), 
(84b/9), (85a/9) 

 o.+añın (56b/8) 

 o.+añun (85a/8) 

 o.+andan (105a/7), (105b/5), (106a/1), 
(106a/4), (106a/8), (106b/2), (107a/4), (107a/7), 
(109b/2), (109b/5), (110a/8), (117b/4), (117b/5), 
(117b/6), (117b/8), (126b/3), (128b/6), (132b/7), 
(133a/4), (139b/5), (156a/8), (49a/9), (49b/3), 
(4b/7), (58b/2), (5a/5), (73a/4), (73a/9), (73b/2), 
(75a/7), (75a/8), (75a/8), (75b/3), (75b/5), (87a/9), 
(94a/7) 

 o.+anı (102b/9), (104a/6), (106b/7), 
(115b/9), (117b/5), (117b/6), (117b/7), (134a/4), 
(156b/1), (157b/8), (26b/5), (30a/1), (30a/7), (3b/2), 
(4b/3), (56b/6), (7b/7), (84a/6), (84b/2), (85a/6) 

 o.+anlar (59b/6) 

 o.+anlara (57b/3) 

 o.+anlaruñ (139b/2), (31b/1) 

 o.+anuñ (101a/1), (101a/2), (103a/4), 
(103a/8), (104a/9), (112b/1), (115b/7), (126b/9), 
(134a/9), (134b/1), (135b/6), (139a/1), (155a/4), 
(15a/1), (34a/5), (3a/8), (3b/7), (56a/5), (56b/8), 
(57a/2), (58b/6), (5a/1), (82b/3), (82b/5), (86a/4) 

 o.+dur (33a/3), (33a/8), (33b/4), (33b/9), 
(34a/3), (34a/8) 

 [=305] 

ol: O, zamir. 

 o.+ (4b/3), (33b/5), (154b/1) 

 [=3] 

ol-: Olmak. 

 o.-a (103b/8), (104a/2), (104a/4), (104a/4), 
(104a/7), (104b/2), (106b/1), (106b/7), (110a/4), 
(111a/2), (113b/9), (114a/6), (118a/2), (120a/8), 
(129a/6), (135a/7), (136a/3), (136b/1), (136b/2), 
(136b/3), (136b/5), (136b/6), (139b/3), (13b/2), 

(13b/5), (13b/6), (155b/4), (155b/5), (156a/2), 
(157b/4), (15a/5), (22b/8), (26a/5), (33b/5), (44b/6), 
(4b/5), (5b/2), (6a/1), (6b/1), (73b/2), (75a/3), 
(7b/4), (84b/4), (86a/1), (86a/5), (94a/3), (94a/6), 
(96b/4) 

 o.-acaķ (13a/3) 

 o.-am (85b/5) 

 o.-ana (23a/4) 

 o.-aydı (58a/1), (58a/2), (58a/3), (58a/4), 
(58a/5), (58a/6), (59b/2), (99a/6) 

 o.-dı (102a/6) 

 o.-duġı (26b/6) 

 o.-duñ (126a/7) 

 o.-duķça (85a/4) 

 o.-maduġuma (101a/2) 

 o.-maġa (75a/5), (75a/6) 

 o.-masa  

 o.-mazam (150a/2) 

 o.-sa (102b/5), (105b/1), (106b/1), 
(107b/3), (114b/2), (120a/9), (120b/1), (120b/3), 
(124a/1), (124a/3), (126a/8), (126a/9), (126a/9), 
(126b/4), (126b/5), (12b/4), (12b/7), (135a/7), 
(139a/1), (139a/7), (139b/1), (139b/8), (14b/9), 
(153b/2), (153b/3), (155b/9), (155b/9), (15a/8), 
(23a/1), (23a/8), (23b/3), (23b/4), (23b/4), (23b/5), 
(2b/1), (2b/2), (2b/4), (33a/8), (33a/9), (33b/4), 
(34b/3), (3a/2), (44b/3), (44b/4), (44b/5), (73b/6), 
(75b/1), (75b/1), (75b/2), (7a/2), (7a/3), (83a/6), 
(83a/7), (86a/7), (94a/2) 

 o.-salar (134b/8), (148a/5) 

 o.-sun (146b/1), (76a/2) 

 o.-unca (149a/2), (149a/7) 

 o.-up (149a/9), (58a/9) 

 o.-uram (101a/2) 

 o.-ursa (127a/7), (13a/3) 

 [=132] 

olma-: Olmamak. 
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 o.-sa (22b/7), (5a/1), (7a/1), (127b/9) 

 o.-sayıdı (133a/9) 

 o.-sun (107b/6) 

 o.-ya (104a/1), (112a/4), (116a/4), (5a/3) 

 o.-yan (103b/7) 

 o.-yaydı (133b/1) 

 o.-yınca (4b/9) 

 o.-zam (150a/2) 

 [=14] 

omuz: Omuz. 

 o.+unda (3b/1) 

 o.+undan (4a/2) 

 [=2] 

on: On (10). 

 o. (127b/6), (34b/4), (58a/5), (58a/6), 
(59b/1), (86a/9) 

 [=6] 

on beş: On beş (15). 

 o. (125b/2), (126b/8), (127a/9) 

 [=3] 

on dörd: On dört (14). 

 o.+i (106b/6), (86a/1) 

 [=2] 

on dört: On dört (14). 

 o. (125b/2) 

 [=1] 

on iki: On iki (12). 

 o. (122a/2), (146a/8), (146b/5) 

 [=3] 

on sekiz biñ: On sekiz bin. 

 o. (123a/5) 

 [=1] 

orta: Orta, ara. 

 o.+sında (116a/3), (22b/8), (82a/7), (82a/8) 

 [=4] 

oruç: < Far. Allah'a ibadet amacıyla yeme, içme vb. 
şeylerden belli bir süre veya biçimlerde kendini 
alıkoyma. 

 o. (103b/3), (126a/4) 

 [=2] 

oruç aç-: Oruç ibadetini sonlandırma. 

 o.-duġı (126a/4) 

 [=1] 

oruç dut-: Oruç ibadetini yerine getirmek. 

 o.-mışca (2a/1) 

 o.-up (103b/3) 

 [=2] 

ǾOŝmān: Hz. Osman, İslam'ın üçüncü halifesi. 

 Ǿ. (59b/9) 

 [=1] 

ǾOŝmān rađya'l-lāhü Ǿanhü: Allah Osman'dan razı 
olsun. 

 Ǿ. (128a/6) 

 [=1] 

ot: Toprak üstündeki bölümleri odunlaşmayıp 
yumuşak kalan, ilkbaharda bitip bir iki mevsim 
sonra kuruyan küçük bitkiler. 

 o. (117b/5), (48a/3) 

 o.+dan (146b/7) 

 [=3] 

otur-: Vücudun belden yukarısı dik duracak 
biçimde ağırlığı kaba etlere vererek bir yere 
yerleşmek, oturmak. 

 o.-a (105b/8), (137a/5) 
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 o.-dılar (54b/8) 

 o.-mışdı (73a/1) 

 o.-urdı (109a/5), (52b/6) 

 o.-urdum (105a/5) 

 o.-urken (157b/1), (58b/9) 

 [=9] 

otuz: Otuz (30). 

 o. (122b/7), (15a/6), (15a/7) 

 [=3] 

otuz biñ: Otuz bin. 

 o. (134a/5), (134a/6) 

 [=2] 

otuz üç: Otuz üç (33): 

 o. (104b/3) 

 [=1] 

otuzuncı: Otuzuncu (30.). 

 o. (34b/2) 

 [=1] 

 

Ö 

öden-: Ödenmek. 

 ö.-e (106a/8) 

 [=1] 

ödeyivėr-: Ödeyivermek. 

 ö.-e (106a/1) 

 [=1] 

ögred-: bkz. Öğret-. 

 ö.-eyim (131b/9) 

 [=1] 

ögren-: Öğrenmek. 

 ö.-di (99b/3) 

 ö.-e (128b/9) 

 ö.-mek (101a/9) 

 [=3] 

ögret-: Öğretmek. 

 ö.-di (125b/1) 

 ö.-se (84b/9) 

 [=2] 

ögretme-: Öğretmemek. 

 ö. (138b/2) 

 ö.-n (138b/5) 

 [=2] 

ögüz: Irmak. 

 ö.+den (100a/2) 

 [=1] 

öl-: Ölmek, can vermek. 

 ö.-dügi (75a/2) 

 ö.-se (27b/1), (27b/3) 

 ö.-ürse (116a/5) 

 [=4] 

öldür-: Bir canlının hayatına son vermek. 

 ö.-e (83a/2) 

 ö.-mege (148a/4), (4a/1) 

 ö.-mek (139b/4), (6a/3) 

 [=5] 

öldürme-: Öldürmemek. 

 ö.-diler (156b/1) 

 ö.-ye (139b/5) 

 ö.-yeler (148a/5) 

 [=3] 
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öldürmege ķaśd eyle-: Öldürmeye kastetmek.  

 ö.-seler (4a/1) 

 [=1] 

öldürmek dile-: Öldürmeyi istemek. 

 ö.-se (6a/3) 

 [=1] 

ölme-: Ölmemek. 

 ö.-ye (119a/9), (86b/3) 

 [=2] 

ölü: Ölmüş olan, vefat eden. 

 ö.+de (134a/8), (134b/8) 

 ö.+leri (57a/2) 

 ö.+lerüñ (136a/5) 

 ö.+nüñ (116a/2) 

 ö.+sin (134b/9), (134a/8) 

 ö.+sini (48b/9) 

 ö.+süyimiş (48b/7) 

 ö.+ye (116a/4) 

 [=10] 

ölüm: Vefat, ölüm, mevt. 

 ö.+in (112a/5), (85a/5) 

 ö.+inden (2a/4) 

 ö.+iyle (119a/9) 

 [=4] 

ǾÖmer: İslam'ın ikinci halifesi Hz. Ömer. 

 Ǿ. (59b/9) 

 Ǿ.+den (98a/9) 

 [=2] 

ǾÖmer ibni ĥaŧŧāb rađya'l-lāhü Ǿanhü: Allah 
Ömer'den razı olsun. 

 Ǿ. (128a/4) 

 [=1] 

Ǿömr: < Ar. Ömür, hayat. 

 Ǿ. (134a/7) 

 Ǿ.+i (115b/7), (59b/2) 

 Ǿ.+ince (137b/1) 

 Ǿ.+inde (102a/4), (109b/8), (138b/2), 
(29b/7), (73b/3) 

 Ǿ.+üm (15a/8) 

 Ǿ.+ümde (101a/1) 

 Ǿ.+ünde (153b/2), (82a/9), (14a/7) 

 [=14] 

Ǿömr sür-: Yaşamak. 

 Ǿ.-e (53a/8), (53a/9) 

 [=2] 

Ǿömr vėr-: Uzun yaşatmak. 

 Ǿ.-se (137b/2) 

 [=1] 

öñ: Önce, evvel. 

 ö.+inde (44b/4) 

 ö.+ünce (137a/6) 

 ö.+ünde (139a/8), (147a/9), (58a/3) 

 ö.+üne (54a/3), (54a/8), (55a/1) 

 [=8] 

öñdin: Önce. 

 ö. (109b/4), (133a/9), (146a/2), (45b/4) 

 [=4] 

öñdin gel-: Önce gelmek. 

 ö.-en (109b/4) 

 [=1] 

ör-: Kalkmak. 

 ö.-eler (83b/4) 
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 [=1] 

ötüri: Dolayı, ötürü. 

 ö. (125a/4) 

 [=1] 

öyke: Öfke. 

 ö.+si (48a/5) 

 [=1] 

öyle: Öğle vaktı, öğle. 

 ö. (73a/1) 

 [=1] 

Ǿöźr: < Ar. Kusur, hata. 

 Ǿ.+in (147a/6) 

 [=1] 

Ǿöźrin dile-: Bağışlanmayı dilemek. 

 Ǿ.-di (147a/6) 

 [=1] 

 

P 

pādişāh: < Far. Hükümdar, sultan. 

 p. (145b/7), (45a/9), (46b/6), (46b/8), 
(54b/4) 

 p.+a (47b/8) 

 p.+dan (139a/3) 

 p.+lar (102b/8), (114a/6), (123b/9), 
(149a/8), (13a/7), (2a/6) 

 [=13] 

pādişāh ol-: Hükümdar olmak. 

 p.-dı (146b/4), (54b/4)  

 [=2] 

pāk: < Far. Temiz. 

 p. (104a/4), (110a/6), (133a/6), (84b/1) 

 [=4] 

pāk ol-: Temiz olmak. 

 p.-a (104a/4) 

 [=1] 

pāre: < Far. Parça. 

 p. (49a/1), (49a/1), (4b/4) 

 p.+sine (115a/3), (115a/3) 

 p.+ye (115a/3) 

 [=6] 

pāre eyle-: Parçalamak. 

 p.-diler (49a/1) 

 p.-yüp (59a/4) 

 [=2] 

pāre pāre ol-: Parça parça olmak, parçalanmak. 

 p.-up (93b/5) 

 [=1] 

pāyende: Destek. 

 p.+nem (127a/4) 

 [=1] 

penāh ėt-: < Far.- T. Sığınmak. 

 p.-üp (54a/9) 

 [=1] 

perde ol-: Doğruyu görmeye engel olmak. 

 p.-aydı (59b/1) 

 [=1] 

perrį: < Far. Doğaüstü güçleri olduğuna inanılan, 
hayal ürünü varlık. 

 p. (112a/6), (121a/1), (86b/8), (96a/4) 

 p.+den (120b/4), (2a/5), (30a/2), (31a/1), 
(85a/7) 

 p.+ler (57a/9) 
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 [=10] 

pervāz: < Far. Uçma, uçuş. 

 p. (154a/4) 

 [=1] 

pes: < Far. Art, arka; öyleyse, şimdi. 

 p. (47a/7), (47b/6), (47b/8), (56b/4) 

 [=4] 

peyġāmber: < Far. Allah’ın emirlerini insanlara 
haber veren, peygamber. 

 p. (101a/7), (106b/9), (111a/4), (113a/9), 
(121a/2), (126b/6), (128a/7), (52b/5), (52b/8), 
(58b/2), (59b/4), (84a/1), (84a/1), (85b/8), (26a/7), 
(26a/9), (27a/6), (34b/5), (34b/9), (76a/5), (82a/5), 
(83a/9) 

 p.+den (124b/9), (52b/4), (83a/3), (86a/2) 

 p.+dür (106b/8) 

 p.+e (101b/1), (134b/6), (2a/2), (73a/7) 

 p.+i (104b/3), (110a/5), (119b/1), (127b/1), 
(128a/3), (83b/2) 

 p.+in (159b/6) 

 p.+ler (134b/6) 

 p.+lere (109b/4) 

 p.+lerüñ (121b/5), (98b/4) 

 p.+üñ (13b/6) 

 [=43] 

peyġāmber ĥażreti: Saygıdeğer peygamber. 

 p. (100a/9), (93b/2) 

 p.+nden (84b/7) 

 p.+ne (95b/9) 

 p.+nüñ (86b/5) 

 [=5] 

peyġāmber ĥażreti śallā'l-lāhü: Allah'ın salatı 
peygamber üzerine olsun. 

 p. (87a/6) 

 [=1] 

pįr: < Far. Yaşlı, ihtiyar. 

 p. (56a/2), (59b/7), (54b/9), (55b/1) 

 [=4] 

pįr-i mübārek: Mübarek ihtiyar. 

 p. (59b/8) 

 [=1] 

pūş: Örtü. 

 p. (54b/1) 

 [=1] 

 

R 

rađya'l-lāhü Ǿanhü: < Ar. Allah ondan razı olsun. 

 r. (115b/4), (154a/1), (52b/4), (55a/4), 
(55a/7), (87a/4), (98a/9) 

 [=7] 

rađya'l-lāhü Ǿanhümā: bkz. rađya'l-lāhü Ǿanhü. 

 r. (22a/7) 

 [=1] 

raĥle: < Ar. Küçük masa. 

 r. (121a/9) 

 r.+siyle (121b/3) 

 [=2] 

raĥlele-: Rahlelemek. 

 r.-düm (121b/3) 

 [=1] 

raĥmet: < Ar. Acıma, esirgeme. 

 r. (125a/8), (75a/6) 

 r.+ümle (12a/1) 

 [=3] 
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raĥmet eyle-: Merhamet etmek, bağışlamak. 

 r.-ye (125a/8) 

 [=1] 

raĥmet ķıl-: Bağışlamak. 

 r.-a (120b/9), (23a/2) 

 [=2] 

Ramażān ayı: Oruç ayı, mübarek üç ayların 
sonuncusu.  

 r.+nda (126a/3) 

 r.+nuñ (82a/8), (86a/3) 

 [=3] 

Recep ayı: Mübarek üç ayların birincisi. 

 r.+nda (85b/4) 

 r.+nuñ (82a/7), (86a/8) 

 [=3] 

red olunma-: Kabul olmak. 

 r.-ya (13b/3) 

 [=1] 

rekǾat: < Ar. Namazda bir kıyam, bir rükû ve iki 
secdeden oluşan bölüm. 

 r. (110a/6), (127b/5), (139a/7), (30a/5), 
(33a/4), (33b/1), (74a/6), (84a/4), (86a/8) 

 r.+da (110a/7), (127b/6), (74a/7), (84a/4), 
(86a/8) 

 [=14] 

renc: < Far. Zahmet, ağrı, sızı. 

 r.+den (12a/7), (87a/2) 

 r.+e (127b/2) 

 r.+i (139a/1), (22b/5), (2a/9) 

 r.+inden (138a/6) 

 [=7] 

resūl: < Ar. Peygamber. 

 r. (109a/4), (111b/7), (113b/6), (118b/6), 
(125a/6), (131b/8), (132a/9), (132b/2), (136a/4), 
(136a/7), (154a/4), (154b/4), (1b/2), (22a/8), 
(54b/6), (55a/3), (75b/3), (75b/5) 

 r.+dan (72b/8) 

 r.+dür (30a/8) 

 r.+ün (117b/1), (55a/5) 

 [=22] 

resūl ĥażreti: Peygamber hazreti. 

 r. (138b/3) 

 r.+nden (105a/4) 

 [=2] 

resūlu'l-lāh: Allah'ın resulü, Hz. Muhammet. 

 r. (105a/6), (132a/1), (13b/9), (154a/6), 
(27a/4), (52b/7), (85b/3), (87a/5) 

 [=8] 

revā ķıl-: Uygun görmek. 

 r. (139a/9) 

 [=1] 

revā ol-: < Far.- T. Uygun olmak. 

 r.-a (126b/4), (127b/4), (139b/1), (154b/3), 
(156a/3), (23a/9), (82b/7) 

 [=7] 

rıđvānu'l-lāhiǾaleyhim ecmaǾįn: < Ar. Allah 
hepsinden razı olsun. 

 r. (104b/5), (60a/2) 

 [=2] 

rızıķ: bkz. rızķ. 

 r. (84b/3) 

 [=1] 

rızıķ ķapusı: Rızık kapısı. 

 r. (84b/3) 

 [=1] 
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rızķ: < Ar. Tanrı'nın bütün yarattıklarına verdiği 
nimet, rızık 

 r. (119a/9) 

 r.+ın (5a/3) 

 [=2] 

risālet: < Ar. Peygamberlik. 

 r. (117b/2) 

 [=1] 

rivāyet: < Ar. Nakl edilen, aktarılan haber. 

 r. (1b/2), (52b/3) 

 r.+dür (105a/4), (115b/3), (118b/6), 
(154a/1), (72b/8) 

 [=7] 

rivāyet ėt-: Aktarmak, nakletmek. 

 r.-er (83a/3), (83b/9), (84b/6), (86a/2) 

 r.-erler (82a/5), (86a/6) 

 [=6] 

rivāyet ķıl-: Rivayet etmek, aktarmak. 

 r.-ur (124b/8), (1b/2), (52b/4) 

 r.-urlar (124b/7) 

 [=4] 

rivāyet olun-: Nakledilmek. 

 r.-dı (98a/8) 

 [=1] 

Rum: < Ar. Anadolu. 

 r. (54a/2) 

 [=1] 

Rum aķçesi: Rum parası. 

 r.+n (54a/2) 

 [=1] 

rūzį: < Far. Kısmet, rızık, nasip. 

 r. (156a/2) 

 [=1] 

rūzigār: < Rüzgâr. 

 r. (31a/7) 

 [=1] 

rūzį ķıl-: < Far.-T. Nasip olmak. 

 r.-a (26a/6), (33b/3), (128a/1), (12b/8) 

 [=4] 

rüsvālıġ: < Far.-T. Rüsva olma durumu, rezillik. 

 r.+ından (97a/9) 

 [=1] 

 

S 

sāǾat: Saat, vakit. 

 s. (157b/5), (47b/9), (125a/9) 

 [=3] 

śabāĥ: < Ar. Sabahleyin, sabah vakti. 

 s. (149a/1), (5b/5), (96a/4), (96a/8), 
(96b/2), (96b/9), (97a/6), (97a/9), (97b/4), (97b/8), 
(98a/4), (96b/5), (97a/3) 

 s.+a (149a/3) 

 [=14] 

śabırlu ol-: Sabırlı olmak. 

 s.-asın (97a/2) 

 [=1] 

ŝābit ol-: < Ar.- T. Hareketsiz olmak. 

 s.-ur (86b/4) 

 [=1] 

śaç-: Hızla serpmek, dağıtmak. 

 s.-a (139b/3), (6b/9) 

 s.-salar (136a/6) 
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 [=3] 

śadaķa: < Ar. Karşılık beklenmeden sadece Allah 
rızası için fakirlere verilen para, mal. 

 s. (119a/1) 

 [=1] 

śadaķa ėt-: < Ar.- T. Sadaka vermek. 

 s.-mişce (1b/7) 

 [=1] 

śaġ: Sağ. 

 s. (103b/9), (105b/8), (106b/4), (127a/9), 
(14b/1), (34b/1), (3b/1), (4a/2), (3a/6) 

 [=9] 

saġış-: Saymak. 

 s.-ınca (13a/3) 

 [=1] 

śaġışınca: Sayısınca. 

 s. (102b/5), (105b/1) 

 [=2] 

śaġ ol-: İyileşmek, şifa bulmak. 

 s.-a (23a/4) 

 [=1] 

śaġ omuz: Sağ omuz. 

 s.+unda (3b/1) 

 s.+undan (4a/2) 

 [=2] 

śaġ selāmet çıķ-: Sağ salim çıkmak. 

 s.-a (14b/1) 

 [=1] 

śaĥābe: < Ar. Hz. Muhammed'i görmüş ve 
onun sohbetinde bulunmuş Müslümanlar, 
ashap. 

 s.+ler (34b/6), (76a/5) 

 [=2] 

śāĥib: < Ar. Sahip, koruyan. 

 s.+i (121b/8), (123a/6) 

 s.+ine (120b/5) 

 [=3] 

sāir: < Ar. Diğer, başka. 

 s. (99a/2) 

 [=1] 

śaķın-: Önlem almak, korumak.  

 s.-maķ (148a/7) 

 [=1] 

śaķla-: Elinde bulundurmak, tutmak, muhafaza 
etmek. 

 s.-dı (99a/1) 

 s.-dum (123a/4) 

 s.-sa (29b/9) 

 s.-ya (120b/9), (155a/2), (30a/1), (84a/7), 
(87a/3), (30a/8) 

 s.-yalar (103a/2), (85b/1) 

 s.-yayıdı (58b/9) 

 [=12] 

śaķlayuvėr-: Saklayıvermek. 

 s.-e (31b/1) 

 [=1] 

śalavāt: < Ar. Hz. Muhammet'e ve onun soyundan 
gelenlere okunan dua. 

 s. (34b/4) 

 [=1] 

śalavāt getür-: < Ar.- T. Hz. Muhammet'e ve onun 
soyundan gelenlere dua okumak. 

 s.-mişce (2a/2) 

 [=1] 
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śalavātu'l-lāhi Ǿaleyhi ve's-sellem: < Ar. Allah'ın 
selamı ve rahmeti Hz. Muhammet'in üzerine olsun. 

 s. (149b/7) 

 [=1] 

śalavātu'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem: bkz. śalavātu'l-
lāhi Ǿaleyhi ve's-sellem. 

 s. (150a/4) 

 [=1] 

śāliĥ: < Ar. Bir yola giren, bir yolda giden. 

 s. (128a/1) 

 [=1] 

śāliĥ ol-: < Ar.- T. Dinin kurallarına uymak. 

 s.-a (96b/2) 

 [=1] 

śallā'l-lāhü Ǿaleyhi's-selām: bkz. śalavātu'l-lāhi 
Ǿaleyhi ve's-sellem. 

 s. (72b/8) 

 [=1] 

śallā'l-lāhü Ǿaleyhi ve's-sellem: bkz. śalavātu'l-lāhi 
Ǿaleyhi ve's-sellem. 

 s. (105a/4), (117b/2), (118b/6), (119b/1), 
(159b/7), (1b/2), (26a/3), (52b/5), (82a/5), (83b/2), 
(84b/7), (98b/1), (22a/8) 

 [=13] 

śaltanat: < Ar. Sultanlık, hükümdarlık. 

 s.+da (157a/9) 

 [=1] 

sancāġ: Sancak. 

 s.+ı (85b/8) 

 [=1] 

sancu: Sancı. 

 s.+ya (5b/2) 

 [=1] 

sarāy: < Far. Saray, büyük konak. 

 s.+ında (134b/7), (137a/1) 

 [=2] 

śarķ-: Sarkmak. 

 s.-dı (100a/3) 

 [=1] 

śarplan-: Zorlaşmak. 

 s.-sa (106a/2), (139a/5), (2b/7) 

 [=3] 

śat-: Satmak. 

 s.-dı (54a/7) 

 s.-maġa (4b/7) 

 [=2] 

śavmaǾa: < Ar. İçinde ibâdet edilen ve uzlete girilen 
çeşitli dinlere âit tapınak, mabet. 

 s.+sına (101b/2) 

 [=1] 

śayru: Hasta. 

 s. (120a/6) 

 [=1] 

śayrulıķ düş-: Hasta olmak. 

 s.-se (5a/8) 

 [=1] 

śayrulıķ: Hastalık. 

 s. (5a/8) 

 s.+dan (156b/3) 

 [=2] 

sebeb: Sebep, neden. 

 s. (101a/3) 

 s.+den (57b/3) 

 [=2] 
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sefer: < Ar. Savaşa gitme. 

 s.+de (135b/1), (86b/7) 

 s.+e (106b/3), (15a/3), (3a/6) 

 [=5] 

sefere git-: Savaşa gitmek. 

 s.-se (15a/3) 

 [=1] 

segirt-: Koşmak, sıçramak. 

 s.-mekde (46a/3) 

 [=1] 

sekiz: Sekiz (8). 

 s. (100a/4), (100b/9), (101a/3), (101a/5), 
(101a/8), (101b/9), (102a/1), (102a/6), (103a/7), 
(103b/5), (58a/3), (58a/9), (59a/8), (98b/4), (98b/8), 
(99a/1), (99a/5), (99a/7), (99b/1) 

 [=19] 

sekizinci: Sekizinci. 

 s. (104b/2) 

 [=1] 

seksen: Seksen. 

 s. (115b/5) 

 [=1] 

selām: < Ar. Bir kimseyle karşılaşıldığında, birinin 
yanına gidildiğinde veya yanından uzaklaşıldığında 
kendisine söz ve işaretle bir nezaket gösterisi 
yapma, esenleme, merhaba. 

 s. (101b/4), (101b/8), (105a/6), (109b/3), 
(132a/4), (132a/5) 

 s.+ile (52b/8) 

 [=7] 

selām ėt-: < Ar.- T. Selamlamak. 

 s.-er (101b/8), (132a/5) 

 [=2] 

selāmet: < Ar. Salimlik, eminlik, korku ve 
endişeden uzak olma. 

 s. (14b/2), (34b/1), (3a/6) 

 s.+le (106b/4) 

 [=4] 

selāmet ol-: < Ar.- T. Her türlü korku, tasa ve 
tehlikeden uzak olmak. 

 s.-dı (138a/8) 

 [=1] 

selām eyit-: < Ar.- T. Selam söylemek. 

 s. (132a/4) 

 [=1] 

selām ķıl-: < Ar.- T. Selam vermek. 

 s.-dı (105a/6), (109b/3), (52b/7), (73a/6) 

 [=4] 

selām vėr-: < Ar.- T. Selamlamak. 

 s.-di (101b/4), (73a/2) 

 s.-e (84a/5) 

 [=3] 

Selmān: bkz. Selmāni Fāris. 

 s. (27a/4), (27a/6), (87a/7) 

 [=3] 

Selmāni Fāris: İran'ın İsfahan şehrinde doğmuş olan 
büyük bir sahabe. 

 s. (87a/4) 

 [=1] 

selverį: bkz. serverį. 

 s. (110b/1) 

 [=1] 

sen: İkinci tekil kişi, sen. 

 s. (100b/5), (101a/5), (126a/6), (48a/8), 
(55b/8) 
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 s.+den (109b/4), (125a/5), (147a/7), 
(73a/7) 

 s.+saña (101b/8), (102a/2), (105a/6), 
(109b/3), (109b/5), (131b/8), (132a/4), (133a/2), 
(134b/4), (137a/9), (146a/9), (149b/4), (155a/9), 
(157b/9), (26a/7), (52b/7), (52b/8), (73a/5), (73a/6), 
(73a/8), (75a/4), (75a/5) 

 s.+üñ (100b/5), (100b/8), (105a/7), 
(126a/1), (132a/5), (133a/6), (134b/4), (146b/1), 
(154a/9), (56a/3), (73a/5), (73a/8), (74b/1), (85b/5) 

 [=45] 

sensüz: Sen olmaksızın. 

 s. (6a/1) 

 [=1] 

ser: < Far. Baş, başkan. 

 s. (121b/8) 

 [=1] 

serverį: < Far. Baş, reis. 

 s. (125a/1) 

 [=1] 

sev-: Sevmek. 

 s.-düginden (57a/4) 

 s.-e (104a/6), (3b/2) 

 s.-erse (23a/6) 

 s.-se (4b/3) 

 [=5] 

ŝevāb: < Ar. Allah tarafından mükafatlandırılan 
hareket, hayır işleme. 

 s.+ı (102a/7), (139b/9), (73b/2), (83a/5) 

 s.+ın (103a/5), (107b/4), (111a/3), 
(111a/4), (126b/1), (126b/6), (14a/6), (82b/2), 
(83a/9), (83b/3), (83b/8) 

 s.+ını (23b/6), (75a/6), (75a/7), (75a/7), 
(75a/8), (75a/8), (75b/2), (83a/8), (85a/9) 

 s.+ları (100b/6) 

 s.+uña (100b/9) 

 [=26] 

ŝevāb vėr-: < Ar.- T. Mükafatlandırmak, 
ödüllendirmek. 

 s.-e (2a/2) 

 [=1] 

ŝevāp: bkz. ŝevāb. 

 s. (112a/2), (115b/5), (118b/8), (118b/9), 
(119a/2), (119a/3), (119a/4), (119a/5), (119a/6), 
(120a/5), (120a/6), (120b/6), (129a/2), (153b/2), 
(82b/2), (86b/3) 

 [=16] 

ŝevāp bul-: < Ar.- T. Sevap kazanmak. 

 s.-a (118b/8), (118b/9), (119a/2), (119a/2), 
(119a/3), (119a/4), (119a/5), (119a/6), (120a/5), 
(120a/5), (120a/6), (120b/6), (129a/2) 

 s.-urdı (76a/7) 

 [=14] 

ŝevāp işleme-: < Ar.- T. Sevap kazanmamak. 

 s.-miş (153b/2) 

 [=1] 

ŝevāp ķıl-: < Ar.- T. Sevap olan işler yapmak. 

 s.-sa (76a/3) 

 [=1] 

ŝevāp vėr-: bkz. ŝevāb vėr. 

 s.-e (111a/7), (112a/2), (115b/5), (84b/9) 

 [=4] 

seviş-: Birbirini sevmek. 

 s.-eler (5b/9) 

 [=1] 

sevme-: Sevmemek. 

 s.- se (4b/3) 

 [=1] 
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seyrėt-: Seyretmek, gözlemek. 

 s.-erse (135b/1) 

 [=1] 

ŝez-: Açık bir kanıt olmadan oluş veya olacak bir 
şeyi anlamak, fark etmek. 

 s.-erse (115a/2) 

 [=1] 

sı- Kırmak. 

 s.-duġı (114a/4) 

 [=1] 

śıdķ: < Ar. Doğruluk, gerçeklik. 

 s.+ıla (126a/2) 

 [=1] 

śıġın-: Korunmak amacıyla bir yere veya birine 
başvurmak. 

 s.-dum (157b/9) 

 [=1] 

śıġır: Sığır. 

 s. (6b/4) 

 [=1] 

śırça: Cam 

 s. (4a/9), (5a/9) 

 [=2] 

śırça çanaġ: Camdan yapılmış çanak. 

 s.+a (4a/9), (73b/8) 

 [=2] 

sırr: < Ar. Gizli tutulan, kimseye söylenmeyen şey. 

 s.+ı (48a/9) 

 s.+ına (49a/8) 

 [=2] 

siĥr: < Ar. Büyü. 

 s.+i (151a/7) 

 [=1] 

silāĥ: < Ar. Silah.  

 s.+lar (74a/4) 

 [=1] 

sįn: < Ar. Mezar. 

 s.+i (136a/5), (86a/4) 

 s.+inden (55a/8) 

 [=3] 

sįnle: Mezarlık. 

 s.+sini (75b/6) 

 s.+ye (105b/6) 

 [=2] 

siz: İkinci çoğul kişi. 

 s. (132a/7), (53b/7), (53b/8), (76a/1) 

 [=4] 

śoġan: Soğan. 

 s. (115a/9) 

 ś. śuyı: Soğan suyu. 

 s.+n (115a/9) 

 [=2] 

śoġıl-: Sular çekilip yok olmak, kurumak. 

 s.-dı (147a/5) 

 [=1] 

śoķ-: Sokmak, batırmak. 

 s.-a (6a/9) 

 s.-ana (115b/1) 

 s.-duġı (115b/1), (115b/2) 

 s.-sa (115a/8), (115a/8) 

 [=6] 
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śoķucı: Sokma özelliği olan. 

 s. (102b/7) 

 [=1] 

śol: Sol. 

 s. (105b/8) 

 [=1] 

śoñ: Art, arka. 

 s.+una (53b/1), (53b/5) 

 [=2] 

śoñra: Daha ileri bir zamanda. 

 s. (101b/4), (110a/8), (113b/1), (128a/7), 
(156a/9), (33a/9), (34b/9), (49a/9), (73a/4), (74a/9), 
(99b/9), (12b/5), (34b/1) 

 [=13] 

śor-: Sormak, soru sormak. 

 s.-dı (154b/5), (73a/9) 

 s.-dum (154a/5) 

 s.-mışca (120a/6) 

 [=4] 

śovuķ: Soğuk. 

 s. (135a/6), (4b/6) 

 [=2] 

söyle-: Söylemek, demek. 

 s. (48a/8) 

 s.-mekden (85b/1) 

 s.-yem (134b/2) 

 s.-yen (123a/7) 

 [=4] 

söyleme-: Söylememek, dememek. 

 s.-yeler (3b/9), (84b/3) 

 [=2] 

söyünül-: Söndürülmüş, parlaklığı gitmiş. 

 s.-miş (48a/3) 

 [=1] 

söz: Söz, laf. 

 s. (123a/7), (58a/7), (84b/3) 

 s.+i (104a/6), (134a/3), (13b/1), (13b/2), 
(48a/5), (94a/8) 

 s.+ine (54b/6) 

 s.+leri (49a/6) 

 [=11] 

söz söyleme-: Söz söylememek. 

 s.-yeler (84b/3) 

 [=1] 

śu: Su. 

 s. (119a/3), (128b/2), (135a/6), (136a/4), 
(147a/5), (15a/3), (3a/4), (7b/7) 

 s.+da (4b/6) 

 s.+dan (139a/2), (139a/4), (139a/5), 
(22b/5), (22b/7), (22b/9), (23a/3), (23a/8), (85a/7) 

 s.+ya (104a/3), (112a/4), (128b/2), 
(135b/2), (135b/3), (135b/3), (147a/5), (14b/3), 
(22b/4), (23a/3), (23a/7), (2a/4), (7b/7), (7b/9), 
(84b/5) 

 s.+yı (136a/5), (5b/9) 

 s.+yıla (104a/3), (138b/8), (2b/8), (5b/5), 
(5b/8) 

 s.+yın (115a/9) 

 [=41] 

suǿāl: < Ar. Sorulan şey, soru. 

 s. (76a/1) 

 [=1] 

suǿāl ėt-: < Ar.- T. Sormak. 

 s.-erseñüz (56b/3) 
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 [=1] 

suǿāl ķıl-: < Ar.- T. Soru sormak. 

 s.-dı (133b/8) 

 [=1] 

śuç: Suç. 

 s.+uñ (3b/8) 

 [=1] 

śuçlu: Suçu olan, suç işlemiş. 

 s. (3b/8) 

 [=1] 

śuçlu ol-: Suçlu sayılmak. 

 s.-sa (3b/8) 

 [=1] 

sulŧān: < Ar. Kuvvet, kudret ve hakimiyet sahibi. 

 s. (147a/2), (26b/9), (54b/6) 

 s.+ı (27a/1) 

 s.+lar (86b/9), (13a/7) 

 [=6] 

Sultān Maĥmūd: Gazneli Sultan Mahmut. 

 s. (146b/2) 

 [=1] 

Sulŧān Maĥmūd Meymende: Sultan Mahmut 
Meymende. 

 s.+ye (146a/6) 

 [=1] 

Sulŧān MesǾūd: Gazneli Mahmut'un oğlu Sultan 
Mesut. 

 s. (147a/5), (146b/3) 

 [=1] 

Sulŧān Muĥammed: Hz. Muhammet. 

 s. (148a/6) 

 [=1] 

śūr: < Ar. Kıyamette İsrafil'in üfleyeceği boru. 

 s. (144b/9) 

 s.+ı (133b/4) 

 [=2] 

sūre: < Ar. Kur'ân'ın ayrıldığı yüz on dört bölümden 
her biri. 

 s.+sin (34a/2) 

 s.+sini (55b/5) 

 [=2] 

śuret: < Ar. Biçim, görünüş. 

 s.+leri (149a/1), (149b/8) 

 [=2] 

śuretlü: Biçimli. 

 s. (157b/6) 

 [=1] 

sūre-yi iħlāś: İhlas suresi. 

 s. (74a/8) 

 [=1] 

susama-: Susamamak. 

 s.-ya (15a/3) 

 [=1] 

śusuz: Suyu olmayan, suyu bulunmayan. 

 s. (33a/3) 

 [=1] 

śusuzluķ: Susuz olma durumu. 

 s. (26b/4) 

 [=1] 

śuvar: Su içirmek. 

 s.+mışca (119a/3) 

 [=1] 
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śuya batma-: Suda batmamak. 

 s.-ya (7b/9) 

 [=1] 

śuya ġarķ olma-: Suda boğulmamak. 

 s.-ya (2a/4) 

 [=1] 

śuyıla yu-: Suyla yıkamak. 

 s.-ya (5b/8) 

 [=1] 

süçi: İçecek. 

 s. (44b/4) 

 [=1] 

süçi iç-: İçecek içmek. 

 s.-miş (44b/4) 

 [=1] 

süd: Süt. 

 s.+iyle (4b/1), (5b/1) 

 [=2] 

Süleymān: Süleyman peygamber. 

 s. (121b/1), (121b/2), (56b/7) 

 s.+uñ (121b/4) 

 [=4] 

Süleymān Ǿam yüzügi: Hz. Süleyman'ın mühür 
olarak kullandığı yüzüğüdür. Yüzüğün üzerinde 
birbirine geçmiş biri ters bir düz iki üçgenden 
oluşan altı köşeli bir yıldız bulunmaktadır. 

 s. (56b/7) 

 [=1] 

süleymānlıķ: Süleymanlık. 

 s. (57b/8) 

 [=1] 

Süleymān peyġāmber: Kırk sene hem peygamberlik 
hem padişahlık yapmış bir peygamberdir. 

 s. (123b/3), (123b/8), (157a/9), (157b/7) 

 s.+üñ (114a/1), (122a/3), (123a/8) 

 [=7] 

ŝülüŝ: Üçte biri. 

 s.+ in (136a/3) 

 [=1] 

süñi: bkz. süñü. 

 s. (114a/9), (14b/2) 

 [=2] 

süñü: Süngü, kargı. 

 s. (107b/1), (74a/4) 

 s.+den (123b/5) 

 s.+yile (156a/7) 

 [=4] 

sür-: Bulunduğu yerden ceza olarak başka bir yere 
göndermek. 

 s.-di (100a/7) 

 s.-e (135a/8) 

 s.-eler (13b/8) 

 s.-esin (115b/2) 

 [=4] 

sürü: Sürü. 

 s. (6b/5) 

 [=1] 

sürül-: Uzaklaştırılmak. 

 s.-di (137b/4) 

 [=1] 

 

Ş 
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şād: < Far. Neşeli, sevinçli. 

 s. (102a/6), (96b/4) 

 [=2] 

şād ol-: Sevinmek, mutlu olmak. 

 s.-ġıl (12a/1) 

 [=1] 

şāhin: < Far. Şahin. 

 s. (59a/1), (59a/3) 

 [=2] 

şaķaķ: Göz, alın ve yanak arasında elmacık 
kemiğinin üstünde bulunan çukurumsu bölge. 

 s.+ları (138b/9) 

 [=1] 

şarāp: < Ar. İçilecek şey. 

 s. (136b/6) 

 [=1] 

şāyed: < Far. Eğer, ola ki. 

 s. (138b/5) 

 [=1] 

şāź ol-: < Far.- T. Mutlu olmak. 

 s.-dı (154b/5) 

 [=1] 

şāź u ķām: Okunduğunda veya üzerinde 
taşındığında Allah'ın korumasına sebep olan ayet-i 
kerimeler. 

 s. (134b/3) 

 [=1] 

şebih: < Far. Benzeyen, benzeyici. 

 s. (30a/8) 

 [=1] 

şecāǾat: < Ar. Yiğitlik, yüreklilik. 

 s.+i (149a/9) 

 [=1] 

şecerāt: < Ar. Şecereler. 

 s.+a (98b/8) 

 [=1] 

şefāǾat: < Ar. Birini suçundan geçilmesi veya 
dileğinin yerine getirilmesi için edilen aracılık. 

 s. (100b/7), (100b/8), (107a/4) 

 s.+iyle (82b/5) 

 s.+ludur (125a/6) 

 s.+uña (100b/8) 

 [=6] 

şefāǾat ėt-: < Ar.- T. Peygamber, birinin suçunun 
bağışlanması veya dileğinin yerine getirilmesi için 
aracılık etmek, şefâatte bulunmak. 

 s.-ersin (100b/7) 

 s.-mezsin (100b/8) 

 [=2] 

şefāǾat eyle-: < Ar.- T. Şefâatte bulunmak. 

 s.-ye (107a/4) 

 [=1] 

şefįǾ: < Ar. Şefâat eden, bir suçun bağışlanması için 
aracılık eden. 

 s. (138a/4), (138a/6), (150a/2) 

 [=3] 

şefįǾ getür-: < Ar.- T. Şefaat etmek. 

 s.-di (138a/4), (138a/6) 

 [=2] 

şefįǾ getürme-: < Ar.- T. Şefaat etmemek. 

 s.-yince (137b/9) 

 [=1] 

şefįǾ ol-: < Ar.- T. Şefaatçi olmak. 
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 s.-am (149b/5), (149b/9) 

 s.-mazam (150a/2) 

 [=3] 

şehādet: < Ar. Şahitlik. 

 s. (27b/2) 

 [=1] 

şehādet mertebesi: Şehadet mertebesi. 

 s.+n (27b/2) 

 [=1] 

şehįd: < Ar. Kutsal bir ülkü veya inanç uğrunda 
ölen kimse, şehit. 

 s. (111b/9), (119a/2), (120b/6), (1b/8) 

 [=4] 

şehįd namāzı: < Ar.- Far. Şehit namazı. 

 s.+n (111b/9), (119a/2), (120b/6) 

 [=3] 

şehįd namāzın ķıl-: < Ar.- Far.- T. Şehit namazı 
kılmak. 

 s.-mışca (1b/8) 

 [=1] 

şehir: < Far. Kent. 

 s.+de (23a/1) 

 s.+e (26b/5) 

 s.+inüñ (124b/7) 

 s.+üñ (23a/2) 

 s.+ünüñ (124b/6) 

 [=5] 

şek getür-: < Ar.-T. Şüphe etmek. 

 s.-en (150a/4) 

 s.-se (135a/4), (155b/5), (23b/6), (2a/7), 
(44b/6), (60a/4), (84a/8) 

 [=8] 

şek getürme-: < Ar.- T. Şüphe etmemek. 

 s.-yeler (51a/8) 

 [=1] 

şekil: < Ar. Biçim, şekil, dış görünüş. 

 s.+inde (54b/9), (55b/1) 

 [=2] 

şek olunma-: < Ar.- T. Şüphe edilmemek. 

 s.-ya (151a/9) 

 [=1] 

şeksüz: Şüphesiz. 

 s.+in (74b/4) 

 [=1] 

şerbend: Başa bağlanan veya sarılan şey. 

 s.+ini (122a/1) 

 [=1] 

şerĥ: < Ar. Açıklama, bir kitabı kelime kelime izah 
etme. 

 ş.+i (15a/9), (22b/1), (60a/3), (76a/7), 
(137a/9) 

 ş.+in (109b/6), (137b/2) 

 ş.+ini (34b/6) 

 ş.+üñ (117b/1) 

 ş. duǾā'ı sürħübād: Sürhübad duasının 
açıklaması. 

 s. (157a/8) 

 ş.-i bāźibendi resūl: Bazibendi resül şerhi. 

 s. (117a/8) 

 ş.-i duǾā: Dua şerhi, açıklaması. 

 s. (145b/6), (45a/9) 

 şerĥ-i duǾā'ı Ǿaķdi'l-lisān: Akdi'l-lisan 
duasının şerhi. 
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 s. (120a/3) 

 ş.-i duǾā'ı bayazid-i besŧāmi: Bayazid-i 
Bestami duasının şerhi. 

 s. (153b/9) 

 ş.-i duǾā'ı cebrāǾil: Cebrail duasının şerhi. 

 s. (22a/6) 

 ş.-i duǾā'ı cemįl: Cemil duasının şerhi. 

 s. (105a/3) 

 ş.-i duǾā'ı feres: Feres duasının şerhi. 

 s. (51a/2) 

 ş.-i duǾā'ı ism-i aǾžam: İsm-i azam 
duasının şerhi. 

 s. (26a/2) 

 ş.-i duǾā'ı ķadeĥ: Kadeh duasının şerhi. 

 s. (131b/3) 

 ş.-i duǾā'ı nūr: Nur duasının şerhi. 

 s. (72b/6) 

 ş.-i duǾā'ı peyġāmber śallā'l-lāhü: 
Peygamber duasının şerhi. 

 s. (119b/4) 

 ş.-i duǾā'ı şerif: Şerif duasının şerhi. 

 s. (82a/3) 

 ş.-i duǾā resūl: Resül duasının şerhi. 

 s. (118b/5) 

 ş.-i mühri'n nübüvveti sallāhü: 
Peygamberlik mührü duasının şerhi. 

 s. (148b/7) 

 [=25] 

şerĥ ėdeme-: Açıklayamamak. 

 s.-yem (15a/9) 

 [=1] 

şerįf: < Ar. Şerefli, kutsal, soylu. 

 s. (149a/8) 

 [=1] 

şerįfi'l-mübārek: Şerifi'l mübarek duası. 

 s. (111b/6) 

 [=1] 

şerr: < Ar. Kötülük, fenalık. 

 s.+i (145b/3) 

 s.+inden (112a/6), (113b/9), (138b/1), 
(13a/5), (13a/6), (155a/3), (157b/9), (31a/3), 
(31a/3), (31a/6), (31b/1), (85a/8), (86b/9), (87a/1), 
(96a/4), (97b/7) 

 [=17] 

şeşil-: Çözülmek. 

 s.-e (5a/7) 

 [=1] 

şeyŧān: < Ar. Şeytan, iblis.  

 s. (101a/9), (2b/5), (96a/3), (97b/7), 
(31a/2), (5a/3), (5a/4) 

 s.+lar (57a/9) 

 [=8] 

şeyŧānu'l-laǾne: Lanetlenmiş şeytan. 

 s.+ye (100a/9) 

 [=1] 

şeyŧān Ǿaleyhi'l-laǾne: Lanet şeytanın üzerine olsun. 

 s. (100b/4) 

 [=1] 

şiddet: < Ar. Bir hareketin, bir gücün derecesi, 
sertlik. 

 s.+inden (31a/7) 

 [=1] 

şifāǿ bul-: < Ar.- T. Eski sağlığına tekrar kavuşmak, 
iyi olmak. 
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 s.-a (135b/9), (139a/2), (2b/1), (5b/3), 
(103b/9) 

 [=5] 

şifāǿ vėr-: < Ar.-T. İyileştirmek. 

 s.-e (82b/9) 

 [=1] 

şimdi: Şu anda, içinde bulunğumuz zamanda. 

 s. (49a/4) 

 [=1] 

şįrįn: < Far. Şirin, hoş, tatlı. 

 s. (111a/2), (120a/8), (123b/7), (13a/9), 
(13b/1), (84b/2), (94a/7) 

 [=7] 

şįrįn görün-: Hoş görünmek. 

 s.-e (102b/9) 

 [=1] 

şįrįn göster-: Hoş göstermek. 

 s.-e (84b/2) 

 [=1] 

şirk: < Ar. Allah'a ortak koşma. 

 s.+den (27a/9), (27b/1) 

 [=2] 

şįşe: < Far. İçerisine sıvı konulan cam veya 
plastikten yapılmış dar ağızlı uzun kap. 

 s.+ye (138b/8) 

 [=1] 

Şįt: Hz. Adem'in oğullarından ve ondan sonra 
peygamber olan zat. 

 s.+e (56a/7) 

 [=1] 

şol: Şu, o. 

 s. (26a/7), (26a/8), (3b/3), (56a/1), (84b/9) 

 [=5] 

şolok: O.  

 s. (157b/5) 

 [=1] 

şöyle: Şu şekilde, öyle, şunun gibi. 

 s. (118b/8), (124b/7), (12b/4), (132b/8), 
(136b/7), (4b/5), (51a/8), (6a/1), (6a/6), (6b/1) 

 s.+dür (93b/4), (95b/6) 

 [=12] 

şuǾleli: < Ar.- T. Işıltılı. 

 s. (56a/1) 

 [=1] 

şükr ėt-: < Ar- T. Tanrı'ya minnet duygusunu 
sunmak. 

 s.-se (120b/7) 

 [=1] 

şükür: < Ar. Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme. 

 s. (121a/3) 

 s.+ler (76a/5) 

 [=2] 

şükür ėt-: bkz. şükr ėt-. 

 s.-se (121a/3) 

 [=1] 

 

T 

ŧaǾām: < Ar. Yiyecek. 

 t. (136b/2) 

 [=1] 

ŧabaķ: Tabak. 

 t. (136b/1), (136b/1), (75a/3) 

 t.+uñ (136b/3) 
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 [=4] 

ta: < Far. Değin, dek, kadar. 

 t. (107b/6), (110a/2), (12a/3), (132b/2), 
(137a/6), (144b/9), (14a/6), (4a/7), (57b/7), (7a/4), 
(85a/6), (86b/2) 

 [=12] 

tac: < Ar. Taç. 

 t.+ı (85b/7) 

 t.+ıla (85b/6) 

 t.+umda (146a/8) 

 [=3] 

ŧaġ: Dağ. 

 t. (128b/1), (128b/1) 

 t.+lar (73b/4), (93b/5) 

 t.+larca (102a/9), (13a/1) 

 [=6] 

taĥt: < Far. Taht. 

 t. (137a/4) 

 t.+a (54b/4) 

 t.+uñ (137a/4) 

 [=3] 

taĥte'ś-śerā: < Far. Toprak altı. 

 t.+dan (100a/2) 

 [=1] 

taķ-: Takmak. 

 t.-up (47b/2) 

 [=1] 

ŧāķat: < Ar. Güç, kuvvet. 

 t. (135a/5) 

 [=1] 

ŧala-: Köpek, kurt vb. hayvanlar dişlemek, ısırmak, 
dalamak. 

 t.-sa (3a/4) 

 [=1] 

ŧalep ķıl-: < Ar.- T. İstemek. 

 t.-dı (146b/5) 

 [=1] 

ŧāliǾ: < Ar. Talih, kısmet. 

 t.+i (53a/5), (7a/1) 

 [=2] 

ŧamǾa ėt-: < Ar.- T. Aç gözlülük etmek. 

 t.-üp (47a/2) 

 [=1] 

tamām ol-: Sona ermek, bitmek, tamamlanmak. 

 t.-unca (149b/1) 

 [=1] 

ŧamu: < Soğd. Cehennem. 

 t. (107a/4), (110a/1), (126b/3), (97b/3) 

 [=4] 

ŧamulıķ: Cehennemlik. 

 t.+dur (7b/6) 

 [=1] 

Tañrı: Allah. 

 t. (101b/8), (109b/2), (26a/4), (26a/8), 
(26b/2), (73b/2), (75a/5) 

 t.+dan (100b/2), (127a/2), (128b/8) 

 t.+nuñ (101a/6), (128b/3) 

 [=12] 

Tañrı ĥabįbi: Hz. Muhammet. 

 t. (73b/2) 

 [=1] 
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Tañrı ķatı: Allah nezdinde. 

 t.+nda (26a/4) 

 [=1] 

Tañrı taǾālā: Allah. 

 t. (109b/2), (125a/5), (135b/5), (26b/7), 
(26b/9), (27b/3), (30a/1), (30a/7), (52b/7), (75a/5) 

 t.+dan (56b/4) 

 [=11] 

ŧaraf: Taraf, yan, yön.  

 t.+ına (59a/5) 

 [=1] 

ŧārıķ: Zühre, venüs yıldızı. 

 t. (55b/7), (55b/8) 

 [=2] 

ŧārıķ yıldızı: Zühre, venüs yıldızı. 

 t.+nuñ (56a/4) 

 [=1] 

ŧārıķ yılduzı: bkz. ŧārıķ yıldızı. 

 t.+nuñ (57a/4) 

 [=1] 

ŧar olma-: Dağılmamak. 

 t.-ya (97a/5) 

 [=1] 

ŧas: < Ar. Tas 

 t. (146b/8) 

 [=1] 

ŧaş: Taş. 

 t. (116a/1), (138b/7), (7b/8) 

 t.+a (116a/1) 

 t.+dan (30a/2) 

 t.+lar (73b/4), (93b/7) 

 t.+larca (102a/9), (13a/1) 

 [=9] 

ŧāǾūn: < Ar. Veba. 

 t.+dan (104a/2) 

 [=1] 

ŧavāf eyle-: < Ar. T. Kutsal sayıp etrafını dolaşmak, 
ziyaret etmek. 

 t.-mişce (1b/6) 

 [=1] 

ŧavār: Davar. 

 t.+ın (74a/5) 

 [=1] 

ŧayan-: Dayanmak. 

 t.-up (100a/8) 

 [=1] 

tebāreke: < Ar. Kur'an'ın 67. suresidir. 

 t. (84a/5) 

 [=1] 

tebāreke vetaǾālā: < Ar. Yüce ve noksan sıfatlardan 
uzak. 

 t. (73b/6) 

 [=1] 

tebdįl: < Ar. Değiştirme. 

 t. (115b/9) 

 [=1] 

tebdįl ėt-: < Ar. T. Değiştirmek. 

 t.-e (115b/9) 

 [=1] 

tebren-: Kımıldamak, hareket etmek. 

 t.-e (128b/2) 

 [=1] 
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tedbįr: < Ar. Bir şeyi temin edecek veya önleyecek 
yol, çare. 

 t. (53a/1) 

 [=1] 

tehiyyāt: Hayır dua etme. 

 t.+ıyla (85b/7) 

 [=1] 

tehlįl: < Ar. İslâm dininin tevhid akidesini hulasa 
eden “lailahe illallah” sözünü tekrarlama. 

 t. (103a/5), (85a/8) 

 [=2] 

tehlįl ėt-: < Ar. T. İslâm dininin tevhid akidesini 
hulasa eden “lailahe illallah” sözünü tekrarlamak. 

 t.-erler (103a/5), (85a/8) 

 [=2] 

temciŝā: Metinde geçen bir dua adı. 

 t.+dur (156b/2) 

 [=1] 

temmet: Bitti, tamam oldu anlamında bir söz. 

 t. (111a/8) 

 [=1] 

terażuk: (?) 

 t.+la (86b/1) 

 [=1] 

terk ėd-: < Ar. T. Terk etmek. 

 t.-üp (27a/8) 

 [=1] 

terle-: Terlemek. 

 t.-yüp (48a/4) 

 [=1] 

tesbįĥ: < Ar. Allah'ı takdis ve tenzih etme, Hakk'ın 
her türlü kusurdan ve noksandan uzak olduğunu 
dile getirme, “Sübhanallah” deme. 

 t. (135b/4), (14a/5), (103a/4), (153a/3), 
(85a/8) 

 [=5] 

tesbįĥ ėt-: < Ar. T. Allah'ı noksan sıfatlarından 
tenzih etmek. 

 t.-erler (103a/4), (85a/8) 

 [=2] 

teslįm: < Ar. Bir emaneti yerine, sahibine verme, 
kendini Allah’ın kaderine bırakma. 

 t. (54a/6) 

 [=1] 

teslįm ėt-: < Ar. T. Canını Allah'a bırakmak. 

 t.-di (54a/6) 

 [=1] 

tevbe: < Ar. Tövbe, işlediği günah veya şuçtan 
pişman olarak bir daha yapmamaya karar verme. 

 t. (34a/7), (49b/2) 

 t.+mi (138a/2) 

 t.+sin (138a/3) 

 [=4] 

tevbe ķıl-: < Ar. T. Tevbe etmek, bir günah veya 
suçu bir daha yapmamaya söz vermek. 

 t.-a (34a/7) 

 [=1] 

tevbesüz: Tövbe etmemiş. 

 t. (27b/2) 

 [=1] 

teyyemmüm: < Ar. Su bulunmayan yerlerde toprak 
ile abdest alma. 

 t. (33a/4) 
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 [=1] 

teyyemmüm al-: < Ar. T. Toprakla abdest almak. 

 t.-a (33a/4) 

 [=1] 

tez: < Far. Tez, çabuk, hemen. 

 t. (33a/6), (47a/6), (47b/9), (87a/3) 

 [=4] 

ŧılsım: < Ar. Sihir, büyü, esrarlı bir güç taşıdığına 
inanılan şey. 

 t.+ı (148a/7), (148a/8) 

 t.+lar (148a/5), (148a/9) 

 [=4] 

ŧoġ-: Doğmak. 

 t.-ar (15a/6) 

 t.-duġın (15a/7) 

 t.-ma (104a/4) 

 t.-mazdan (45b/4) 

 t.-mış (126a/7), (44b/6) 

 [=6] 

toħum: < Ar. Tohum. 

 t.+ıyla (5b/3) 

 [=1] 

ŧoķsan: Doksan (90). 

 t. (101b/5), (102b/9), (113b/8), (134b/7), 
(98b/6) 

 [=5] 

ŧoķuz: Dokuz (9). 

 t. (113b/8), (58a/4), (98b/4), (98b/6), 
(59a/9) 

 [=5] 

ŧolu: Dolu. 

 t.+sı (23b/4) 

 [=1] 

top: Büyük ateşli silah. 

 t. (107b/1), (114a/9) 

 [=2] 

ŧopraķ: Toprak. 

 t. (139b/2) 

 t.+a (6b/3), (6b/8) 

 t.+ı (6b/3) 

 [=4] 

ŧoyur-: Doyurmak, beslemek. 

 t.-a (26b/5) 

 t.-mışca (119a/4) 

 [=2] 

toz: Bir şeyin ufalanmış, ufak parçaları. 

 t. (8a/3) 

 [=1] 

ŧur-: Durmak. 

 t.-madın (86b/2) 

 [=1] 

tut-: Tutmak. 

 t.-dılar (156a/5) 

 [=1] 

ŧuyūr: < Ar. Kuşlar. 

 t. (102b/3) 

 t.+a (99a/2) 

 t.+dan (30a/3) 

 [=3] 

ŧuz: Tuz. 

 t. (115a/8) 
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 [=1] 

tüfek: < Far. Savaş veya avda kullanılan, uzun 
namlulu ateşli silah. 

 t. (107b/1) 

 [=1] 

tüfenk: bkz. tüfek. 

 t. (114b/1) 

 [=1] 

 

U 

u: < Far. Ve bağlacı. 

 u. (102a/6), (123a/5), (82b/1) 

 [=3] 

uç: Uç, kenar. 

 u.+una (116a/2) 

 u.+unda (116a/3) 

 [=2] 

uç-: Uçmak. 

 u.-ar (51a/5), (98b/5) 

 u.-ardı (154a/4) 

 [=3] 

uçmaġ:  Soğd. Cennet. 

 u.+a (119b/2), (127a/3), (12a/2), (137a/6) 

 u.+uñ (125b/4), (125b/5) 

 [=6] 

uçmaġa var-: Cennete gitmek. 

 u.-ġıl (12a/2) 

 [=1] 

uçmaķ: < Soğd. Cennet. 

 u. (83b/3) 

 u.+da (110a/2), (12a/3), (86a/6) 

 u.+dan (103b/1) 

 [=5] 

uçmaķ kapuları: Cennet kapıları. 

 u. (83b/3) 

 [=1] 

uġrı: Hırsız 

 u. (2b/6), (7a/7) 

 u.+dan (113b/9), (149a/4) 

 [=4] 

uġurlan-: Çalınmak, hırsızlık yapılması. 

 u.-sa (110b/3), (115a/1) 

 [=2] 

ulu: Büyük, yüce, ilerigelen. 

 u. (114a/1), (137b/3), (139b/6), (49b/3), 
(51a/7), (58a/2), (82a/6) 

 u.+lar (104a/7), (156a/1) 

 [=9] 

ululuķ: Büyüklük, ululuk, yücelik. 

 u. (53a/7) 

 [=1] 

uluraķ: Daha büyük, en büyük. 

 u. (27a/7) 

 [=1] 

unut- Unutmak, hatırlamamak. 

 u.-dum (128a/7) 

 [=1] 

unutdur-: Unutturmak, unutmasını sağlamak. 

 u.-am (102a/4) 

 [=1] 

unutma-: Unutmamak. 

 u.-ya (14b/8) 
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 [=1] 

ur-: Vurmak, çarpmak. 

 u.-dı (147a/3) 

 u.-dılar (47b/7) 

 u.-dum (122a/5) 

 u.-salar (33a/2) 

 u.-up (154a/4) 

 [=5] 

Ǿurūc ėt-: Yükselmek, göklere ağmak. 

 Ǿ.-erler (57b/3) 

 [=1] 

uş: Şimdi. 

 u. (146a/7) 

 [=1] 

utan-: Utanmak, mahcup olmak. 

 u.-uram (75b/9), (99a/4) 

 [=2] 

uyanıgör-: Birden uyanmak. 

 u.-düm (48b/9) 

 [=1] 

uyanıķlıķ: Uyunmış olma durumu. 

 u.+da (86b/8) 

 [=1] 

uyķu: Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle veya 
bir bölümünün yittiği, tepki gücünün zayıfladığı ve 
her türlü etkinliğin büyük ölçüde azaldığı dinlenme 
durumu. 

 u.+da (86b/7) 

 [=1] 

uzat-: Uzamasına sebep olmak. 

 u.-maķ (58a/7) 

 [=1] 

uzun: Başlangıcı ile bitimi arasında fazla zaman 
aralığı olan, çok süren. 

 u. (53a/9), (59b/2) 

 [=2] 

uzunlıġ: Uzunluk. 

 u.+ı (23b/1) 

 [=1] 

 

Ü 

ü: < Far. Ve bağlacı. 

 ü. (102b/3), (123a/5), (135b/4), (136b/8) 

 [=4] 

üç: Üç (3). 

 ü. (101b/2), (101b/2), (116a/1), (12b/5), 
(144b/8), (23a/5), (47b/3), (48a/2), (48a/2), (74a/8), 
(86a/4) 

 [=11] 

üçünci: Üçüncü. 

 ü. (104a/1) 

 [=1] 

üç yüz: Üç yüz. 

 ü. (137b/5) 

 [=1] 

üfür-: Üflemek. 

 ü.-e (33a/1) 

 [=1] 

ümmet: < Ar. Bir peygambere inanıp bağlanan 
cemaat. 

 ü.+i (109a/6), (55a/6) 

 ü.+iñe (105a/7) 

 ü.+ine (98b/4), (98b/7) 
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 ü.+lerüñden (154a/6) 

 ü.+üm (109a/9), (125a/7) 

 ü.+ümüñ (125a/3) 

 ü.+üñ (100b/6), (101a/5), (103b/3) 

 ü.+üñde (154a/9) 

 ü.+üñden (125a/4), (126a/1) 

 ü.+üñe (125b/1) 

 ü.+üne (134b/4), (73a/6), (73a/8) 

 [=19] 

ür-: Üflemek, üfürmek. 

 ü.-e (135a/1), (135b/3) 

 ü.-er (133b/4) 

 [=3] 

ürme-: Havlamamak. 

 ü.-ye (3a/8) 

 [=1] 

ürül-: Üflenmek. 

 ü.-ünce (144b/9) 

 [=1] 

üst: Üst. 

 ü.+ünde (137a/5) 

 ü.+üne (127b/1), (6b/8), (82b/9) 

 [=4] 

üstād: < Far. Üstat, usta. 

 ü. (49a/7) 

 ü.+lllar (156a/4) 

 [=2] 

üstün: Üstün, benzerlerine göre daha yüksek bir 
düzeyde olan. 

 ü. (94a/3) 

 [=1] 

üstün ol-: Benzerlerine göre daha yüksek bir 
düzeyde olmak. 

 u.-a (94a/8) 

 [=1] 

üş-: Üşüşmek, birikmek. 

 ü.-miş (48b/4) 

 [=1] 

üşen-: Üşüşmek, birikmek. 

 ü.-eler (4b/8) 

 [=1] 

üze: Üzerinde, üzerine. 

 ü. (155a/4) 

 [=1] 

üzer: Üst, hakkında. 

 ü.+inde (145b/8), (146b/7), (47a/2), 
(58a/2), (85b/5), (86a/4) 

 ü.+inden (120a/7), (135a/2) 

 ü.+ine (101a/2), (104a/9), (116a/1), 
(116a/4), (121b/8), (123a/6), (128b/1), (12b/2), 
(12b/3), (135a/5), (135a/6), (135b/9), (136a/4), 
(136a/5), (138b/7), (138b/7), (139b/2), (139b/3), 
(151b/9), (152b/1), (155b/4), (23a/5), (26b/1), 
(26b/2), (34a/2), (3a/8), (3b/7), (45b/2), (59a/3), 
(84b/3) 

 [=38] 

üzül-: Kopmak, koparılmak. 

 ü.-di (47b/3), (47b/4) 

 [=2] 

 

V 

vaǾde eyle-: < Ar. T. Söz vermek. 

 v.-di (26a/7) 

 [=1] 
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vaķf-ı şerįf: Metinde bir amaç için yazılmış dua 
manasına gelmektedir.  

 v.+i (151a/8) 

 [=1] 

vāķiǾ ol-: < Ar.- T. Vuku bulmak, gerçekleşmek. 

 v.-dı (49a/8) 

 [=1] 

vaķt: < Ar. Vakit, zaman. 

 v. (149a/6), (99a/9) 

 v.+ın (105b/6), (106b/6), (126a/4), 
(127a/9), (27a/1) 

 v.+ında (73a/1) 

 v.+inde (138b/4) 

 [=9] 

va'l-lāhu Ǿalem: En iyisini Allah bilir. 

 v. (119b/3), (140a/1), (148a/9), (150a/5), 
(150b/9), (151a/9), (151b/9), (23b/9), (27b/5), 
(30a/9), (15b/1), (129a/7), (107b/6) 

 [=13] 

var: Var, mevcut. 

 v. (157b/2), (99b/5), (99b/6) 

 v.+dur (102a/7), (102b/4), (136b/9), 
(146a/8), (14a/3), (14a/4), (14a/5), (15a/7), (22b/1), 
(2a/9), (56a/9), (56b/1), (84a/9), (93b/3), (98b/3) 

 v.+ıdı (114a/2), (114a/3), (46b/6), (54a/2) 

 v.+ısa (106a/1), (107a/9), (110b/2), 
(115b/8), (123b/6), (127b/4), (127b/8), (137a/9), 
(154b/3), (22b/5), (74b/9), (99a/8) 

 v.+sa (106b/4), (13a/8), (145b/9), (155b/3) 

 [=38] 

var-: Varmak, ulaşmak. 

 v.-dı (54b/1) 

 v.-dılar (48a/7) 

 v.-dum (48b/6) 

 v.-ġıl (12a/2) 

 v.-ıcaķ (112a/9), (145b/7), (45b/1) 

 v.-ımışca (111b/9) 

 v.-ınca (137a/6) 

 v.-maķ (124a/1) 

 v.-mışca (112a/1), (118b/9) 

 v.-sa (45b/3), (4b/6), (6a/4) 

 v.-uñ (47a/6), (48a/6) 

 v.-up (101b/6), (47a/7) 

 [=20] 

varma-: Varmamak. 

 v.-zlarıdı (4b/9) 

 [=1] 

vaśf: < Ar. Nitelik, sıfat, övme.  

 v.+ı (87a/7) 

 v.+ın (57a/8) 

 [=2] 

vaśf ėt-: < Ar. T.  Niteliklerini belirtmek, anlamak. 

 v.-e (134a/4) 

 [=1] 

vaśf ėdeme-: < Ar. T. Niteliklerini belirtememek. 

 v.-yem (134a/8) 

 [=1] 

vaśiyyet ėt-: < Ar. T. Öldükten sonra herhangi bir 
şeyin yapılmasını istemek. 

 v.-di (93b/2) 

 [=1] 

vaśiyyet eyle-: < Ar. T. Vasiyet etmek. 

 v. (125b/1) 

 v.-di (138b/4), (84b/8) 

 [=3] 
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vatan: < Ar. Yurt. 

 v.+ına (3a/6) 

 [=1] 

ve: Ve bağlacı, dahi, hem. 

 v. (100a/1), (100a/2), (100a/2), (100b/5), 
(100b/8), (100b/9), (102a/9), (102a/9), (102b/1), 
(102b/1), (102b/1), (102b/2), (102b/2), (102b/3), 
(102b/3), (102b/3), (102b/3), (102b/4), (102b/6), 
(102b/6), (102b/6), (102b/7), (102b/7), (102b/7), 
(102b/8), (102b/8), (102b/9), (103a/1), (103a/3), 
(103a/5), (103a/5), (103a/6), (103a/7), (103a/9), 
(103b/7), (104a/6), (104a/8), (104a/9), (104b/1), 
(104b/4), (104b/4), (105a/7), (105b/2), (105b/8), 
(105b/9), (106a/6), (106b/4), (107b/1), (107b/1), 
(107b/1), (107b/1), (107b/2), (107b/6), (109a/9), 
(109a/9), (109b/1), (109b/3), (110a/1), (110a/3), 
(110a/5), (110a/7), (110a/8), (110a/9), (110b/1), 
(110b/2), (110b/5), (110b/7), (110b/8), (110b/9), 
(110b/9), (111a/1), (111a/2), (111a/3), (111a/3), 
(111a/4), (111a/4), (111a/5), (111a/5), (111a/5), 
(111a/6), (111a/8), (111b/9), (112a/1), (112a/2), 
(112a/2), (112a/5), (112a/5), (112a/5), (112a/6), 
(112a/6), (112a/6), (112a/7), (112a/7), (112a/8), 
(112a/8), (112a/9), (112b/1), (113b/8), (113b/9), 
(113b/9), (113b/9), (114a/2), (114a/3), (114a/4), 
(114a/6), (114a/7), (114a/7), (114a/7), (114a/7), 
(114a/8), (114a/9), (114a/9), (114a/9), (114a/9), 
(114b/1), (115a/8), (115a/8), (115a/9), (115b/1), 
(115b/1), (115b/2), (115b/6), (115b/7), (115b/8), 
(116a/1), (116a/2), (116a/3), (117b/9), (118a/1), 
(118a/1), (118b/9), (118b/9), (119a/1), (119a/2), 
(119a/3), (119a/3), (119a/4), (119a/5), (119a/6), 
(119a/9), (119b/1), (119b/2), (119b/2), (119b/3), 
(120a/5), (120a/6), (120a/6), (120a/8), (120a/8), 
(120a/9), (120b/2), (120b/4), (120b/4), (120b/5), 
(120b/5), (120b/6), (120b/7), (120b/7), (120b/8), 
(120b/9), (121a/1), (121a/1), (121a/2), (121a/2), 
(121a/4), (121a/5), (121b/9), (122a/1), (122a/8), 
(123a/7), (123b/5), (123b/6), (123b/7), (123b/7), 
(123b/8), (124a/2), (124a/2), (124b/7), (125b/3), 
(125b/4), (125b/5), (125b/6), (125b/6), (125b/7), 
(125b/8), (125b/9), (125b/9), (126a/3), (126a/6), 
(126a/7), (126a/8), (126a/9), (126a/9), (126b/2), 
(126b/4), (126b/5), (126b/6), (126b/7), (126b/7), 
(126b/7), (126b/8), (127a/1), (127a/1), (127a/3), 
(127a/3), (127a/5), (127a/8), (127a/9), (127b/2), 
(127b/3), (127b/4), (127b/5), (127b/6), (127b/7), 
(127b/8), (127b/9), (128a/2), (128a/4), (128a/6), 
(128a/8), (128b/2), (128b/4), (128b/5), (128b/6), 
(128b/7), (128b/8), (128b/9), (129a/2), (129a/4), 

(129a/4), (129a/5), (129a/7), (12a/4), (12a/6), 
(12a/7), (12a/7), (12a/8), (12a/8), (12a/8), (12a/8), 
(12a/9), (12b/1), (12b/1), (12b/2), (12b/3), (12b/9), 
(131b/9), (132a/6), (132a/6), (132a/7), (132a/8), 
(132a/8), (132b/1), (132b/6), (133a/7), (133a/8), 
(133b/1), (133b/2), (133b/3), (133b/4), (134a/9), 
(134b/4), (135a/1), (135a/6), (135a/7), (135a/9), 
(136a/2), (136b/3), (136b/4), (136b/6), (138a/7), 
(138a/8), (138a/9), (139a/3), (139a/6), (139a/6), 
(139b/3), (139b/5), (13a/1), (13a/1), (13a/2), 
(13a/2), (13a/2), (13a/2), (13a/2), (13a/5), (13a/5), 
(13a/6), (13a/7), (13a/8), (13a/8), (13a/9), (13b/1), 
(144b/8), (145b/3), (145b/9), (146a/1), (146b/7), 
(146b/9), (149a/1), (149a/1), (149a/2), (149a/3), 
(149a/4), (149a/4), (149a/4), (149a/5), (149a/5), 
(149a/5), (149a/6), (149a/7), (149a/7), (149a/8), 
(149a/8), (149a/9), (149a/9), (149a/9), (149b/2), 
(149b/2), (149b/2), (149b/4), (149b/4), (149b/6), 
(149b/8), (149b/9), (14a/4), (14b/2), (14b/2), 
(14b/3), (14b/4), (150a/1), (150a/2), (150a/2), 
(150b/8), (151a/8), (153b/1), (153b/2), (153b/2), 
(154b/2), (154b/8), (154b/9), (155a/4), (155a/7), 
(155a/9), (155b/1), (156a/1), (157b/1), (15a/4), 
(15a/4), (15a/5), (1b/4), (1b/5), (1b/6), (1b/7), 
(1b/8), (1b/8), (1b/9), (22b/6), (22b/6), (22b/8), 
(23a/9), (23b/3), (23b/5), (26a/6), (26b/5), (26b/5), 
(27b/4), (29b/8), (29b/9), (2a/1), (2a/1), (2a/3), 
(2a/4), (2a/4), (2a/5), (2a/5), (2a/5), (2a/6), (2a/8), 
(2b/3), (2b/5), (2b/5), (2b/6), (2b/7), (2b/9), (30a/1), 
(30a/2), (30a/2), (30a/3), (30a/3), (30a/4), (30a/6), 
(30a/8), (31a/2), (31a/2), (31a/3), (31a/3), (31a/3), 
(31a/4), (31a/4), (31a/5), (31a/5), (31a/6), (31a/7), 
(31a/9), (33a/3), (33a/5), (33a/5), (33a/6), (33b/2), 
(33b/7), (34a/4), (34a/5), (34b/4), (34b/8), (35a/1), 
(3a/1), (3a/1), (3a/2), (3a/3), (3a/5), (3a/6), (3a/7), 
(3a/8), (3a/9), (3b/2), (3b/6), (3b/9), (44b/2), 
(44b/3), (44b/3), (44b/4), (45b/3), (45b/3), (46a/2), 
(46a/3), (46b/6), (46b/6), (46b/6), (48b/4), (49a/1), 
(4a/3), (4a/7), (4a/8), (4a/8), (4b/8), (4b/9), (51a/6), 
(51a/6), (51a/6), (52b/8), (53a/2), (53b/6), (54a/7), 
(56a/1), (56a/7), (56a/7), (56a/7), (56a/8), (56a/8), 
(56a/8), (56a/8), (57a/9), (57a/9), (57b/6), (58a/3), 
(58a/4), (58a/5), (58a/6), (59a/5), (59a/6), (59a/6), 
(59a/7), (59a/8), (59a/9), (59b/1), (59b/2), (59b/9), 
(5a/2), (5a/5), (5b/1), (5b/2), (5b/3), (5b/4), (5b/6), 
(6a/5), (6a/8), (6b/6), (6b/9), (73a/5), (73a/6), 
(73a/8), (73b/4), (73b/4), (73b/4), (73b/5), (73b/5), 
(73b/5), (73b/5), (73b/5), (73b/6), (73b/9), (74a/3), 
(74a/4), (74a/4), (74a/4), (74a/4), (74a/5), (74a/7), 
(74a/8), (74a/8), (74b/3), (74b/5), (74b/6), (74b/8), 
(74b/9), (75a/1), (75a/6), (75a/9), (75b/1), (75b/1), 
(75b/6), (75b/7), (75b/8), (75b/9), (76a/2), (76a/4), 
(76a/7), (7a/2), (7a/7), (7b/1), (7b/4), (82b/3), 
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(82b/3), (82b/6), (82b/8), (82b/9), (83a/1), (83a/2), 
(83a/7), (83a/7), (83a/8), (83a/8), (83b/1), (83b/1), 
(83b/2), (83b/3), (83b/4), (83b/5), (83b/5), (83b/6), 
(83b/7), (83b/8), (84a/5), (84a/5), (84a/7), (84a/9), 
(84b/4), (84b/5), (84b/6), (85a/1), (85a/3), (85a/4), 
(85a/4), (85a/6), (85a/7), (85a/7), (85a/7), (85a/8), 
(85a/8), (85a/8), (85a/9), (85b/1), (85b/2), (85b/3), 
(85b/6), (85b/6), (85b/6), (85b/8), (85b/9), (86a/5), 
(86b/3), (86b/4), (86b/6), (86b/8), (86b/8), (86b/9), 
(86b/9), (87a/1), (87a/1), (87a/2), (87a/3), (87a/4), 
(87a/5), (87a/8), (87b/1), (87b/2), (93b/5), (93b/6), 
(93b/7), (93b/9), (93b/9), (94a/1), (94a/2), (94a/4), 
(94a/5), (94a/5), (94a/5), (94a/6), (94a/6), (94a/6), 
(94a/7), (94a/8), (95b/8), (96a/1), (96a/4), (96b/4), 
(97a/6), (98b/5), (98b/8), (98b/8), (98b/9), (99a/1), 
(99a/2), (99a/2), (99a/8), (99b/8) 

 [=627] 

vebā: < Ar. Hasta farelerden insana geçen bir 
mikrobun oluşturduğu bulaşıcı, öldürücü bir 
hastalık. 

 v. (2b/5), (30a/3), (31a/6) 

 v.+dan (149b/2) 

 [=4] 

ve'đ-đuhā: Duhâ suresi, Kur'an'ın 93. suresinin 
adıdır. 

 v. (110a/7) 

 [=1] 

vefāt: < Ar. Ölüm, ölme. 

 v.+ı (138b/4) 

 v.+ından (128a/7) 

 [=2] 

vefāt ėt-: < Ar. T.  Ölmek. 

 v.-di (146b/3) 

 v.-icek (55a/7) 

 [=2] 

velākin: < Ar. Lakin, ama. 

 v. (34a/7) 

 [=1] 

velāyet: < Ar. Velilik, yetke. 

 v. (48a/9) 

 [=1] 

vėr-: Vermek. 

 v.-di (101b/4), (109b/5), (59b/6) 

 v.-diler (49b/1), (54b/3) 

 v.-e (110a/4), (111a/3), (111a/5), (112a/2), 
(115a/4), (115b/5), (120b/7), (121a/2), (126b/6), 
(55a/2), (7b/3), (82b/2), (83a/9), (83b/3) 

 v.-elüm (112b/1) 

 v.-em (146b/9) 

 v.-mişce (119a/1) 

 v.-se (109b/9), (119a/8), (134a/7), (58a/1), 
(58a/3), (58a/4), (58a/5), (58a/6), (58a/8), (58b/5), 
(59a/1), (59a/5), (59a/7), (59a/8), (59a/9), (59b/2), 
(59b/3) 

 v.-seler (103b/7), (6b/5) 

 v.-üñ (53b/4) 

 v.-üp (109a/5), (49b/2), (60a/1), (73a/1) 

 v.-üpdür (154a/8) 

 v.-ürler (103a/6), (14a/7), (14a/8) 

 v.-ürseñ (146b/2) 

 [=51] 

vėribi-: Göndermek. 

 v.-ibidi (132a/8), (134b/5), (157b/7), 
(26a/9), (34b/9), (73a/6), (73a/8), (73a/8), (75a/6), 
(109b/3) 

 v.-ibiye (105b/7), (136a/9), (136b/4), 
(137a/4), (136a/2), (27a/3) 

 [=16] 

vėril-: Verilmek. 

 v.-mişce (1b/8) 

 v.-ür (27a/5) 

 [=2] 
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vėrme-: Vermemek. 

 v.-di (109b/4), (134b/6), (73a/7) 

 v.-miş (157b/4) 

 v.-seler (128b/7) 

 v.-yeler (148a/7) 

 [=6] 

vesāir: < Ar. Diğer, başka. 

 v. (99a/2) 

 [=1] 

ve's-selām: < Ar. İşte o kadar, son söz şudur. 

 v. (148b/9) 

 [=1] 

ve's-semā-yi ve'ŧ-ŧārıķ-ı sūresi: Ve's-semā-yi ve'ŧ-
ŧārıķ suresi. 

 v.+ni (55b/5) 

 [=1] 

vesvese: < Ar. Nefsin gönüle getirdiği boş, faydasız 
ve huzursuzluk verici şeyler, vehim, kuruntu, 
şüphe, işkil. 

 v.+sinden (96a/3) 

 [=1] 

veyā: < Ar.- Far. Yahut, veya. 

 v. (101a/5), (119a/8), (125b/2), (127b/2), 
(129a/3), (12b/6), (154b/7), (6a/2), (82a/8), (82a/9), 
(82a/9), (84a/3) 

 [=12] 

veyāħūd: < Far. Yahut, veya, veyahut.  

 v. (103a/8), (116a/3), (124a/1), (126a/2), 
(126b/2), (129a/3), (12a/5), (14a/7), (154b/9), 
(15a/1), (15a/2), (57b/5), (6a/2), (73b/1), (74b/7) 

 [=15] 

vezįr: < Ar. Askerî ve idârî yetkisi olan en yüksek 
rütbedeki devlet memuru, vezirlik rütbesine sâhip 
kimse. 

 v.+ler (124a/2), (150b/8) 

 [=2] 

vilāyet: < Ar. Bir vâli yönetimindeki en önemli 
idârî bölüm, il. 

 v.+ine (54b/1) 

 [=1] 

viśāl: < Ar. Ulaşma, sevgiliye kavuşma. 

 v. (132a/3) 

 [=1] 

viśāl gėcesi: Kavuşma gecesi. 

 v.+dür (132a/3) 

 [=1] 

vuħūş: < Ar. Yabani hayvanlar.  

 v. (102b/3) 

 v.+a (99a/2) 

 [=2] 

vur-: bkz. ur-. 

 v.-dum (122a/3) 

 v.-uñ (47b/5) 

 [=3] 

 

Y 

yā: < Ar. Ey, hey. 

 y. (100b/7), (101b/8), (102a/3), (102a/6), 
(102a/8), (103a/6), (103b/1), (103b/3), (105a/6), 
(105a/8), (105a/9), (105b/2), (105b/3), (105b/5), 
(105b/6), (106a/5), (106a/6), (106a/7), (106a/9), 
(106b/1), (106b/2), (106b/4), (106b/5), (107a/2), 
(107a/3), (107a/5), (107a/6), (107a/8), (107a/8), 
(107b/2), (109a/3), (109a/8), (109b/2), (109b/6), 
(109b/7), (109b/8), (109b/9), (110a/3), (111a/1), 
(111a/2), (111a/7), (111b/8), (118b/7), (119a/7), 
(122a/4), (122b/9), (125a/4), (125a/6), (125b/1), 
(126a/1), (126a/2), (126a/8), (126b/2), (12a/1), 
(12a/5), (131b/8), (132a/1), (132a/3), (132a/4), 
(134a/2), (134b/6), (134b/9), (135a/3), (135b/2), 
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(135b/3), (135b/8), (135b/9), (137a/8), (137b/3), 
(137b/7), (138b/1), (138b/7), (138b/7), (138b/9), 
(138b/9), (139a/1), (139b/4), (139b/6), (139b/9), 
(13a/7), (13b/9), (14a/8), (14b/4), (14b/6), (14b/7), 
(14b/8), (154a/5), (154a/6), (154b/7), (154b/7), 
(156b/3), (15a/5), (22a/9), (22b/5), (26b/4), (27a/4), 
(27a/6), (29b/9), (48a/9), (4a/1), (52b/3), (52b/3), 
(52b/3), (52b/7), (52b/9), (55b/8), (56a/3), (56b/6), 
(58b/2), (58b/4), (5b/7), (6b/4), (6b/4), (6b/4), 
(6b/7), (6b/7), (73a/3), (73a/4), (73a/5), (73a/9), 
(73b/2), (74b/3), (75a/9), (75b/3), (75b/9), (75b/9), 
(7b/2), (82a/7), (82a/8), (82a/8), (82a/9), (83a/4), 
(83a/5), (84a/3), (85b/3), (87a/5), (87a/7), (93b/2), 
(93b/4), (93b/4), (94a/4), (99a/3) 

 [=142] 

yādigār: < Far. Yadigar, bir kimseyi veya bir 
nesneyi hatırlatacak şey. 

 y. (49b/3) 

 [=1] 

yādigār ķal-: Hatıra kalmak. 

 y.-dı (49b/3) 

 [=1] 

yāħūd: < Far. Veya, ya. 

 y. (101a/4), (102a/8), (106b/3), (112a/3), 
(135a/8), (139a/2), (139b/7), (13a/4), (13a/4), 
(29b/7), (3b/3), (86b/7), (1b/4) 

 [=13] 

yaġ-: Yağmak. 

 y.-sa (93b/7) 

 [=1] 

yaġı: Düşman. 

 y. (107a/8), (4a/8) 

 [=2] 

yaġı ayaġı: Düşman ayağı. 

 y.+ndan (4a/8) 

 [=1] 

yaġı eli: Düşman eli. 

 y.+nden (4a/8) 

 [=1] 

yaġmur: Yağmur. 

 y.+lar (127a/7) 

 [=1] 

yaķ-: Yakmak. 

 y.-a (101a/5) 

 y.-uñ (47b/9) 

 y.-up (48a/1) 

 [=3] 

yaķa: Yaka. 

 y.+ñda (146b/1) 

 [=1] 

yaķın: Az bir ara ile ayrılmış olan,yakın. 

 y. (122b/5) 

 [=1] 

yaķın ol-: Yaklaşmak. 

 y.-ur (103b/6) 

 y.-ursa (103b/4) 

 [=2] 

yaķma-: Yakmamak. 

 y.-dı (117b/5) 

 [=1] 

YaǾķūp: Hz. İbrahim'in torunu ve İsrailoğullarının 
atası olan peygamber. 

 y. (138a/8) 

 [=1] 

yalıñuz: Yalnız, tek başına. 

 y.+iken (104a/9) 

 [=1] 

yalıncaķ: Çıplak. 
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 y. (119a/4) 

 [=1] 

yan: Yan, taraf. 

 y.+ı (127b/1) 

 y.+ına (117a/5), (48b/3) 

 y.+ınca (27a/3) 

 y.+ında (105b/8), (105b/8), (155b/2), 
(58a/1) 

 y.+ından (117a/5), (30a/7) 

 y.+ını (58b/8) 

 [=11] 

yan-: Yanmak. 

 y.-ar (107a/6) 

 y.-dı (48a/2)  

 [=2] 

yaǾnį: < Ar. Yani. 

 y. (101a/9), (46a/2), (99b/7), (115a/3), 
(151b/6), (153a/1) 

 [=6] 

yanma-: Yanmamak. 

 y.-dı (156a/8) 

 y.-ya (107a/7), (112a/4), (149b/9), (84b/4), 
(26b/6), (2b/5) 

 [=7] 

yap-: Yapmak. 

 y.-dum (122a/2), (122a/2) 

 [=2] 

yapışdur-: Yapıştırmak. 

 y.-sa (104a/6) 

 [=1] 

yapraġ: Yaprak. 

 y.+ınca (102b/1) 

 [=1] 

yapraķ: Yaprak. 

 y. (122b/7) 

 [=1] 

yapuş-: Yapışmak. 

 y.-up (59a/4) 

 [=1] 

yar-: Derin yara açmak. 

 y.-up (49a/3), (49a/8) 

 [=2] 

yā Rabbi: Ey Allah'ım. 

 y. (157a/8) 

 [=1] 

yarad-: bkz. yarat-. 

 y.-ıcaķ (100a/5) 

 y.-updur (14a/1) 

 [=2] 

yaradıl-: Yaratılmış. 

 y.-mış (102b/4), (56b/8) 

 [=2] 

yaramaz: Uygun ve yararlı olmayan, yararsız, boş. 

 y. (84b/3) 

 [=1] 

yarat-: Yaratmak, var etmek. 

 y.-aydı (58b/7) 

 y.-ayıdı (59a/1) 

 y.-dı (99b/5) 

 y.-dum (133a/7) 

 y.-mazdan (133a/9) 
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 y.-mışdur (134a/5) 

 [=6] 

yardım ėt-: Yardım etmek, yardımda bulunmak. 

 y.-er (152a/9) 

 [=1] 

yardım eyle-: Yardım etmek. 

 y.-r (151b/8) 

 [=1] 

yarın: Gelecek, ilerideki zaman. 

 y. (106b/5), (107a/3), (13b/4), (150a/1), 
(34a/6), (55b/3), (86a/1) 

 [=7] 

yarlıġa-: Suç bağışlamak. 

 y.-dum (126a/6) 

 y.-ya (125b/3), (12b/9), (26b/8), (27b/3), 
(27b/5), (82b/5) 

 y.-yam (127a/8) 

 [=8] 

yarlıġan-: Bağışlanmak. 

 y.-a (110b/9) 

 y.-maķ (109a/6) 

 [=2] 

yaru: Yarı. 

 y.+sınca (129a/6) 

 [=1] 

yaśduġ: Yastık. 

 y.+ı (110a/9), (110b/3) 

 [=2] 

yaśśılıġ: Yassılık. 

 y.+ı (99b/7) 

 [=1] 

yaşıl: Yeşil. 

 y. (132b/3), (132b/5), (133a/6) 

 [=3] 

yat-: Yatmak. 

 y.-acaķ (27a/1) 

 y.-an (48b/6) 

 y.-duġı (127a/9) 

 y.-sa (127b/1) 

 y.-ur (48b/3) 

 y.-urken (104b/3) 

 [=6] 

yatsu: Güneşin batmasından bir buçuk, iki saat 
sonraki vakit, yatsı vakti. 

 y. (113b/1), (12b/5) 

 [=2] 

yatsu namāzı: Beş vakit namazdan yatsı vaktinde 
kılınan namaz. 

 y.+ndan (113b/1), (12b/5) 

 [=2] 

yavuz: Fena, kötü. 

 y. (118a/1), (118a/1), (121b/9), (123a/6), 
(123a/7), (31a/5) 

 [=6] 

yay-: Yaymak. 

 y.-dı (55a/1) 

 [=1] 

yaz-: Yazmak, yazıya geçirmek. 

 y.-a (115a/3), (138b/7), (146a/2), (33b/6), 
(34a/2), (4a/2), (4a/9), (4b/4), (5a/9), (5b/2), 
(75a/6), (75a/9), (7a/6), (82b/3) 

 y.-alar (106a/2), (119a/6), (154b/9), 
(27a/3), (73b/9), (73b/9) 

 y.-ana (107b/6), (129a/6) 
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 y.-dum (133a/8) 

 y.-mışdur (102a/1), (76a/1) 

 y.-salar (136a/1) 

 y.-up (103a/8), (103b/6), (103b/8), 
(104a/1), (104a/3), (104a/5), (115b/6), (145b/8), 
(151a/8), (155a/1), (2b/1), (2b/8), (3b/1), (45b/1), 
(49a/9), (51a/4), (5a/7), (5b/4), (75a/1) 

 [=45] 

yazama-: Yazamamak. 

 y.-yalar (107b/4), (126b/1), (23b/6), 
(75b/2), (7a/3), (83a/8) 

 [=6] 

yazdır-: Bir başkasına yazdırmak. 

 y.-up (5b/8), (6b/1), (7b/1), (7b/5) 

 [=4] 

yazdur-: Yazdırmak. 

 y.-sa (103a/7), (7a/5) 

 [=2] 

yazı: Yazı. 

 y.+sı (13b/5) 

 [=1] 

yazıcı: Yazan. 

 y. (107b/3), (126a/9), (23b/5), (75b/2), 
(83a/7) 

 [=5] 

yazıl-: Yazma işine konu olmak. 

 y.-a (45b/5) 

 y.-dı (87a/9) 

 y.-ıpdurur (99a/8) 

 y.-mış (13b/5), (56a/5) 

 y.-mışdur (83b/6), (83b/7) 

 y.-sa (129a/5) 

 [=8] 

yazılu: Yazılmış olan. 

 y. (132b/5) 

 y.+dur (125b/4), (133a/7) 

 [=3] 

yazma-: Yazmamak. 

 y.-ya (115b/7), (115b/8) 

 [=2] 

yazuķ: Herkesi üzebilecek şey, günah. 

 y.+larından (104a/4) 

 [=1] 

yė-: Yemek yeme. 

 y.-rler (109a/9) 

 y.-se (153b/1) 

 y.-ye (115a/4), (5a/7), (5b/3) 

 [=5] 

yėdi: Yedi (7). 

 y. (100a/1), (102b/1), (102b/2), (110b/6), 
(110b/6), (110b/7), (122b/7), (127b/3), (12b/6), 
(135b/7), (13a/1), (22b/4), (2a/8), (34a/5), (58a/1), 
(59a/6), (59a/6), (6a/8), (73b/4), (73b/5), (84a/5), 
(93b/3), (93b/3), (93b/4), (93b/5), (96a/5), (96a/8), 
(96b/2), (96b/5), (96b/9), (97a/3), (97a/6), (97b/1), 
(97b/4), (97b/9), (98a/4) 

 [=36] 

yėdinci: Yedinci. 

 y. (104a/9) 

 [=1] 

yėdür-: Yedirmek. 

 y.-se (23a/6) 

 [=1] 

yėg: Daha iyi. 

 y.+dür (132a/1) 
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 [=1] 

yėgrek: Daha iyi, daha üstün. 

 y. (26a/5) 

 [=1] 

yėgrek ol-: Daha iyi olmak. 

 y.-a (26a/5) 

 [=1] 

yel: Rüzgâr. 

 y.+ler (58a/6) 

 [=1] 

yėme-: Yememek. 

 y.-zlerdi (5a/2) 

 [=1] 

yėmeg: Yenilen şey. 

 y.+in (5a/1) 

 y. +in yėme-: Yemek yemek. 

 y.-zlerdi (5a/1) 

 [=2] 

Yemen: Arap ülkelerinden biri. 

 y.+den (34b/8) 

 [=1] 

yemiş: Meyve. 

 y.+i (139b/3) 

 [=1] 

yeñi: Yeni. 

 y. (149a/6) 

 [=1] 

yėr: Yer, toprak. 

 y. (110b/7), (123a/4), (23b/4), (93b/5) 

 y.+ce (13a/1), (44b/2) 

 y.+de (101b/6), (104b/1), (110b/5), 
(120b/3) 

 y.+den (100a/2), (101b/7), (125b/6), 
(31a/8), (101b/3) 

 y.+e (115b/2), (125b/6), (125b/9), (53b/4), 
(74b/2), (85b/1) 

 y.+in (12a/3) 

 y.+inden (128b/1), (54a/2), (86b/2) 

 y.+ini (86a/6) 

 y.+le (3a/2) 

 y.+ler (133b/1), (73b/5) 

 y.+lerce (102b/2) 

 y.+leri (133a/8) 

 [=31] 

yėre in-: Yere inmek. 

 y.-er (31a/9) 

 [=1] 

yėryüzi: Yeryüzü. 

 y.+nüñ (93b/7), (83a/6) 

 [=2] 

yėryüzü: Yeryüzü. 

 y.+nde (123b/5) 

 y.+ne (59b/5) 

 [=2] 

yėt -: Yetmek, yeterli gelmek, başkasına gereksinim 
duymamak. 

 y.-dügi (53b/4) 

 y.-eni (55b/2) 

 y.-er (55a/2) 

 [=2] 

yetiş-: Yetişmek. 

 y.-icek (105b/3) 
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 [=1] 

yetişme-: Yetişmemek. 

 y.-ye (149a/3) 

 y.-yeler (46a/2) 

 [=2] 

yėtmiş: Yetmiş. 

 y. (103a/2), (103a/3), (117b/9), (129a/1), 
(14a/1), (14a/9), (156b/3), (15a/5), (22b/1), (27a/2), 
(2a/8), (4b/5), (5a/5), (75a/2), (82b/4), (82b/7), 
(99b/5), (99b/8) 

 [=18] 

yėtmiş biñ: Yetmiş bin. 

 y. (132a/9), (136b/1), (136b/4), (136b/6), 
(137a/7) 

 [=5] 

yėtmiş iki: Yetmiş iki. 

 y. (122b/8) 

 [=1] 

yetür-: İdare etmek. 

 y.-eydi (59b/4) 

 [=1] 

yevm-i ķıyāmet: < Ar. Kıyamet günü. 

 y.+de (149b/5) 

 [=1] 

yıl: Yıl, sene. 

 y. (103b/3), (115b/5), (133a/8), (134b/7), 
(137b/5), (137b/8), (149b/1), (56b/3) 

 y.+da (134a/6), (15a/6) 

 y.+dan (3b/4) 

 y.+uñ (149a/9), (86a/7) 

 [=12] 

yılan: Yılan. 

 y. (112a/6), (115a/8), (115b/1), (12a/8), 
(2b/9), (31a/3), (5b/2) 

 y.+dan (123b/5), (149a/5) 

 [=9] 

yılan śoķ-: Yılan ısırması. 

 y.-duġı (115b/1) 

 y.-sa (115a/8) 

 [=2] 

yılan aġrısı: Yılan sokmasının verdiği ağrı. 

 y. (5b/2) 

 [=1] 

yıldırım: Yıldırım. 

 y.+dan (31a/6) 

 [=1] 

yıldız: Yıldız. 

 y. (134a/5), (15a/6) 

 y.+a (56a/6) 

 y.+ı (134a/6) 

 y.+ın (57b/4) 

 y.+uñ (15a/7) 

 [=6] 

yılduz: bkz. yıldız. 

 y.+dur (56a/1) 

 y.+lar (57a/6) 

 [=2] 

yıllıķ: Bir yıl için, senelik. 

 y. (100a/1), (100a/3), (103b/8), (115b/6), 
(115b/7), (126b/3), (144b/7), (23b/2), (5a/5), 
(82b/2), (86b/3) 

 [=11] 

yırtıcı: Beslenmek için başka hayvanları 
parçalayarak yiyen hayvan. 
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 y. (102b/7), (12a/8) 

 [=2] 

yırtıcı canavar: Yırtıcı hayvan. 

 y.+lar (12a/8) 

 [=1] 

yigid: Yiğit. 

 y. (156a/5) 

 y.+de (156a/9) 

 y.+i (54b/1) 

 [=3] 

yigirmi: Yirmi (20). 

 y. (121b/5), (14a/2), (14a/3), (14a/4), 
(98b/3), (98b/5), (98b/7) 

 [=7] 

yigirmi altıncı: Yirmi altıncı. 

 y. (34a/2) 

 [=1] 

yigirmi beşinci: Yirmi beşinci. 

 y. (33b/8) 

 [=1] 

yigirmi birinci: Yirmi birinci. 

 y. (33a/2) 

 [=1] 

yigirmi dördünci: Yirmi dördüncü. 

 y. (33b/3) 

 [=1] 

yigirmi ŧokuzuncı: Yirmi dokuzuncu. 

 y. (34a/8) 

 [=1] 

yigirmi ŧoķuz: Yirmi dokuz. 

 y. (122b/8) 

 [=1] 

yigirmi üçinci: Yirmi üçüncü. 

 y. (33a/7) 

 [=1] 

yine: Yine. 

 y. (35a/1), (47b/6), (49b/1), (85a/1) 

 [=4] 

yoġ: Yok. 

 y.+ısa (115b/7), (115b/9) 

 [=2] 

yoħsa: Yoksa. 

 y. (51a/5) 

 [=1] 

yoħsul: Yoksul. 

 y. (33a/8) 

 [=1] 

yoķ: Var karşıtı, yok. 

 y.+dur (135b/5), (137b/8), (137b/9), 
(26a/4), (48b/5), (49b/4) 

 [=6] 

yoķsulluġ: bkz. yoķsulluķ. 

 y.+a (59b/1) 

 [=1] 

yoķsulluķ: Yoksulluk, fakirlik. 

 y. (85a/4) 

 [=1] 

yol: Yol, taraf. 

 y. (100a/1), (100a/3), (126b/3), (47a/2), 
(5a/5) 

 y.+ca (100a/9) 

 y.+da (15a/4) 
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 y.+dur (23b/2) 

 y.+ına (1b/8) 

 [=9] 

yoldaş: Yol arkadaşı, dost. 

 y. (104b/2), (97b/8) 

 [=2] 

yoldaş ol-: Yol arkadaşı olmak. 

 y.-a (104b/2) 

 y.-maġa (75a/4), (75a/5) 

 [=3] 

yorulma-: Yorulmamak. 

 y.-ya (135b/2) 

 [=1] 

yöre: Çevre, etraf. 

 y.+sinde (14a/2), (154a/4) 

 [=2] 

yörü-: Yürümek. 

 y.-r (51a/5) 

 y.-rken (58b/8) 

 [=2] 

yu-: Yıkamak. 

 y.-ya (138b/8), (5b/9) 

 [=2] 

yuķaru: Yukarı, üst. 

 y. (100a/1), (59a/3), (6b/2) 

 [=3] 

yumurda: Yumurta. 

 y.+sına (5a/6) 

 [=1] 

Yūsuf: Hz. Yakup'un oğlu, İsrailoğullarına 
gönderilen peygamber. 

 y.+ı (138a/9) 

 [=1] 

yut-: Yutmak. 

 y.-sa (104a/8) 

 [=1] 

yüklü ol-: Gebe olmak. 

 y.-a (6b/5) 

 [=1] 

yürü-: Yürümek, adım atarak ilerlemek. 

 y.-rdi (46b/9) 

 y.-se (15a/4) 

 [=2] 

yüz: Yüz, yan, taraf 

 y. (103a/8), (103a/9), (103b/8), (121b/5), 
(134a/8), (134b/8), (23b/2), (30a/5), (54b/2), 
(56a/6), (86b/3), (98b/2), (98b/3), (99b/9) 

 y.+i (101b/6), (106b/6), (13b/1), (13b/4), 
(148b/9), (149b/8), (85b/9), (99b/6), (99b/6) 

 y.+in (98b/5) 

 y.+inüñ (99b/6) 

 y.+ün (101b/3) 

 y.+üncedür (99b/7) 

 y.+ünde (56a/5) 

 y.+üne (105b/9), (4b/1) 

 [=30] 

yüz biñ: Yüz bin. 

 y. (137a/5), (137a/8), (139b/9) 

 [=3] 

yüzlü: Yüzü herhangi bir nitelikte olan, çehreli, 
suratlı. 

 y. (157b/6) 

 [=1] 
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yüzüg: Yüzük. 

 y.+i (114a/1), (56b/7) 

 [=2] 

Z 

žafer: < Ar. Üstünlük kazanma, zafer. 

 z. (128a/6) 

 [=1] 

zaǾferān: < Ar. Safran. 

 z.+ıla (75a/1), (103b/6), (154b/9)  

 z.+la (103a/7), (5b/4) 

 [=5] 

žafer bul-: < Ar. T. Üstünlük kazanmak. 

 z.-a (34a/2) 

 [=1] 

žāhir ol-: < Ar. T. Görünür duruma gelmek, açığa 
çıkmak, meydana çıkmak. 

 z.-dı (100a/6) 

 [=1] 

zaħm: < Ar. Acı, sızı, yara 

 z.+ı (107a/9) 

 z.+ından (31a/3) 

 [=2] 

zaĥmet: < Ar. Sıkıntı, güç. 

 z. (107b/6), (125a/5), (129a/4) 

 z.+inden (12b/1) 

 [=4] 

zaĥmet olma-: < Ar. T. Sıkıntı olmamak. 

 z.-sun (107b/6), (129a/7) 

 [=2] 

žālim: < Ar. Acımasız ve haksız davranan, 
zulmeden. 

 z. (139a/3), (84a/3) 

 z.+ler (113b/9), (122b/3), (13a/5) 

 [=5] 

zamān: < Ar. Zaman, vakit. 

 z. (83b/2), (87a/1) 

 z.+dan (101b/3) 

 z.+ında (156a/5) 

 [=4] 

zamān-ı māżi: Geçmiş zaman. 

 z.+de (46b/5) 

 [=1] 

żarar ėrme-: < Ar. T. Ziyan gelmemek. 

 z.-ye (93b/9) 

 [=1] 

żarar gelme-: < Ar. T. Ziyan gelmemek. 

 z.-di (147a/4) 

 [=1] 

zelzele: < Ar. Deprem. 

 z. (31a/6) 

 [=1] 

zelzele heybeti: Deprem heybeti. 

 z.+nden (31a/6) 

 [=1] 

zencįrsüz: Zincirsiz. 

 z. (132b/4) 

 [=1] 

zerre: < Ar. Pek ufak parça. 

 z. (107a/7), (139a/1), (139a/4), (139a/5) 

 [=4] 

zeyrek ol-: < Far.- T. Zeki olmak. 
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 z.-a (74a/2) 

 [=1] 

źikr: < Ar. Anma, söyleme, Allah'ın isimlerini 
söyleme. 

 z. (135b/4) 

 [=1] 

zinā: < Ar. Aralarında evlilik bağı olmayan kişiler 
arasındaki cinsel ilişki. 

 z. (109a/9), (153b/1) 

 [=2] 

zinā ėt-: < Ar. T. Zina yapmak. 

 z.-miş (44b/4) 

 [=1] 

zinā eyle-: < Ar. T. Zina etmek. 

 z.-mekden (85b/2) 

 [=1] 

zinā ķıl-: < Ar. T. Zina etmek. 

 z.-urlar (109a/9) 

 [=1] 

zindān: < Far. Yeraltı hapishanesi, pek karanlık yer. 

 z.+a (139b/4), (14b/9), (3b/9) 

 z.+dan (31a/4) 

 [=4] 

zindāna ķoy-: < Far. T. Zindana koymak. 

 z.-salar (3b/9) 

 [=1] 

zinhār: < Far. Asla, sakın, olmaya. 

 z. (138b/4), (149b/6), (149b/6), (51a/8), 
(7a/7), (7a/7) 

 [=6] 

zįrā: < Far. Bağlaç, çünkü, şundan dolayı. 

 z. (128b/3), (148a/6), (84a/8), (87b/1), 
(99a/5), (99a/6) 

 [=3] 

ziyāde: < Ar. Artma, çoğalma, artan. 

 z.+dür (140a/1) 

 [=1] 

ziyāde ol-: < Ar. T. Fazla olmak. 

 z.-a (53a/2) 

 [=1] 

ziyān: < Far. Bir şey veya kimsenin sebep olduğu 
çıkar kaybı, zarar. 

 z. (120b/4), (120b/5), (139b/8), (146b/7), 
(146b/8), (147a/2), (149a/5), (3a/3), (4a/3), 
(110b/8) 

 z.+ı (47a/3) 

 [=11] 

ziyān degirme-: < Far.- T. Zarar vermemek. 

 z.-yeler (120b/4), (120b/5), (139b/8), 
(149a/5), (3a/3) 

 [=5] 

ziyān degürme-: < Far.- T. Zarar vermemek. 

 z.-ye (110b/8) 

 z.-yeler (4a/3) 

 [=2] 

ziyān ėdeme-: < Far.- T. Zarar etmemek, zarara 
uğratmamak. 

 z.-diler (147a/2) 

 z.-yeler (93b/9) 

 [=2] 

ziyān ėrme-: < Far.- T. Zarar gelmemek. 

 z.-ye (93b/9) 

 [=1] 

ziyān ėtme-: Zarar etmemek. 
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 z.-di (146b/8) 

 z.-ye (53a/9) 

 z.-zdi (46b/9) 

 [=3] 

ziyān eyleme-: Zarar vermemek. 

 z.-di (146b/7) 

 [=1] 

źü'l-fiķār: < Ar. Hz. Peygamber'in Hz. Ali'ye hediye 
ettiği çatal ağızlı kılıç. 

 z.+ında (114a/2) 

 [=1] 
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SONUÇ 
 

Çalıştığımız metin, yazarı belli olmayan her sayfası 9 satırdan oluşan, harekeli nesihle ve Arapça 
yazılmış bazı duaların ve bunların Türkçe şerhlerinin bulunduğu  bir kitaptır. Üç bölümden oluşan 
çalışma transkripsiyonlu metin, sözcük yapımı, dizinli sözlük ve sonuç içermektedir. Arapça olan 
kısımların sadece yazı çevrimi yapılmış Türkçe olan kısımların sözcük yapımına yer verilmiştir. 
  
Eserde bir imla özelliği olarak hareke sisteminin kullanıldığını görülmektedir. Hareke sisteminin 
kullanılması eserin okunmasını kolaylaştırmış, böylelikle yanlış yazılan harfler veya yanlış yere konan 
hareke ve noktalar istisna edilirse okumadan kaynaklanan hatalar en aza indirilmiştir. 
 
Eser, Eski Anadolu Türkçesi ses ve şekil özelliklerinin varlığını devam ettirmekle birlikte Osmanlı 
Türkçesine geçişteki ses özelliklerini de barındırmaktadır. Yazmada Türkçe kelimelerin imlâsında 
karşılaşılan ikilik (oķı-~oķu- gibi) metnin ses bilgisel özellikler ışığında döneminin belirlenmesinde 
etkili olmuştur. Dudak uyumunun Klâsik Osmanlı Türkçesinde ortaya çıkması sebebiyle bu ikili 
kullanımlar bizi, yani aynı sözcüğün hem dudak uyumuna göre hem de dudak uyumuna aykırı 
kullanımları, EAT'nin son devirlerine Klâsik Osmanlı Türkçesinin de ilk devirlerine götürmektedir. 
Buradan yola çıkarak eserin yazıldığı yüzyıllar tahmin edilebilmektedir. Bu ikili kullanımların en 
yoğun yaşandığı dönem hiç şüphesiz XV. yüzyılın sonu ile XVI. yüzyılın başlarıdır.  
 
Fiilden fiil ekleri olan -dur-, -dür-;-ur-,-ür- ekleri, isimden isim yapan -lU ekinin EAT’ de sadece 
yuvarlak ünlülü şekli görülüp bu eklerin XVI. yüzyıldan sonra düz ünlülü şekillerinin de görülmeye 
başlaması göz önünde bulundurulduğunda eserde hem düz ünlülü hem de yuvarlak ünlülü kullanımı 
olmakla birlikte daha çok yuvarlak şeklinin kullanılması eseri XVI. öncesinde yazıldığı kanaatine 
ulaştırıyor. 
 
Tañrı kelimesini ن ve ك ile yazmış olması da geçiş dönemi özelliği göstermesi bakımından önemlidir. 
Yine aynı şekilde eseri yazanın kendü kelimesini bu şekilde yazması ve birle kelimesini kullanması 
eserin XV.- XVI. yüzyıla ait olduğu izlenimini vermektedir. 
 
Yazar, kimi zaman duaların anlaşılmasını kolaylaştırmak amacı ile rivayet yoluyla Hz. Muhammed'in 
ve sahabelerin hayatından örnekler vermiştir. Ayrıca telmih şeklinde anlamı kuvvetlendirmek 
amacıyla hikâyeler kullanmıştır. 
 
Eserin sanat kaygısı ile değil toplumsal fayda amacıyla yazıldığı, insanlar içinde dua alışkanlığını 
artırmaya yönelik bir çalışma olduğu düşünülebilir. Sanatlı bir dilin ve uzun tamlamaların 
kullanılmamış olması Arapça- Farsça kelimeler yerine Türkçe kelimeleri tercih etmesi eserin halk için 
yazılmış olduğunun bir diğer göstergesidir. 
 
Yazarın Arapça-Farsça kelimelerde bilgisinin zayıf olduğu da bazı kelimeleri hatalı ve özensiz 
yazmasından anlaşılmaktadır. 
 
Eserde Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalar kullanılmakla birlikte özellikle eserin yazıldığı dönem 
göz önünde bulundurulduğunda kullanılan dilin çok ağır olmadığı söylenebilir. Bunun yanında eser 
halka yönelik yazıldığı için halk dilinde yer etmiş birçok ifadelere, deyimlere, yer verilmiştir. Eserde 
özel adlar sıkça kullanılmıştır. 
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